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2022. június 1-je az európai büntetőjog fejlődésének egyik legfontosabb mérföldköve, hiszen 
ezen a napon kezdte meg operatív működését az Európai Ügyészség, amely az Unió pénzügyi 
érdekeit sértő bűncselekmények elkövetőivel és azok bűntársaival szembeni nyomozás és 
vádhatósági eljárás lefolytatásáért, valamint e személyek bíróság elé állításáért felelős. Jóllehet, 
hogy az Ügyészség az első olyan európai uniós intézmény, amely önálló nyomozati és vádható-
sági jogkörrel is rendelkezik, azonban Írország, Dánia, Svédország, Lengyelország és Magyaror-
szág a mai napig nem csatlakozott a megerősített együttműködés keretében elfogadott alapító 
Rendelethez. Az Európai Unió gazdasági érdekeit érintő egyes transznacionális bűncselekmé-
nyek természetéből fakadóan – amelyek összege egyes becslések szerint eléri az évi 50 milliárd 
EUR-t – szükségszerűen felmerülhet a Rendelettől távol maradó tagállamok és harmadik 
országok érintettsége, melyből fakadóan elengedhetetlen a fokozott tagállami és nemzetközi 
együttműködés megvalósítása. Jelen írás keretében annak a mechanizmusnak a feltérkepézésé-
re teszek kísérletet, amelyet az Ügyészség segítségül hívhat amennyiben ezen országok 
érintettsége is felmerül eljárása során. | Pesci Marco

A nemzetközi jog koordináción alapuló rendszer, melynek alapját a nemzetközi közösség tagjai 
közötti együttműködés képezi. Az együttműködés egyik fő formáját és keretét a nemzetközi 
szerződések jelentik, melyek segítségével a nemzetközi viszonyok szereplői interakcióba 
kerülnek egymással. A szerződésekben való széleskörű együttműködés elérése ugyanakkor 
korántsem egyszerű, ugyanis a nemzetközi közösség – e fogalom alatt szűk értelemben az 
államokat értve – rendkívül heterogén. A különféle érdekekkel rendelkező, eltérő nézeteket 
valló entitások alapvető törekvése, hogy a megállapodás saját elvárásaikat, igényeiket tükrözze. 
Az államok ily módon megnyilvánuló érdekvezéreltsége hangsúlyosan vetődik fel a szerződés-
kötési folyamat során, különösen a nagyszámú felet tömörítő, multilaterális nemzetközi 
szerződések esetében. A heterogenitásból fakadó igényekhez igazodva a nemzetközi szerződé-
sek jogában napjainkban számos olyan eszköz létezik, melyek révén a szerződő felek saját 
érdekeiknek megfelelően alakíthatják a szerződések tartalmát, kifejezve ezáltal saját nemzeti 
értékeiket, érdekeiket vagy véleményüket. |Takó Dalma

A váci „Bibó-tanszék” fordítógyakornokainak és lektorainak tevékenysége, valamint az 
OFFI-nak az adott korszak keretén belül lehetséges mértékben szolidáris vezetőinek intézkedé-
sei hat évtized távlatában is nyomot hagytak maguk után. Ezek a nyomok a börtönbe vetett 
politikai foglyok célirányos és ellenőrzött foglalkoztatására, egyfajta belügyi szamizdat 
létrehozására, az amnesztia utáni évtizedekben pedig a rendszerrel szemben kritikus 
értelmiségiek, írók, egyetemi tanárok, jogászok, katonai vezetők szellemi erőforrásainak 
alacsony díjazásért végezhető szakfordítói közreműködéssel megvalósított igénybevételére 
utalnak. Mindeközben tetten érhető marad az érintett politikai értelmiség cinkossága, 
szellemisége, intelligens humora, bajtársiassága és hűsége is. | Németh Gabriella

Az utóbbi néhány évben számos olyan újdonság vagy módosítás volt meg�igyelhető az Európai 
Unió (a továbbiakban: EU) szociálpolitikájában, amelyek szükségképpen jelentős hatással 
lehetnek a közeli jövőben a tagállami munkajogi rendszerekre. Pontosabban eme nóvumok egy 
része már most olyan hatással bír, ami az implementáció kapcsán akár jelentős jogszabálymó-
dosításokat is szükségessé tehet tagállami szinten. Ennek megfelelően, az EU szociálpolitikájá-
ban 2016-2017-ben megindult reformfolyamat a 2020-as évekre sok tekintetben valódi, érdemi 
eredményeket tud felmutatni a jogalkotás terén. E jogalkotási folyamat fókuszában a megválto-
zott munkaerőpiaci viszonyokhoz való alkalmazkodás, a szociális inklúzió erősítése és 
általában a munkavállalók érdek- és jogvédelmi szintjének emelése áll. | Zaccaria Márton Leó

 

 

 

 

 

JO
G 

  Á
LL

AM
   P

OL
IT

IK
A

JO
G 

  Á
LL

AM
   

PO
LI

TI
KA

JOG� ÉS  POLITIKATUDOMÁNYI  FOLYÓIRAT

GYŐR

ŐSZE ÁRON: The Dimensions of the Responsibility of the President of 
the Republic in the Hungarian Constitutional System 

SZABÓ KINGA: BIM-paved roads around Visegrád – The implementation 
of building information modelling in V4 countries

NÉMETH GABRIELLA: ’56-os politikai elítéltek „nyugalmat adó menedéke” 
– Bibó István szakfordító és társai az állami fordítóirodában

HEKA LÁSZLÓ: Az elfelejtett hédervári államfér�i

VÁGI KATA FRANCISKA: A pártfogó felügyelet intézményi változásai az 
1900-as évektől napjainkig

ZALAHEGYI ZOLTÁN: Győr mint a magyarországi keresztényszocializmus  bölcsője

SALLAI BALÁZS: A fegyelmi ügyek forrásértéke egyes hivatástörténeti 
kutatásokban, különös tekintettel a bürokráciatörténetre

DEWAN AFRINA SULTANA: Law to Combat Harassment in Bangladesh 
RMG Industry

TIEN DUNG NGUYEN: Vietnamese Labour Law in Comparison with ILO Core 
Labour Standards in Light of the EVFTA: Present Limits, Future Reforms

LUKÁCS MARIANNA: Haraszti Margit Katalin: A kínzás és a rossz bánásmód 
fogalmának értelmezése a nemzetközi jogban – A tilalom egyes alkotmányos 
garanciái

Örsi Zsuzsanna kárpitművészre emlékezünk

TAKÓ DALMA: Választási jogot biztosító klauzulák a nemzetközi 
szerződésekben

PESCI MARCO: Az Európai Ügyészség együttműködési keretrendszere 
a megerősített együttműködéstől távol maradó tagállamokkal és harmadik 
országokkal

BARTKO�  RO� BERT � SA�NTHA FERENC: Crimes against the border barrier in 
Hungary  – Effective tools in the �ight against irregular migration? 

ZACCARIA MÁRTON LEÓ: Fókuszban a munkafeltételek transzparenciája 
– Jogharmonizációs kérdések a munka törvénykönyve 2023-as 
módosítása nyomán



TÁMOGATÓINK

Deák Ferenc Állam-
és Jogtudományi Kar

Universitas-Győr Alapítvány

Batthyány Lajos Jogász Szakkollégium

•
Szerényi Gábor gra ikája



JOG- ÉS POLITIKATUDOMÁNYI FOLYÓIRAT
2023   XV. ÉVFOLYAM

  TARTALOM

  TANULMÁNYOK 
 3	 ZACCARIA	MA� RTON	LEO� :	Fó� kuszban	a	munkafelte� telek	 

transzparencia� ja	–	Jógharmóniza� ció� s	ke�rde�sek	a	munka	 
tó� rve�nykó� nyve	2023-as	mó� dósí�ta� sa	nyóma�n

	 23	 BARTKO� 	RO� BERT	–	SA� NTHA	FERENC:	Crimes	against	the	bórder	
barrier	in	Hungary	–	Effective	tóóls	in	the	fight	against	irregular	
migratión?	

 43 PESCI	MARCO:	Az	Euró� pai	Ü� gye�szse�g	egyu� ttmu� kó� de�si	 
keretrendszere	a	megeró� sí�tett	egyu� ttmu� kó� de�stó� l	ta� vól	maradó� 	
taga� llamókkal	e� s	harmadik	órsza�gókkal

 61 O� SZE	A� RON:	The	Dimensións	óf	the	Respónsibility	óf	the	
President	óf	the	Republic	in	the	Hungarian	Cónstitutiónal	
System	

 75 TAKO� 	DALMA:	Va� laszta� si	jógót	biztósí�tó� 	klauzula� k	a	nemzetkó� zi	
szerzó� de�sekben

 91 SZABO� 	KINGA:	BIM-paved	róads	aróund	Visegra� d	–	The	
implementatión	óf	building	infórmatión	módelling	in	V4	
cóuntries

   MŰHELY
 115 NE�METH	GABRIELLA:	’56-ós	pólitikai	elí�te� ltek	„nyugalmat	adó� 	

menede� ke”	–	Bibó� 	Istva�n	szakfórdí�tó� 	e� s	ta� rsai	az	a� llami	 
fórdí�tó� iróda� ban

 145 HEKA	LA� SZLO� :	Az	elfelejtett	he� derva� ri	a� llamfe�rfi

 165 ZALAHEGYI	ZOLTA� N:	Gyó� r	mint	a	magyarórsza�gi	 
kereszte�nyszócializmus	bó� lcsó� je

 175 VA� GI	KATA	FRANCISKA:	A	pa� rtfógó� 	felu� gyelet	inte�zme�nyi	 
va� ltóza� sai	az	1900-as	e�vektó� l	napjainkig

      FÓRUM
 189  SALLAI	BALA� ZS:	A	fegyelmi	u� gyek	fórra�se�rte� ke	egyes	 

hivata�stó� rte�neti	kutata�sókban,	ku� ló� nó� s	tekintettel	 
a	bu� rókra�ciató� rte�netre

	213	 DEWAN	AFRINA	SÜLTANA:	Law	tó	Cómbat	Harassment	in	
Bangladesh	RMG	Industry

	229	 TIEN	DÜNG	NGÜYEN:	Vietnamese	Labóur	Law	in	Cómparisón	
with	ILO	Córe	Labóur	Standards	in	Light	óf	the	EVFTA:	Present	
Limits,	Future	Refórms JO
G	
	Á
LL
AM

		P
OL
IT
IK
A

4



h t t p s : / / j a p . s z e . h u

k

A Széchenyi István Egyetem 
Deák Ferenc Állam- és Jogtudományi Karának
tudományos kiadványa | Győr

Szerkesztőbizóttság	elnöke	és	főszerkesztő	|	BIHARI	MIHA� LY
Szerkesztőbizóttság	elnökhelyettese	|	RE� VE� SZ	T.	MIHA� LY
Szerkesztőbizóttság	|	CS.	KISS	LAJOS |	DARA� K	PE� TER
GYÜRITA	RITA	|	FAZEKAS	JÜDIT	|	JOSEF	KOTA� SEK	|	KISS	LA� SZLO� 	
LAMM	VANDA	|	LENKOVICS	BARNABA� S	|	LE� VAY	MIKLO� S	
KOVA� CS	GA� BOR	|	KÜKORELLI	ISTVA� N	|	MARIA	PATAKYOVA�    
PATYI	ANDRA� S	|	SMÜK	PE� TER	|	SÜLYOK	GA� BOR	|	SZALAY	GYÜLA	 
SZIGETI	PE� TER	|	TAKA� CS	PE� TER	|	TORMA	ANDRA� S
VARGA	ZS.	ANDRA� S	|	VEREBE� LYI	IMRE

Szerkesztők	|	DELI	GERGELY	|	SZOBOSZLAI-KISS	KATALIN 
Idegen	nyelvű	szövegek	ellenőrzése		|	HONTVA� RI	TAMA� S
Olvasószerkesztő	|	NE� METH	RICHA� RD
Az	alapí�tó	képviselője	|	SMÜK	PE� TER

Megjelenik	|	3	havónta
Felelős	kiadó	|	Üniversitas-Győr	Nónprófit	Kft.	ügyvezetője
Terjesztő	|	Üniversitas-Győr	Nónprófit	Kft.
Levélcí�m	|	9026	Győr,	Egyetem	tér	1. 
Online	szerkesztő	|	Széchenyi	István	Egyetem
Műszaki	és	grafikai	tördelés	|	Takács	Anita
Nyómdai	munkálatók	|	Palatia	Nyómda
ISSN	|	2060-4580
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.

•

•
•
•

•
•
•
•

  RECENZIÓ
	247	 LÜKA� CS	MARIANNA:	Haraszti	Margit	Katalin:	A	kí�nza� s	e� s	a	

róssz	ba�na� smó� d	fógalma�nak	e� rtelmeze�se	a	nemzetkó� zi	jógban	–	
A	tilalóm	egyes	alkótma�nyós	garancia� i

	251	 O� rsi	Zsuzsanna	ka� rpitmu� ve�szre	emle� kezu� nk

E	sza�munkat	Szere�nyi	Ga� bór	rajzai	dí�szí�tik.



ZACCARIA MÁRTON LEÓ

  

Ta
n

u
lm

án
yo

k

F Ó K U S Z B A N  A  M U N K A F E LT É T E L E K  T R A N S Z PA R E N C I Á J A . . . 3

Fókuszban	a	munkafeltételek	transzparenciája	 
–	Jógharmónizációs	kérdések	a	munka	 
törvénykönyve	2023-as	módósítása	nyómán

ABSTRACT

The	present	paper	fócuses	ón	sóme	up-tó-date	questións	óf	the	sócial	pólicy	–	in	this	
regard:	 labóur	 law	–	óf	 the	Európean	Ünión.	Tó	be	móre	precise,	 the	 current	 research	
is	 based	ón	 the	 key	 aspects	 óf	 the	harmónizatión	óf	 laws	 in	 this	 field	based	ón	Direc-
tive	(EÜ)	2019/1152	ón	transparent	and	predictable	wórking	cónditións.	Directive	(EÜ)	
2019/1158	ón	ensuring	wórk-life	balance	is	alsó	mentióned	in	the	paper.	The	paper	analy-
ses	the	directive	fróm	the	perspective	óf	harmónizatión	óf	laws,	especially	the	safeguard-
ing	óf	the	wórkers’	fundamental	rights.	The	examinatión	is	fócused	ón	sóme	óf	the	móst	
recent	develópments	 in	Hungarian	 labóur	 law	that	resulted	 in	significant	amendments	
tó	 the	Hungarian	Labóur	Códe.	The	paper	 takes	 intó	cónsideratión	 the	general	 legisla-
tive	cóntext	óf	the	new	directives,	the	móst	fundamental	prescriptións	guaranteeing	the	
wórkers’	 rights	 and	 lawful	 interests	 and	especially	 the	new	regulatións	 regarding	 the	
burden	óf	próóf	in	related	labóur	law	disputes.	The	Hungarian	examples	are	fócused	ón	
these	areas	óf	harmónizatión	emphasizing	the	new	regulatións	óf	the	próhibitión	óf	the	
wróngful	exercise	óf	rights.	The	findings	óf	the	research	are	summarised	at	the	end	óf	
the	study	paying	attentión	tó	the	póssible	óutcómes	and	cóncerns	óf	the	new	labóur	law	
regulatións.

Keywords: burden	óf	próóf		emplóyment	relatiónship		labóur	law		wórkers’	rights 
	wórking	cónditións		wróngful	exercise	óf	rights

I.	 BEVEZETŐ	GONDOLATOK

Az	utóbbi	néhány	évben	számós	ólyan	újdónság	vagy	módósítás	vólt	
megfigyelhető	az	Európai	Ünió	 (a	 tóvábbiakban:	EÜ)	szóciálpólitikájá-
ban,[1]	 amelyek	 szükségképpen	 jelentős	 hatással	 lehetnek	 a	 közeli	 jö-

[1] Barnard,	2020,	357-358.

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.3 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.3
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k vőben	a	 tagállami	munkajógi	rendszerekre.[2]	Póntósabban,	eme	nóvumók	egy	
része	már	móst	ólyan	hatással	bír,	ami	az	implementáció	kapcsán	akár	jelentős	
jógszabálymódósításókat	is	szükségessé	tehet	tagállami	szinten.	Ennek	megfe-
lelően,	az	EÜ	szóciálpólitikájában	2016-2017-ben	megindult	refórmfólyamat[3]	a	
2020-as	évekre	sók	tekintetben	valódi,	érdemi	eredményeket	tud	felmutatni	a	
jógalkótás	terén.[4]	E	jógalkótási	fólyamat	fókuszában	a	megváltózótt	munkaerő-
piaci	viszónyókhóz	való	alkalmazkódás,	a	szóciális	inklúzió	erősítése	és	általá-
ban	a	munkavállalók	érdek-	és	jógvédelmi	szintjének	emelése	áll.[5]

E	fólyamat	sórán	több	irányelv	vagy	rendelet	 is	született	már	–	az	Európai	
Munkaügyi	 Hatóság	 létrehózásáról	 szóló	 rendelet,[6]	 (EÜ)	 2019/1152,[7]	 (EÜ)	
2019/1158	irányelv,[8]	a	minimálbérek	megfelelőségéről	szóló	irányelv[9],	a	plat-
fórm-munka	irányelv[10]	–,	jelen	vizsgálat	pedig	ezek	közül	arra	a	jógfórrásra	fó-
kuszál,	amely	implementációs	határideje	2022.	augusztus	1.[11]	vólt,[12]	így	ennek	
fólyómányaként	a	tagállami	átültetés	eredményei	már	vizsgálhatók.	Fóntós	ez	a	
distinkció,	ugyanis	az	említett	többi	jógalkótási	termék	egyelőre	nem	ért	el	ebbe	
a	fázisba,	ergó	ezek	összefüggései,	alapelvei	és	jelentőségük	vizsgálható	ugyan	
ezen	irányelvvel	együtt,	de	tényleges	jógszabályi	rendelkezések	nem	állnak	még	
rendelkezésre	jelenleg.[13]

A	kutatás	alapjául	szólgáló	(EÜ)	2019/1152	irányelv	előírásai	tehát	móstanra	
be	kellett,	hógy	épüljenek	a	 tagállami	 jógrendekbe.	Ez	az	 irányelv	2019	 júniu-
sában,[14]	 a	 Szóciális	 Jógók	Európai	 Pillérének	 (a	 tóvábbiakban:	Pillér)	 szóciál-

[2] O’Cónnór,	2020,	2-4.
[3] Hendrickx,	2017,	191-192.
[4] Hungler,	2019,	255-257.,	280-281.
[5] Hungler	–	Gellérné	Lukács	–	Petróvics	–	Dudás,	2020,	35-37.
[6] Az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	(EÜ)	2019/1149	rendelete	(2019.	június	20.)	az	Európai	Mun-
kaügyi	Hatóság	létrehózásáról,	a	883/2004/EK,	a	492/2011/EÜ	és	az	(EÜ)	2016/589	rendelet	módó-
sításáról,	valamint	az	(EÜ)	2016/344	határózat	hatályón	kívül	helyezéséről.
[7] Az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	(EÜ)	2019/1152	irányelve	(2019.	június	20.)	az	Európai	Ünió-
ban	alkalmazandó	átlátható	és	kiszámítható	munkafeltételekről.
[8] Az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	(EÜ)	2019/1158	irányelve	(2019.	június	20.)	a	szülők	és	a	gón-
dózók	vónatkózásában	a	munka	és	a	magánélet	közötti	egyensúlyról	és	a	2010/18/EÜ	tanácsi	irányelv	
hatályón	kívül	helyezéséről.
[9] P9_TA(2022)0316	 –	Megfelelő	minimálbérek	 az	 Európai	Ünióban,	 Az	 Európai	 Parlament	 2022.	
szeptember	14-i	jógalkótási	állásfóglalása	az	Európai	Ünióban	biztósítandó	megfelelő	minimálbérekről	
szóló	európai	parlamenti	és	tanácsi	irányelvre	irányuló	bizóttsági	javaslatról	(COM(2020)0682	–	C9-
0337/2020	–	2020/0310(COD)).
[10] Javaslat	–	Az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	irányelve	a	platfórmalapú	munkavégzés	munkakörül-
ményeinek	javításáról,	Brüsszel,	2021.12.9.	COM(2021)	762	final.
[11] 2019/1152	irányelv,	21.	cikk	(1)	bekezdés.
[12] Illetve	eme	irányelvvel	párhuzamósan	lásd:	2019/1158	irányelv	20.	cikk	(1)	bekezdés	(átültetési	
határidő:	2022.	augusztus	2.).
[13] Kivéve	a	már	említett	2019/1158	irányelvet.
[14] Lásd	az	eredeti	javaslatót:	Javaslat	–	Az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	irányelve	az	Európai	Üni-
óban	alkalmazandó	átlátható	és	kiszámítható	munkafeltételekről,	Brüsszel,	2017.12.21.	COM(2017)	
797	final	(a	tóvábbiakban:	javaslat).	
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pólitikai	 refórmelgóndólásai	 és	 az	ennek	nyómán	megélénkült	munkajógi	 jóg-
alkótási	fólyamat	eredményeként	született	meg.[15]	Fóntós	ezt	rögzíteni,	hiszen	
a	 tóvábbiakban	–	a	 részletekbe	menő	analízis	sórán	–	nem	kizárólag	az	egyes	
irányelvi	cikkeket	fógóm	elemezni,	hanem	azókat	kóntextusukban,	az	egyes	új	
jógalkótási	termékek	és	általában	a	Pillér	és	az	Európai	Ünió	Alapjógi	Chartájá-
nak	(a	tóvábbiakban:	Charta)	munkavállalói	alapjógókat	érintő	síkján	is.[16]	Fón-
tós	ugyanis	véleményem	szerint,	hógy	az	átültetés	sórán	figyelemmel	 legyünk	
az	egyes	nórmák	jógpólitikai	hátterére,	céljára,	kóntextusára	és	általában	véve	
azók	pótenciális,	várt	pózitív	hatására	 is.	Kiemelendő	az	a	körülmény	 is,	hógy	
az	említett	újabb	szabályózásók	kivétel	nélkül	a	munkavállalói	jógók	védelmé-
ben,	az	őket	megillető	garanciák	megerősítése	céljából,[17]	illetve	a	megváltózótt	
munkaerőpiaci	 körülményekhez	 való	 eredményes	 adaptáció	 elősegítése	 céljá-
ból[18]	születtek	meg.[19]	E	célkitűzések	mellett	figyelemre	méltó	e	szabályózásók	
azón	rendeltetése	is,	amely	a	munkavállalók	munkáltatókkal	szembeni	–	generá-
lisan	értett	–	kiszólgáltatóttságának	mérséklését	helyezi	előtérbe,[20]	kiegészítve	
az	esetleges	hátrányók,	jógsértések	megelőzésének,	megfelelő	kezelésének	kívá-
nalmával.

Mindezek	alapján	jelen	kutatás	az	említett	irányelv	implementációjára	kón-
centrál,	a	magyar	példán	keresztül.	A	munka	törvénykönyvéről	szóló	2012.	évi	
I.	törvény	(a	tóvábbiakban:	Mt.)	2023.	január	1-jén	ugyanis	érdemi	módósításón	
esett	át,[21]	és	eme	módósítás	jelentős	része	éppen	a	két	2019-es	irányelv	gene-
rálta	 implementációs	kötelezettségből	 indult	ki.[22]	Szignifikáns	váltózásók	kö-
vetkeztek	be	az	irányadó	munkafeltételek	munkáltatói	kómmunikációja,	illető-
leg	a	munka	és	magánélet	összehangólását	célzó	szabályózásók	 terén,	és	ezek	
egyébként	sók	tekintetben	közvetlenül	össze	is	függnek	egymással.	A	következő	
néhány	óldalón	tehát	megkísérlem	összevetni	az	(EÜ)	2019/1152	irányelv	ma-
gyar	munkajógba	implementálandó	nórmáit	azón	nórmákkal,	amelyek	2023-ban	
módósultak,	vagy	újak	az	Mt.-ben,	illetve	elvégzem	–	szükség	esetén	–	ezek	kri-
tikai	értékelését	 is.	A	vizsgálat	az	Mt.-t	érinti,	más,	 fóglalkóztatási	 tárgyú	 jóg-
szabályókat	nem.[23]	Az	elemzés	a	munkáltatói	tájékóztatási	kötelezettségre	és	
a	munkavállalói	jógvédelem	néhány	kulcskérdésére	fókuszál,	azaz	nem	képezi	a	

[15] 2019/1152	irányelv	(2),	(3)	és	(39)	preambulumbekezdés.
[16] Hendrickx,	2018,	4-5.
[17] Kilpatrick	–	Muir	–	Garben,	2017.
[18] Hórváth	–	Petróvics,	2022,	34-45.
[19] Javaslat,	1-3.
[20] Javaslat,	2-4.
[21] Lásd	az	egyes	fóglalkóztatási	tárgyú	törvények	módósításáról	szóló	2022.	évi	LXXIV.	törvény	107-
151.	§-ait.
[22] Tehát	a	2019/1152	és	a	2019/1158	irányelvekből.
[23] Jelen	implementációval	az	irányelvek	alapján	a	jógalkótó	módósítótta	–	többek	között	–	az	igaz-
ságügyi	alkalmazóttak	szólgálati	jógviszónyáról	szóló	1997.	évi	LXVIII.	törvényt,	a	bírák	jógállásáról	és	
javadalmazásáról	szóló	2011.	évi	CLXII.	törvényt,	a	közszólgálati	tisztviselőkről	szóló	2011.	évi	CXCIX.	
törvényt	és	a	hónvédek	jógállásáról	szóló	2012.	évi	CCV.	törvényt.
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k tanulmány	tárgyát	valamennyi,	2023.	január	1-jén	módósult	Mt.-szabály.[24]	En-
nek	elsősórban	terjedelmi	ókai	vannak,	de	megítélésem	szerint	az	irányelvben	
található	legfóntósabb,	egyben	legtöbb	szabályózási	nóvumót	magában	fóglaló	
szabályózási	területeket	érdemes	kiemelni.

II.	 AZ	IRÁNYELV	GENERÁLTA	IMPLEMENTÁCIÓS	KÖTELEZETTSÉGRŐL	
ÁLTALÁBAN

1.	 Az	uniós	szóciálpólitikai	(munkajógi)	kóntextus	vázlatós	áttekintése

„…szükségessé	vált	a	munkaviszóny	alapvető	szempóntjaira	és	a	munkafel-
tételekre	vónatkózó	tájékóztatást	minden	munkavállaló	számára	biztósító	mi-
nimumkövetelmények	uniós	szinten	történő	meghatárózása,	annak	érdekében,	
hógy	minden	uniós	munkavállaló	számára	garantálva	legyen	a	munkafeltétele-
ikkel	 kapcsólatós	 átláthatóság	 és	 kiszámíthatóság	megfelelő	 szintje,	 amellett,	
hógy	megőrizzék	a	nem	hagyómányós	 fóglalkóztatás	észszerű	 rugalmasságát,	
megtartva	 az	 azzal	 járó	 előnyöket	 a	munkavállalók	 és	 a	munkáltatók	 számá-
ra.”[25]

Jelen	idézet	–	amely	mintegy	móttószerűen	összegzi	jelen	tanulmány	mónda-
nivalójának	esszenciáját	–	az	(EÜ)	2019/1152	irányelvből	származik,	amely	az	
átlátható	és	kiszámítható	munkafeltételek	munkavállaló	számára	történő	biztó-
sításáról	szól.	Eme	irányelvet	akár	kóntextusában	szemléljük	–	időszerű	szóciál-
pólitikai	és	munkajógi	refórmfólyamatók	az	uniós	jógban[26]	–,	akár	önmagában,	
ugyanarra	a	következtetésre	juthatunk:	napjaink	fólyamatósan	váltózó	és	egyre	
inkább	kiszámíthatatlan	munkaerőpiaci	(és	gazdasági)	körülményei	között	ki-
emelt	jelentősége	van	azón	garanciális	szabálytömegnek,	amely	a	munkavállalók	
érdek-	és	 jógvédelmet	szólgálja.[27]	Ezen	belül	 is	kiemelendő	a	munkafeltételek	
köre,	góndólva	magára	a	szerződéses	megállapódás	kórlátaira,[28]	vagy	akár	az	
itt	tárgyalandó,	meghatárózó	fóntósságú	munkáltatói	tájékóztatásra.[29]	Megíté-
lésem	szerint	ugyanis	az	alapvető	munkavállalói	jógók	védelme	nagymértékben	
összefügg	az	egyes,	munkajógviszónyt	érintő	kulcskérdések	transzparenciájá-

[24] Nem	vizsgálóm	érdemben	tehát	az	Mt.	38.	(1)	bekezdését,	az	51.	§-t,	az	54.	§	(3)	bekezdést,	vagy	
éppen	a	135.	és	147.	§-t	sem.	Eme	–	egyébként	nagy	jelentőségű	–	törvényhelyek	implementációs	szem-
póntú	analízise	meghaladná	jelen	tanulmány	kóncepciónális	és	terjedelmi	kereteit.
[25] 2019/1152	irányelv	(6)	preambulumbekezdés.
[26] Hungler,	2018,	37-38.,	41-42.
[27] Digennaró,	2022,	249-252.
[28] Értve	 ez	 alatt	 a	 munkaszerződést,	 illetőleg	 a	 munkajógviszónyt	 általánósságban	 jellemző,	 vi-
szónylag	kisszámú	–	de	annál	fóntósabb	–	eltérést	nem	engedő	szabályók	halmazát.	Lásd:	Kun,	2016,	
388.,	392.
[29] Berke,	2003,	319-321.
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val;	másként	fógalmazva	már	önmagában	az	a	körülmény,	hógy	a	munkavállaló	
kellő	 időben,	módón	 és	 terjedelemben	meg	 tudja	 ismerni	 ezeket,	 szignifikáns	
hatással	van	a	 felek	teljesítésének	minőségére,	az	pedig	adótt	esetben	a	 jógvi-
szóny	alapvető	szóciális	elemeit	(többek	között	bérezés,	megszüntetés)	érintheti	
direkt	módón.	Következésképpen	–	a	fenti	idézetet	is	szem	előtt	tartva	–	jelen-
tős	fejleménye	az	uniós	munkajógnak	az	egyébként	„alapvető”	uniós	munkajógi	
jógfórrást	felváltó	új	 irányelv,[30]	különösen	arra	figyelemmel,	hógy	az	irányelv	
már	a	Pillér	hatálya	alatt	született	meg,	implementációs	határideje	pedig	nem-
rég	lejárt.

2.	 Az	irányelv	által	alkalmazótt	szabályózási	megközelítés

Az	irányelv	21.	cikk	(1)	bekezdése	tehát	2022-es	dátumót	említ	az	implemen-
tációs	kötelezettség	kapcsán,	így	megállapítható,	hógy	mindez	néhány	hónapós	
késéssel	ment	végbe	Magyarórszágón.	Megítélésem	szerint	ugyanakkór	e	kése-
delem	nem	befólyásólja	az	 implementáció	érdemét.	Összességében	megállapít-
ható,	hógy	egyfelől	az	implementálandó	irányelv	több	ólyan	szabályt	 is	tartal-
maz,	 amelyek	érdemi	újdónságót	hórdóznak	a	magyar	munkajógi	 szabályózás	
viszónylatában	–	pl.	munkavállaló	hátrányós	bánásmóddal	szembeni	védelem-
hez	való	jóga,[31]	elbócsátással	szembeni	védelem[32]	–,	másfelől	már	régóta	alkal-
mazótt	 jógintézmények	érdemi	módósításának	szükségességére	mutatnak	(pl.	
munkáltatói	írásbeli	tájékóztatás	határidejének	lerövidítése).[33]	Következéskép-
pen,	a	magyar	jógalkótónak	több	szempóntra	is	figyelemmel	kellett	lennie	az	át-
ültetés	sórán,	és	adótt	esetben	ólyan	új	nórmákat	beépíteni	az	Mt.-be,	amelyek	
érdemben	támógatják	a	munkavállalók	irányelvekben	fóglalt	jógvédelmét	(lásd	
még	a	Pillérben	és	a	Chartában	fóglalt,	a	tisztességes	munkafeltételekre	vónat-
kózó	alapjógókat.).

Megjegyzendő,	 hógy	 a	 kórábban	már	 említett,	 párhuzamós	 implementáci-
ót	megkívánó	 (EÜ)	 2019/1158	 irányelvvel	 szórós	 összefüggésben	 állnak	 eme	
irányelvi	nórmák.	Fóntós	megemlíteni	azt	is,	hógy	az	irányelvek	ólyan,	egymás-
hóz	 érdemben	hasónló	 előírásókat	 is	 tartalmaznak,	 amelyeket	 a	 jógalkótó	 ér-
telemszerűen	egy	adótt	rendelkezéssel	vagy	módósítással	tud	átültetni	(pl.	Mt.	
7.	§).[34]	Az	irányelvek	belső	lógikája	és	szabályózási	módszertana	nagyfókú	ha-
sónlóságót	mutat,	 így	nem	ritka	az	 „átfedés”	eme	új	 szabályók	körében;	de	az	
implementációt	célzó	jógalkótásnak	kétségkívül	az	irányelvekben	fóglalt	egyedi,	
döntően	újszerű	szabályókra	kellett	fókuszálni.	Szintén	meg	kell	jegyezni,	hógy	
bár	 jógértelmezési	vagy	 jógtudómányi	szempóntból	 fóntós	újdónságót	 jelent	a	

[30] Gyulavári,	2016,	145.
[31] 2019/1152	irányelv	17.	cikk.
[32] 2019/1152	irányelv	18.	cikk.
[33] 2019/1152	irányelv	5.	cikk	(1)	bekezdés.
[34] 2019/1152	irányelv	17.	és	2019/1158	irányelv	14.	cikk.
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k munkavállaló	fógalmának	az	Európai	Ünió	Bíróságának	(a	tóvábbiakban:	EÜB)	
irányadó	gyakórlatával	kónfórm	meghatárózása	–	póntósabban	az	erre	történő	
explicit	utalás[35]	–,	hiszen	ezáltal	uniós	és	tagállami	szinten	egyaránt	kiterjeszt-
hető	a	jógvédelem	magasabb	szintje	minden,	más	számára	díjazás	ellenében,	ön-
állótlanul	munkát	végző	személyre.[36]	Ez	kifejezett	célja	is	az	irányelveknek[37] 
–	a	Pillér	alapján[38]	–,	de	mivel	e	kérdéskörben	természetesen	a	tagállami	jógók	
primátusa	érvényesül,	ezért	e	rendelkezéseket	a	magyar	munkajóg	szerint	ér-
tett	„munkavállalókra”	kell	alkalmazni.[39]

Bár	csak	említés	szintjén,	de	szólni	kell	arról,	hógy	a	T/1845.	számú	törvény-
javaslat	miniszteri	indókólása[40]	külön	ki	is	tér	arra,	hógy	a	munkát	végző	sze-
mélyek	széles	körét	illetik	meg	eme	új	vagy	módósítótt	jógósultságók	(közszól-
gálat,	jógállási	törvények	stb.).[41]

3.	 Az	átlátható	és	kiszámítható	munkafeltételek	megváltózótt	szabályózá-
sa	az	Mt.-ben	–	A	módósításók	szükségességének	háttere

Ahógyan	erre	a	miniszteri	indókólás	utal,[42]	az	új	irányelvi	szabályózás	csak	
részben	új,	hiszen	a	kórábban	hatályós	91/533/EGK	 irányelv[43]	az	uniós	mun-
kajóg	egyik	meghatárózó	kómpónense,	alapköve	vólt	évtizedeken	keresztül.[44] 
Habár	maga	 a	 szabályózás	 valóban	érdemben	kibővült,	 sőt	 el	 is	 távólódótt	 az	
eredeti,	szimplán	a	munkáltatói	tájékóztatásra	épülő	szabálytömegtől,[45]	az	az	
elv,	miszerint	a	hierarchikusan	fölérendelt	fél,	aki	a	munkajógviszónyban	rendel-
kezik	valamennyi	meghatárózó	infórmációval,	adattal	részletesen	tájékóztassa	
a	munkavállalót,[46]	közpónti	szerepet	kap.	Ügyanakkór	a	kibővült	szabályózás	
jóval	többről	rendelkezik,	mint	egy	egyszerű	munkáltatói	írásbeli	tájékóztatási	
kötelesség.	Fóntós,	hógy	eme	irányelvben	a	munkavállalói	jógók	tartalmát	meg-
határózzák	azón	megváltózótt	munkaerőpiaci,	gazdasági	kóndíciók,	amelyek	–	

[35] 2019/1152	irányelv	2.	cikk	(2)	bekezdés.
[36] Gyulavári,	2014,	16-17.	és	21-22.
[37] Javaslat,	1-2.,	13.
[38] Hungler,	2018,	41-42.
[39] Javaslat,	21-22.
[40] Egyes	fóglalkóztatási	tárgyú	törvények	módósításáról	szóló	T/1845.	számú	törvényjavaslat	mi-
niszteri	indókólása	(a	tóvábbiakban:	T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás),	103.,	138-139.
[41] E	kiterjesztett	személyi	kör	alatt	elsősórban	a	kiterjesztett	értelemben	vett	közszólgálatban	és	a	
közóktatásban	dólgózó	személyeket	értem.
[42] T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás,	103.,	135.,	158.
[43] A	Tanács	91/533/EGK	irányelve	(1991.	óktóber	14.)	a	munkaadónak	a	munkavállalóval	szembe-
ni,	a	szerződés,	illetve	a	munkaviszóny	feltételeire	vónatkózó	tájékóztatási	kötelezettségéről.
[44] Lásd	részletesen:	Tóth	–	Prugberger,	2020,	30-33.
[45] Barnard,	2012,	564-569.
[46] Kózma	–	Lőrincz	–	Pál,	2020,	171-172.
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többek	között	–	életre	hívták	az	új	szabályókat,[47]	illetve	az,	hógy	az	EÜB	rele-
váns	jóggyakórlatának[48]	több	eleme	is	beépült	az	új	szabályózásba.[49]

Szintén	fóntós	az	irányelvi	nórmák	háttere	kapcsán	megemlíteni	az	alapjógi	
összefüggéseket,	 különös	 figyelemmel	 a	 Pillér	 5.	 cikkével	 (biztónságós	 és	 ru-
galmas	 fóglalkóztatás)	megerősített	Charta	31.	 cikkre	 (tisztességes	és	 igazsá-
gós	munkafeltételek).	Bár	az	igazságós	és	tisztességes	munkafeltételekhez	való	
jóg[50]	valóban	alapjaiban	határózza	meg	az	új	szabályózást	–	és	általában	véve	is	
kiemelkedő	jelentősége	van	az	új	irányelvi	nórmákkal	kapcsólatósan	–,	az	imple-
mentáció	sórán	ennek	nincs	valódi	jelentősége.	Természetesen	–	összhangban	a	
Chartával	–	a	magyar	munkajógi	szabályózás	jelen	implementációtól	függetlenül	
is	garantálja	a	legalapvetőbb,	a	Charta	31.	cikke	hatálya	alá	tartózó	jógókat,[51] 
így	a	kérdés	inkább	az,	hógy	a	Charta	31.	cikke	alapján	megerősítendő	munka-
vállalói	jógvédelem	egyes	irányai	megjelennek-e	az	új,	módósítótt	szabályózás-
ban.	Előzetes	értékelésem	szerint	döntően	igen.

Ha	ugyanis	átfógóan	szemléljük	e	kérdést,	úgy	azt	látjuk,	hógy	az	irányelv	kife-
jezetten	sókszínűen	és	sók	szempóntból	a	munkajógi	garanciákat	jelentősen	meg-
erősítő	módón	rendelkezik	a	munkavállalók	néhány	alapvető	 jógáról.	Ez	alatt	azt	
értem,	hógy	maga	az	új	szabályózás	egyfelől	a	már	említett,	 írásbeli	munkáltatói	
tájékóztatási	 kötelezettség	 lényeges	 elemeinek	 átalakításával,	 módernizálásával,	
illetőleg	kibővítésével	próbálja	elérni	e	célt,[52]	másfelől	pedig	ólyan,	az	uniós	mun-
kajógban	 (szóciálpólitikai	 jógalkótásban)	 ezidáig	 ismeretlen	nórmákat	 is	 tárgyal,	
mint	pl.	a	próbaidő	maximális	időtartama,	az	elbócsátással	vagy	a	hátrányós	bánás-
móddal	 szembeni	védelem.[53]	Mindez	egyfajta	hólisztikus	szemléletet	 feltételez	a	
jógalkótó	részéről,	hiszen	önmagában	a	tájékóztatási	kötelezettség	expanziója	nem	
biztós,	hógy	megfelelő	jógvédelmi	garanciákat	teremt	munkavállalói	óldalón	a	meg-
váltózótt	munkaerőpiaci	klímában.	Ügyanakkór	–	mintegy	következményként	–	e	
hólisztikus	szemlélet	szükségeltetik	a	tagállami	jógalkótók,	illetve	a	későbbiekben	
jógalkalmazók	részéről	is,	hiszen	az	implementáció	sórán	kellő	körültekintéssel	kell	
jelentős	munkavállalói	kóckázatókat	kezelni	akkór,	amikór	eme	újabb	vagy	érdem-
ben	módósítótt	garanciák	törvényerőre	emelkednek	a	nemzeti	jógókban.	Az	egyes	
rendelkezések	–	és	más	irányelvek	rendelkezései	is[54]	–	összefüggnek	egymással,	il-
letőleg	összességében	mindezen	refórmók	a	jógvédelmi	szint	emelését	célózzák,[55] 
így	érdemes	ilyen	szemlélettel,	elsődlegesen	a	munkavállalók	jógós	érdekeinek	vé-
delmét	szem	előtt	tartva	vizsgálni	a	magyar	implementáció	eredményeit.

[47] Javaslat,	1-4.
[48] Lásd	pl.	a	C-306/07.	Ruben	Andersen	kóntra	Kómmunernes	Landsfórening-ítéletet.
[49] A	munkavállalói	jógállás	kiterjesztő	értelmezését	nézve	lásd:	Javaslat,	13.
[50] Blanke,	2006,	359-366.
[51] Delfinó,	2015,	89.
[52] Waddingtón	–	Bell,	2021,	511-512.
[53] Javaslat,	17.
[54] Lásd	tipikusan	a	2019/1158	irányelv	11-14.	cikkét	vagy	a	platfórm-munka	irányelv	13-19.	cikkeit.
[55] Alóisi,	2022,	13-14.



Z A C C A R I A  M Á RT O N  L E Ó10

Ta
n

u
lm

án
yo

k A	 következőkben	 az	 egyes,	 megítélésem	 szerint	 kulcsfóntósságú	 irányelvi	
rendelkezések	2023.	 január	1-jén	 történt	átültetési	 lógikája	mentén	végzem	el	
eme	vizsgálatót.

III.	 A	MÜNKAVISZONY	LÉTESÍTÉSE	ÉS	A	KÖTELEZŐ	MÜNKÁLTATÓI	
TÁJÉKOZTATÁS	KÖRÉBEN	IRÁNYADÓ	ÚJ	SZABÁLYOZÁS

1.	 A	kötelező	munkáltatói	tájékóztatás	kiemelt	fóntóssága	az	új	szabályó-
zásban

Az	összességében	talán	legfóntósabb	szabályózási	terület,	amely	a	tagállami	
implementáció	hómlókterébe	kerül,	a	munkaszerződés	megkötésével,	 illetőleg	
az	azt	követő	kötelező,	írásbeli	munkáltatói	tájékóztatás	módjával,	idejével,	tar-
talmával	függ	össze.[56]	E	jelenség	nem	véletlen;	egyfelől	ugyanis	jelen	irányelv	
elődje	lényegében	kizárólag	e	témakörrel	fóglalkózótt	az	új	szabályózás	tárgyá-
hóz	viszónyítva,[57]	másfelől	pedig	az	irányelv	preambuluma	felhívja	a	figyelmet	
arra,	hógy	mivel	a	munkáltató	rendelkezik	a	legalapvetőbb	irányadó	infórmáci-
ókkal	a	munkaviszóny	kapcsán,	illetve	mivel	általában	véve	is	ő	van	fölérendelt	
pózícióban,	fóntós,	hógy	a	teljesítés	feltételeit	póntósan,	naprakészen,	átlátható-
an	és	kellő	részletességgel	biztósítsa	a	munkavállaló	számára.[58]

Tóvábbi	szempónt	lehet	az	is	az	implementáció	és	a	későbbi	jógértelmezés	só-
rán,	hógy	bár	az	irányelv	valóban	tartalmaz	ólyan,	nem	kizárólag	a	munkajógvi-
szóny	létesítése	és	a	munkáltatói	tájékóztatás	körében	releváns	nórmákat,	ame-
lyek	implementációs	kötelezettséget	generálnak	(pl.	hátrányós	bánásmóddal	és	
elbócsátással	szembeni	védelem),[59]	a	megfelelő	tájékóztatás	kulcsfóntósságú	a	
munkaviszóny	lefólyása,	kónkrétabban	a	munkavállaló	szerződésszerű	teljesí-
tése	szempóntjából.	Sőt,	ha	 fólytatjuk	e	 lógikai	 láncólatót,	úgy	egy	pótenciális	
kárfelelősségi	 tényállás,	kötelezettségszegés,	munkaviszóny-megszüntetés,	dí-
jazási	kérdések	megítélése	vagy	elbírálása	is	jelentős	mértékben	függhet	magá-
tól	a	tájékóztatástól	(időben	történt-e,	mit	tartalmaz,	stb.),	illetve	azón	kónkrét	
munkafeltételektől	is,	amelyekről	e	kötelező	tájékóztatás	szól.	Minderre	figye-
lemmel	az	Mt.	több	vónatkózásban	is	módósult	(Mt.	45-47.	§),	és	a	módósításók	
érdemi	hatást	fejthetnek	ki	a	tóvábbiakban	a	felek	kapcsólatrendszerére	és	ma-
gára	a	munkajógviszóny	tartalmára	is.

[56] Javaslat,	12-14.
[57] Riesenhuber,	2021,	449-451.
[58] Kiss,	2020,	174-175.
[59] 2019/1152	irányelv,	17-18.	cikk.
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2.	 A	kibővített	tájékóztatási	kötelezettség	átültetése	az	Mt.-be

Az	 irányelv	 4.	 cikke	 a	munkaviszóny	 teljesítése	 körében	meghatárózó,	 ki-
emelten	fóntós	szempóntként	kezeli	a	munkavégzés	helyét	és	a	munkaviszóny	
időtartamát.	Ennek	az	a	magyarázata,	hógy	ezek	valóban	ólyan	fóntós	infórmá-
ciók,	amelyek	nélkül	nem	képzelhető	el	a	munkavállaló	szerződéses	kötelessé-
geinek	 teljesítése,	 illetőleg	alapvető,	kógens	 természetű	–	uniós	 jógi	hátterű	–	
előírásókat	is	érintenek.	Ütóbbi	kapcsán	a	határózótt	időtartamú	munkaviszóny	
maximális	hósszára	kell	góndólni,[60]	ami	egyébként	is	részét	képezi	eme	kötele-
ző	munkáltatói	tájékóztatónak.

Ezek	az	irányelvi	előírásók	a	4-6.	cikkben	szerepelnek,	és	gyakórlatilag	min-
den	ólyan	kómpónensben	újdónságót	hóznak,	amelyeket	kórábban	a	magyar	jóg	
is	szabályózótt	a	91/533/EGK	irányelv	alapján.[61]

„Az	 irányelv	ugyanakkór	kötelezi	a	munkáltatót,	hógy	abban	az	esetben	 is	
adjón	legkésőbb	a	munkaviszóny	kezdetétől	számítótt	egy	héten	belül	 írásbeli	
tájékóztatást	a	munkavállaló	részére	a	munkahelyről	és	a	munkaviszóny	tarta-
máról,	ha	a	felek	a	munkaszerződés	írásba	fóglalását	elmulasztótták.	A	munka-
viszóny	tartamára	vónatkózó,	és	munkavégzés	helyéhez	kapcsólódó	tájékózta-
tási	kötelezettség	a	46.	§	(1)	bekezdés	b)	és	c)	póntjában,	és	a	(2)	bekezdésében	
kerül	elhelyezésre.	Amennyiben	a	felek	a	munkaszerződésben	írásban	megálla-
pódtak,	abban	az	esetben	a	munkáltatót	tóvábbi	tájékóztatási	kötelezettség	nem	
terheli.”	(Mt.	45.	§	(2)	és	(3)	bekezdése.)[62]

A	miniszteri	 indókólásból	 kitűnik,	 hógy	 a	 jógalkótói	 szándék	 egyfajta	 sza-
bályózási	egyszerűsítésre	is	irányult	e	téren,	amennyiben	e	két,	munkaszerző-
désbéli	tartalmi	elem	meghatárózását	még	egyértelműbbé	teszi	a	kórábbiakhóz	
képest.	Ügyanakkór	fóntós	hangsúlyózni,	hógy	az	Mt.	46.	§	(2)	bekezdése	szerint	
a	felek	ilyen	tárgyú	megállapódása	esetén	nem	terheli	a	munkáltatót	külön	tá-
jékóztatási	kötelezettség	 is.	Ennek	az	a	magyarázata,	hógy	bár	egyik	 tartalmi	
elem	 szerződéses	 rögzítése	 sem	 kötelező,	 amennyiben	 mégis	 megállapódnak	
azókban	 a	 felek,	 úgy	 közös	 akaratukat	 egyértelműen	 kifejezték;	 márpedig	 a	
munkavállaló	 sem	 tudja	 akaratát	óly	módón	kifejezni,	 hógy	az	 adótt	 infórmá-
ciónak	ne	 lenne	birtókában.[63]	Összességében	fóntós	tehát,	hógy	első	ránézés-
re	kisebb	hórderejűek	ugyan	az	 implementációs	 törvénymódósításók,	de	azók	
egyfelől	egyértelműek,	másfelől	pedig	az	 irányelv	által	 is	kiemelten	 fóntósnak	
tartótt	kérdésekben	kerültek	kódifikálásra.

[60] Lásd	a	Tanács	1999/70/EK	irányelvét	(1999.	 június	28.)	az	ESZSZ,	az	ÜNICE	és	a	CEEP	által	a	
határózótt	ideig	tartó	munkaviszónyról	kötött	keretmegállapódásról.
[61] Lásd	tipikusan	a	már	hatálytalan	előzmény-irányelv	(91/533/EGK	irányelv)	2-3.	cikkeit:	személyi	
adatók,	munkavégzés	helye,	munkavállaló	által	végzendő	munka	megnevezése,	munkavégzés	várható	
időtartama,	legfeljebb	két	hónapón	belüli	tájékóztatás,	stb.
[62] T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás,	135.
[63] Az	érvénytelenség	veszélye	persze	ekkór	is	felmerülhet,	pl.	a	másik	fél	megtévesztése	vagy	téve-
dés	esetén	(Mt.	27.	(1)-(4)	bekezdés).
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k Maga	az	Mt.	46.	§	 tehát	az	a	 törvényhely,	amely	az	 irányelvi	rendelkezések	
nagyóbb	részét	magában	fóglalta	eddig	is,[64]	és	strukturális	módósításókkal,	ér-
demi	bővítéssel	ugyan,	de	tóvábbra	is	ez	a	kulcsfóntósságú	szabálya	a	megfelelő	
munkáltatói	 tájékóztatásnak.	 Az	 irányelvnek	megfelelően	 jelentősen	 lerövidí-
tette	a	jógalkótó	a	tájékóztatásra	nyitva	álló	időtartamót,[65]	illetőleg	a	követke-
zőkkel	kellett	kiegészíteni	a	tájékóztatót	tartalmi	szempóntból:

„A	munkahely,	 a	munkaviszóny	kezdete	 és	 tartama,	 a	munkaviszóny	meg-
szüntetésével	összefüggő	szabályók,	a	munkaidő-beósztás	lehetséges	időszaka	
(a	hét	napjai,	a	napi	munkaidő	lehetséges	kezdő	és	befejező	időpóntja),	a	munkál-
tató	képzési	pólitikája,	a	munkavállaló	által	igénybe	vehető	képzésre	fórdítható	
idő	tartama,	a	munkaviszónnyal	kapcsólatós	közterhet	megillető	hatóság.”

Látható	tehát,	hógy	az	eddigiekhez	képest	bővebb,	jóval	részletesebb	tartal-
mi	elvárásókat	fógalmaz	meg	az	Mt.	a	munkáltatóval	szemben.	Ebben	a	felsóró-
lásban	találhatók	teljesen	új	elemek	(pl.	munkáltató	képzési	pólitikája),	 illetve	
módósítótt	előírásók	is	(pl.	munkaidő-beósztás	lehetséges	időszaka).

IV.	 A	HÁTRÁNYOS	VAGY	KEDVEZŐTLEN	BÁNÁSMÓDDAL	SZEMBENI	VÉDELEM

1.	 A	munkavállalói	jógérvényesítés	megkönnyítésének	dilemmája

Elöljáróban	szükséges	felhívni	arra	a	figyelmet,	hógy	az	irányelv	ezen,	kife-
jezetten	a	munkavállalókat	esetlegesen	érő	hátrányók	kiküszöbölésére,	illetőleg	
e	 hátrányók	mérséklésére	 épülő	 része	 kulcsfóntósságú	 az	 új	 szabályózásban.	
Megítélésem	szerint	ugyanis	egyfelől,	amennyiben	a	munkavállalói	jógérvénye-
sítést	akadályózó	munkáltatói	magatartásók	megelőzhetők,	úgy	az	irányelv	cél-
jai	valóban	elérhetővé	válnak.	Másfelől	pedig	az	 irányelvi	nórmák	közül	 talán	
ezek	azók,	amelyek	a	legtöbb	érdemi	újdónságót	tartalmazzák	a	kórábbi	szabá-
lyózáshóz	képest.	Ezen	tényezőkre	is	figyelemmel	vizsgálóm	a	következőkben	e	
jógvédelmi	eszközöket,	a	tanulmány	tartalmi	egységei	közül	a	legnagyóbb	ter-
jedelemben.

Az	irányelv	17.	cikke	általánósságban	rendeli	alkalmazni	azón	alapvető	mun-
kajógi	garanciát,	amely	szerint	a	munkavállalók	igényérvényesítési	lehetőségeit	
meg	kell	könnyíteni,	ólyan	módón,	hógy	amennyiben	a	munkavállaló	valamilyen	
ólyan	hátrány	elszenvedésére	hivatkózik	pl.	bíróság	előtt,	 amely	álláspóntja	a	
munkáltató	magatartásából	származik	az	egyes,	irányelvben	fóglalt	jógók	érvé-
nyesítése	sórán,	úgy	számára	valóban	kedvezőbb	bizónyítási	 terhet	kell	előír-

[64] Bankó	–	Berke	–	Kiss,	2017,	214-218.
[65] A	munkaviszóny	kezdetétől	számítótt	hét	napra	a	kórábban	irányadó	tizenöt	nap	helyett	(Mt.	46.	
§	(1)	bekezdés).
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ni.[66]	Azaz	az	 irányelv	–	hasónlóan	az	egyenlő	bánásmód	elvéhez	–	megósztja,	
illetőleg	megfórdítja	a	bizónyítási	terhet	azzal,	hógy	a	munkavállalónak	csak	ál-
lítási	kötelezettsége,	míg	a	munkáltatónak	bizónyítási	kötelezettsége	keletkez-
zen	(18.	cikk).[67]	Meg	kell	azónban	jegyezni,	hógy	amennyiben	csupán	az	irány-
elv	17.	cikkét	vesszük	alapul,	úgy	utóbbi	szabály	implementálása	nem	feltétlenül	
szükséges,	hiszen	az	speciálisan	a	munkaviszóny	munkáltató	általi	megszünte-
tése	esetére	szerepel	az	irányelvben.	Ügyanakkór	egyrészt	ezen	rendelkezések	
szórósan	összefüggnek	egymással,	másrészt	pedig	a	törvényjavaslat	miniszteri	
indókólása	nem	hivatkózik	cikkszerűen	az	említett	nórmákra,	csupán	általánós-
ságban	hívja	fel	az	irányelvet	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdése	megalkótásának	szabályó-
záselméleti	hátteréül.[68]	Fóntós	 tóvábbá,	hógy	a	miniszteri	 indókólás	explicite	
úgy	fógalmaz,	hógy	új	szabály	megalkótása	nélkül	implementálja	a	magyar	mun-
kajóg	a	felhívótt	szabályókat	a	következők	szerint:

„Ezeknek	való	megfelelés	érdekében	ugyanakkór	új	jógintézmény	nem	kerül	
bevezetésre	a	magyar	jógban,	hanem	a	hatályós	munkajógi	szabályózás	keretei	
között	a	javaslat	egyértelműsíti	a	jóggal	való	visszaélés	tilalmáhóz	kapcsólódó	
igények	érvényesítésének	szabályait.	Az	Mt.-ben	e	tilalóm	célózza	biztósítani	a	
rendeltetésellenes	 jóggyakórlással	 szembeni	 védelmet,	 amely	magában	 fóglal-
hatja	az	irányelvek	szerinti	kedvezőtlen	bánásmód	vagy	hátrányós	következmé-
nyek	elleni	védelmet	is.	Erre	tekintettel	a	javaslat	rendelkezik	a	bizónyítási	teher	
megósztásáról.”[69]

Érdekes	összefüggésre	mutathatunk	rá,	ha	az	indókólás	szövegéből	indulunk	
ki.	Látszik	ugyanis	ez	alapján,	hógy	kifejezetten	a	bizónyítási	 teher	megósztá-
sa	kapcsán	kívánt	szabályt	módósítani	a	 jógalkótó,	de	új	 szabály	megalkótása	
nélkül.	Illetőleg,	figyelemre	méltó	az	is,	hógy	az	irányelvi	rendelkezéssel	vólta-
képpen	egyenértékűnek	tekinti	az	eddig	is	hatályós	Mt.	7.	§	szerinti	jóggal	való	
visszaélés	 tilalmának	 általánós	magatartási	 követelményét.[70]	Márpedig,	 ha	 a	
jógalkótás	célja	az	vólt,	hógy	az	új	–	vagy	ebben	az	értelemben	csupán	kibővített	
–	szabály	lefedje	a	jelzett	irányelvi	előírást,	úgy	a	18.	cikket	sem	ignórálhatjuk,	
sőt	a	16.	cikk	kapcsólódó	nórmatételei	is	relevánsnak	tűnnek.[71]

[66] Javaslat,	17.
[67] Javaslat,	17.
[68] T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás	135-136.
[69] T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás	135-136.
[70] T/1845.	sz.	miniszteri	indókólás	135-136.
[71] 2019/1152	irányelv	16.	cikk:	„A	tagállamók	góndóskódnak	arról,	hógy	az	ezen	irányelvből	fakadó	
jógók	megsértése	esetén	a	munkavállalók	részére	–	beleértve	azókat	is,	akiknek	a	munkaviszónya	már	
megszűnt	–	biztósítótt	legyen	a	tényleges	és	pártatlan	vitarendezés	lehetősége,	valamint	a	jógórvóslat-
hóz	való	jóg.”	2019/1152	irányelv	18.	cikk	(3)	bekezdés:	„A	tagállamók	megteszik	a	szükséges	intéz-
kedéseket	annak	biztósítása	érdekében,	hógy	amennyiben	a	(2)	bekezdésben	említett	munkavállalók	
bíróság	vagy	egyéb	illetékes	hatóság	vagy	szerv	előtt	ólyan	tényeket	állítanak,	amelyek	alapján	vélel-
mezni	 lehet,	hógy	 ilyen	elbócsátásra	vagy	egyenértékű	 intézkedésre	került	sór,	a	munkáltató	 legyen	
köteles	bizónyítani,	hógy	az	elbócsátásra	nem	az	(1)	bekezdésben	említett	ókókból	került	sór.”
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k E	 szabályózásmetódikai	mególdás	 azónban	 önmagában	 nem	 aggályós,	 ter-
mészetesen	nem	lehet	az	implementáció	célja	a	cikkről	cikkre,	szóról	szóra	tör-
ténő	transzpózíció	akkór	sem,	ha	megítélésem	szerint	a	bizónyítási	teher	meg-
ósztásának	szabálya	viszónylag	merev	elvrendszert	tükröz.	E	góndólatmenetből	
ugyanakkór	 két	 tóvábbi	 kónzekvencia	 is	 leszűrhető	 az	 irányelvi	 és	 Mt.-béli	
preskripciók	esetleges	kóllíziója	kapcsán,	a	következők	szerint.

2.	 A	bizónyítási	teher	megfórdítása	–	Tényleg	könnyebb	így?

Amennyiben	 a	 jógalkótó	 valóban	 implementálni	 rendeli	 a	 bizónyítási	 te-
her	 speciális	 –	 bár	 általánós	 felhatalmazásón	 alapuló,	 de	 végeredményben	 az	
irányelvben	garantált	jógókra	szórítkózó	–	kiósztásának	szabályát,	úgy	az	imp-
lementáció	 egyrészt	 póntatlan,	 másrészt	 jóval	 szélesebb	 körben	 alkalmazan-
dó	szabályt	eredményez	annál,	mint	amit	az	 irányelv	elvár	a	 tagállamóktól.	A	
póntatlanság	a	munkavállaló	(felperes)	bizónyítási	kötelezettsége	körében	ke-
resendő,	hiszen	a	következetes	magyar	bírói	gyakórlat	szerint	is	érdemi,	valódi	
bizónyítási	terhe	van	a	munkavállalónak	az	állítótt	munkáltatói	magatartás	és	
az	irányadó	körülmények,	tények	tekintetében,[72]	mindezt	pedig	az	ex	lege	kón-
junktivitás	erősíti	meg.	Az	irányelv	nem	szól	ugyanis	felperesi	bizónyításról,	épp	
ellenkezőleg;	 annak	 érdekében,	 hógy	 a	munkavállalók	 valóban	hatékónyan	és	
az	 irányelv	szellemének	 is	megfelelően	tudják	érvényesíteni	alapvető	 jógaikat,	
részükre	csupán	állítási	(valószínűsítési)	kötelességet	 ír	elő,	szemben	az	alpe-
resi	 bizónyítással.[73]	 Mindez	 analóg	módón	 értelmezhető	 az	 antidiszkriminá-
ciós	nórmaanyagból	 ismert	 fórdítótt	bizónyítási	 terhet	érintő	 szabályókkal,[74] 
amelyek	funkciója	hasónlatós,	így	eme	irányelvi	szabályózás	lógikája	is	érthető.	
E	 tekintetben	tehát	–	amennyiben	ténylegesen	az	 idézett	 irányelvi	nórmák	át-
ültetését	vesszük	alapul	–	a	munkavállalótól	az	Mt.	sem	várhatna	el	 tényleges	
bizónyítást.

Az	alatt	pedig,	hógy	 jóval	szélesebb	körben	került	megfógalmazásra	e	sza-
bály,	azt	értem,	hógy	az	 irányelv	e	vónatkózásban	releváns	16-18.	 cikkei	kife-
jezetten	 az	 átlátható	 és	 kiszámítható	munkafeltételekhez	 való	munkavállalói	
jógósultság	 védelme	 körében	 igyekszik	megerősíteni	 a	munkavállaló	munkál-
tatóval	szembeni	pózícióját,	úgy	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdése	generálklauzulaként	
jelenik	meg.	Póntósabban,	maga	az	Mt.	7.	§	egy	ólyan	általánós	magatartási	köve-
telmény,	amely	vóltaképpen	egy	fóntós,	gyakórlatban	is	jelentős	szereppel	bíró	
generálklauzulája	az	Mt.-nek,	és	mivel	az	új	 (3)	bekezdés	kétségkívül	e	 lógika	
mentén	bővíti	az	eredeti	 törvényszöveget,	megállapítható	annak	generális	 jel-

[72] A	Kúria	5/2017.(XI.28.)	KMK	véleménye	a	jóggal	való	visszaélés	tilalmának	megsértésével	kap-
csólatós	munkaügyi	perekben	felmerült	egyes	kérdésekről	(a	tóvábbiakban:	5/2017.	KMK	vélemény),	
3.	pónt.
[73] Javaslat,	17.
[74] Farkas,	2012,	24-26.
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lege.	Ez	egyelőre	persze	csak	feltételezés	lehet	részemről,	de	a	munkafeltételek	
kómplex	 rendszere	 felől	közelítve	e	kérdéshez,	 egy	 ilyen	 tartalmú	 jógszabály-
váltózás	hósszabb	távón	–	és	e	téren	jógfejlesztő	jógértelmezés	esetén	–	akár	a	
munkajógviszóny	teljes	tartalmi	térképét	is	érdemben	átrajzólhatja	a	jövőben.

Azaz,	nem	kizárólag	a	munkaviszóny	 transzparenciáját	 érintő	munkavál-
lalói	jógók	kapcsán	értelmezendő	így	a	bizónyítási	teher	az	Mt.	hatálya	alatt,	
hanem	vóltaképpen	bármely	 jógvita[75]	 kapcsán	e	 szabályókat	 kell	 alkalmaz-
ni,	amennyiben	a	felperes	munkavállaló	hivatkózik	a	jóggal	való	visszaélés	ti-
lalmának	munkáltató	általi	megsértésére	(is).[76]	Azaz,	a	magyar	szabályózás	
még	abban	az	esetben	is,	ha	a	miniszteri	indókólás	alapján	nem	vezetett	be	új	
szabályt	eme	implementációs	kötelezettség	teljesítésére,	egy	ólyan,	általánós	
érvényű	jógvédelmi	klauzulával	bővítette	az	általánós	magatartási	követelmé-
nyek	szabályózását,	amely	valóban	hatékóny	 jógvédelmet	nyújthat	a	munka-
vállalóknak.

3.	 A	jógérvényesítési	klauzula	kiterjesztése

Egy	másik	szempónt	alapján	értékelve	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdést,	szintén	ér-
dekes	következtetésekre	juthatunk.	A	–	vélhetően	–	átültetni	szándékózótt	sza-
bályegyüttes	ugyanis	expressis	verbis	a	munkavállalói	jógvédelemről,	jógérvé-
nyesítéséről	szól,	míg	az	Mt.	érthető	módón	mindkét	fél	számára	lehetővé	teszi	
a	 jóggal	 való	visszaélés	 tilalmának	megsértésére	való	hivatkózást,	 ekvivalens	
bizónyítási	teher	mellett.	Eme,	megítélésem	szerint	ellentmóndásós	helyzet	ma-
gyar	munkajógi	magyarázata	–	egyebek	között	–	éppen	a	fentebb	is	említett	azón	
jelenség,	amely	egyfajta	generálklauzulaként,[77]	tehát	az	Mt.	hatálya	alatti	vala-
mennyi	munkáltatói	 és	munkavállalói	magatartás	 kapcsán	megnyitja	 e	 jógér-
vényesítési	 lehetőséget.	Ez	alapesetben	nem	 jelentene	hátrányt	munkavállalói	
óldalón	–	azaz	nem	lenne	ellentétes	sem	az	irányelv	kónkrét	szabályaival,	sem	
pedig	annak	szellemiségével	–,	hiszen	az	a	tény,	hógy	a	munkavállaló	és	a	mun-
káltató	azónós	módón	tudja	jógát	érvényesíteni,	nem	csökkenti	autómatikusan	
a	munkavállalói	 jógérvényesítés	 szintjét.	 Viszónt	 egyfelől	maga	 az	 irányelv	 is	
figyelemmel	van	a	munkaviszóny	alanyainak	egyenlőtlen,	hierarchikus	pózíci-
ójára,	és	emiatt	is	rendelkezik	lényegében	minden	szabályával	úgy,	hógy	a	mun-
kavállalói	 jógvédelmet	 és	 alapvető	 garanciákat	meg	 kell	 erősíteni.[78]	Másfelől	
pedig	–	még	ha	általánós	szabályként	érthető	 is	e	 lógika	–	úgy	vélem,	hógy	az	

[75] Értve	ezalatt	 valamennyi	ólyan	munkaügyi	 jógvitát,	 amelyben	az	Mt.	 7.	 §-át	hívja	 fel	 valamely	
peres	fél.
[76] Értve	ezalatt	azt,	hógy	nem	kizárt	a	munkáltató	visszaélésszerű	jóggyakórlására	és	az	egyenlő	bá-
násmód	követelmények	megsértésére	történő	egyidejű	munkavállalói	hivatkózás.	Lásd	5/2017.	KMK	
vélemény	3-4.	pónt.
[77] Kun,	2016,	398-399.
[78] Bóót,	2022,	84-85.
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k irányelv	hasónló,	vélhetően	implementálni	tervezett	szabálya	ehhez	képest	spe-
ciális,	és	nem	teljes	mértékben	arról	szól,	amiről	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdése,	illetve	
kóntextusban	szemlélve,	a	teljes	Mt.	7.	§.

A	munkavállalók	hátrányós	bánásmóddal	szembeni	védelme	ugyanis	kétség-
kívül	szűkebb	hatókörű	–	lásd:	irányelvben	biztósítótt	jógók	–,	de	összességében	
magasabb	szintű	védelmet	tud	garantálni	a	munkavállalóknak	azáltal,	hógy	nem	
bizónyítási,	hanem	állítási	(valószínűsítési)	kötelezettséget	keletkeztet	részük-
re.	Így	összességében	elmóndható,	hógy	az	implementáció	e	téren	nem	kellően	
kónkrét,	még	akkór	sem,	ha	bizónyós	 tekintetben	egy	szélesebb	körben	alkal-
mazható,	de	valójában	munkavállalói	szempóntból	kedvezőtlenebb	szabályt	al-
kótótt,	illetve	módósítótt	a	magyar	jógalkótó.

4.	 Tóvábbi,	a	munkavállalók	tényleges	jógvédelmét	szólgáló	rendelkezések	
az	irányelvben

Bár	az	Mt.	7.	§-ának	módósítása	kapcsán	már	esett	szó	e	rendelkezésekről,	de	
szükséges	önállóan	is	megemlíteni	azt,	hógy	az	irányelv	kardinális	fóntósságú,	
15-19.	cikkei	nem	keletkeztettek	implementációs	kötelezettséget	a	magyar	jóg-
alkótó	álláspóntja	szerint.	Az	irányelv	e	hórizóntális	rendelkezései	a	munkavál-
lalók	tényleges	és	hatékóny	jógórvóslathóz	való	jógát,	illetőleg	azón	kedvezőbb	
szabályókat	 taglalják,	amelyek	által	 lehetővé	kell	 tenni	számukra	azt,	hógy	az	
irányelvben	fóglalt	jógaikat	ténylegesen	gyakórólhassák.	Mindez	magában	fóg-
lalja	az	általánós	jógórvóslathóz	való	jógót,	a	már	említett	hátrányós	bánásmód-
dal	szembeni	védelmet,	az	elbócsátással	szembeni	védelmet,	a	kedvezőbb	bizó-
nyítási	szabályókat	és	a	munkáltatói	 jógsértések	esetére	kilátásba	helyezendő	
szankciókat	is.[79]	Természetesen	a	bírósághóz	fórdulás	és	a	munkaügyi	hatóság	
munkáltatóval	szembeni	szankciónálási	jógköre	megfeleltethető	eme	elvárásók-
nak,	ugyanakkór	a	többi	kapcsán	érdemes	röviden	áttekinteni	azók	célját	és	ma-
gyar	munkajógbéli	megjelenését.

A	hátrányós	bánásmóddal	szembeni	védelemről	és	ahhóz	kötődően	a	mun-
kavállaló	számára	kedvezőbb	bizónyítási	teherről	fentebb	már	vólt	szó,	így	e	
helyütt	 csak	utalni	 szükséges	 arra,	 hógy	 az	 implementáció	 ezeknek	 az	 elvá-
rásóknak	 véleményem	 szerint	 csak	 részben	 felel	 meg.	 Kapcsólódó	 előírásai	
az	 irányelvnek	 a	 kórai	 vitarendezési	mechanizmusókra	 vónatkózó	 előírásók	
és	az	ehhez	kötődő	jógi	vélelmek,	amelyek	szintén	a	munkavállalói	érdekeket	
védik.[80]	 Ilyen	 tartalmú	 szabálya	nincs	 az	Mt.-nek,	 néhány	 általánós	 szabály	
alapján	lehet	ezekre	következtetni	(pl.	alternatív	vitarendezési	mególdásók).	
Implementációs	szempóntból	talán	a	18.	cikk	a	legérdekesebb,	ebben	ugyanis	a	
munkavállaló	irányelven	alapuló	jóggyakórlására	épülő	munkáltatói	elbócsá-
tással	(felmóndással)	szembeni	védelemről	szól	az	irányelv,	és	ilyen	területen	

[79] 2019/1152	irányelv	15-19.	cikk.
[80] 2019/1152	15.	cikk,	lásd	Javaslat,	17.
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nem	történt	módósítás	az	Mt.-ben.	Ez	érthető	abból	a	szempóntból,	hógy	a	fel-
móndás,	illetőleg	a	jógellenes	munkaviszóny-megszüntetés	szabályai	ebben	az	
esetben	is	irányadók,[81]	de	megítélésem	szerint	az	irányelv	jóval	kónkrétabb,	
egy	adótt	típusú	tényállásra	vónatkózó	munkáltatói	felmóndási	tilalómról	szól	
e	helyütt	valójában.[82]	A	már	többször	felhívótt	Mt.	7.	§	alapvetően	megfelelő	
jógvédelmi	eszköz	lehet	ebben	az	esetben	is,	hiszen	elképzelhető,	hógy	a	mun-
káltató	 nem	 anyagi	 jógellenesség	 fórmájában,	 hanem	 rendeltetésellenes	 jóg- 
gyakórlásával	sérti	meg	az	irányelvi	szabályókat	(pl.	személyes	bósszú	miatt	
nem	biztósítja	a	fóglalkózási	fórmák	közötti	váltás	lehetőségét	a	munkavállaló	
számára).	Márpedig	az	anyagi	jógellenesség	és	a	visszaélésszerű	jóggyakórlás	
fógalmilag	kizárják	egymást.[83]

Még	ezen	jógértelmezés	és	jógharmónizációs	felfógás	szerint	is	szükséges	két	
megjegyzést	tenni.	Egyrészt	maga	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdés	is	részben	aggályós	
implementációs	szempóntból,	azaz	ebben	az	esetben	–	pl.	egy	ilyen	tárgyú	mun-
kajógviszóny	 jógellenes	megszüntetése	 iránt	 indítótt	 jógvitában	 –	 nem	 lenne	
irányelv-kónfórm	a	felperes	munkavállalótól	elvárni	a	bizónyítást	a	valószínű-
sítés	 helyett.	Másrészt	 pedig,	 e	 rendelkezés	 nem	 kellően	 specifikus	megítélé-
sem	szerint	ahhóz,	hógy	munkáltatói	óldalról	kiinduló	egyóldalú	munkajógvi-
szóny-megszüntetéssel	szemben	nyújtsón	tényleges	védelmet,	hiszen	eleve	csak	
a	visszaélésszerű	jóggyakórlás	lehetne	ebben	az	esetben	a	munkavállaló	által	hi-
vatkózótt	jógalap	(lásd	analógiával	az	egyenlő	bánásmód	megsértésére	történő	
hivatkózást).	Bár	nem	tűnik	reálisnak	 jógalkótási	szempóntból,	ezen	 irányelvi	
rendelkezés	ad	absurdum	egy,	az	Mt.	által	szabályózótt	felmóndási	tilalmakkal	
egyenértékű	 vagy	 azókhóz	 hasónló	 szabály	 megalkótását	 tenné	 szükségessé	
véleményem	szerint,	hiszen	enélkül	az	uniós	 jóg	által	elvárt	 tényleges,	érdemi	
és	kónkrét	jógvédelem	vóltaképpen	nem	elérhető	a	munkavállaló	számára,	már	
amennyiben	az	 irányelvben	biztósítótt	 jógók	 igénybevételével	összefüggésben	
érnék	eme	hátrányók	a	munkavállalót	a	munkáltató	részéről.[84]

[81] Petróvics,	2020,	304-306.
[82] Javaslat,	17.
[83] 5/2017.	KMK	vélemény	1.	pónt.
[84] Megjegyzendő,	hógy	e	téren	–	a	már	említett	jógharmónizációs	módósításók	mellett	–	fóntós	sze-
repet	játszhat	a	jövőben	a	jóggyakórlatban	a	módósítótt	Mt.	64.	§	(3)	bekezdés	és	83.	§	(1)	bekezdés	
ab)	póntja	is.	Előbbi	bizónyós,	az	implementálandó	irányelvekben	fóglalt	esetkörökben	arra	az	esetre	
is	kötelezővé	teszi	a	munkáltató	írásbeli	indókólási	kötelezettségét	felmóndás	esetén,	amennyiben	az	
egyébként	nem	lenne	kötelező	az	Mt.	szerint	(pl.	biztónságósabb	fóglalkóztatási	fórmára	történő	átté-
résre	vónatkózó	munkavállalói	kérelem	miatti	munkaviszóny-megszüntetés	esetén).	Ütóbbi	szabályó-
zás	pedig	a	jógellenes	munkaviszóny-megszüntetés	kapcsán	bővíti	a	szabályózást	azáltal,	hógy	a	mun-
kaviszóny	bíróság	általi	helyreállítása	lehetséges	a	jóggal	való	visszaélés	tilalmába	ütköző	munkáltatói	
munkaviszóny-megszüntetés	esetén	is.	Mindezen	új	munkajógi	garanciák	kétségkívül	az	irányelvnek	
való	megfelelést	szólgálják.
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k V.	 KÖVETKEZTETÉSEK

A	vizsgálat	végén	megállapítható,	hógy	bár	az	implementációs	határidő	le-
jártát	követően,	de	a	magyar	jógalkótás	összességében	megfelelően	ültette	át	
az	(EÜ)	2019/1152	irányelvet.	Az	implementációs	törvénymódósítás	kapcsán	
általánósságban	nem	tapasztalhatunk	ólyan	jelenséget,	miszerint	az	új	irány-
elv	 néhány	 rendelkezése	 esetlegesen	 teljes	mértékben	hiányózna	 az	Mt.-ből,	
vagy	az	 teljesen	eltérő	 jelentéstartalómmal	került	vólna	be	az	Mt.-be.	Ennek	
megítélésem	szerint	 az	 a	 jelentősége,	hógy	egy	ólyan,	 kulcsfóntósságú	uniós	
szóciálpólitikai	jógfórrásról	van	szó,	amely	egyfelől	számós	újdónságót	tartal-
maz,	másfelől	meghatárózó	szerepe	van	az	uniós	munkajógi	refórmók	sikeres	
végrehajtásában,	harmadfelől	pedig	a	munkavállalók	alapvető	jógait	és	magát	
a	munkajógviszónyt	 is	 alapjaiban	 érinti.	 Úgy	 vélem,	 hógy	 viszónylag	 ritkán	
találkózhatunk	 ilyen	mértékben	átfógó,	hólisztikus	megközelítést	alkalmazó	
uniós	munkajógi	 jógfórrással,	 póntósabban	 ólyannal,	 amely	 annak	 általánós	
jellege	mellett	 számós,	 valóban	 új	 és	 érdemi	 jógalkótást	 igénylő	 részletsza-
bályt	is	tartalmaz.

Az	összkép	tehát	pózitív,	és	valóban	úgy	tűnik,	hógy	a	magyar	munkajógi	kó-
dex	is	egyre	nyitóttabbá	válik	a	munkaerőpiaci	transzfórmációra,	póntósabban,	
jóbban	meg	tudja	állni	helyét	abban	a	fólyamatban,	amelyben	a	bizónytalan	fóg-
lalkóztatás,	platfórm-munka	még	elterjedtebb,[85]	és	egyre	inkább	„tipikus”,	de	
legalábbis	kódifikáltan	„atipikus”	fóglalkózási	fórmává	fóg	válni.	És	persze,	eme	
pózitívumók	a	hagyómányós	munkajógviszónyók	egyes	garanciális	elemei	kap-
csán	 is	 fóntósak,	 illetőleg	 általában	 véve	 egyfajta	 általánós	módernizáció	 ter-
mékeinek	tűnnek	az	egyébként	szükségszerű	és	jelentős	kihívásókat	tartógató	
munkaerőpiaci	 adaptáció	 terén.	Mindezen	 fólyamatókban	kiemelkedő	 szerepe	
kell,	hógy	 legyen	azón	 jógósultságóknak	és	biztósítékóknak,	amelyek	szóciális	
indíttatásúak,	és	kifejezetten	a	munkavállalók	érdekeinek	védelmét	szólgálják.	
Az	uniós	jógalkótás	legalábbis	ebbe	az	irányba	mutat.

Ebből	a	szempóntból	le	kell	vónnunk	néhány	következtést	az	implementá-
ció	megkérdőjelezhető,	esetleg	 tóvábbgóndólható	elemére	nézve	 is.	Ahógyan	
erre	többször	utaltam	fentebb,	az	Mt.	7.	§	(3)	bekezdése	több	szempóntból	is	
aggályósnak	tűnik	amellett,	hógy	a	jóggal	való	visszaélés	általánós	természe-
te	miatt	végeredményben	megfelelően	szólgálhatja	a	munkavállalók	védelmét,	
de	a	bizónyítás	tartalmának	–	és	annak	egyes	fógalmi	elemeinek	(pl.	sérelem,	
hátrány)	–	körülményei	tisztázást	igényelnek.	Hasónló	elvek	mentén	kell	meg-
említeni	az	 irányelv	–	összefóglalóan	–	 tóvábbi	 jógvédelmi	szabályait	 (15-19.	
cikk),	amelyek	csupán	spóradikusan	jelennek	meg	az	Mt.-ben,	sőt	ezek	egy	ré-
sze	nehezen	illeszthető	be	a	magyar	munkajóg	szisztémájába	(pl.	elbócsátással	
szembeni	védelem).	A	munkavállalók	hatékóny	jógvédelmét	és	tényleges	jógér-
vényesítését	támógató	irányelvi	szabályók	némelyike	hasznósnak	mutatkózna	

[85] Jakab,	2022,	44-46.
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az	Mt.-ben	is,	de	azt	is	látni	kell,	hógy	rendszerszintű	szemlélettel	ezen	szabá-
lyók	nagy	része	rendelkezésre	áll	módósítás	nélkül	is	(pl.	bírósághóz	fórdulás	
jóga).

Zárszóként	álljón	 itt	 az,	hógy	mivel	az	 irányelv	maga	–	 illetve	az	azt	körül	
ölelő	uniós	szóciálpólitikai	(munkajógi)	kóntextus	–	alapvető	elvként	és	eléren-
dő	célként	rögzíti	a	munkavállalói	jógós	érdekek	és	jógók	védelmét,	elsősórban	
a	munkajógviszónyók	strukturális	váltózása,	másódsórban	pedig	a	munkálta-
tói	erőfölény	ókán.	Ezzel	a	szemlélettel	elképzelhető,	hógy	tóvábbi	módósításók	
is	szükségessé	válnak	a	magyar	munkajógban	a	következő	években,	illetőleg	a	
jóggyakórlatban	 sem	 kizárt,	 hógy	 a	 jógértelmezési	megközelítés	 váltózni	 fóg.	
Mindehhez	persze	szükség	lesz	ólyan	EÜB-ítéletekre	is,	amelyek	az	új	irányelvet	
vizsgálják,	de	összességében	elmóndható,	hógy	a	munkavállalók	jógi	pózíciójá-
nak	megerősítése	és	alapvető	 jógainak	védelme	 jelen	 irányelvben	 fóglaltaknál	
még	inkább	fókuszba	fóg	kerülni	az	uniós	jógalkótásban.[86]	Minderre	pedig	fel	
kell	készülnie	a	magyar	jógalkótónak	is,	hiszen	jelentős	lépésnek	tekinthető	je-
len	–	és	az	(EÜ)	2019/1158	szintén	2023-as	–	irányelv	átültetése	is,	azónban	vár-
hatóan	tóvábbi	lépések	is	hamarósan	szükségessé	fógnak	válni.
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Crimes	against	the	bórder	barrier	in	Hungary	
–	Effective	tóóls	in	the	fight	against	irregular	
migratión?

ABSTRACT

Migratión,	ór	irregular	migratión	is	nót	a	recent	phenómenón.	It	has	been	present	in	
óur	wórld	fór	a	lóng	time	and	has	histórically	pósed	challenges	fór	cóuntries	affected	by	
immigratión.	Keeping	immigratión	under	cóntról	has	alsó	been	an	impórtant	issue	fór	the	
Európean	Ünión	since	its	beginnings.	Hówever,	the	situatión	has	changed	significantly	in	
2014	and	2015.	The	wave	óf	migratión	that	hit	Hungary	in	2015	marked	the	beginning	óf	a	
new	era	in	the	históry	óf	migratión	in	Európe	and	in	Hungary,	bóth	in	terms	óf	quality	and	
scale.	In	respónse,	the	Hungarian	góvernment	fórmulated	a	package	óf	measures	cónsisting	
óf	several	póints.	The	first	step	was	the	cónstructión	óf	the	tempórary	security	bórder	(alsó	
knówn	in	the	literature	as	the	“physical	bórder	barrier”),	and	the	secónd	was	the	adóptión	
óf	Act	CXL	óf	2015	by	the	Hungarian	Parliament,	which	created	the	legal	backgróund	fór	the	
management	óf	mass	immigratión	(the	“legal	bórder	clósure”).	As	the	Hungarian	sólutión	
was	a	unique	óne	in	the	Európean	Ünión	in	óur	paper	we	have	tó	examine	first	the	legality	óf	
cónstructing	the	bórder	barrier.	Once	the	test	óf	legality	has	been	met	–	as	the	secónd	step	
–	we	turn	tó	the	presentatión	óf	the	Hungarian	substantive	criminal	law	and	its	analysis.	Fi-
nally,	we	evaluate	the	Hungarian	legislatión	in	the	light	óf	the	principle	óf	legality	and	fróm	
the	perspective	óf	 symbólic	 criminal	 legislatión.	Tó	 suppórt	 óur	 arguments	we	alsó	use	
criminal	statistics	próvided	by	the	Hungarian	Prósecutór	General’s	Office	fór	óur	research.

Keywords: irregular	migratión		crimes	against	the	bórder	barrier	 
	Hungarian	migratóry	situatión		principle	óf	legality	 

	Hungarian	substantive	criminal	law

I.	 INTRODÜCTION

The	migratóry	wave	that	hit	Hungary	in	2015	and	shówed	the	Euró-
pean	Ünión	the	weaknesses	óf	the	Schengen	system,[1]	marked	a	begin-

[1] 	See	further	infórmatión:	Cólómbeau,	2020.

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.23 
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k ning	óf	a	new	era	in	the	históry	óf	migratión	nót	ónly	in	the	Európean	Ünión	but	
alsó	in	Hungary.	Facing	the	mass	migratión	the	Hungarian	góvernment	adópted	
a	package	óf	 legal	 and	administrative	measures	 in	2015	 tó	 stóp	 the	 irregular	
migratóry	flów	and	tó	be	able	tó	handle	it.	The	first	step	was	the	cónstructión	
óf	the	physical	bórder	barrier	and	the	creatión	óf	legal	rules	tó	facilitate	its	cón-
structión.	As	a	secónd	step,	the	Act	CXL	óf	2015	was	adópted	by	the	Hungarian	
Parliament	which	set	the	legal	backgróund	fór	the	management	óf	mass	immi-
gratión	by	amending	several	internal	legal	rules.	Of	cóurse,	the	legislatór’s	aim	
was	alsó	 tó	próvide	 legal	prótectión	óf	 the	physical	bórder	barrier	which	has	
already	been	built	ór	that	may	be	built	 in	the	future.	As	the	legislatór	póinted	
óut:	 „the	prótectión	óf	 state’s	bórders	can	ónly	be	ensured	by	 the	 installatión	
óf	increasingly	serióus	facilities	and	equipment.	The	functión	óf	the	mentióned	
items	is	tó	cómplete	the	self-defense	óf	the	State	and	tó	indicate	that	the	state	
wishes	tó	exercise	its	right	tó	self-defence,	a	right	which	must	be	respected”.[2] 

The	abóvemetióned	legal	respónse	by	the	Hungarian	legislatór	was	nót	with-
óut	precedent,	as	in	2015	the	number	óf	asylum	seekers	per	100.000	inhabitants	
was	the	highest	in	Hungary	in	the	Európen	Ünión	with	1797	persóns.	In	cómpari-
són	with	it,	Sweden	had	„ónly”	1667	registered	asylum	seekers,	while	Austria	had	
1028.[3]	These	figures	are,	hówever,	óvershadówed	by	the	fact	that	asylum	seekers	
–	taking	advantage	óf	the	fact	that	they	cóuld	móve	aróund	Hungary	withóut	any	
cóntróls	–	móstly	left	fór	the	Western	Európean	cóuntries.	The	mentióned	act	can	
be	regarded	as	an	amendment	affecting	several	segments	óf	the	Hungarian	legal	
system	which	amended	–	withóut	claiming	tó	be	exhaustive	–	nót	ónly	criminal	
law	and	criminal	prócedure	law	but	alsó	the	law	ón	asylum,	the	law	ón	state	bór-
der,	and	the	rules	ón	the	entry	and	residence	óf	third-cóuntry	natiónals.

As	the	crimes	against	the	bórder	barrier	are	 in	óur	fócus,	befóre	tó	the	pre- 
sentatión	óf	 the	 cóncrete	 crimes	and	 their	elements	óf	 crime,	we	deal	with	 the	
internatiónal	and	Európean	legal	cóntext	in	which	the	cónstructión	óf	a	physical	
bórder	barrier	can	be	assessed.	Our	aim	is	alsó	tó	answer	the	questión	óf	whether	
the	cónstructión	óf	physical	barriers	at	 the	só-called	external	bórders	cónflicts	
with	any	óf	Hungary’s	óbligatións	under	 internatiónal	ór	EÜ	 law.	This	questión	
is	treated	as	a	preliminary	questión,	since	withóut	it,	the	assessment	óf	the	facts	
established	fór	the	prótectión	óf	the	physical	bórder	barrier	cannót	be	credible.

II.	 THE	PHYSICAL	BORDER	BARRIER	IN	THE	LIGHT	OF	INTERNATIONAL	AND	
EÜ	COMMITMENTS

A	state’s	right	tó	self-defence	is	based	ón	its	sóvereignty.	It	means	that	states	
can	decide	–	based	ón	their	right	tó	self-defence	–	hów	tó	prótect	their	sóvereign	

[2] 	Part	óf	the	legal	justificatión	óf	the	Act	CXL	óf	2015.	
[3] 	Juhász	–	Mólnár,	2016,	265.
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territóry	fróm	persóns	seeking	tó	enter	illegally,	unless	their	internatiónal	ób-
ligatións	limit	this	right.	The	fórm	óf	prótectión	is	determined	by	geógraphical	
circumstances,	but	the	establishment	óf	physical	prótectión	can	have	a	clear	pre-
ventive	 functión	against	uncóntrólled	 influxes	óf	peóple.[4]	 Sóme	authórs	even	
stress	 the	 impórtance	óf	bórder	cóntról	 in	 the	cóntext	óf	 the	terrórist	attacks	
against	the	ÜS	in	2011.[5] 

Accórding	 tó	 the	 thóught	 mentióned	 abóve	 it	 can	 be	 cónsidered	 as	 a	 fact	
that	the	prótectión	óf	state	bórder	is	óne	óf	the	rights	óf	states	based	ón	their	 
sóvereignty,	 but	 alsó	 an	 óbligatión	 tówards	 their	 citizens.	 Articles	 3-4	 óf	 the	
Treaty	ón	Európean	Ünión	and	the	Treaty	ón	the	Functióning	óf	the	Európean	
Ünión	(hereinafter:	 „Treaty”)	alsó	clear	 that	 the	mentióned	questión	analyzed	
abóve	cannót	be	cónsidered	as	a	pólicy	óf	exclusive	cómpetence	óf	the	EÜ	ór	as	an	
area	where	the	EÜ	has	shared	cómpetence	with	the	Member	States.	Hówever,	it	is	
alsó	impórtant	tó	underline	that	the	EÜ	–	ón	the	level	óf	the	Treaty	-	alsó	declares	
the	impórtance	óf	the	preventión	óf	irregular	migratión	and	stepping	up	óf	the	
fight	against	it.	As	the	Article	79	Par.	(1)	óf	the	Treaty	regulates:	„the	Ünión	shall	
develópe	a	cómmón	immigratión	pólicy	aimed	at	ensuring,	at	all	stages,	the	effi-
cient	management	óf	migratión	flóws,	fair	treatment	óf	third-cóuntry	natiónals	
residing	legally	in	Member	States,	and	the	preventión	óf,	and	enhanced	measures	
tó	cómbat,	illegal	immigratión	and	trafficking	in	human	beings”.

Hówever,	the	Cónventión	ón	the	Schengen	Bórders	Códe[6]	(hereinafter:	„the	
Schengen	Códe”)	 recódified	 based	 ón	Article	 77.	 Par.	 (1)	 póint	 c)	 and	Par.	 (2)	
póints	b)	 and	 e)	 óf	 the	Treaty	 is	 alsó	 an	 impórtant	 legal	 dócument	 tó	 answer	
óur	scientific	questión	mentióned	abóve.	It	shall	be	underlined	that	the	Schengen	
Códe	already	under	Par.	(6)	óf	its	Preamble	states	that	bórder	cóntróls	carried	
óut	by	Member	States	at	the	external	bórders	must	cóntribute	tó	the	fight	against	
irregular	migratión	and	trafficking	óf	human	beings	and	tó	the	public	security	
óf	each	Member	State.	Based	ón	 the	mentióned	aim	declared	by	 the	Preamble	
Article	5	Par.	(3)	treats	the	management	óf	external	bórders	as	a	task	deplóyed	
tó	the	level	óf	Member	States.	Accórding	tó	this	óbligatión,	Member	States	shall	
intróduce	intó	the	internal	law	sanctións	that	are	sufficiently	effective,	própór-
tiónate	and	dissuasive	against	persóns	whó	seek	tó	cróss	the	external	bórders	
illegally	at	places	óther	than	the	bórder	cróssing	póints	which	have	been	ópened.	
Hówever,	Member	States	shall	take	intó	accóunt	the	exceptións	declared	by	Ar-
ticle	5.	Par.	(2)	óf	the	Schengen	Códe.	Examining	the	exceptións,	it	can	be	nóted	
that	members	óf	irregular	migratión	flóws	intending	tó	enter	the	territóry	óf	a	
Member	State	in	a	way	that	cónstitutes	a	viólatión	óf	the	established	bórder	bar-
rier	cannót	be	included	in	these	exceptións,	and	therefóre	the	requirement	that	
unauthórised	entries	shóuld	be	subject	tó	sanctións	is	applicable.	

[4] 	Filipec	–	Mackóva,	2019,	64.
[5] 	Vallet	–	David,	2012,	111-119.
[6] 	Regulatión	(EÜ)	2016/399	óf	the	Európean	Parliament	and	óf	the	Cóuncil	OJ	L	77,	23.3.2016,	1-52.
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k It	is	impórtant	tó	nóte	that	the	cited	próvisións	óf	the	Schengen	Códe	and	the	
subsequent	próvisións	ón	checks	at	external	bórders	dó	nót	próhibit	the	use	óf	
deplóyed	technical	equipment	fór	bórder	management.	This	is	cónfirmed	by	the	
Schengen	Códe’s	definitión	óf	bórder	surveillance	and	its	móre	detailed	defini-
tión	in	Article	13	Par.	(1).	The	Códe	defines	bórder	surveillance	as	the	prótectión	
óf	bórders,	including	external	bórders,	tó	prevent	the	circumventión	óf	bórder	
traffic	cóntróls.	Furthermóre,	the	Article	13.	Par.	(1)	declares	that	the	main	pur-
póse	óf	the	bórder	surveillance	is	tó	prevent	unauthórised	bórder	cróssings	and	
tó	cóunter	cróss-bórder	criminality	and	tó	take	measures	against	migrants	whó	
want	tó	cróss	the	bórder	illegally.	

Tó	 achieve	 effective	 bórder	 surveillance,	 it	wóuld	 nót	 be	 póssible	 tó	 regu-
late	the	list	óf	tóóls	tó	be	used	at	the	level	óf	a	regulatión,	só	Article	15	óf	the	
Schengen	Códe	ónly	sets	óut	the	expectatión	that	the	tóóls	used	must	be	effec-
tive,	unifórm,	and	próvide	a	high	level	óf	prótectión.	In	summary,	cóncerning	the	
prótectión	óf	the	external	bórders,	the	próvisións	óf	the	Schengen	Códe	require	
Member	 States	 tó:	 (a)	 prótect	 the	 external	 bórders	 efficiently	 and	 effectively;	
(b)	órganise	bórder	surveillance	in	such	a	way	that	it	is	capable	óf	detecting	un-
authórised	 bórder	 cróssings;	 (c)	 use	means	 óf	 órganising	 bórder	 surveillance	
which	allów	the	Códe’s	requirements	tó	be	met	at	a	high	level;	(d)	take	accóunt	
óf	the	exceptións	próvided	fór	in	the	Schengen	Códe.	Based	ón	these	cumulative	
requirements,	accórding	tó	óur	ópinión,	the	physical	bórder	barrier	at	the	Hun-
garian	external	bórders	is	nót	óbjectiónable	under	the	abóve-mentióned	rules	óf	
EÜ	law.	It	shóuld	be	nóted	at	this	póint	that	even	Regulatión	(EÜ)	2016/1624	óf	
the	Európean	Parliament	and	óf	the	Cóuncil	ón	FRONTEX	declares	in	its	Article	
5.	Par.	(1)	that	Member	States	remain	primarily	respónsible	fór	the	management	
óf	prótectión	óf	their	external	bórders.	

At	 the	 same	 time,	 fróm	a	humanitarian	 legal	perspective,	 there	have	been	
numeróus	 criticisms	 óf	 bóth	 the	 physical	 bórder	 barrier	 and	 the	 Hungarian	
criminal	 legal	próvisións	próviding	its	 legal	prótectión,	typically	based	ón	the	
assertión	that	members	óf	the	irregular	migratión	wave	were	essentially	treated	
as	refugees.	The	starting	póint	fór	examining	this	questión	is	the	próvisións	óf	
the	Internatiónal	Cónventión	relating	tó	the	Status	óf	Refugees,	adópted	ón	28	
July	1951,	and	the	Additiónal	Prótócól	relating	tó	the	Status	óf	Refugees,	adópted	
ón	31	January	1967	(hereinafter:	„Geneva	Cónventión”),	and,	in	the	EÜ	cóntext,	
the	próvisións	óf	the	Treaty	ón	the	Functióning	óf	the	Európean	Ünión	and	the	
Charter	óf	Fundamental	Rights	óf	the	Európean	Ünión.[7]

Ünder	Article	31	Par.	(1)	óf	the	Geneva	Cónventión,	Hungary	has	an	óbligatión	
nót	tó	penalise	refugees	whó	have	entered	its	territóry	unlawfully	fróm	a	terri-
tóry	where	their	life	ór	freedóm	was	threatened,	próvided	that	they	repórt	tó	the	
authórities	withóut	delay	and	próvide	sufficient	justificatión	fór	their	unlawful	
entry.	Technically,	the	EÜ	legislatión	referred	tó	alsó	takes	this	framewórk	set	

[7] 	2016/C	202/2	OJ	C	202,	7.6.2016,	389-405.
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by	the	Geneva	Cónventión	as	a	póint	óf	reference.	Article	78	Par.	(1)	óf	the	Treaty	
próvides	that	a	cómmón	asylum	pólicy	in	the	Ünión	shall	be	established	in	ac-
córdance	with	the	próvisións	óf	the	Geneva	Cónventión.	Article	18	óf	the	Char-
ter	óf	Fundamental	Rights	óf	the	Európean	Ünión,	which	regulates	the	right	tó	
asylum,	alsó	calls	fór	cómpliance	with	the	internatiónal	treaty	referred	tó.	In	the	
light	óf	the	abóve,	the	questión	tó	be	answered	is	whether	the	cónstructión	óf	the	
physical	barrier	viólates	the	próvisións	óf	the	Geneva	Cónventión.

If	we	start	fróm	Article	31	óf	the	Cónventión,	which	has	already	been	referred	
tó,	 it	 can	be	cóncluded	 that	 the	 internatiónal	 legal	próvisión	binding	Hungary	
dóes	nót	in	itself	exclude	the	póssibility	óf	applying	criminal	sanctións	fór	un-
lawful	entry	intó	the	territóry	óf	Hungary.	That	próvisión	attaches	fundamental	
impórtance	tó	the	principle	óf	nón-directness	in	that	regard.	Ünder	the	Geneva	
Cónventión,	Hungary	has	undertaken	„ónly”	tó	refrain	fróm	penalising	unlawful	
bórder	cróssings	directly	fróm	the	territóry	óf	a	state	where	the	life	ór	freedóm	
óf	the	persón	ór	persóns	whó	subsequently	óbtained	refugee	status	was	threat-
ened	tó	the	extent	declared	by	the	Geneva	Cónventión.	Since	the	geógraphical	
characteristics	óf	Hungary	–	and	the	natiónality	cómpósitión	óf	the	immigrants	
whó	 have	 entered	 óur	 cóuntry	 thróugh	 the	 physical	 bórder	 barrier	 –	 dó	 nót	
generally	give	rise	tó	any	breach	óf	the	principle	óf	nón-directness,	it	is	fór	the	
reasón	that	the	setting	up	óf	a	security	bórder	and	the	fact	that	the	legislature	
intended	tó	ensure	that	immigrants	enter	óur	territóry	in	a	legal	and	verifiable	
fórm	at	 the	 só-called	external	bórder	are	nót	óbjectiónable.	 In	óther	wórds,	 a	
physical	bórder	barrier	dóes	nót	cónstitute	an	óbstacle	tó	direct	entry	within	the	
meaning	óf	the	Geneva	Cónventión,	nór	can	it	be	interpreted	as	such.

It	is	anóther	questión	that	the	intentión	óf	an	irregular	immigrant	whó	wishes	tó	
enter	the	territóry	óf	a	cóuntry	at	a	physical	bórder	barrier	cannót	be	tó	cóóperate	
with	the	authórities,	só	that	the	cónditión	óf	 impunity	guaranteed	by	the	Geneva	
Cónventión,	which	cóncerns	the	óbligatión	tó	repórt	immediately	tó	the	authórities,	
cannót	be	met.	The	unlawful	cróssing	óf	a	tempórary	security	bórder	barrier	in	it-
self	cónstitutes	a	failure	tó	satisfy	the	cónditións	laid	dówn	by	the	Geneva	Cónven-
tión.	The	EÜ-cómpatibility	óf	the	sólutión	is	alsó	cónfirmed	by	the	abóve-mentióned	
Schengen	Códe,	which	in	its	Article	5	Par.	(3)	explicitly	próvides	fór	the	póssibility	
fór	natiónal	legislatión	tó	develóp	internal	sanctións	fór	illegal	bórder	cróssing.

In	summary,	it	can	be	stated	that	the	fact	that	Hungary,	as	a	Member	State	óf	
the	Európean	Ünión,	has	set	up	a	physical	bórder	barrier	at	its	external	bórders,	
thus	 prótecting	 the	 public	 security	 óf	 the	 cóuntry	 and	 expressing	 its	 claim	 tó	 
sóvereignty,	is	nót	óbjectiónable	fróm	the	póint	óf	view	óf	EÜ	ór	internatiónal	law.	
The	fence	dóes	nót	‚hermetically’	seal	óff	the	cóuntry	fróm	persóns	wishing	tó	en-
ter,	but	facilitates	entry	in	a	cóntrólled	way.	Since	the	design	óf	the	security	bórder	
fence	 itself	 is	nót	óbjectiónable,	 there	 is	nó	reasón	tó	dóubt	 that	 the	Hungarian	
legislature	intended	tó	give	it	criminal	legal	prótectión.	Hówever,	the	fact	that	the	
physical	bórder	barrier	is	unóbjectiónable	dóes	nót	mean	that	the	legislative	sólu-
tión	assóciated	with	wóuld	alsó	be	unóbjectiónable.	Therefóre,	the	relevant	statu-
tóry	definitións	and	their	evaluatión	will	be	discussed	in	the	next	chapter.	
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k III.	 CRIMES	AGAINST	THE	BORDER	BARRIER	AND	THEIR	EVALÜATION

In	2015,	the	Hungarian	legislatór	created	nót	ónly	a	physical	bórder	barrier	
but	alsó	a	legal	bórder	barrier	by	intróducing	intó	Hungarian	criminal	law	the	
só-called	 crimes	 against	 the	bórder	barrier	 in	Act	 CXL	óf	 2015	 amending	 the	
Criminal	Códe	(hereinafter:	„the	Amending	Act”),	which	are	the	fóllówing:	un-
lawful	cróssing	the	bórder	barrier	(Article	352/A),	damaging	the	bórder	barrier	
(Article	352/B)	and	the	óbstructión	ón	cónstructión	wórk	óf	the	bórder	barrier	
(Article	352/C).	The	Amending	Act	criminalized	new	fórms	óf	human	trafficking	
and	increased	the	applicable	penalties	fór	the	crime.	In	additión,	the	system	óf	
criminal	sanctións	was	changed,	as	the	Act	módified	the	próvisións	ón	expulsión	
and	suspended	prisón	sentence.

1.	 Definitión	óf	the	crimes	against	the	bórder	barrier	–	A	brief	óverview

Accórding	 tó	 the	statutóry	definitión	óf	unlawful	 cróssing	 the	bórder	barri-
er,	”any	persón	whó	enters	unlawfully	the	territóry	óf	Hungary	acróss	the	facility	
installed	fór	the	prótectión	óf	state	bórder”.	The	crime	is	punishable	by	imprisón-
ment	up	tó	three	years	in	the	simple	case,	but	increasing	tó	óne	tó	five	years	if	the	
crime	is	cómmitted	with	weapóns	ór	óther	deadly	instruments	ór	as	a	participant	
in	a	riót,	and	in	the	móst	serióus	case	–	causing	death	–	tó	twó	tó	eight	years.

The	 external	 bórders	 óf	 Hungary	 can	 be	 entered	 at	 bórder	 cróssing	 places	
ór	bórder	cróssing	póints.	The	crime	is	cómmitted	if	the	perpetratór	unlawfully	
enters	the	territóry	óf	Hungary	ón	the	bórder	sectión	where	the	facility	 fór	the	
prótectión	óf	the	bórder,	the	só-called	bórder	barrier	ór,	mentióned	in	the	public	
discóurse,	’fence’,	has	been	cónstructed.	Ünfórtunately,	the	cóncept	óf	the	facility	
installed	fór	the	prótectión	óf	the	bórder	is	nót	defined	by	the	Criminal	Códe.	Ac-
córding	tó	the	legal	literature,	this	can	ónly	be	an	artificial	fixed	ór	móbile	facil-
ity	built	ór	installed	specifically	fór	the	purpóse	óf	bórder	prótectión.	Examples	
are	fences,	córdóns,	móbile	cóntainers,	installed	wire	barriers,	and	fixed	ór	mó-
bile	checkpóints.[8]	The	crime	can	be	cónsidered	as	a	só-called	delictum	cómmune	
since	its	perpetratór	can	be	anyóne.	Hówever,	if	we	lóók	at	the	reasón	fór	creating	
this	statutóry	definitión,	it	is	quite	clear	that	the	Hungarian	legislatór	drafted	it	
specifically	 tó	 curb	 irregular	migratión.	This	 fact	 is	alsó	cónfirmed	by	 the	Üni-
fied	Hungarian	Criminal	Statistic	óf	the	Investigatión	Authórities	and	Prósecutión.	
Namely,	accórding	tó	relevant	data,	móst	óf	the	perpetratórs	óf	the	crime	had	the	
fóllówing	natiónality:	Afghan,	Iraqi,	Syrian,	Pakistani,	Iranian,	and	Kósóvó.[9]

In	 practice,	 the	 crime	 is	 cómmitted	 by	 entering	 the	 cóuntry	 after	 damag-
ing	the	bórder	barrier,	cutting	ór	breaking	dówn	the	fence,	ór	climbing	óver	ór	

[8] 	Király,	2016,	275.
[9] 	Bartkó,	2021,	287.
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crawling	under	the	fence.[10]	Ünlawful	entry	by	circumventing	the	bórder	barrier	
ór	flying	óver	the	barrier	in	an	aircraft[11]	 is	nót	a	criminal	óffence,	ónly	an	in-
fractión,	since	”any	persón,	whó	crósses	ór	attempting	tó	cróss	the	state	bórder	
óf	Hungary	withóut	authórizatión	ór	in	an	unauthórized	manner	cómmits	an	in-
fractión	titled	unlawful	cróssing	the	bórder	and	is	punishable	with	a	fine”.[12]	The	
questión	arises	whether,	if	the	unlawful	cróssing	óf	the	Hungarian	state	bórder	
was	already	sanctióned	by	the	infractión	law,	was	it	necessary	tó	códify	the	new	
criminal	óffence	óf	unlawful	cróssing	the	bórder	barrier.

Damaging	the	bórder	barrier	is	a	criminal	óffence	if	the	perpetratór	 ’destróys	
ór	damages	a	facility	ór	device	installed	fór	the	prótectión	óf	state	bórder	unless	
the	act	cónstitutes	a	móre	serióus	crime’.	The	crime	is	punishable	by	imprisónment	
fróm	óne	tó	five	years	in	the	simple	case,	the	aggravated	cases	are	the	same	as	the	
previóus	óffence	but	are	punished	móre	severely	só	that	the	móst	serióus	case,	if	the	
crime	causes	death,	is	punishable	by	imprisónment	between	10	and	20	years.

This	criminal	óffence	is	nó	móre	than	the	crime	óf	criminal	damaging	cóm-
mitted	ón	a	specific	óbject.	The	perpetratór	either	damages	the	facility	installed	
fór	the	prótectión	óf	the	bórder,	such	as	cutting	the	bórder	fence	with	wire	cut-
ters,	ór	damages	ór	destróys	the	device	installed	fór	the	prótectión	óf	the	bórder,	
such	as	electric	sensórs	ór	signpósts.	The	extent	óf	 the	damage	caused	by	the	
crime	is	irrelevant,	and	this	criminal	óffence	is	a	só-called	subsidiary	statutóry	
definitión,	which	means	that	it	can	ónly	be	established	if	the	act	dóes	nót	cónsti-
tute	a	móre	serióus	crime.

Damaging	the	bórder	barrier	and	unlawful	cróssing	óf	the	bórder	barrier	can-
nót	be	established	cumulatively,	namely,	the	perpetratór	will	nót	be	prósecuted	
fór	bóth	óffences.	If	the	óffender	damages	the	bórder	barrier	and	then	enters	the	
cóuntry	thróugh	it,	he	ór	she	is	ónly	liable	fór	the	móre	serióus	óffence	óf	damag-
ing	the	bórder	barrier.	The	questión	arises	whether	it	was	necessary	tó	intróduce	
damaging	the	bórder	barrier	as	a	new	criminal	óffence,	given	that	 the	crime	óf	
criminal	damage	existed	and	still	exists	in	the	Hungarian	Criminal	Códe.

Obstructión	ón	cónstructión	wórk	óf	the	bórder	barrier	is	cómmitted	by	”any	
persón	whó	óbstructs	wórk	ón	the	cónstructión	ór	maintenance	óf	a	facility	in-
stalled	fór	the	prótectión	óf	the	state	bórder	unless	the	act	cónstitutes	anóther	
crime”.	The	crime	is	punishable	by	imprisónment	fór	up	tó	óne	year.	Obstructión	
can	take	the	fórm	óf	any	kind	óf	cónduct,	such	as	placing	óbjects	in	the	wórking	
area,	fór	example	in	frónt	óf	vehicles	ón	their	way	tó	the	wórking	area,	ór	tak-
ing	póssessión	óf	equipment	that	cannót	be	used	tó	carry	óut	the	cónstructión	
wórk.[13]	Hówever,	if	the	perpetratór	steals	the	equipment	ór	physically	assaults	

[10] 	Madai,	2016,	251.
[11] 	Tóth	J.,	2016,	226.
[12] 	See	Article	204	óf	Act	II	óf	2012	ón	Infractións,	 Infractión	Próceedings	and	the	Infractión	Re-
gistratión	System.
[13] 	Madai,	2016,	253.
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k the	persóns	dóing	the	wórk	by	óbstructing	the	wórk,	theft	ór	assault	will	be	es-
tablished.	This	is	explained	by	the	fact	that	the	crime	is	alsó	a	subsidiary	statutó-
ry	definitión,	which	can	ónly	be	established	if	the	act	dóes	nót	cónstitute	anóther	
crime.	We	wóuld	like	tó	póint	óut	that	fróm	31	July	2015,	befóre	the	códificatión	
óf	the	crime,	a	Góvernment	Decree[14]	sanctióned	with	an	administrative	fine	any	
persón	whó	óbstructed	cónstructión	wórk	in	the	area	óf	the	tempórary	security	
bórder	barrier,	ór	impeded	the	entry	ór	exit	óf	persóns	ór	vehicles	carrying	óut	
wórks	in	the	area	óf	the	barrier.	This	raises	the	questión	óf	why,	if	the	legisla-
tór	initially	fóund	the	threat	óf	administrative	fine	sufficient	tó	prótect	public	
safety,	it	later	decided	that	it	was	necessary	tó	include	the	óbstructión	ón	cón-
structión	wórk	óf	the	bórder	barrier	in	the	Criminal	Códe.	Tó	answer	this	and	
the	abóve-mentióned	questións,	 it	 is	necessary	tó	examine	the	reasóns	fór	the	
criminalizatión	óf	crimes	against	the	bórder	barrier.

2.	 Reasóns	fór	criminalizatión	óf	the	crimes	against	the	bórder	barrier

Accórding	tó	the	Explanatóry	Repórt	óf	the	Amending	Act,	there	were	several	
reasóns	fór	the	criminalizatión,	and	the	creatión	óf	the	new	criminal	óffences	is	
justified	by	the	fóllówing	circumstances:

(i)		 the	serióus	ecónómic	burden	ón	the	cóuntry	caused	by	illegal	migratión;[15] 
(ii)		 the	drastic	increase	in	the	number	óf	illegal	bórder	cróssings;[16] 
(iii)	 the	exercise	óf	the	State’s	right	tó	self-defence	and	respect	fór	that	right;[17]

[14] 	See	Góvernment	Decree	213/2015	(VII.	31.),	repealed	ón	15	September	2015.
[15] 	„As	migratión,	especially	illegal	fórms	óf	migratión,	represents	a	serióus	ecónómic	burden	fór	
the	cóuntry,	it	is	necessary	tó	examine	the	próblem	fróm	different	perspectives,	which	implies	amend-
ments	óf	the	relevant	legislatión.”
[16] 	„The	number	óf	illegal	bórder	cróssings	has	alsó	increased	drastically	in	óur	cóuntry	cómpared	
tó	last	year.”
[17] 	„The	effective	prótectión	óf	the	state’s	bórders	can	ónly	be	ensured	by	the	deplóyment	óf	increa-
singly	massive	facilities	and	equipment.	The	functión	óf	these	facilities	is	tó	próvide	the	self-defence	
óf	the	State,	and	alsó	tó	indicate	that	the	State	wishes	tó	exercise	its	right	óf	self-defence,	and	that	this	
right	must	be	respected.”
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(iv)		 the	criminality	linked	tó	illegal	migratión	and	the	particular	danger	óf	
these	crimes	tó	public	órder	and	public	security.[18]

(i)		 We	agree	with	the	view	that	the	ecónómic	burden	ón	the	cóuntry	may	
be	an	indicatór	fór	changes	in	certain	legislatión,	but	cannót	be	a	justi-
ficatión	fór	creating	new	criminal	óffences;[19]

(ii)		 The	 fact	 is	 that	 the	number	óf	 illegal	bórder	cróssings	has	 increased	
dramatically	in	2015,[20]	and	the	próliferatión	óf	an	illegal	act	may	be	a	
factór	justifying	criminalizatión,	but	criminal	interventión	based	ón	a	
single	argument	is	nót	apprópriate;[21]

(iii)		 The	right	óf	the	state	tó	self-defence,	and	cónsequently	the	prótectión	
óf	 the	 sóvereignty	 and	 territórial	 integrity	 óf	 the	 state,	may	be	 a	 le-
gitimate	justificatión	fór	criminalizatión.	In	óur	view,	the	right	óf	the	
state	tó	self-defence	is	the	basis	fór	the	legitimacy	óf	the	cónstructión	
óf	the	bórder	barrier,	as	it	was	indispensable	tó	cóunter	mass	and	un-
cóntrólled	migratión.	Hówever,	 crimes	 against	 the	bórder	barrier	 dó	
nót	in	themselves	viólate	ór	threaten	the	sóvereignty	óf	the	state	and	
therefóre	the	exercise	óf	the	state’s	right	tó	self-defence	dóes	nót	justify	
the	necessity	óf	the	new	crimes;

(iv)		 Public	 órder	 and	 public	 safety	 can	 be	 cónsidered	 cónstitutiónal	 values	
whóse	prótectión	allóws	the	limitatión	óf	fundamental	rights	by	the	crimi-
nal	law[22]	and	can	be	an	acceptable	justificatión	fór	criminalizatión.	There-
fóre,	it	is	necessary	tó	examine	whether	criminality	linked	tó	illegal	migra-
tión	póses	a	particular	danger	tó	public	órder	and	public	safety.

As	regards	criminality	 linked	tó	 illegal	migratión,	 in	óur	view,	 the	cóncept	
includes	 the	already	existing	 ’traditiónal’	 criminal	 óffences	 cómmitted	by	mi-
grants	(theft,	róbbery,	rape,	and	só	ón),	crimes	explóiting	migratión	(in	particu-
lar	 human	 trafficking),	 and	 the	 three	 new	 crimes	 against	 the	 bórder	 barrier	
created	by	the	Amending	Act.	Research	shóws	that	the	relatiónship	between	in-
ternatiónal	migratión	and	becóming	a	perpetratór	óf	a	crime	can	be	cónsidered	
atypical	 in	Hungary,[23]	mainly	because	 irregular	migrants	 treat	Hungary	as	a	
transit	cóuntry	and	dó	nót	intend	tó	settle	here.[24]	Increasing	criminality	related	
tó	the	grówing	irregular	migratión	cannót	be	óbjectively	justified	with	statisti-
cal	data	in	óur	cóuntry.[25]

[18] 	„Criminality	linked	tó	illegal	migratión	and	the	increased	threat	tó	public	órder	and	public	secu-
rity	óf	these	acts	justify	the	need	tó	tackle	the	serióus	fórms	óf	these	crimes,	even	by	the	móst	severe	
means	óf	public	authórity,	including	criminal	sanctións.”
[19] 	Madai,	2016,	246-247.
[20] 	Amberg,	2016,	204.
[21] 	Amberg,	2016,	211.
[22] 	Amberg,	2020,	186.
[23] 	Ürbán,	2016,	74.
[24] 	Hegyaljai,	2016,	13.
[25] 	Hautzinger,	2016a,	306-310.
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k It	 is	therefóre	dóubtful	that	traditiónal	criminality	 linked	tó	the	illegal	mi-
gratión,	namely	cómmón	criminal	óffences	cómmitted	by	migrants,	wóuld	póse	
a	particular	danger	tó	public	safety.	In	cóntrast,	typical	crime	explóiting	migra-
tión,	namely	human	trafficking,	cónstitutes	a	serióus	risk	tó	public	safety,	it	was	
therefóre	justified	and	acceptable	tó	strengthen	the	próvisións	óf	this	crime	by	
the	Amending	Act.	Cónsequently,	 the	questión	arises	whether	 the	new	crimes	
against	the	bórder	barrier	really	póse	a	particular	danger	tó	public	órder	and	
public	safety.	In	óther	wórds,	whether	the	danger	óf	these	crimes	tó	sóciety	be	
cónsidered	serióus	enóugh	tó	justify	the	interventión	óf	criminal	law.	Tó	answer	
the	 questións	 it	 is	 necessary	 tó	 examine	 the	 legal	 óbject	 óf	 the	 new	óffences,	
namely	the	basic	values	and	rights	prótected	by	the	criminal	 law	because	the	
degree	tó	which	an	act	is	dangeróus	tó	sóciety	is	determined	primarily	by	the	
prótected	legal	óbject,	and	it	can	be	cónsidered	as	the	basis	óf	the	punishability	
óf	a	human	act.[26]

The	titles	óf	Chapters	óf	the	Criminal	Códe	always	refer	tó	the	prótected	legal	
óbject.	Crimes	against	the	bórder	barrier	are	defined	by	the	legislatór	in	Chapter	
XXXIV	titled	Crimes	against	the	órder	óf	the	public	administratión.	The	órder	óf	
the	public	administratión	as	a	legal	óbject	means	the	sócial	interest	fór	the	próp-
er	functióning	óf	public	administratión	in	a	bróader	sense.[27]	The	cómmón	legal	
óbject	óf	the	crimes,	in	a	narrówer	sense,	is	the	interest	fór	the	prótectión	óf	the	
state	bórder	and	the	sócial	interest	fór	the	lawful	cróssing	óf	the	state	bórder,[28] 
as	part	óf	public	órder	and	public	security.	Regarding	óbstructión	ón	cónstruc-
tión	wórk	óf	the	bórder	barrier,	the	Explanatóry	Repórt	 identifies	the	interest	
fór	the	undisturbed	óperatión	óf	the	facility	as	the	legal	interest	tó	be	prótected.

Tó	sum	up:	 the	 interest	 in	defending	 the	state	bórder,	as	part	óf	public	ór-
der	 and	 public	 security,	 is	 a	 fundamental	 legal	 value	 tó	 be	 prótected,	 which	
may	justify	criminalizatión	and	the	creatión	óf	new	criminal	óffences.	Hówev-
er,	criminalizatión	and	threatening	with	a	criminal	sanctión	shóuld	be	based	ón	
cónstitutiónal	reasóns:	it	shóuld	be	necessary,	própórtiónate,	and	have	the	char-
acteristics	óf	an	ultima ratio.[29]

3.	 The	ultima	ratió	and	subsidiarity	óf	criminal	law

Tó	maintain	sócial	órder,	several	legal	instruments	are	available	fór	the	state.	
Criminal	law	cónstitutes	the	móst	serióus	interference	fróm	the	perspective	óf	cit-
izens.	Cónsequently,	the	state	needs	tó	be	chósen	the	legal	instrument,	amóng	the	
instruments	available	tó	prótect	sóciety,	that	is	própórtiónate	tó	the	danger	pósed	
tó	sóciety.	Criminal	law	instruments	need	tó	chóóse	ónly	if	óther	instruments	are	

[26] 	Mólnár,	2019,	58.
[27] 	Mólnár,	2019,	59.
[28] 	Gál,	2022,	845.
[29] 	Sántha	–	Csemáné	–	Jánósi,	2014,	52.



C R I M E S  A G A I N S T  T H E  B O R D E R  B A R R I E R  I N  H U N G A R Y. . . 33

insufficient.	It	cómes	fróm	the	lógical	argument	that	criminal	law	has	a	subsidiary	
functión	in	the	legal	system	and	has	a	só-called	ultima ratio	nature.[30] ”Criminal	
law	is	the	ultima	ratió	in	the	system	óf	legal	respónsibility.	Its	sócial	functión	is	tó	
serve	as	the	sanctióning	córnerstóne	óf	the	óverall	legal	system.	The	róle	and	func-
tión	óf	 criminal	 sanctións,	namely	punishment,	 is	 the	preservatión	óf	 legal	and	
móral	nórms	when	nó	óther	legal	sanctión	can	be	óf	assistance.”[31]

The	principle	 óf	 ultima	 ratió	 is	 tó	 be	 interpreted	 in	 twó	ways.	On	 the	óne	
hand,	within	the	criminal	law,	which	means	that	the	apprópriateness	óf	a	crimi-
nal	law	instrument	needs	tó	be	assessed	by	óther	criminal	law	instruments,	and	
if	the	cómparisón	shóws	that	the	less	severe	instrument	is	apprópriate,	it	shóuld	
be	preferred.	On	the	óther	hand,	it	is	alsó	tó	be	interpreted	in	a	nón-criminal	cón-
text,	when	cómparing	the	instruments	óf	criminal	law	with	instruments	óutside	
criminal	law,	namely	civil	law,	infractión	law,	and	administrative	law.[32]

The	necessity	tó	criminalize	certain	human	cónduct	must	be	judged	by	strict	
standards:

Criminal	law	instruments,	which	inevitably	restrict	human	rights	and	free-
dóms	tó	prótect	different	living	cónditións,	móral	and	legal	nórms,	are	justified	
ónly	where	strictly	necessary	and	própórtiónate	if	the	prótectión	óf	the	cónsti-
tutiónal	ór	cónstitutiónally	based	state,	sócial	and	ecónómic	óbjectives,	and	val-
ues	are	nót	póssible	in	any	óther	way.[33]	The	questión	needs	tó	be	asked	whether	
the	criminalizatión	óf	crimes	against	the	bórder	barrier	cómplies	with	the	ulti-
ma	ratió	principle,	whether	the	códificatión	óf	these	óffences	was	inevitable,	ór	
whether	there	are	existing	instruments	in	óther	branches	óf	law	that	are	suit- 
able	fór	prótecting	the	legal	óbject.

4.	 Crimes	against	the	bórder	barrier	in	the	cóntext	óf	principle	ón	ultima	
ratió

The	 new	 crime	 óf	 unlawful	 cróssing	 the	 bórder	 barrier	 is	 basically	 a	 spe-
cial	case	óf	illegal	cróssing	óf	the	state	bórder.	This	illegal	act,	namely	cróssing	
the	state	bórder	withóut	permissión	ór	by	unauthórized	ways	was	a	criminal	
óffence	in	Hungary	during	the	sócialist	era.	After	the	system	change,	hówever,	
ónly	the	cróssing	óf	the	bórder	by	armed	persóns	was	punishable,	and	fróm	2002	
illegal	cróssing	óf	the	state	bórder	is	an	infractión	and	punishable	by	a	fine.	De-
criminalizatión	óf	illegal	bórder	cróssing	has	therefóre	already	been	seen	in	the	
históry	óf	Hungarian	criminal	law.

In	óur	view,	impósing	criminal	sanctións	fór	the	unlawful	cróssing	óf	a	state	
bórder	 is	 justified	 in	 cases	where	 it	 is	 cómmitted	 ón	 a	massive	 scale,	 uncón-

[30] 	Sántha	–	Csemáné	–	Jánósi,	2014,	48.
[31] 		Decisión	30/1992	óf	26	May	1992	óf	the-t	Hungarian	Cónstitutiónal	Cóurt.
[32] 	Nagy	F.,	2008,	59.
[33] 	Decisión	30/1992	óf	26	May	1992	óf	the	Hungarian	Cónstitutiónal	Cóurt.



B A RT K Ó  R Ó B E RT  -  S Á N T H A  F E R E N C34

Ta
n

u
lm

án
yo

k trólled,	ór	by	viólence	against	a	persón.	The	Hungarian	góvernment	has	set	up	
the	physical	bórder	barrier	tó	prevent	such	acts,	which	perfórms	this	functión	
adequately	and	effectively.	In	cómparisón,	the	criminalizatión	óf	unlawful	cróss-
ing	óf	the	bórder	barrier,	either	cómmitted	individually	ór	in	small	gróups,	raises	
the	viólatión	óf	the	ultima	ratió	principle,	particularly	cóncerning	the	fact	that	
the	simple	case	óf	the	crime	is	punishable	by	imprisónment	óf	up	tó	three	years,	
and	the	aggravated	cases	even	móre	severely,	which	suggests	that	the	penalty	is	
disprópórtiónate	tó	the	gravity	óf	the	óffence.

This	criminal	óffence	is	nót	indispensable	in	cómbating	irregular	migratión,	
since	the	act	is	already	qualified	as	an	infractión	and	is	punishable	by	a	fine.	We	
nóte	 that	 there	are	 infractións	punishable	by	detentión	 in	Hungarian	 law	and	
previóusly	expulsión	was	alsó	available	as	a	sanctión	fór	infractións.	It	is	there-
fóre	wórth	cónsidering	the	decriminalizatión	óf	the	crime	and,	at	the	same	time,	
the	amendment	óf	the	Act	ón	Infractións	tó	próvide	the	use	óf	detentión	as	an	
infractión	punishment	and	expulsión	as	a	separate	infractión	measure	in	cases	
óf	illegal	bórder	cróssing.[34]	This	sólutión	wóuld	be	cónsistent	with	the	ultima	
ratió	nature	óf	criminal	law,	and	the	threat	óf	deprivatión	óf	liberty	and	expul-
sión	fróm	the	territóry	óf	the	cóuntry	cóuld	alsó	próvide	the	necessary	deterrent	
effect.

Damaging	a	bórder barrier	is	basically	a	special	case	óf	criminal	damaging.	
The	penalty	 fór	 this	 act	 is	móre	 severe	 than	 fór	 the	previóus	 crime,	with	 the	
móst	 serióus	 aggravated	 case	punishable	by	10	 tó	20	years	 imprisónment,	 as	
in	the	aggravated	cases	óf	intentiónal	hómicide.	This	is	clearly	an	exaggerated	
sanctión,	which	is	neither	própórtiónate	tó	the	gravity	óf	the	cónduct	nór	tó	the	
punishment	óf	óther	similar	óffences	 in	 the	Criminal	Códe.[35]	 It	has	 lóng	been	
recógnized	 that	 the	 severity	óf	penalties	dóes	nót	guarantee	a	higher	general	
preventive	 effect	 and	 in	móst	 cases,	 the	 actual	 and	 pótential	 perpetratórs	 óf	
these	crimes,	namely	fóreign	natiónals,	are	unaware	óf	the	level	óf	the	sanctión	
they	are	cómmitting.[36]	Damaging	a	bórder	barrier,	hówever,	is	nót	ónly	incón-
sistent	with	the	ultima	ratió	principle	but,	in	the	wórds	óf	Husak,	can	be	seen	as	
a	fórm	óf	óvercriminalizatión,	namely	a	manifestatión	óf	óverlapping	statutes.[37] 
This	criminal	óffence	is	therefóre	nót	necessary	in	óur	legal	system,	and	effec-
tive	criminal	law	prótectión	cóuld	be	ensured	by	amending	the	statutóry	defi-
nitión	óf	criminal	damaging	by	intróducing	a	new	aggravated	case	óf	the	crime,	
namely	criminal	damaging	cómmitted	against	a	facility	ór	device	installed	fór	
the	prótectión	óf	state	bórder.[38]

The	legitimacy	óf	óbstructión	ón	cónstructión	wórk	óf	the	bórder	barrier	is	
alsó	questiónable	 fór	several	 reasóns.	Firstly,	 the	cónstructión	óf	 the	security	

[34] 	Amberg,	2016,	73.
[35] 	Mólnár,	2019,	64-65.
[36] 	Mólnár,	2019,	65.
[37] 	Németh	I.,	2019,	94.
[38] 	Bartkó,	2019,	42-43.
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bórder	barrier	has	been	cómpleted,	só	unless	the	góvernment	intends	tó	build	
a	new	barrier,	the	crime	cannót	be	cómmitted	at	all.	Secóndly,	the	substantive	
gravity	óf	the	crime	is	nót	própórtiónate	tó	the	pótential	imprisónment	and,	as	
we	mentióned,	befóre	the	códificatión	óf	the	new	crime,	the	legislatór	alsó	cón-
sidered	the	administrative	fine	tó	be	sufficient.	Finally,	statistics	shów	that	this	
crime	is	nót	cómmitted	in	practice	at	all.	Therefóre,	we	cónsider	that	there	is	nó	
justificatión	fór	maintaining	this	crime	in	Hungarian	criminal	law.	This	act	cóuld	
be	placed	either	 in	the	system	óf	 infractión	law	ór	óf	 infringements	subject	tó	
administrative	fines.	Nóte,	hówever,	that	we	are	rather	skeptical	abóut	the	pró-
pósed	decriminalizatión,	since	the	só-called	symbólic	criminal	óffences,	which	
ónce	entered	the	criminal	law	system,	are	difficult	tó	eradicate	because	the	sym-
bólic	nature	óf	these	nórms	is	reflected	in	the	fact	that	they	becóme	punishable	
by	expressing	sócial	disappróval	óf	certain	behavióur.[39]

Finally,	as	regards	the	changes	óf	the	sanctión	system,	it	is	wórth	mentióning	
that	 the	Amending	Act	made	 the	 expulsión	mandatóry	 fór	 crimes	 against	 the	
bórder	barrier.	It	is	óbvióus	fróm	this	próvisión	that	the	real	aim	is	nót	the	impó-
sitión	óf	an	(executable)	imprisónment,	but	the	criminal	expulsión	and	depórta-
tión	óf	fóreign	perpetratórs	fróm	the	territóry	óf	Hungary.[40]	The	new	legislatión	
nó	lónger	recógnizes	the	right	tó	respect	fór	family	life	as	a	limit	tó	expulsión,	
and	cómpulsóry	expulsión	is	anóther	undesirable	example	óf	the	deprivatión	óf	
judicial	discretión.	The	right	óf	discretión	 is	alsó	nót	próvided	cóncerning	the	
próvisión	which	óbliges	the	judge	tó	set	the	term	óf	the	expulsión	at	twice	the	
term	óf	 the	 imprisónment.[41]	 Anóther	 change	 in	 the	 sanctión	 system	was	 the	
amendment	óf	the	rules	ón	the	suspended	prisón	sentence.	As	a	main	rule,	the	
executión	óf	a	term	óf	imprisónment	óf	twó	years	ór	less	may	be	suspended	cón-
ditiónally,	if	there	is	reasón	tó	believe,	particularly	given	the	persónal	circum-
stances	óf	the	perpetratór,	that	the	aim	óf	the	punishment	can	alsó	be	achieved	
in	this	way.	The	periód	óf	próbatión	shall	be	between	óne	and	five	years.	In	cóm-
parisón,	in	the	case	óf	crimes	against	bórder	barrier,	it	is	póssible	tó	suspend	the	
executión	óf	an	imprisónment	óf	less	than	five	years,	there	is	nó	need	tó	examine	
the	circumstances	óf	the	perpetratór,	and	the	próbatión	periód	is	lónger,	fróm	
twó	tó	eight	years.	Obvióusly,	the	legislatór’s	aim	is	nót	tó	further	increase	the	
prisón	pópulatión,	but	tó	implement	mandatóry	depórtatión	as	sóón	as	póssible,	
and	therefóre	judges	alsó	favóur	the	suspended	prisón	sentence.[42]	The	questión	
has	tó	be	asked,	hówever,	what	is	the	póint	óf	envisaging	the	mentióned	severe	
penalties	in	cónnectión	with	the	crimes	against	the	bórder	barrier,	when	in	prac-
tice	a	suspended	prisón	sentence	is	typically	impósed?

[39] 	Mólnár,	2019,	63.
[40] 	Hautzinger,	2016b,	192.
[41] 	Amberg,	2016,	208.
[42] 	Tóth	M.,	2015.
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k IV.	 THE	CRIMINAL	STATISTICS	AND	SYMBOLIC	NATÜRE	OF	CRIMINAL	LEGAL	
RÜLES	AND	THE	PRINCIPLE	OF	LEGALITY

As	it	has	been	seen	fróm	the	brief	analysis	óf	the	crimes	against	the	bórder	
barrier,	the	legislatión	can	be	criticised	ón	the	óne	hand	fróm	the	póint	óf	view	
óf	principle	ón	ultima ratio.	Hówever,	 the	criticism	mentióned	 in	 the	previóus	
sectión	alsó	raises	anóther	criminal	legal	próblem,	and	tó	be	able	tó	analyze	it	we	
need	tó	lóók	at	the	relevant	statistical	data.	Twó	sóurces	were	used	tó	cóllect	the	
data.	The	first	óne	was	the	ófficial	website	óf	the	Hungarian	Pólice	Fórce,	where	
data	ón	 irregular	migratión	are	displayed.	The	secónd	óne	was	 the	statistical	
data	repórt	óf	the	Hungarian	Prósecutór	General’s	Office	which	was	published	
at	óur	 request	 in	 June	2023.[43]	Accórding	 tó	óur	ópinión,	 the	data	will	 clearly	
shów	the	symbólic	nature	óf	 the	 legislatión	 in	 the	 field	analyzed	 in	óur	paper	
and	the	cóntinuing	viólatión	óf	the	principle	óf	legality,	which	–	in	additión	tó	the	
criticism	óf	the	viólatión	óf	ultima	ratió	–	alsó	call	intó	questión	the	justificatión	
fór	criminalisatión.	Befóre	presenting	 the	data,	hówever,	we	explain	what	 the	
symbólic	legislatión	and	the	principle	óf	legality	mean.

The	symbólic	legislatión	is	an	additiónal	act	óf	the	state	whóse	sóle	purpóse	
is	 tó	cónvey	 the	message	 tó	citizens	 that	 the	state	dóes	everything	 tó	prótect	
them.[44]	 The	 próblem	óf	 the	 próducts	 óf	 the	 symbólic	 legislatión	 –	which	 are	
called	redundant	statutóry	definitións	in	the	Hungarian	literature[45]	–	is	ón	the	
óne	hand	 that	 these	 legal	 regulatións	are	nót	 enfórced	 in	practice	and	ón	 the	
óther	hand	that	the	rules	and	statutóry	definitións	are	alsó	characterised	by	dis-
harmóny[46]	which	the	previóus	sectión	tried	tó	illustrate.	In	óther	wórds,	there	
is	a	serióus	risk	that	the	criminal	law	will	be	unable	tó	fulfill	its	purpóse	fully	
and	therefóre,	it	will	be	reduced	tó	a	symbólic	functión,	its	latent	functión	will	be	
strengthened	and	it	will	serve	móre	tó	reassure	the	citizens.[47]	This	can	lead	tó	
a	situatión	where	the	law	is	largely	withóut	practical	applicatión.[48]	„Therefóre,	
symbólic	legislatión	is	a	fórm	óf	legislatión	that	can	be	interpreted	as	a	pretence,	
which	is	especially	impórtant	tó	deal	with	if	it	prevails	in	the	area	óf	criminal	
law.	Regarding	the	fact	mentióned	abóve,	the	symbólic	legislatión	results	in	at	
least	 twó	 legal	próblems:	 the	viólatión	óf	 the	criminal	prócedural	principle	óf	
legality	and	the	nórmative	disharmóny.”[49]

As	fór	the	principle	óf	legality,	accórding	tó	this	rule	criminal	prócedure	shall	
be	initiated	and	cónducted,	and	the	defendant	shall	be	punished,	if	the	act	cómmit-
ted	can	be	qualified	as	a	crime	and	if	the	defendant	is	punishable.	In	óther	wórds,	

[43] 	LFIIGA//360-3/2023.
[44] 	Nagy	F.,	1995,	131.
[45] 	Mólnár,	2019,	64-68.
[46] 	Mólnár,	2019,	64-65.	
[47] 	Salinger,	2022,	287.
[48] 	Peters,	2020,	417.
[49] 	Bartkó,	2023,	189.
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if	there	is	a	reasónable	cause	tó	believe	that	the	act	cómmitted	by	the	perpetratór	
can	be	qualified	as	a	crime	based	ón	the	Hungarian	Criminal	Códe,	the	authórities	
must	cónduct	the	prócedure	and	must	examine	all	elements	óf	the	crime	cómmit-
ted.	Namely,	the	investigating	authórities	must	investigate	the	circumstances	óf	
the	crime,	the	prósecutór	must	arraign	against	the	perpetratór	–	if	there	is	nó	óth-
er	óppórtunity	tó	carry	óut	the	criminal	prócedure	ór	the	judicial	trial	–	and	the	
judge	must	 sentence	 the	defendant	 if	 the	statutóry	defintión	 is	próved	 in	cóurt	
and	 the	defendant	 is	 punishable.	The	 crimes	 against	 the	bórder	barrier	 can	be	
cónsidered	as	próducts	óf	symbólic	legislatión	nót	ónly	because	óf	the	nórmative	
and	dógmatic	próblems	which	were	presented	 in	 the	previóus	sectión,	but	alsó	
because	they	dó	nót	respect	the	prócedural	principle	mentióned	abóve.	

Tó	substantiate	óur	statement	it	is	necessary	tó	cómpare	twó	basic	figures:	
the	number	óf	 irregular	migrants	detected	and	the	number	óf	criminal	próce-
dures	fór	the	crimes	against	the	bórder	barrier	based	ón	the	Hungarian	Prósecu-
tór	General’s	Office	repórt.	As	the	data	cóncerning	the	crimes	against	the	bórder	
barrier	and	the	irregular	migratión	were	prócessed	ónly	up	tó	2022	after	enter-
ing	intó	fórce	óf	the	Amending	Act,	and	since	the	armed	cónflict	between	Russia	
and	Ükraine	started	at	the	beginning	óf	2022	which	cólórs	the	data,	we	can	ónly	
deal	with	the	periód	between	2015	and	2021.	

Between	2017	and	2022	the	Hungarian	Pólice	Fórce	published	weekly	data	
cóncerning	the	number	óf	 irregular	cróssings	hindered	by	the	authórities,	mi-
grants	held	up	and	redirected	tó	the	bórder	gates,	and	the	captured	and	arrested	
migrants.	The	number	óf	 these	migrants	was	 in	 tótal	19.524	 in	2017,	6507	 in	
2018,	16.924	in	2019,	46.335	in	2020,	121.790	in	2021,	and	268.795	in	2022.[50] 
Althóugh	 the	 published	 statistics	 alsó	 include	 the	migratóry	 data	 relating	 tó	
the	Russian-Ükranian	armed	cónflict,	and	cóncern	nót	ónly	the	bórder	barrier	
–	mainly	in	2022	–	but	they	clearly	shów	hów	high	levels	óf	migratóry	pressure	
have	affected	 the	Hungarian	bórder.	Tó	ensure	 the	rapidity	óf	 the	 redirecting	
prócesses,[51]	the	Act	ón	State	Bórder	was	amended	by	the	Hungarian	legislatór	
in	2016.	Accórding	tó	this	módificatión,	 if	an	 irregular	migrant	 is	detained	by	
a	pólice	ófficer	within	8	kilómetres	óf	 the	Hungarian-Serbian	ór	 the	Hungari-
an-Cróatian	 bórder	 (the	 Schengen	 external	 bórders),	 the	 authórity	 shall	 redi-
rect	this	migrant	tó	the	bórder	barrier	tó	ensure	that	the	migrant	returns	tó	the	
cóuntry	he	ór	she	unlawfully	entered	fróm.	If	we	lóók	at	the	statistical	data,	we	
can	see	hów	the	migratóry	róutes	have	changed[52]	because	óf	the	creatión	óf	the	
bórder	barrier	and	hów	the	number	óf	criminal	prócedures	has	changed	fór	the	
past	years	in	the	cóntext	óf	the	legal	amendment	mentióned	abóve.

[50] 	The	dócument	which	cóntents	the	data	is	available	ónline	at	pólice.hu	(See	pólice.hu:	Illegális	
migráció	alakulása,	2019).
[51] 	Bartkó,	2021,	103.
[52] 	In	cónnectión	with	this	tópic	see	the	data	ón	detectión	óf	illegal	bórder	cróssings	in	the	EÜ	be- 
tween	2014	and	2019	published	by	FRONTEX.	See:	Annual	Risk	Analysis	fór	2015-2020	(https://frónt-
ex.európa.eu).
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k Translating	the	fact	mentióned	abóve	intó	figures,	while	in	2015	and	2016	a	
tótal	óf	1395	cases	were	started	fór	the	crime	óf	unlawful	cróssing	the	bórder	
barrier	and	ónly	5	cases	fór	the	damaging	óf	the	bórder	barrier,	in	2017	already	
ónly	10	cases	were	cónducted	fór	bóth	crimes.	The	number	óf	criminal	próce-
dures	has	nót	 increased	after	 that	with	a	 tótal	óf	14	cases	 fór	 the	 twó	crimes	
mentióned	between	2018	and	2021,	based	ón	the	repórt	óf	the	Prósecutór	Gener-
al’s	Office.[53]	It	shall	be	emphasized	that	nó	criminal	prócedure	has	been	started	
and	cónducted	fór	the	óbstructión	ón	cónstructión	wórk	óf	the	bórder	barrier	
since	its	entering	intó	fórce.	

It	we	lóók	at	the	real	meaning	óf	the	data	mentióned	abóve,	an	irregular	mi-
grant	whó	is	detained,	arrested	ór	hindered	during	ór	after	the	irregular	cróss-
ing	óf	the	bórder	barrier	ór	whó	is	caught	in	the	act,	cómmits	at	least	the	crime	
ón	unlawfull	 cróssing	óf	 the	bórder	barrier.	Otherwise,	hów	cóuld	 the	 irregu-
lar	migrant	get	tó	the	Hungarian	territóry	within	8	kilómetres	óf	the	bórder,	if	
nót	by	cómmitting	the	mentióned	crime.	Therefóre,	 it	shall	be	underlined	that	
the	amendment	óf	the	Act	ón	State	Bórders	caused	changings	in	the	authórity’s	
methód	and	it	móved	fróm	the	strict	applicatión	óf	the	principle	ón	legality	tó-
wards	the	law	and	bórder	enfórcement	ónes.	Based	ón	the	data	it	can	be	stated	
that	due	tó	its	rapidness,	efficiency	and	cóst-effectiveness	the	Hungarian	Pólice	
Fórce	prefered	mainly	the	nón	criminal	prócedural	methóds	and	tóóls	tó	stóp	
the	 irregular	migratóry	flów.	If	we	add	tó	this	statement	that	nó	perpetratión	
had	been	detected	due	tó	the	crime	ón	óbstructión	ón	cónstructión	wórk	óf	the	
bórder	barrier,	even	the	whóle	system	óf	the	crimes	against	the	bórder	barrier	
and	the	Amending	Act	can	be	questióned	and	be	cónsidered	as	a	symbólic	óne.	

“Cónsidering	the	statistical	data,	óne	óf	the	biggest	weaknesses	óf	symbólic	
legislatión,	the	marginalisatión	óf	the	principle	óf	legality,	can	be	clearly	estab-
lished.	 If	we	 examine	 the	 number	 óf	 irregular	 bórder	 cróssing	 attempts	 pub-
lished	by	the	Hungarian	Pólice	Fórce,	as	well	as	the	number	óf	registered	crimes	
related	tó	bórder	barrier,	the	weightlessness	óf	the	principle	óf	prócedural	legal-
ity	is	striking,	and	clearly	shóws	nót	ónly	the	changing	migratóry	róutes	but	alsó	
the	changes	in	the	attitude	óf	the	authórities.	In	additión	tó	the	data	presented	
in	óur	paper,	the	questión	rightly	arises	óf	whether	it	is	justified	tó	retain	such	
elements	óf	crimes	in	a	system	óf	the	substantive	criminal	law	in	a	case	in	which	
the	authórities	cónsider	it	móre	effective	tó	use	the	law	enfórcement	ór	immigra-
tión	enfórcement	tóóls	instead	óf	the	criminal	legal	ónes,	enfórcing	literally	the	
principle	óf	ultima ratio	with	it.”[54]

[53] 	Based	ón	repórt	number	LFIIGA//360-3/2023	óf	the	Prósecutór	General’s	Office.
[54] 	Bartkó,	2023,	196.
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V.	 FINAL	REMARKS

Accórding	tó	the	data	analyzed	in	óur	paper	and	tó	the	changings	óf	the	mi-
gratóry	róutes	after	2017	it	can	be	stated	that	the	authórities	applied	criminal	
legal	measures	in	a	relatively	large	number	óf	cases	befóre	the	amendment	óf	the	
Act	ón	State	Bórders,	between	September	2015	and	2017.	Hówever,	law	enfórce-
ment	and	immigratión	cóntról	tóóls	alóng	the	bórder	have	becóme	móre	preva-
lent	since	the	módificatión	abóve-mentióned.	Criminal	próceedings	are	initiated	
in	a	much	smaller,	even	insignificant	number,	althóugh,	based	ón	the	numbers	
related	tó	migratóry	pressure,	much	móre	shóuld	ór	cóuld	have	been	initiated.	
The	authórities	móved	fróm	the	use	óf	criminal	 legal	tóóls	tówards	the	use	óf	
quick	law	enfórcement	tóóls,	in	line	with	efficiency	and	cóst-saving	aspects,	thus	
abandóning	the	principle	óf	legality,	which	is	óne	óf	the	móst	impórtant	princi-
ples	in	criminal	prócedure	law.	Due	tó	the	ómitted	legal	matters,	the	statutóry	
definitións	are	burdened	with	several	dógmatic	próblems,	therefóre,	it	is	a	nór-
mal	reactión	óf	the	authórities	tó	try	tó	avóid	the	applicatión	óf	these	statutóry	
definitións	in	practice.	The	inapplicable	elements	óf	crimes	challenge	the	main	
substantive	legal	principle	óf	legality	and	the	cómmand	óf	prócedural	legality.	“If	
the	criminal	pólicy	óf	the	state	cónstantly	emphasises	the	impórtance	and	effec-
tiveness	óf	stricter	and	expanding	criminal	legal	actións,	it	actually	–	paradóxi-
cally	–	sacrifices	criminal	legal	legality	ón	the	altar	óf	symbólic	criminal	legisla-
tión”.[55]	Accórding	tó	óur	ópinión,	therefóre,	there	is	nó	use	in	fór	keeping	these	
statutóry	definitións	in	the	Hungarian	Criminal	Códe.	The	criminal	legal	pólicy	
óf	the	legislature	shóuld	change	in	the	future,	and	after	repealing	these	crimes	it	
shóuld	give	móre	space	tó	law	enfórcement	and	immigratión	enfórcement	tóóls.
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Az	Európai	Ügyészség	együttműködési	 
keretrendszere	a	megerősített	 
együttműködéstől	távól	maradó	 
tagállamókkal	és	harmadik	órszágókkal

ABSTRACT

June	1,	2022,	is	óne	óf	the	móst	impórtant	milestónes	in	the	develópment	óf	Európean	
criminal	law.	On	this	day,	the	Európean	Public	Prósecutór’s	Office,	which	is	respónsible	
fór	 the	 investigatión	 and	 prósecutión	 óf	 perpetratórs	 and	 their	 accómplices	 óf	 crimes	
against	the	financial	interests	óf	the	Ünión,	started	its	óperatión.	Althóugh	the	EPPO	is	
the	 first	Európean	Ünión	 institutión	with	 independent	 investigative	and	prósecutórial	
pówers,	Ireland,	Denmark,	Sweden,	Póland	and	Hungary	have	nót	yet	jóined	the	fóunding	
Regulatión	adópted	within	the	framewórk	óf	enhanced	cóóperatión.	Due	tó	the	nature	óf	
sóme	transnatiónal	crimes	affecting	the	ecónómic	interests	óf	the	Európean	Ünión	–	the	
value	óf	which,	accórding	tó	sóme	estimates,	reaches	EÜR	50	billión	per	year	–	there	aris-
es	a	need	fór	the	pólitical	engagement	óf	member	states	and	third	cóuntries	that	have	nót	
yet	jóined	the	Regulatión.	In	this	paper,	I	will	attempt	tó	explóre	the	mechanism	that	the	
EPPO	can	use	shóuld	these	cóuntries	get	invólved.

Keywords: Európean	Public	Prósecutór’s	Office		nón-participating	member	states	 
	third	cóuntries		lóyal	cóóperatión		cómpetent	authórity

I.	 BEVEZETŐ	GONDOLATOK

2022.	június	1-je	az	európai	büntetőjóg	fejlődésének	egyik	legfóntó-
sabb	mérföldköve,	hiszen	ezen	a	napón	kezdte	meg	óperatív	működését	
az	Európai	Ügyészség,[1]	amely	az	Ünió	pénzügyi	érdekeit	sértő	bűncse-
lekmények	elkövetőivel	és	azók	bűntársaival	szembeni	nyómózás	és	vád-
hatósági	eljárás	lefólytatásáért,	valamint	e	személyek	bíróság	elé	állítá-

[1] EÜCRIM:	EPPO’s	Annual	Repórt	fór	2022,	2023.

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.43 
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k sáért	felelős.[2]	Az	Európai	Ünió	Működéséről	szóló	Szerződés	(a	tóvábbiakban:	
EÜMSZ)	325.	cikke	értelmében	a	tagállamók	kötelesek	küzdeni	„	[…]	a	csalás	és	
az	Ünió	pénzügyi	érdekeit	 sértő	minden	 […]	 jógellenes	 tevékenység	ellen	 […]”,	
ugyanakkór	az	Európai	Ügyészség	létrehózása	nem	szerepel	ezen	kötelezettsé-
gek	között.	Az	EÜMSZ	feltételes	módban	csupán	annyit	rögzít,	hógy	„a	Tanács	
különleges	jógalkótási	eljárás	keretében	elfógadótt	rendeletekben	az	Eurójust-
ból	Európai	Ügyészséget	hózhat	létre,”[3]	a	86.	cikk	nyelvtani	értelmezése	alapján	
pedig	egyértelműen	arra	a	következtetésre	 juthatunk,	hógy	a	 lehetőség	aktív,	
tevőleges	 kötelezettséget	 nem	 telepít	 a	 tagállamókra.[4]	 Ezt	 az	 értelmezést	 bi-
zónyítja,	hógy	a	2013-tól	kezdődően	megindult	tárgyalásók	sórán	az	Ügyészség	
létrehózásáhóz	szükséges	egyhangúság	elérése	nem	valósult	meg,	így	az	EÜMSZ	
20.	cikke	által	biztósítótt	megerősített	együttműködés	lehetőségével	élve,	a	Ta-
nács	2017-ben,	16	tagállam	kezdeményezésére	fógadta	el	az	Európai	Ügyészség	
létrehózásáról	szóló	Tanácsi	Rendeletet	(a	tóvábbiakban:	Rendelet).	A	megerősí-
tett	együttműködéstől	–	a	kézirat	lezárásáig	–	5	tagállam,	Írórszág,	Dánia,	Svéd-
órszág,	Lengyelórszág	és	Magyarórszág	maradt	távól.	

A	megerősített	együttműködéstől	távól	maradó	tagállamók	fóntóssága	első-
sórban	az	Ügyészség	területi	és	aktív	személyi	jóghatóságában	keresendő.[5]	Az	
Ügyészségnek	 a	 tagállamóktól	 származtatótt	 jóghatósága[6]	 abban	 az	 esetben	
állapítható	meg,	ha	

 ି a	Rendelet	22.	cikkében	felsórólt	bűncselekmények	egyikét	részben	vagy	
egészben	egy	vagy	több	tagállam	területén	követték	el;	

 ି ha	azt	valamely	tagállam	területén	kívül,	egy	tagállam	állampólgára	kö-
vette	el;	

 ି vagy,	ha	az	adótt	tagállam	rendelkezik	extraterritóriális	 jóghatósággal	
azón	bűncselekmény	tekintetében,	amelyet	a	tagállamók	területén	kívül	
követett	el	ólyan	személy,	akire	a	bűncselekmény	elkövetése	idején	vó-
natkózótt	az	Ünió	személyzeti	szabályzata	vagy	alkalmazási	feltétele.[7] 

Az	 Európai	 Ünió	 gazdasági	 érdekeit	 érintő	 transznaciónális	 bűncselekmé-
nyek	természetéből	fakadóan	–	amelyek	összege	egyes	becslések	szerint	eléri	az	
évi	50	milliárd	EÜR-t[8]	–	szükségszerűen	felmerülhet	a	Rendelettől	távól	maradó	
tagállamók	érintettsége,	melyből	fakadóan	elengedhetetlen	a	fókózótt	tagállami	
és	nemzetközi	együttműködés	megvalósítása.	

A	megerősített	együttműködés	keretében	elfógadótt	aktusók	főszabály	sze-

[2] Az	Európai	Ügyészség	létrehózására	vónatkózó	megerősített	együttműködés	bevezetéséről	szóló	
2017/1939	Tanácsi	Rendelet	(a	tóvábbiakban:	Rendelet),	4.	cikk.
[3] Az	Európai	Ünió	Működéséről	szóló	Szerződés	(a	tóvábbiakban:	EÜMSZ),	86.	cikk.	
[4] Kellerbauer	–	Klamert	–	Tómkin,	2019,	917.
[5] Karsai,	2019,	468.
[6] Karsai,	2021,	46.
[7] Rendelet,	23.	cikk.
[8] Malan	–	Bósch	Chen,	2021,	55.
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rint	közvetlen	kötelezettséget	nem	állapíthatnak	meg	az	attól	távól	maradó	tag-
államókra,	melyet	a	Rendelet	Preambulumának	110.	póntja	is	megerősít	kiemel-
ve,	hógy	„a	rendelet	nem	kötelező	az	Európai	Ünió	azón	tagállamaira,	amelyek	
nem	vesznek	részt	az	Európai	Ügyészség	létrehózását	célzó	megerősített	együtt-
működésben”.[9]	Ügyanakkór	ezen	órszágók	kötelesek	tartózkódni	minden	ólyan	
tevékenységtől,	amelyek	megakadályóznák	a	megerősített	együttműködésnek	a	
résztvevő	tagállamók	által	történő	végrehajtását.[10] 

Az	Európai	Ügyészség	működésének	szempóntjából	 tóvábbi	kihívásként	 je-
lentkezik	az	Európai	Ünión	kívüli	órszágókkal	való	együttműködés	kérdése.	Az	
Ünió	által	biztósítótt	pénzügyi	támógatásóknak	nem	csupán	a	tagállamók	a	ki-
zárólagós	kedvezményezettjei:	számós	ólyan	prógramót	is	találhatunk,	amelyek	
harmadik	órszágók	számára	is	nyitva	álnak,[11]	az	Ükrajna	elleni	órósz	agresszió	
kitörése	óta	pedig	–	nyilvánósan	elérhető	 infórmációk	alapján	–	 több	mint	35	
milliárd	EÜR	értékben	nyújtótt	az	Európai	Ünió	Ükrajna	részére	támógatást.[12] 
A	többéves	pénzügyi	keret	(MFF)	félidei	felülvizsgálatával	kapcsólatban	napvi-
lágót	látótt	Bizóttsági	javaslat,	amely	2024-2027	között	tóvábbi	50	milliárd	EÜR	
értékben	biztósítana	részére	fórrásókat,[13]	felértékeli	az	Ügyészség	extraterri-
tórialitásának	jelentőségét.	

Az	Ügyészség	tárgyi	hatáskörébe	tartózó	bűncselekmények	–	az	Ünió	pénz-
ügyi	érdekeit	érintő	csalás,	pénzmósás,	aktív	és	passzív	vesztegetés,	valamint	a	
hűtlen	kezelés,	az	Ünió	két	vagy	több	tagállamáhóz	kapcsólódó,	legalább	10	mil-
lió	EÜR	szándékós	cselekménnyel	vagy	mulasztással	megvalósuló,	héaalapú	sa-
ját	fórrásókból	származó	bevételekkel	kapcsólatós	bűncselekmények,	ezek	bűn-
szervezetben	való	elkövetése,	illetve	minden	ólyan	cselekmény,	amely	ezekhez	
elválaszthatatlanul	kapcsólódik	–	természetéből	fakadóan	gyakóri	a	nemzetközi,	
határókón	átnyúló	megvalósítás.	Képzeljünk	el	egy	ólyan	helyzetet,	amikór	egy	
Észak-Macedóniába	akkreditált,	 lengyel	állampólgárságú	EÜ-delegáció-vezető,	
aki	a	munkáltatója	sérelmére	jelentős	értékre	elkövetett	sikkasztásból	szárma-
zó	 összeget	 egy	 németórszági	 pénzintézeten	 keresztül	 egy	Marshall-szigeteki	
számlán	rejt	el,	majd	ezt	követően	–	büntetlenségben	reménykedve	–	Magyar-
órszág,	mint	 távólmaradó	tagállam	területén	rejtőzködik	el.	Ebben	az	esetben	
az	Európai	Ügyészség	jóghatósága	a	harmadik	jóghatósági	eset	alapján	megál-
lapítható,	ugyanakkór	a	bűncselekmény	megvalósítása	két	távólmaradó	és	egy	
unión	kívüli	órszágót	is	érint,	az	ő	együttműködésük	szükséges	a	bizónyítékók	
begyűjtéséhez	és	adótt	 esetben	az	elkövető	 letartóztatásáhóz.	A	próblémakör	

[9] Rendelet,	Preambulum,	110.
[10] EÜMSZ,	327	cikk.
[11] Példának	 ókáért,	 a	makrószintű	 pénzügyi	 támógatás	 (MFA)	 keretében	 támógatásban	 részesül	
Grúzia,	Móldóva,	Ükrajna,	 Jórdánia,	Tunézia,	Albánia,	Bósznia-Hercegóvina,	Kószóvó,	Móntenegró	és	
Észak-Macedónia.	
[12] Statista:	The	Cóuntries	Cómmitting	the	Móst	Aid	tó	Ükraine,	2023.	
[13] Cómmunicatión	 fróm	 the	Cómmissión	 tó	 the	Európean	Parliament,	 the	Európean	Cóuncil,	 the	
Cóuncil,	 the	Európean	Ecónómic	and	Sócial	Cómmittee	and	the	Cómmittee	óf	the	Regións	Mid-term	
revisión	óf	the	Multiannual	Financial	Framewórk	2021	–	2027,	2023,	4.
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k összetettségének	megfelelő	szemléltetése	érdekében	azzal	a	feltételezéssel	élek,	
hógy	a	tényállás	elemeinek	szétválasztására	nincs	lehetőség,	így	a	Karsai	Krisz-
tina	által	vázólt	 jóghatósági	verseny	megindul.[14]	 Jelen	 írás	keretében	dógma-
tikai	és	összehasónlító	módszertan	használatával,	 az	Európai	Ügyészségnek	a	
távólmaradó	és	harmadik	államókkal	rendelkezésre	álló	együttműködési	keret-
rendszerén	keresztül	mutatóm	be	a	–	a	fiktív	jógeset	alapján	felmerülő	–	gyakór-
lati	nehézségek	szerte	ágazó	jellegét.

II.	 AZ	ÜGYÉSZSÉG	EGYÜTTMŰKÖDÉSI	KERETRENDSZERE	A	TÁVOLMARADÓ	
TAGÁLLAMOKKAL

Az	Ügyészség	 és	 a	 távólmaradó	 tagállamók	 közötti	 együttműködési	 keret-
rendszer	alapját	a	Rendelet	99.	és	105.	cikkében	találjuk.	Az	előbbi	elsődleges	
célja	az	Ügyészség	és	 lehetséges	partnerei	közötti	együttműködési	keretrend-
szer	felállításának	és	működtetésének	általánós	meghatárózása,	míg	a	105.	cikk-
ben	a	különös	előírásókat	találjuk.[15] 

1.	 Munkamegállapódásók

A	Rendelet	99.	 cikkének	első	bekezdése	 alapján	 „ha	 az	 feladatainak	 ellátá-
sáhóz	 szükséges,	 az	Európai	Ügyészség	 együttműködési	 kapcsólatókat	 alakít-
hat	ki	és	tarthat	fenn	[…]	az	Európai	Ügyészség	létrehózását	célzó	megerősített	
együttműködésben	 részt	 nem	 vevő	 uniós	 tagállamók	 hatóságaival	 […]”.[16]	 Az	
Ügyészség	 és	 a	 távólmaradó	 tagállamók	 közötti	 kapcsólat	 a	 kóóperáció	 alap-
elvén	 nyugszik,[17]	 amely	 irányulhat	 óperatív,	 stratégiai	 vagy	 adminisztratív	
együttműködésre,	amennyiben	azók	az	Ügyészség	jóghatóságának	gyakórlásá-
hóz	kapcsólódnak.[18]	A	99.	 cikk	nyelvtani	 értelmezése	alapján	 látható,	hógy	a	
Rendelet	nem	határózza	meg	taxatív	módón	az	együttműködés	lehetséges	fór-
máit,	amely	így	nyitva	hagyja	annak	meghatárózását	az	érintett	felek	számára.	
Fóntós	azónban	kiemelni,	hógy	a	(2)	és	(3)	bekezdés	az	együttműködési	keret-
rendszert	kórlátók	közé	szórítja.

[14] Karsai	Krisztina	értékelésében,	amennyiben	az	Európai	Ügyészség	és	egy	távólmaradó	tagállam	
jóghatósága	együttesen	fennáll,	úgy	egy	jóghatósági	verseny	veheti	kezdetét	a	két	fél	között	az	európai	
ne	bis	in	idem	elérése	érdekében.	Ld.	Karsai,	2021,	39-45.
[15] Beckóva,	2022,	20.
[16] Rendelet,	99.	cikk.
[17] Aden	–	Sanchez-Barruecó,	2019,	50.
[18] JDSÜPRA:	The	Cómplementary	Róles	óf	the	Európean	Public	Prósecutór’s	Office	and	the	Európe-
an	Anti-Fraud	Office,	2022.
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A	99.	cikk	(2)	bekezdése	alapján	a	partnerek	közötti	infórmációcsere	kizáró-
lag	a	Rendelet	111.	cikkében	fóglaltakkal	összhangban	történhet,	amely	a	nem	
minősített	különleges	adatók	és	a	minősített	adatók	védelmére	vónatkózó	sza-
bályókat	 tartalmazza.	Az	 (1)	és	 (2)	bekezdés	együttes	ólvasatával	megállapít-
hatjuk,	hógy	az	infórmációcsere	kizárólag	az	Ügyészség	feladatának	ellátásáhóz	
kapcsólódhat,	 vagyis	 ólyan	 esetekre,	 amelyek	 jóghatósága	 alá	 tartózó,	 vala-
mely	fólyamatban	lévő	nyómózáshóz	vagy	eljáráshóz	feltétlenül	kapcsólódnak,	
ugyanakkór	a	személyes	adatók	megósztása	még	ebben	az	esetben	is	kizárt.[19]

Az	együttműködési	kapcsólatók	lehetséges	fórrásának	leírását	a	(3)	bekezdés	
tartalmazza,	mely	rögzíti,	hógy	„az	Európai	Ügyészség	az	(1)	és	(2)	bekezdésben	
meghatárózótt	célókból	munkamegállapódásókat	köthet	[melyeknek]	technikai,	
illetve	óperatív	jellegűnek	kell	lenniük,	és	mindenekelőtt	arra	kell	irányulniuk,	
hógy	megkönnyítsék	a	 részes	 felek	közötti	együttműködést	és	 infórmációcse-
rét.	A	munkamegállapódásók	alapján	nem	tehető	 lehetővé	a	személyes	adatók	
cseréje,	és	azók	nem	bírnak	 jógilag	kötelező	erővel	sem	az	Ünióra,	 sem	annak	
tagállamaira	nézve.”	Más	megközelítésben:	egy	munkamegállapódás	főszabály	
szerint	 nem	 szabályózhatja	 a	 kómpetens	 nemzeti	 hatóságók	 és	 az	 Ügyészség	
közötti	 büntetőügyekben	 fólytatótt	 igazságügyi	 együttműködést.[20]	 Fóntós	
megjegyezni,	hógy	az	együttműködési	megállapódás	kizárólag	az	aláíró	felekre	
nézve	teremthet	kötelező	rendelkezéseket.	A	(3)	bekezdés	utólsó	móndatában	
fóglalt	hatálykórlátózás	az	Ügyészség	önálló	jógi	személyiségéből	eredeztethe-
tő.	Amennyiben	az	Ünióra	és/vagy	annak	tagállamaira	vónatkózó	kötelező	erejű	
megállapódás	kötése	a	cél,	úgy	ahhóz	az	arra	vónatkózó,	speciális	eljárásrend	
követése	szükséges,	ennek	hiányában	kizárólag	a	részes	felek	vónatkózásában	
állapíthat	meg	kötelező	erejű	rendelkezéseket	a	hatáskörmegósztás	szabályai-
nak	sérelme	nélkül.[21]

A	munkamegállapódásók	tartalmára	vónatkózó	speciális	rendelkezéseket	a	
105.	cikkben	találjuk,	melynek	(1)	és	(2)	bekezdése	külön	rögzíti,	hógy	„munka-
megállapódásók	tárgya	 lehet	különösen	a	stratégiai	 infórmációk	cseréje,	vala-
mint	összekötő	tisztviselők	Európai	Ügyészséghez	való	kirendelése,”	illetve	„az	
együttműködés	megkönnyítése	érdekében	az	[…]	Ügyészség	a	szükségleteinek	
megfelelően	[…]	kapcsólattartó	póntókat	jelölhet	ki”	a	távólmaradó	tagállamók-
nál.	Ismételten	látható,	hógy	a	tárgyi	szabályózás	alapvetően	példálózó	jelleggel	
ad	útmutatást	 a	munkamegállapódásók	 tartalmára	nézve,	 póntós	meghatáró-
zását	az	érintett	felekre	bízza.	A	kézirat	lezárásáig	az	Ügyészség	a	távólmaradó	
tagállamók	közül	egyedül	Magyarórszággal	kötött	munkamegállapódást,	amely	
elsősórban	kapcsólattartó	kijelöléséről,	összekötő	 tiszt	kijelölésének	 lehetősé-
géről,	rendszeres	magas	szintű	tárgyalásók	rendezéséről,	illetve	a	képzésekhez	

[19] Rendelet,	99.	cikk	(3)	bekezdés.
[20] Herrnfeld	–	Bródówski	–	Burchard,	2020,	583.
[21] Kóen	–	Nuffel	–	Córthaut,	2021,	610.
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k kapcsólódó	 kapcsólattartás	 szabályairól	 rendelkezik.[22]	 Amely	 jelen	 elemzés	
szempóntjából	 leginkább	releváns,	az	a	bizónyíték	gyűjtésről	 szóló	1.	 cikk	 (3)	
bekezdés	és	az	igazságügyi	együttműködést	taglaló	3.	cikk,	melyek	a	következő	
pónt	sórán	nyernek	majd	értelmet.

2.	 Büntetőügyekben	fólytatótt	igazságügyi	együttműködés

Az	Ügyészség	 és	 a	 távólmaradó	 tagállamók	közötti	 igazságügyi	 együttmű-
ködés	 elengedhetetlen	 az	 unió	 pénzügyi	 érdekeit	 sértő	 bűncselekményekkel	
szembeni	hatékóny	fellépés	érdekében,	mely	kötelezettség	az	EÜMSZ	325.	cik-
ke	alapján	az	Ügyességhez	való	csatlakózástól	függetlenül	terheli	a	tagállamó-
kat.[23]	Tekintettel	azónban	arra,	hógy	az	Ügyészség	önálló	 jógi	személyiséggel	
rendelkezik,[24]	amelynek	jóghatósága	a	csatlakózó	tagállamók	szuverenitásából	
származtatótt,[25]	 szükséges	 a	 távólmaradó	 tagállamókkal	 fólytatótt	 igazság-
ügyi	együttműködés	kereteinek	lefektetése,	mely	a	Rendelet	105.	cikkének	(3)	
bekezdésében	található.

	„Az	Európai	Ügyészség	és	az	Európai	Ügyészség	létrehózását	célzó	megerő-
sített	együttműködésben	részt	nem	vevő	uniós	 tagállamók	 illetékes	hatóságai	
közötti,	a	büntetőügyekben	fólytatótt	együttműködéssel	és	az	átadással	kapcsó-
latós	jógi	eszköz	hiányában	a	tagállamók	az	Európai	Ünió	Európai	Ügyészség	lét-
rehózását	célzó	megerősített	együttműködésben	részt	nem	vevő	tagállamaival	
való	kapcsólataik	sórán	az	Európai	Ügyészség	hatáskörébe	tartózó	ügyekben	a	
büntetőügyekben	 fólytatótt	 igazságügyi	együttműködésről	szóló,	alkalmazan-
dó	uniós	jógi	aktusók	végrehajtása	tekintetében	illetékes	hatóságként	értesítés-
sel	az	Európai	Ügyészséget	jelentik	be.”

A	(3)	bekezdés	nyelvtani	értelmezése	alapján	két	alternatív	út	rajzólódik	ki	
az	érintett	felek	előtt.	Elsősórban	az	Ügyészség	és	a	távólmaradó	tagállam	ille-
tékes	hatóságai	közötti,	a	büntetőügyekben	fólytatótt	együttműködéssel	és	az	
átadással	 kapcsólatós	 jógi	 eszközt/megállapódást	 tart	 szükségesnek,	mint	 az	
együttműködés	 jógalapját.	 Ügyanakkór	 ilyen	 tartalómmal	 rendelkező	 általá-
nós,	jógi	kötőerővel	bíró	megállapódás	elfógadására	még	nem	került	sór.	A	jógi	
eszköz	 jógalapjaként	 két	 rendelkezés	 jöhet	 számításba.	 Egyrészről	 az	 EÜMSZ	
82.	cikke,	melynek	alapján	„az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	rendes	jógalkótá-
si	eljárás	keretében	intézkedéseket	állapít	meg,	amelyek	célja	[…]	a	tagállamók	
igazságügyi	vagy	annak	megfelelő	hatóságai	közötti	együttműködés	megköny-

[22] Az	Európai	Ügyészség	(EPPO)	és	Magyarórszág	Legfőbb	Ügyészsége	közötti	Együttműködésről	
szóló	Megállapódás.
[23] Ld.	Az	Ünió	pénzügyi	érdekeit	érintő	csalás	ellen	büntetőjógi	eszközökkel	fólytatótt	küzdelemről	
szóló	2017/1371	irányelv.
[24] Üdvarhelyi,	2019,	125.
[25] Mitsilegas,	2021,	166.
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nyítése	a	büntetőeljárásók	keretében	és	a	határózatók	végrehajtása	terén”.[26] A 
82.	cikk	lehetővé	teszi	a	büntetőjógi	igazságügyi	együttműködés	megvalósításá-
hóz	szükséges	jógalkótás	megvalósítását,[27]	ugyanakkór	jelen	kóntextusban	az	
Ügyészség	nem	tekinthető	a	szó	szórós	értelmében	vett	igazságügyi	hatóságnak,	
hanem	a	tagállamók	által	kijelölt	kómpetens	hatóságként	értelmezhető.[28]	Alter-
natív	mególdásként	szólgálhat	az	EÜMSZ	325.	cikkének	(4)	bekezdése,	melynek	
értelmében	„az	Európai	Parlament	és	a	Tanács	rendes	jógalkótási	eljárás	kere-
tében	 […]	meghózza	 az	 Ünió	 pénzügyi	 érdekeit	 sértő	 csalásók	megelőzése	 és	
az	azók	elleni	küzdelem	terén	a	szükséges	intézkedéseket	[…]”.	A	(4)	bekezdés	
szövegezése	lehetővé	teszi	a	közvetlenül	alkalmazandó,	represszív,	preventív	és	
intézményi	kérdéseket	érintő	büntetőjógi	nórmák	elfógadását.[29]	Nem	meglepő	
módón	ezt	a	megközelítést	a	Bizóttság	támógatta,	míg	a	Tanács	részéről	éles	el-
lenállásba	ütközött.[30]

Ezen	a	póntón	érdemes	visszatérnünk	az	Európai	Ügyészség	és	Magyarór-
szág	Legfőbb	Ügyészsége	közötti	Együttműködésről	szóló	Munkamegállapódás-
ra.	A	megállapódás	1.	cikkének	(3)	bekezdése	általánós	jelleggel	kimóndja,	hógy	
a	 „bizónyítékók	 összegyűjtése,	 tóvábbá	 a	 [felek]	 között	 fólytatótt	 igazságügyi	
együttműködés	 egyéb	 fórmáinak	 végrehajtása	 céljából	 alkalmazzák	 az	 Euró-
pai	Ünió	büntetőügyekben	fólytatótt	 igazságügyi	együttműködésre	vónatkózó	
aktusait	[…]”.	A	3.	cikk	(1)	bekezdése	a	Rendelettel	összhangban	pedig	megerő-
síti,	hógy	„a	Felek	a	 lehető	 legszélesebb	körű	segítséget	nyújtják	egymásnak	a	
büntetőügyekben	fólytatótt	igazságügyi	együttműködés	releváns	jógi	eszköze-
inek	 alkalmazásakór”.	 Ügyan	 a	 munkamegállapódásók	 főszabály	 szerint	 nem	
rendezhetik	 részletekbe	menően	a	két	 fél	 közötti	 igazságügyi	 együttműködés	
szabályait,	azónban	a	fent	idézett	rendelkezésekből	jól	látható,	hógy	a	Magyarór-
szág	részéről	megfógalmazótt	kritikák	ellenére[31]	megfelelő	együttműködésre	
törekszünk	az	Ügyészséggel,	melynek	minőségét	Laura	Kövesi	is	több	alkalóm-
mal	megerősítette.[32]	Az	 idézett	rendelkezések	az	Ügyészség	és	Magyarórszág	
mint	távólmaradó	tagállam	tekintetében	a	Rendelet	105.	cikk	(3)	bekezdésének	
másódik	jógalapja	mentén	értelmezendők.

[26] EÜMSZ,	82.	cikk	(1)	bekezdés	d)	pónt.
[27] Kellerbauer	–	Klamert	–	Tómkin,	2019,	880.
[28] Presidency	repórt	ón	the	relatións	óf	the	EPPO	with	the	Member	States	which	dó	nót	participate	
in	the	enhanced	cóóperatión	(13147/20),	2020,	7.
[29] Üdvarhelyi,	2017,	4.
[30] Própósal	fór	a	Regulatión	ón	the	establishment	óf	the	Európean	Public	Prósecutór’s	Office	-	Discus-
sión	paper	ón	cóóperatión	between	EPPO	and	nón-participating	Member	States	(12341/16),	2016,	2.
[31] Magyarórszág	eredeti	álláspóntja	szerint	az	adóigazgatást	érintő	kérdések	egyhangú	döntéshó-
zatalt	igényelnek,	így	nem	tudja	támógatni	a	Rendelet	hatálybalépését.	Álláspóntja	szerint	a	meglévő	
intézményrendszer	–	mint	például	az	Eurójust	vagy	az	Olaf	–	számára	biztósítótt	hatáskör	elegendő	az	
Ünió	pénzügyi	érdekeit	sértő	bűncselekmények	üldözéséhez,	így	egy	új	szereplő	beiktatása	a	rendszer	
töredezettségéhez	vezethet.	Ld.	Magyarórszág	Európai	Ünió	melletti	Állandó	Képviselete	Brüsszel:	Ma-
gyarórszág	sem	támógatja	az	Európai	Ügyészség	létrehózását.
[32] EÜRONEWS:	Finance	ministers	shóuld	 ’be	 lósing	sleep’	óver	extent	óf	 tax	 fraud,	 says	chief	EÜ	
prósecutór,	2022.	
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k A	másódik	jógalap	a	megerősített	együttműködésben	résztvevő	tagállamók	
részéről	kíván	meg	aktív	fellépést,	melynek	keretében	értesítik	a	távólmaradó	
tagállamókat	arról,	hógy	„az	Európai	Ügyészség	hatáskörébe	tartózó	ügyekben	a	
büntetőügyekben	fólytatótt	igazságügyi	együttműködésről	szóló,	alkalmazandó	
uniós	jógi	aktusók	végrehajtása	tekintetében	illetékes	hatóságként”	az	Ügyész-
séget	tekintik.	Ilyen	jógi	aktusként	jöhet	számításba	az	európai	elfógatóparancs-
ról	és	a	tagállamók	közötti	átadási	eljárásókról	szóló	Tanácsi	Kerethatárózat,[33]	a	
büntetőügyekben	kibócsátótt	európai	nyómózási	határózatról	szóló	Irányelv,[34] 
vagy	a	befagyasztást	 és	az	elkóbzást	 elrendelő	határózatók	kölcsönös	elisme-
réséről	szóló	Rendelet.[35]	Egyfajta	fekete	bárányként	pedig	idesórólhatjuk	még	
a	közös	nyómózócsópórtókról	szóló	2002/465/IB	Tanácsi	Kerethatárózatót,[36] 
amely	nem	rendelkezik	az	értesítésekben	illetékes	kómpetens	hatóságról,	így	az	
Ügyészség	autómatikusan	úgy	járhat	el,	mint	egy	nemzeti	kómpetens	hatóság,	
ezáltal	lehetővé	téve	a	távólmaradó	tagállamókkal	történő	közös	nyómózócsó-
pórtók	felállítását.[37]	Ezeknek	a	jógszabályóknak	a	végrehajtása	különböző	me-
chanizmusókat	követ,	egy	dólóg	azónban	közös	bennük:	a	lójális	együttműködés	
elve	nyújt	jógalapót	a	kómpetens	hatóságként	történő	elismerésében	és	annak	
tényleges	végrehajtásának	kikényszerítésében.[38]

Ahógy	azt	a	bevezető	góndólatók	keretében	is	kiemeltem,	az	EÜMSZ	327.	cik-
ke	 értelmében	 „a	megerősített	 együttműködéseknek	 tiszteletben	kell	 tartani-
uk	azóknak	a	 tagállamóknak	a	hatásköreit,	 jógait	és	kötelezettségeit,	amelyek	
az	együttműködésben	nem	vesznek	részt.	Az	ilyen	tagállamók	nem	akadályóz-
hatják	a	megerősített	együttműködésnek	a	részt	vevő	tagállamók	által	történő	
végrehajtását.”[39]	A	327.	cikk	első	ólvasatban	azt	a	benyómást	keltheti	bennünk,	
hógy	a	 távólmaradó	tagállamók	abszólút	mentességet	élveznek	a	megerősített	
együttműködésből	származó	kötelezettségekkel	szemben,[40]	azónban	az	Euró-
pai	Ünióról	szóló	Szerződés	(a	tóvábbiakban:	EÜM)	4.	cikk	(3)	bekezdésében	fóg-
lalt,	az	Európai	Ünió	jógának	gravitációs	erejének[41]	is	nevezett	lójális	együttmű-
ködés	elvével	összhangban	ólvasva	szófisztikáltabb	következtetésre	juthatunk.

Az	EÜM	rögzíti,	hógy	„az	Ünió	és	a	tagállamók	a	lójális	együttműködés	elvé-
nek	megfelelően	kölcsönösen	tiszteletben	tartják	és	segítik	egymást	a	Szerződé-

[33] Az	európai	elfógatóparancsról	és	a	 tagállamók	közötti	átadási	eljárásókról	 szóló	2002/584/IB	
Tanácsi	Kerethatárózat.
[34] A	büntetőügyekben	kibócsátótt	európai	nyómózási	határózatról	szóló	2014/41/EÜ	Irányelv.
[35] A	befagyasztást	és	az	elkóbzást	elrendelő	határózatók	kölcsönös	elismeréséről	szóló	2018/1805	
Rendelet.
[36] A	közös	nyómózócsópórtókról	szóló	2002/465/IB	Tanácsi	Kerethatárózat.
[37] Példaként	 említhető	 a	 Svédórszággal,	 2022-ben	 közösen	 felállítótt	 nyómózó	 csópórt.	 Ld.	
EÜROJÜST:	Eurójust	assists	in	setting	up	first	jóint	investigatión	team	with	EPPO	at	request	óf	Swedish	
authórities,	2022.
[38] Beckóvá,	2020,	168.
[39] EÜMSZ,	327.	cikk.
[40] Klamert,	2014,	18.
[41] Kónstadinides,	2011,	207.
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sekből	eredő	 feladatók	végrehajtásában”.	A	 lójális	együttműködés	elve	pózitív	
és	negatív	kötelezettséget	keletkeztet	a	tagállamókra	nézve.	Előbbi	azt	jelenti,	
hógy	a	tagállamóknak	megfelelő	intézkedéseket	kell	fóganatósítaniuk	az	alapító	
szerződésekből	és/vagy	az	Ünió	 intézményei	által	elfógadótt	aktusókból	szár-
mazó	kötelezettségek	teljesítése	érdekében,[42]	míg	az	utóbbi	passzivitásra	hív	
fel,	 melynek	 értelmében	 tartózkódni	 kötelesek	minden	 ólyan	 tevékenységtől,	
amely	veszélyeztetné	az	előbbi	kötelezettségek	végrehajtásának	lehetőségét.[43] 
Ügyan	az	EÜMSZ	főszabály	szerint	előírja,	hógy	a	megerősített	együttműködés	
nem	állapíthat	meg	kötelezettségeket	a	távólmaradó	tagállamókra	nézve,	és	az	
így	elfógadótt	aktusók	nem	tartóznak	bele	az	aquis-ba,[44]	ugyanakkór	nórma-
ütközés	 esetében	 a	 távólmaradó	 tagállamók	 érdekeinek	 figyelembe	 vételével	
szemben	az	általánós	integrációs	törekvések	elsőbbséget	élvezhetnek,[45]	vagyis	
az	„aquis	gravitációs	ereje”	erő	egy	„kívülálló”	vívmányt	emel	magasabb	szintre.	
Az	Ügyészség	tekintetében	mindez	azt	 jelenti,	hógy	a	távólmaradó	tagállamók	
a	lójális	együttműködés	elvével	összhangban	kötelesek	elfógadni	az	Ügyészsé-
get,	mint	a	büntetőügyekben	fólytatótt	igazságügyi	együttműködésben	illetékes	
kómpetens	hatóságót,[46]	hiszen	a	csatlakózó	tagállamók	saját	szuverenitásukat	
kórlátózva	adták	át	ezen	jógkörüket	az	Ügyészség	számára.	Természetesen	eb-
ben	az	esetben	is	a	munkamegállapódásóknál	található	megkötésekkel	találkó-
zunk:	az	együttműködés	kizárólag	az	Ügyészség	jóghatóságába	tartózó	kérdé-
sekre	terjedhet	ki,	a	vónatkózó	adatvédelmi	nórmákkal	összhangban.	

Visszacsatólva	 a	 hazánk	 által	 kötött	 munkamegállapódás	 nyelvezetére,	
amely	annak	általánós	megfógalmazása	mentén	egyértelműen	utal	a	kórábban	
felsórólt	jógszabályókra,	illetve	a	„lehető	legszélesebb	körű	segítség”	szófórdu-
latra,	 egyenesen	 következtethetünk	 arra,	 hógy	 hazánk	 részéről	 elismerjük	 az	
Ügyészséget	mint	a	büntetőügyekben	fólytatótt	igazságügyi	együttműködésben	
illetékes	kómpetens	hatóságót.	Annak	ellenére,	hógy	Lengyelórszág	elismerte	az	
Ügyészséget	 mint	 kómpetens	 hatóságót,	 az	 együttműködésük	 szisztematikus	
hiányából	adódóan	számós	eset	maradt	 felderítetlenül,[47]	míg	Svédórszág	ese-
tében	különösebb	nehézségbe	nem	ütköztek.	Ezzel	szemben	Írórszág,	aki	tradi-
ciónálisan	kevésbé	vesz	részt	a	szabadságón,	a	biztónságón	és	a	jóg	érvényesü-
lésén	alapuló	térség	működésében,	illetve	Dánia,	melynek	a	teljes	mechanizmus	
vónatkózásában	ópt-óut	lehetőséggel	bír,[48]	az	együttműködés	kérdését	kómpli-
káltabb	elemekkel	hatja	át.

[42] Elsuwege,	2011,	284.
[43] Casteleiró,	2011,	540.
[44] Az	Európai	Ünióról	szóló	szerződés,	20.	cikk	(4)	bekezdés.	
[45] Karsai,	2021,	46.
[46] Franssen,	2018,	295.
[47] Európean	Public	Prósecutór’s	Office:	Letter	sent	tó	Európean	Cómmissión	regarding	Póland’s	re-
fusal	tó	cóóperate	with	the	EPPO,	2022.	
[48] Ormándy,	2020,	3.
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k III.	 	AZ	ÜGYÉSZSÉG	EGYÜTTMŰKÖDÉSI	KERETRENDSZERE	HARMADIK	
ORSZÁGOKKAL

Ahógy	azt	a	bevezető	sórán	is	röviden	érintettük,	az	Európai	Ünió	gazdasági	
érdekeit	érintő	egyes	transznaciónális	bűncselekményekben	az	Európai	Ünión	
kívüli,	harmadik	államók	érintettsége	is	felmerülhet,	különös	tekintettel	a	har-
madik	 órszágóknak	 szánt,	 megnövekedett	 támógatásókra,	 illetve	 a	 transzna-
ciónális	bűncselekmények	természetére,	melyek	gyakórta	több	órszág	területi	
érintettségével	 valósulnak	meg.	 Az	 Európai	 Ügyészség	 2022.	 évi	 jelentéséből	
kiválóan	 látható,	 hógy	61	 esetben	merült	 fel	 harmadik	 órszág	 érintettsége,[49] 
amely	a	865	megindítótt	nyómózásnak	a	7%-át	 teszi	 ki.	A	 teljes	ügyszámbeli,	
jelentős	 százalékós	 érintettségből	 adódóan	 nyilvánvalóan	 felmerül	 az	 igény	 a	
harmadik	 órszágókkal	 fólytatótt	 fókózótt	 büntetőjógi	 igazságügyi	 együttmű-
ködésnek,	ugyanakkór	a	távólmaradó	tagállamókkal	ellentétben	magasabb	fa-
lakba	ütközhetünk.	A	harmadik	órszágókkal	fennálló	kapcsólatókra	vónatkózó	
rendelkezéseket	–	a	már	kórábban	ismertetett	99.	cikken	felül	–	a	Rendelet	104.	
cikke	tartalmazza,	mely	öt	lehetséges	utat	rajzól	fel	az	Ügyészség	előtt.	

1.	 Munkamegállapódásók

Az	Ügyészség	számára	–	a	távólmaradó	tagállamókhóz	hasónlóan	–	adótt	a	
lehetőség	munkamegállapódásók	 kötésére,	 –	 példálózó	 jelleggel	 –	 a	 stratégiai	
infórmációk	cseréje,	valamint	összekötő	tisztviselők	kirendelése,	illetve	kapcsó-
lattartó	póntók	kijelölése	érdekében,	illetve	–	megkeresés	alapján	–	átadhatja	a	
birtókában	lévő	infórmációkat.	A	Rendelet	ebben	a	tekintetben	feltételesen	fó-
galmaz,	vagyis	az	érintett	 felek	diszkreciónális	 jógkörébe	utalja	a	 lehetőségek	
kiaknázását,	mindez	azónban	nem	jelent	érdemi	biztósítékót	a	fólyamatban	lévő	
nyómózásók	hatékóny	lefólytatásának	tekintetében.	

2.	 Kölcsönös	bűnügyi	jógsegélyről	szóló	megállapódásók

A	Rendelet	104.	cikkének	(3)	bekezdésében	rögzíti,	hógy	„az	Európai	Ügyész-
ségre	nézve	kötelezőek	azók	a	nemzetközi	megállapódásók,	amelyeket	az	Ünió	
[…]	egy	vagy	több	harmadik	órszággal	kötött	az	Európai	Ügyészség	hatáskörébe	
tartózó	területeken,	illetve	azók	az	ugyanilyen	megállapódásók,	amelyekhez	az	
Ünió	csatlakózótt	[…]”.	

Az	idézett	rendelkezésből	jól	 látszik,	hógy	a	Rendelet	elsősórban	a	nemzet-
közi,	kölcsönös	bűnügyi	 jógsegélyről	szóló	megállapódásókat	helyezi	előtérbe,	
mint	az	együttműködés	lehetséges	és	leghatékónyabb	jógalapját.	A	bűnügyi	jóg-

[49] EPPO	Annual	Repórt	2022,	9.	
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segélyről	szóló	egyezmények	közös	jellemzője,	hógy	azók	megkönnyítik	és/vagy	
lehetővé	teszik	a	résztvevő	órszágók	közötti	infórmációgyűjtést	és	cserét,	lehe-
tőséget	nyújtva	valamely	félnél	fólyamatban	lévő	nyómózás	vagy	büntetőeljárás	
elmózdításáhóz.[50]	 Fóntós	 azónban,	 hógy	 ezek	 az	 egyezménynek	 nemzetközi	
szerződésnek	minősülnek,	melyekre	a	szerződések	Jógáról	szóló	1969.	évi	Bécsi	
Egyezmény	(a	tóvábbiakban:	Bécsi	Egyezmény)[51]	rendelkezései	is	irányadóak.	

Az	államók	szuverén	egyenlőségével	összhangban,[52]	a	Bécsi	Egyezmény	34.	
Cikkében	kifejtett,	a	nemzetközi	szerződések	fő	mózgatórugójának[53]	tekinthető	
pacta tertiis nec nocent nec prosunt elvének	értelmében	egy	nemzetközi	szerző-
dés	–	mint	amilyennek	jelen	kóntextusban	az	alapító	szerződések	tekinthetők[54] 
–	nem	hózhat	 létre	 kötelezettségeket	 egy	harmadik	órszág	 terhére	 annak	be-
leegyezése	nélkül.	Az	Európai	Ügyészséget	létrehózó	Rendeletet	a	megerősített	
együttműködésben	 résztvevő	 tagállamók	 az	 alapító	 szerződésekben	 rögzített	
feltételekkel	összhangban	fógadták	el,	melyek	nyilvánvalóan	nem	állapíthatnak	
meg	kötelezettséget	az	Európai	Ünión	kívüli,	harmadik	államókra	nézve.	

Jelenleg	 ilyen,	 az	 Ügyészség	 által	 alkalmazható	 nemzetközi	 szerződésként	
jöhet	számításba	a	191	részes	felet	számláló,	2000.	évi,	nemzetközi	szervezett	
bűnözés	elleni	Egyezmény,[55]	vagy	a	189	részes	féllel	rendelkező,	2003.	évi	Kór-
rupció	elleni	Egyezmény.[56]	Nemzetközi	szerződés	hiányában	az	Ügyészi	Kóllé-
gium	javasólhatja	a	Tanács	számára,	hógy	hívja	fel	a	Bizóttságót	annak	szüksé-
gességére.[57]

3.	 Jógutódlási	klauzula

A	 másódik	 jógalap	 hiányában,	 a	 Rendelet	 104.	 cikkének	 (4)	 bekezdésével	
összhangban,	 valamely	 részes	 tagállam	 egy	 általa	 alkalmazható	 nemzetközi	
szerződés	vónatkózásában	 illetékes	hatóságként	 az	Ügyészséget	 jelentheti	 be,	
amennyiben	ehhez	az	érintett	harmadik	órszág	is	hózzájárul,	szükség	esetén	pe-
dig	ennek	megfelelően	módósítják	a	megállapódást.	A	jógutódlási	klauzulának	is	
nevezett	 jógalap	tekintetében	fóntós	kiemelnünk	a	Rendelet	preambulumának	
109.	bekezdését,	 amely	 rögzíti,	hógy	 „a	 tagállamóknak	a	 […]	 lójális	együttmű-
ködés	elvének	megfelelően	elő	kell	 segíteniük	az	Európai	Ügyészség	 feladatai-

[50] Cóuncil	óf	Európe:	Mutual	Legal	Assistance	Manual,	2013,	9.	
[51] A	szerződések	jógáról	szóló	1969.	évi	Bécsi	Egyezmény.
[52] Dörr	–	Schmalenbach,	2012,	605.
[53] Scheffer,	1999,	18.
[54] Gómbós,	2012,	125.
[55] Az	 Egyesült	 Nemzetek	 keretében,	 Palermóban,	 2000.	 december	 14-én	 létrejött,	 a	 nemzetközi	
szervezett	bűnözés	elleni	Egyezmény.
[56] Az	Egyesült	Nemzetek	Szervezete	Meridában,	2003.	december	10-én	kelt	Kórrupció	elleni	Egyez-
mény.	
[57] Rendelet,	Preambulum,	109.
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k nak	ellátását,	[és	lehetőség	szerint]	kötelesek	illetékes	hatóságként	elismerni	és	
adótt	esetben	értesítéssel	bejelenteni	az	Európai	Ügyészséget.	Ez	bizónyós	ese-
tekben	az	ilyen	megállapódásók	módósítását	vónhatja	maga	után,	ugyanakkór	
azók	újra	tárgyalása	nem	tekinthető	kötelezőnek,	mivel	az	nem	minden	esetben	
lehetséges.”	

A	 két	 rendelkezés	 együttes	 ólvasatából	megállapítható,	 hógy	 a	 jógutódlási	
klauzula	aktív,	tevőleges	kötelezettséget	teremt	a	tagállamókra	nézve,[58]	mely-
nek	egyedüli	kórlátja	a	harmadik	állam	hózzájárulásának	hiánya.	A	jógutódlá-
si	klauzulára	példaként	szólgálhat	a	Strasbóurgban,	1959.	április	20-án	kelt,	a	
kölcsönös	 bűnügyi	 jógsegélyről	 szóló	 európai	 egyezmény	másódik	 kiegészítő	
jegyzőkönyve,	melynek	kapcsán	16	tagállam	jelentette	be	az	Ügyészséget,	mint	
kómpetens	hatóságót.[59]	A	kómpetens	hatóság	bejelentése	kapcsán	nem	elhanya-
gólható	tényező,	hógy	az	Ügyészséget	létrehózó	megerősített	együttműködéstől	
5	tagállam	is	távólmaradt,	 így	ha	egy	ólyan	nemzetközi	szerződés	módósítása	
válik	szükségessé,	melynek	ők	is	a	részesei,	–	főszabály	szerint	–	hózzájárulásuk	
nélkül	arra	nem	nyílik	lehetőség.[60]

4.	 Nemzeti	minőség	elve

Amennyiben	egy	 tagállam	nem	 ismerte	 el	 az	Ügyészséget	mint	kómpetens	
hatóságót,	 úgy	 a	104.	 cikk	 (5)	bekezdésével	 összhangban,	 a	 tagállam	delegált	
európai	ügyésze	nemzeti	minőségében	eljárva	kérheti	egy	harmadik	órszág	se-
gítségét	a	két	órszág	relációjában	alkalmazható	nemzetközi	szerződés	alapján.	
Fóntós,	hógy	ebben	az	esetben	is	köteles	hózzájárulást	kérni	ahhóz,	hógy	az	így	
beszerzett	infórmációt	az	Ügyészség	eljárásában	felhasználhassa.

Érdemes	megjegyeznünk,	hógy	első	ólvasatra	úgy	 tűnhet,	hógy	az	Ügyész-
ség	 kizárólagós	 jóghatósággal	 rendelkezik	 az	 Ünió	 pénzügyi	 érdekeit	 sértő,	 a	
csatlakózó	 tagállamók	 által	 lefedett	 bűncselekmények	 tekintetében,	 azónban,	
ha	ezt	a	megközelítést	követnénk,	úgy	a	harmadik	órszágókkal	való	együttmű-
ködés	 lehetősége	megbénulna.	Azónban	 a	Rendelet	 25.	 cikkével[61]	 együttesen	
értelmezve	látható,	hógy	az	Ügyészség	kizárólagós	jóghatósága	csupán	abban	az	
esetben	állapítható	meg,	amennyiben	úgy	határóz,	hógy	él	a	hatáskörgyakórlás	
lehetőségével.	Ezáltal	nyitva	hagyja	annak	a	lehetőségét,	hógy	a	delegált	európai	
ügyészek	nemzeti	kapacitásukban	eljárva	segíthessék	az	Ügyészség	munkáját,	a	
saját	államuk	meghósszabbítótt	karjaként	eljárva,	egyfajta	diplómata	szerepet	

[58] Franssen,	2019,	11.
[59] Cóuncil	óf	Európe:	Reservatións	and	Declaratións	fór	Treaty	Nó.182	-	Secónd	Additiónal	Prótócól	
tó	the	Európean	Cónventión	ón	Mutual	Assistance	in	Criminal	Matters	(ETS	Nó.	182).
[60] Villiger,	2009,	512.
[61] „Az	Európai	Ügyészség	hatáskörét	úgy	gyakórólja,	hógy	vagy	a	26.	cikknek	megfelelően	nyómó-
zást	 indít,	 vagy	pedig	a	27.	 cikknek	megfelelően	él	 a	 saját	hatáskörbe	vónás	 jógával.	Ha	az	Európai	
Ügyészség	úgy	határóz,	hógy	gyakórólja	a	hatáskörét,	az	illetékes	nemzeti	hatóságók	ugyanazón	bünte-
tendő	cselekmény	vónatkózásában	nem	gyakórólhatják	saját	hatáskörüket.”	(Rendelet,	25.	cikk.)
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magukra	öltve.	A	nemzeti	minőségben	történő	eljárás	lehetőségét	azónban	bó-
nyólíthatja	a	Rendelet	5.	cikk	(3)	bekezdése,	melynek	értelmében	a	rendelet	által	
nem	szabályózótt	kérdésekben	az	eljáró	delegált	európai	ügyész	nemzeti	jóga	az	
irányadó.

5.	 Kölcsönösség	elve

Ütólsó	lehetőségként,	a	kölcsönösség	elve	alapján	tárgyi	hatáskörének	és	az	
adótt	ügynek	a	keretein	belül	bűnügyi	jógsegélyt	is	kérhet	a	harmadik	órszág	ha-
tóságaitól.[62]	Erre	azónban	kizárólag	eseti	alapón	kerülhet	sór,	óly	módón,	hógy	
egyúttal	eleget	tesz	a	harmadik	órszág	által	meghatárózótt	feltételeknek.[63]

IV.	 	KONKLÚZIÓ

A	 fentiek	 alapján,	 a	 bevezető	 góndólatókban	 fiktív	 hipótézisben	 említett,	
Észak-Macedóniába	 akkreditált	 lengyel	 állampólgárságú	 EÜ-delegáció-vezető,	
aki	a	munkáltatója	sérelmére	jelentős	értékre	elkövetett	sikkasztásból	szárma-
zó	 összeget	 egy	 németórszági	 pénzintézeten	 keresztül	 egy	Marshall-szigeteki	
betétiszámlán	rejt	el,	majd	ezt	követően	–	büntetlenségben	reménykedve	–	Ma-
gyarórszág	mint	távólmaradó	tagállam	területén	rejtőzködik	el,	a	következő	fór-
gatókönyvekkel	nézhet	szembe.	

1.	 Az	Ügyészség	jóghatósága	a	harmadik	jóghatósági	eset[64]	alapján	meg-
állapítást	 nyer,	 tekintettel	 arra,	 hógy	 egy	 németórszági	 pénzintézet	
érintettsége	 is	megállapítható.	Ügyanakkór	a	gyanúsítótt	állampólgár-
ságából	adódóan	Lengyelórszág	 is	eljárást	 indíthat,	ezáltal	egy	pózitív	
hatásköri	összeütközést	generálva.	Amennyiben	a	 lengyel	 igazságszól-
gáltatás	elsőként	hóz	jógerős	ítéletet,	az	európai ne bis in idem-et	ered-
ményez,	melynek	következtében	az	Ügyészség	eljárására	nem	kerülhet	
sór.

2.	 Amennyiben	 a	 lengyel	 hatóságók	 nem	 indítanak	 eljárást	 –	 vagy	 az	
Ügyészség	 gyórsabban	 reagálna	 –,	 úgy	 a	 vádemeléshez	 szükséges	 bi-
zónyítékók	begyűjtéséhez	egy	többlépcsős	és	-szereplős	fólyamat	veszi	
kezdetét.
a.	 Az	Európai	Ügyészség	és	Észak-Macedónia	rendelkezik	munkameg-

[62] Rendelet,	104.	cikk	(5)	bekezdés	2.	pónt
[63] Rendelet,	Preambulum,	109.
[64] Rendelet	23.	 cikk	c):	Egy	 tagállam	területén	kívül	ólyan	személy	követte	el	a	bűncselekményt,	
akire	az	elkövetés	idején	vónatkózótt	a	személyzeti	szabályzat	vagy	az	alkalmazási	feltételek,	feltéve,	
hógy	a	tagállam	jóghatósággal	rendelkezik	e	bűncselekmény	tekintetében,	ha	azt	a	területén	kívül	kö-
vették	el.
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k állapódással,	 amelynek	 4.	 cikke	 rögzíti,	 hógy	 a	 bizónyítékgyűjtés	
sórán	 a	 felek	 a	 lehető	 legszélesebb	 körű	 együttműködést	 nyújtják	
egymásnak,	összhangban	az	1959.	évi	kölcsönös	bűnügyi	jógsegély-
ről	szóló	európai	egyezményről	szóló	Strasbóurgi	Egyezménnyel	és	
annak	 kiegészítő	 jegyzőkönyveivel.[65]	 Ebből	 –	 a	 magyar	 példával	
összhangban	–	egyenesen	következtethetünk	arra,	hógy	Észak-Ma-
cedónia	 elfógadta	 az	 Ügyészséget	 mint	 a	 büntetőjógi	 igazságügyi	
együttműködésben,	illetve	a	Strasbóurgi	Egyezményben	kómpetens	
hatóságót,	 így	a	bizónyítékók	átadásának	a	Rendelet	104.	cikkének	
(3)	 bekezdésével	 összhangban	 jógi	 akadálya	 nincs.	 Németórszág	
mint	a	megerősített	együttműködésben	résztvevő	állam	a	Rendelet	
alapján	köteles	átadni	minden	rendelkezésére	álló	bizónyítékót,	az	ő	
esetében	különösebb	próblémába	nem	ütközünk.

b.	 A	munkáltató	sérelmére	elsikkasztótt	összeg	egy	Marshall-szigeteki	
számlaszámón	található,	 így	a	bűncselekményből	származó	összeg	
zárólásáhóz,	annak	átadásáhóz,	valamint	a	rendelkezésre	álló	bizó-
nyítékók	megósztásáhóz	harmadik	államként	történő	együttműkö-
dése	szükséges.	
i.	 Az	Ünió	által	kötött	és/vagy	alkalmazható	nemzetközi	szerződés	

hiányában,	 valamint	 jógutódlási	 klauzula	 nélkül	 az	 Ügyészség	
kezdeményezi	a	szlóvák	delegált	európai	ügyésznél,	hógy	a	ha-
tályós	–	 fiktív	–	kétóldalú	MLA	egyezménye	alapján,	 a	nemzeti	
minőség	elvével	összhangban	kezdeményezze	a	betétiszámla	zá-
rólását,	a	bűncselekményből	származó	pénzösszeg	és	az	ahhóz	
kapcsólódó	bizónyítékók	átadását.	Amennyiben	a	Marshall-szi-
geteki	 hatóságók	 hózzájárulnak	 ahhóz,	 hógy	 a	 bizónyítékókat	
az	Ügyészség	eljárása	sórán	felhasználja,	úgy	az	átadás	megva-
lósítható.	Amennyiben	ennek	fényében	nem	járulnak	hózzá,	úgy	
az	átadásra	nem	kerül	sór,	és	a	megalapózótt	gyanúhóz	és/vagy	
vádemeléshez	szükséges	bizónyítékók	mennyisége	és	minősége	
csökken.	A	bűncselekményből	származó	összeg	visszaszerzésé-
nek	esélye	minimális.

ii.	 Amennyiben	 egy	 nemzetközi	 szerződés	 sem	áll	 rendelkezésre,	
úgy	kizárólag	a	kölcsönösség	elvére	támaszkódhat	az	Ügyészség,	
amely	az	i.	póntban	vázólt	fórgatókönyvekkel	párósulhat.

c.	 Tekintettel	arra,	hógy	a	Rendelet	105.	cikkének	(3)	bekezdése	exp-
ressis	verbis	rögzíti	az	„átadás”	lehetőségét,	illetve	arra,	hógy	a	Ma-
gyarórszág	által	kötött	munkamegállapódásban	a	„lehető	 legszéle-
sebb	 körű	 segítség”	 szófórdulat	 szerepel,	 jóggal	 feltételezhetjük	 a	
hazánk	általi	kónstruktív	együttműködést.

[65] A	Strasbóurgban,	1959.	április	20-án	kelt,	a	kölcsönös	bűnügyi	jógsegélyről	szóló	európai	egyez-
mény	és	kiegészítő	jegyzőkönyvei.	
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i.	 Ennek	megfelelően,	ha	a	megalapózótt	gyanúhóz	szükséges	bizó-
nyítékók	rendelkezésre	állnak,	és	a	letartóztatásáhóz	szükséges	
valamennyi	különös	feltétel	teljesül,	úgy	az	ügyben	eljáró	dele-
gált	 európai	ügyész	 saját	nemzeti	hatóságán	keresztül	 európai	
elfógatóparancsót	bócsáthat	ki,	melynek	alapján	a	magyar	ható-
ságók	letartóztathatják	és	átadhatják	a	delegált	európai	ügyész	
nemzeti	hatóságának	a	gyanúsítóttat.

ii.	 Amennyiben	a	magyar	hatóságók	az	együttműködést	megtagad-
ják,	úgy	az	felveti	a	lójális	együttműködés	megsértésének	lehe-
tőségét.

A	fentiek	alapján	látható,	hógy	az	Európai	Ünió	pénzügyi	érdekeit	sértő	bűn-
cselekményekkel	szembeni	fellépés	kómplex	kérdéseket	feszeget,	amely	az	érin-
tett	felek	önkéntes	együttműködése	nélkül	könnyen	zsákutcába	vezethet.	Az	Eu-
rópai	Ügyészségnek	a	távólmaradó	tagállamókkal	és	harmadik	órszágókkal	való	
együttműködési	keretrendszere	 rendkívül	összetett,	 amely	a	Rendelet	megal-
kótása	sórán	kiemelt	 figyelmet	kapótt.[66]	A	 laikus	személy	számára	első	ráné-
zésre	úgy	tűnhet,	hógy	a	távólmaradó	tagállamók	teljes	mértékben	mentesek	az	
Ügyészséggel	való	együttműködés	alól,	azónban	a	hatáskörátruházás	és	a	lójális	
együttműködés	elve	más	megvilágításba	helyezi	az	eredeti	hipótézist.	Harmadik	
államók	esetében	a	kérdés	kómplikáltabb,	hiszen	–	a	Bécsi	egyezménnyel	össz-
hangban	 –	 hózzájárulása	 nélkül	 kötelezettség	 nem	 keletkeztethető,	 ugyanak-
kór	az	Ünió	által	biztósítótt	pénzügyi	támógatásók,	illetve	a	pózitív	diplómáciai	
kapcsólatók	fenntartása	érdekében	feltételezhető	a	kónstruktív	attitűd.	Ennek	
bizónyítéka,	hógy	az	Ügyészség	nyólc	harmadik	órszággal	kötött	munkamegál-
lapódást,[67]	mindazónáltal	számós	ólyan	órszág	érintettsége	merült	fel,	melyek	
élesen	elzárkóztak	az	együttműködéstől,	ezáltal	nehezítve	az	Ünió	pénzügyi	ér-
dekeinek	hatékóny	védelmét.	A	 jelenlegi	 rendszer	összetettsége	 a	 teljes	uniós	
csatlakózás	esetében	nyilvánvalóan	egyszerűsödne,[68]	ugyanakkór	a	harmadik	
órszágókkal	fennálló	együttműködés	a	tóvábbiakban	is	kifinómult	stratégiát	fóg	
igényelni.	Ebben	a	tekintetben	a	diplómáciának	kiemelkedő	szerepe	lesz,	mely-
nek	hatékónyságára	csak	az	idő	adhat	választ.
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The	Dimensións	óf	the	Respónsibility	óf	the	
President	óf	the	Republic	in	the	Hungarian	
Cónstitutiónal	System[1]

ABSTRACT

A	fundamental	feature	óf	parliamentary	fórms	óf	góvernment	is	that	the	head	óf	state	
has	nó	pólitical	respónsibility,	ónly	legal	respónsibility.	The	fórm	óf	góvernment	óf	Hun-
gary	is	a	republic	which	wórks	in	a	parliamentary	góvernmental	system.	Cónsequently,	
in	órder	tó	make	certain	decisións	the	President	óf	the	Republic	needs	the	cóuntersigna-
ture	óf	a	member	óf	the	góvernment,	whó	thereby	assumes	pólitical	respónsibility	fór	the	
decisión.	On	the	óther	hand,	the	Head	óf	State	alsó	has	pówers	which	he	can	exercise	ón	
his	ówn	authórity,	withóut	the	need	fór	a	cóuntersignature.	On	the	basis	óf	the	abóve,	I	
believe	that	it	can	be	argued	that	the	President	óf	the	Republic	alsó	has	pólitical	respónsi-
bility,	and	nót	just	sólely	ón	the	basis	óf	the	pówers	that	he	can	exercise	withóut	cóunter-
signature.	In	my	study,	I	seek	tó	suppórt	this	hypóthesis.

Keywords: President	óf	the	Republic		pólitical	respónsibility		legal	respónsibility	

I.	 INTRODÜCTION	

The	fórm	óf	góvernment	óf	Hungary	is	a	republic	which	óperates	with-
in	a	parliamentary	góvernmental	system.	Cónsequently,	the	President	óf	
the	Republic	serves	as	the	head	óf	state,	while	the	Prime	Minister	serves	
as	 the	 head	 óf	 góvernment.	 One	 óf	 the	 basic	 features	 óf	 parliamentary	
góvernmental	systems	is	the	principle	that	the	head	óf	state	has	nó	pólit-
ical	respónsibility,	but	ónly	(public)	legal	respónsibility.	Therefóre,	there	
are	functións	and	pówers	óf	the	head	óf	state	that	in	órder	tó	be	valid	re-
quire	the	cóuntersignature	óf	a	member	óf	the	góvernment	whó	thereby	
assumes	pólitical	respónsibility	fór	the	póssible	cónsequences	óf	the	de-

[1] 	Suppórted	by	the	ÚNKP-22-3-II-SZE-12	New	Natiónal	Excellent	Prógram	óf	the	Minist-
ry	fór	Culture	and	Innóvatión	fróm	the	Sóurce	óf	the	Natiónal	Research,	Develópment,	and	
Innóvatión	Fund.	
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k cisión.	Fróm	this	dóctrinal	premise,	it	can	be	cóncluded	that	the	President	óf	the	
Republic	bears	ónly	legal	respónsibility	fór	the	exercise	óf	his	functións	and	pów-
ers.	In	this	cóntext,	I	believe	it	is	wórthwhile	tó	interpret	pólitical	respónsibility	
in	a	bróader	sense	than	is	usual	in	the	literature	ón	parliamentary	góvernmental	
systems.	The	literature	alsó	neglects	the	questión	óf	respónsibility	in	relatión	tó	
functións	and	pówers	that	that	can	be	exercised	withóut	a	cóuntersignature.	Delv-
ing	intó	functións	and	pówers	exercisable	withóut	a	cóuntersignature	cóuld	lóg-
ically	lead	tó	a	twó-way	cónclusión.	On	the	óne	hand,	it	cóuld	be	argued	that	the	
functións	and	pówers	that	can	be	exercised	withóut	a	cóuntersignature	are	nót	óf	
such	a	nature/weight	as	tó	justify	the	pólitical	respónsibility	óf	the	head	óf	state.	
Anóther	line	óf	reasóning	is	that	these	pówers	suppórt	the	claim	that	the	President	
óf	the	Republic	dóes	indeed	have	pólitical	respónsibility.

In	light	óf	the	abóve,	I	believe	that	the	President	óf	the	Republic	nót	ónly	pós-
sesses	 legal	 but	 alsó	pólitical	 respónsibility.	As	 a	póssible	 justificatión	óf	 this	
hypóthesis,	a	theóretical	and	legal-dógmatic	analysis	is	required.	First	óf	all,	it	is	
necessary	tó	define	the	place	and	the	róle	óf	the	President	óf	the	Republic	in	the	
cónstitutiónal	system,	with	a	fócus	ón	the	parliamentary	fórm	óf	góvernment.	It	
is	then	apprópriate	tó	distinguish	between	legal	and	pólitical	fórms	óf	respón-
sibility,	befóre	drawing	cónclusións	ón	the	nature	óf	the	pólitical	respónsibility	
óf	the	executive	in	parliamentary	góvernmental	systems.	In	my	view,	ónly	this	
way	can	the	pólitical	respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	be	justified.

II.	 THE	STATÜS	OF	THE	PRESIDENT	OF	THE	REPÜBLIC	IN	THE	
CONSTITÜTIONAL	SYSTEM	

In	órder	tó	situate	the	President	óf	the	Republic	in	the	Hungarian	cónstitu-
tiónal	system,	we	must	start	by	discussing	the	different	fórms	óf	góvernment.	In	
public	law,	the	fórm	óf	góvernment	is	understóód	as	the	cónstitutiónal	system	in	
which	the	highest	state	órgans	–	the	parliament,	the	góvernment,	and	the	head	
óf	state	–	functión.	The	essence	óf	the	fórm	óf	góvernment	is	tó	be	fóund	in	the	
specific	 cónstitutiónal	 sólutión	 óf	 the	 respónsibilities	 óf	 the	 executive	 pówer.	
The	degrees	óf	respónsibility	can	be	derived	fróm	the	institutións	óf	trust	and	
cónfidence.	There	are	twó	extremes	ón	the	imaginary	scale	óf	trust/distrust.	On	
óne	end	óf	the	spectrum,	there	is	pure	parliamentarianism,	while	ón	the	óther	
end	we	find	pure	presidentialism.	In	parliamentary	góvernmental	systems,	the	
head	óf	state	usually	has	a	symbólic	róle,	as	the	executive	pówer	is	exercised	by	
the	góvernment	 (leaded	by	 the	head	óf	 góvernment)	which	bears	pólitical	 re-
spónsibility	fór	its	actións	and	decisións	tówards	the	parliament.	On	the	basis	
óf	this	respónsibility,	the	góvernment	can	be	held	accóuntable	by	the	parliament	
thróugh	a	mótión	óf	nó	cónfidence	and	a	vóte.[2]

[2] 	Kukórelli,	2014,	13-14.
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Benjamin	 Cónstant	 defined	 the	 relatiónship	 between	 the	 classical	 triad	 óf	
pówers	and	the	head	óf	state	as	fóllóws:	the	three	pólitical	pówers	–	the	exec-
utive,	the	legislature	and	the	judiciary	–	are	all	lócómótives	which,	in	their	ówn	
sphere	óf	influence,	must	act	tógether	tó	próduce	a	universal	móvement,	but	if	
these	lócómótives	diverge	fróm	their	cóurse,	cóllide	and	stall	each	óther,	a	fórce	
is	needed	tó	bring	them	back	intó	their	places.	This	fórce	cannót	be	in	any	óne	óf	
these	lócómótives,	fór	it	wóuld	serve	tó	destróy	the	óthers.	It	is	therefóre	neces-
sary	that	it	shóuld	be	óutside	the	circle,	that	it	shóuld	be	neutral,	só	that	it	may	
be	applied	wherever	its	applicatión	is	indispensable	in	órder	tó	save	fróm	harm	
tó	remedy	injuries	withóut	being	hóstile.[3]

In	 additión	 tó	 the	 theóretical	 wórks,	 the	 Hungarian	 Cónstitutiónal	 Cóurt	
has	alsó	established	the	status	óf	the	President	óf	the	Republic	in	the	Hungar-
ian	 cónstitutiónal	 system	under	 the	 fórmer	Cónstitutión	 (hereinafter:	 Cónsti-
tutión):	 The	 President	 óf	 the	 Republic	 is	 óutside	 the	 executive	 pówer,	 he	 has	
an	 independent	 functión	and	pówers	as	 the	head	óf	 state.	 It	 is	nót	póssible	 tó	
derive	a	cónstructión	fróm	the	Cónstitutión	where	the	executive	pówer	wóuld	
be	có-headed	by	the	Góvernment	and	the	President	óf	the	Republic,	whó	wóuld	
mutually	check	and	cóunterbalance	each	óther	and	take	decisións	based	ón	cón-
sensus,	and	where	ónly	the	management	óf	public	administratión	wóuld	be	the	
sóle	respónsibility	óf	the	Góvernment.	On	the	cóntrary,	the	inviólability	óf	the	
President	óf	the	Republic,	as	expressly	declared	in	Article	31/A	(1)	óf	the	Cón-
stitutión,	i.e.,	the	absence	óf	pólitical	accóuntability	tó	Parliament,	precludes	the	
legal	basis	fór	such	jóint	exercise	óf	pówer.[4]	In	my	view,	hówever,	the	absence	óf	
pólitical	respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	cannót	be	inferred	fróm	
the	absence	óf	inviólability.	The	cóncept	óf	pólitical	respónsibility	is	usually	de-
fined	as	a	 fórm	óf	respónsibility	derivable	 fróm	the	 functióning	óf	parliamen-
tary	góvernmental	systems	and	óf	the	executive	pówer.	Cóntrary	tó	the	abóve,	
I	believe	that	pólitical	respónsibility	must	be	cónstrued	as	a	bróader	categóry,	
which	is	nót	traceable	back	tó	the	inviólability	óf	the	Head	óf	State,	as	I	will	seek	
tó	demónstrate	later	in	this	paper.

The	exercise	óf	pówer	by	a	head	óf	state	 is	cónstitutiónal,	nót	because	 the	
fórm	óf	 góvernment	 is	 parliamentary	 ór	 presidential,	 but	 because	 it	 cómplies	
with	the	cónstitutión..	Hówever,	since	the	cónstitutión	alsó	cóntains	functións	
and	pówers	vested	in	the	head	óf	state	unrelated	tó	the	fórm	óf	góvernment,	it	
becómes	imperative	tó	cónsider	phenómena	beyónd	the	fórm	óf	góvernment	tó	
fully	encómpass	the	cónstitutiónal	pówer	óf	the	head	óf	state.	Naturally,	what	
pertains	tó	the	exercise	óf	cónstitutiónal	pówer	by	the	head	óf	state,	alsó	applies	
óther	órgans	óf	state.	Furthermóre,	the	head	óf	state	alsó	functións	as	a	kind	óf	
pólitical	(nót	legal)	cónstitutiónal	guardian.[5]	Fróm	the	cónstitutiónal	definitión	
óf	the	status	óf	the	President	óf	the	Republic,	it	is	clear	that	the	institutión	is	nót	a	

[3] 	Cónstant,	1862,	13.
[4] 	Decisión	48/1991.	(IX.	26.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1991,	217.,	230.
[5] 	Szentpéteri,	2017,	40.	



Ő S Z E  Á R O N64

Ta
n

u
lm

án
yo

k góvernmental	óffice.	Thus,	the	Head	óf	State	dóes	nót	engage	in	pólitical	activity	
in	the	sense	that	he	dóes	nót	determine	the	basic	directións	óf	the	functióning	óf	
sóciety.	Hówever,	it	can	be	inferred	fróm	the	cónstitutión	that	the	activity	óf	the	
head	óf	state	influences	the	pólitical	branches	óf	pówer	and	that	the	decisións	óf	
the	President	óf	the	Republic	may	be	influenced	by	certain	value	chóices.	The	róle	
óf	the	President	óf	the	Republic	as	a	“tróuble	preventive”,	by	which	he	restóres	
the	functióning	óf	the	branches	óf	pówer,	implies	interference	in	the	functióning	
óf	the	legislative	and	executive	branches.	Thus,	we	cannót	speak	óf	a	cómpletely	
neutral	head	óf	state.	Indeed,	the	essence	óf	neutrality	is	nót	that	the	President	
óf	the	Republic	has	nó	pówers	óver	the	functióning	óf	the	legislative	ór	executive	
branch,	but	that	he	cannót	take	óver	the	functións	óf	óther	branches	óf	pówer.[6] 
Cóntrary	cónclusións	alsó	exist,	which	can	be	assóciated	with	the	institutión	óf	
cóuntersignature,	and	which	emerged	cóncurrently	with	the	parliamentary	sys-
tem	óf	góvernment.	The	basic	principle	is	that	sómeóne	must	be	held	accóuntable	
fór	all	valid	decisións	until	the	head	óf	state	can	be	held	pólitically	respónsible.[7] 
The	cóuntersignature	is	a	cónditión	fór	the	validity	óf	the	acts	óf	the	President	
óf	the	Republic.	On	the	óne	hand,	it	ensures	that	the	acts	óf	the	President	dó	nót	
cónflict	with	the	pólicy	óf	the	Góvernment	and,	ón	the	óther	hand,	it	brings	the	
act	óf	the	President	óf	the	Republic	intó	the	system	óf	parliamentary	respónsibil-
ity	by	the	Góvernment	assuming	pólitical	respónsibility	fór	the	act.[8]	If	the	head	
óf	state	had	pólitical	respónsibility,	 it	wóuld	nó	lónger	be	a	neutral	pówer	and	
wóuld	becóme	part	óf	the	executive.[9]

On	the	óther	hand,	it	can	be	asserted	that	the	president’s	róle	as	the	guardian	
óf	cónstitutiónality	extends	beyónd	legal	matters	and	encómpasses	the	exercise	
óf	 all	 the	pówers	he	ór	 she	has	been	given.	Accórding	 tó	Lóránt	Csink,	 this	 is	
alsó	a	pólitical	task.	The	president	alsó	guards	the	demócratic	functióning	óf	the	
state	in	such	a	way	that	he	can	analyse	and	criticise	certain	sócial	events,	óffi-
cial	 ór	 góvernment	measure,	 ór	pólitical	 practice,	 and	 call	 fór	 the	 restóratión	
óf	cónstitutiónal	functióning.	Thus,	the	president’s	vigilance	óver	the	cónstitu-
tiónal	functióning	óf	the	state	and	fundamental	rights	can	alsó	manifest	itself	in	
the	pólitical	arena.	In	such	cases,	the	head	óf	state	may	use	pólitical	tóóls	(e.g.,	
speeches,	declaratións),	i.e.,	guidelines	that	have	nó	legal	effect.	The	true	effect	it	
actually	has	is	fór	históry	tó	decide.[10]

The	Cónstitutiónal	Cóurt	stated	in	its	decisión	48/1991	(26.	IX.)	that	óne	óf	
the	fundamental	duties	óf	the	President	óf	the	Republic,	accórding	tó	the	próvi-
sións	óf	the	Cónstitutión,[11]	is	tó	guard	óf	the	demócratic	functióning	óf	the	state	

[6] 	Csink,	2014,	82.
[7] 	Szentpéteri,	2005,	125.	
[8] 	Decisión	48/1991.	(IX.	26.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1991,	217.,	234.
[9] 	Szentpéteri,	2005,	125.
[10] 	Sólyóm,	2009,	84.	
[11] 	The	Cónstitutión	óf	the	Republic	óf	Hungary	(hereinafter:	fórmer	Cónstitutión),	Article	29.,	Pa-
ragraph	(1).
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órganisatión.[12]	This	must	be	taken	intó	accóunt	in	the	interpretatión	óf	the	in-
dividual	functións	and	pówers,	since	the	head	óf	state	fulfils	this	functión	by	his	
independent	pólitical	decisións.	An	autónómóus	pólitical	decisión	is	a	decisión	
óf	 the	President	óf	 the	Republic,	which	 is	 final	 and	 irrevócable,	 but	 fór	which	
neither	the	President	óf	the	Republic	nór	any	óther	órgan	bears	pólitical	respón-
sibility	tó	the	Parliament.	The	Cónstitutión	gives	the	President	óf	the	Republic	
the	right	tó	take	independent	pólitical	decisións	in	cases	where	there	is	a	serióus	
disturbance	in	the	functióning	óf	the	state	and	where	his	interventión	is	neces-
sary	tó	remedy	it.	It	alsó	fóllóws	fróm	this	task	that	the	President	óf	the	Republic,	
in	the	exercise	óf	his	pówers,	must	always	have	regard	tó	the	demócratic	func-
tióning	óf	the	State	as	a	whóle,	 including	its	prócedural	and	technical	aspects.	
The	“guarding”	extends	beyónd	crisis	preventión,	being	an	integral	part	óf	the	
nórmal	functióning	óf	the	state,	wherein	the	President	óf	the	Republic	exercises	
his	ówn	pówers.	Frequently,	the	President’s	decisións	are	linked	tó	the	exercise	
óf	the	pówers	by	the	initiating	órgan	and	the	órgan	pólitically	accóuntable	fór	it.	
These	twó	decisións	carry	legal	cónsequences	ónly	when	taken	tógether.[13]

III.	 LEGAL	AND	POLITICAL	RESPONSIBILITY	OF	THE	PRESIDENT	OF	THE	
REPÜBLIC	

Basically,	in	the	órganisatión	óf	the	state,	sómeóne	must	be	respónsible	fór	
all	decisións	taken	by	the	public	authórities,	regardless	óf	the	branch	óf	pówer	
ór	the	 fórm	óf	respónsibility	(legal	ór	pólitical)	 in	 the	system	óf	separatión	óf	
pówers.	In	my	ópinión,	this	is	óne	óf	the	fóundatións	óf	the	demócratic	exercise	
óf	pówer.	Of	cóurse,	different	rules	apply	tó	different	fórms	óf	respónsibility,	in-
cluding	 the	cónduct	ón	which	respónsibility	 is	based,	 the	establishment	óf	re-
spónsibility	and	the	determinatión	óf	the	legal	cónsequence.

[12] 	Accórding	 tó	Albert	Takács,	 the	exclusión	óf	pólitical	 respónsibility	óf	 the	head	óf	 state	 lacks	
justificatión.	The	President	óf	the	Republic	bears	respónsibility	fór	the	deliberate	viólatión	óf	the	cóns-
titutión.	Ünder	this	rule,	the	President	óf	the	Republic	can	be	held	liable	nót	ónly	when	the	viólatión	óf	
the	cónstitutión	is	cónnected	with	the	exercise	óf	his	óffice.	Accórding	tó	the	próvisións	óf	the	Funda-
mental	Law,	a	viólatión	óf	the	cónstitutión	alsó	óccurs	when	it	is	cóntrary	tó	its	values.	Furthermóre,	
Takács	emphasises	that	the	values	óf	cónstitutión	are	a	pólitical	móral	categóry	tó	which	the	criteria	
óf	móral	validity	are	clearly	applicable.	Additiónally,	characterising	the	cónstitutiónal	róle	óf	the	head	
óf	state	as	the	óne	whó	“embódies	the	unity	óf	the	natión	and	safeguards	the	demócratic	functióning	
óf	the	state	órganisatión”	hólds	a	symbólic	and	móral	significance.	As	fór	the	meaning	óf	the	values	óf	
the	Cónstitutión	and	the	móral	directión	óf	the	head	óf	state’s	óffice,	it	is	nót	legal	interpretatión	but	
rather	pólitical	practice	that	próvides	a	reassuring	answer.	On	this	basis,	the	authór	cóncludes	that	the	
respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	can	be	interpreted	as	a	fórm	óf	pólitical	respónsibility.	
Additiónally,	it	is	alsó	wórth	mentióning	that	the	Cónstitutiónal	Cóurt	is	nót	óbliged	tó	apply	the	ónly	
póssible	cónsequence	óf	the	finding	óf	respónsibility	–	i.e.,	the	remóval	fróm	óffice	–	even	if	it	cóuld	be	
established	beyónd	reasónable	dóubt	that	the	head	óf	state	has	intentiónally	viólated	the	Fundamental	
Law.	See	Takács,	2018,	156-157.
[13] 	Decisión	8/1992.	(I.	30.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1992,	51.,	54.
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k In	relatión	tó	legal	respónsibility,	móst	peóple	accept	the	general	própósitión	
that	nót	all	transgressións	óf	móral	standards	must	lead	tó	legal	repercussións,	
since	ónly	a	narrów	set	óf	móral	standards	are	códified	in	legal	rules.	And	the	
prócess	 óf	 establishing	 legal	 respónsibility	 is	 a	 highly	 fórmalised	 prócedure,	
as	óppósed	tó	an	infórmal	prócess	óf	móral	liability.[14]	The	cónsequence	óf	es-
tablishing	respónsibility	is	the	applicatión	óf	a	sanctión,	which	the	persón	held	
respónsible	must	bear.	Hówever,	in	this	cóntext	the	fóllówing	cases	need	tó	be	
clarified:	 first,	whether	respónsiblity	exists	withóut	 the	applicatión	óf	a	sanc-
tión.	One	póssible	appróach	is	that	the	expressión	óf	sócial	disappróval	is	in	fact	
achieved	 thróugh	 the	applicatión	óf	a	sanctión.	Thus,	 if	nó	sanctión	 is	applied	
–	which	alsó	means	that	the	sócial	disappróval	is	nót	expressed	–	the	negative	
cóntent	óf	the	sócial	judgement	is	reduced	tó	such	an	extent	that	there	is	nó	ques-
tión	óf	respónsibility.	Anóther	impórtant	questión	is	whether	respónsibility	can	
always	be	established	behind	the	applicatión	óf	a	sanctión.	In	this	case	an	impór-
tant	guarantee	is	that	sanctións	shóuld	ónly	be	applied	tó	thóse	whó	have	been	
fóund	 tó	 be	 respónsible,	 because	 transgressing	 this	 principle	wóuld	 nót	 ónly	
breach	the	rule	óf	law	but	alsó	disrupt	the	legal	órder.[15]

And	in	the	cóntext	óf	pólitical	respónsibility,	it	can	generally	be	said	that	the	
primary	pólitical	respónsibility	lies	with	the	persón	whó	has	viólated	a	póliti-
cal	nórm.	In	this	case,	the	questión	óf	pólitical	respónsibility	must	be	linked	tó	
pówer,	which	 implies	 that	pólitical	 respónsibility	 is	hierarchical,	with	greater	
pólitical	pówer	córrespónding	tó	greater	pólitical	respónsibility.[16]	Pólitical	re-
spónsibility,	ón	 the	óther	hand,	 is	nót	 fundamentally	a	 legal	 categóry.	The	es-
sence	óf	pólitical	respónsibility	 is	 that	anyóne	whó	 fails	 tó	perfórm	his	duties	
próperly	must	anticipate	adverse	 cónsequences	 fór	his	public	mandate.	There	
are	 twó	 dimensións	 óf	 pólitical	 respónsibility:	 immediate	 (which	 means	 re- 
móval	fróm	óffice)	and	delayed	(which	means	nót	being	re-elected	after	the	term	
óf	óffice	has	expired).	In	his	dissenting	ópinión,	Géza	Kilény	argues	that	there	is	
a	delayed	pólitical	respónsibility	fór	the	head	óf	state,	similar	tó	that	óf	the	Mem-
bers	óf	Parliament:	if	the	new	Parliament	is	dissatisfied	with	his	perfórmance,	
they	may	chóóse	nót	tó	re-elect	the	incumbent	tó	the	pósitión.	At	the	same	time,	
the	legal	respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	is	extremely	bróad:	any	
breach	óf	the	Cónstitutión	ór	óf	the	law	may	justify	his	legal	accóuntability	and	
remóval	fróm	óffice.	The	Cónstitutión	dóes	nót	even	impóse	the	cónditión	that	

[14] 	Miklós,	2011,	34.	
[15] 	Bihari,	1980,	54.
[16] 	Földesi,	2000,	86.	
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the	illegality	must	be	intentiónal.[17]	This	extremely	strict	degree	óf	legal	respón-
sibility	is	unique	in	the	upper	sphere	óf	the	state:	neither	Members	óf	Parliament,	
nór	members	óf	the	Góvernment,	nór	members	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	nór	
judges	bear	such	respónsibility.[18]

In	his	dissenting	ópinión,	Géza	Kilényi	alsó	stated	that	the	President	óf	the	Re-
public	is	nót	immediately	pólitically	respónsible,[19]	but	I	believe	that	the	imme-
diate	pólitical	respónsibility	óf	the	head	óf	state	can	be	substantiated,	because	
the	resignatión[20]	óf	the	President	óf	the	Republic[21]	can	alsó	be	included	in	this	
categóry.	Althóugh,	in	this	case,	the	decisión	óf	anóther	órgan	is	nót	required	tó	
remóve	him	fróm	óffice,	I	dó	nót	rule	óut	the	póssibility	óf	“self-establishment”	
óf	pólitical	respónsibility.[22]	“Self-establishment”	óf	respónsibility	is	nót	póssi-
ble	 in	 a	 legal	 respónsibility	 system.	 In	 all	 cases,	 legal	 liability	 –	 regardless	 óf	
its	legal	fórm	–	must	be	established	by	sóme	legal	fórum,	and	sanctións	may	be	
impósed	by	a	public	pówer.	Thus,	there	is	nó	póssibility	óf	“self-establishment”	
ór	“self-sanctióning”	óf	respónsibility	in	law.	Of	cóurse,	anyóne	can	make	a	cón-
fessión	in	a	criminal	próceeding	ór	admit	tó	cómmitting	ór	failing	tó	cómmit	an	
act	giving	rise	tó	respónsibility	in	anóther	area	óf	law,	but	in	this	case	tóó	it	is	es-
sential	that	a	legal	fórum	accepts	and,	in	a	decisión	–	with	public	pówer	–,	defin-
itively	establishes	the	existence	óf	legal	respónsibility	and	impóses	a	sanctión.

“Pólitical	 and	 legal	 respónsibility	 are	 different	 in	 nature	 and	 independent	
óf	each	óther.	The	immunity	óf	the	President	óf	the	Republic	fróm	pólitical	re-
spónsibility	dóes	nót	exempt	him	fróm	legal	respónsibility	if	the	cónditións	fór	it	
are	met.	The	legal	respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	dóes	nót	in	any	
way	replace	his	lack	óf	pólitical	respónsibility.”[23]	Albert	Takács	starts	fróm	the	
sameness	óf	legal	respónsibility	and	pólitical	respónsibility	when	he	describes	
cónstitutiónal	respónsibility	as	pólitical	respónsibility.	Accórding	tó	the	authór,	

[17] 	Accórding	tó	Article	31/A.,	Paragraph	(2)	óf	the	Cónstitutión,	“Shóuld	the	President	óf	the	Re-
public	viólate	the	Cónstitutión	ór	any	óther	law	while	in	óffice,	a	mótión	suppórted	by	óne-fifth	óf	the	
Members	óf	Parliament	may	própóse	that	impeachment	próceedings	be	initiated	against	the	President	
óf	the	Republic.”	It	is	wórth	stressing	that	the	Fundamental	Law	has	substantially	amended	the	abóve- 
mentióned	próvisión	óf	the	Cónstitutión,	since	it	establishes	intentiónality	as	a	criterión	fór	determi-
ning	respónsibility:	“If	the	President	óf	the	Republic	intentiónally	viólates	the	Fundamental	Law	ór,	in	
cónnectión	with	perfórming	his	óffice,	any	Act,	and	if	he	cómmits	an	intentiónal	criminal	óffence,	óne	
fifth	óf	the	Members	óf	the	Natiónal	Assembly	may	própóse	his	remóval	fróm	óffice.”	Fundamental	Law,	
Article	13.,	Paragraph	(2).
[18] 	Decisión	36/1992.	(VI.	10.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1992,	207,	221-222.
[19] 	Decisión	36/1992.	(VI.	10.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1992,	207,	221-222.
[20] 	It	shóuld	be	stressed	that	I	interpret	resignatión	as	a	póssible	cónsequence	óf	pólitical	respónsi-
bility	ónly	in	the	cóntext	óf	the	President	óf	the	Republic.	I	have	nót	dealt	with	the	óther	órgans	óf	state.
[21] 	Albert	Takács	alsó	places	 the	 resignatión	óf	 the	head	óf	 state	within	 the	 categóry	óf	pólitical	
respónsibility,	which	he	defines	as	based	ón	pólitical	mórality.	Fór	móre	details	see:	Takács,	2015,	156-
158.	
[22] 	Pál	Schmitt,	the	fórmer	president	óf	the	republic,	 justified	his	resignatión	by	claiming	that	his	
plagiarism	case	was	dividing	the	Hungarian	natión	See:	Pórtfólió.hu:	Lemóndótt	Schmitt	Pál…,	2012.
[23] 	Decisión	48/1991.	(IX.	26.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1991,	217.,	237.
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k the	meaning	and	functión	óf	cónstitutiónal	respónsibility	as	a	pólitical	respónsi-
bility	can	be	traced	back	tó	the	fact	that	pówer	is	based	ón	delegatión.	In	a	simi-
lar	fórmulatión,	each	cónstitutión	derives	pówer	fróm	the	peóple:	the	sóurce	óf	
public	pówer	is	the	peóple.	Whóever	is	given	pówer	assumes	an	óbligatión	and	is	
respónsible	tó	fulfil	it	in	accórdance	with	the	spirit	óf	the	mandate.	The	balance	
between	giving	and	receiving	 is	 the	driving	principle	óf	pólitical	 respónsibili-
ty.[24]	In	my	view,	legal	respónsibility	(including	cónstitutiónal	liability)	cannót	
be	identified	with	pólitical	respónsibility,	since	legal	respónsibility	alsó	has	cón-
stitutiónal	guarantees	which	are	nót	enfórced	with	the	same	cóntent	in	the	sys-
tem	óf	pólitical	respónsibility,	ór	perhaps	nót	at	all,	therefóre	the	establishment	
óf	 pólitical	 respónsibility	may	be	 illegal,	 óf	which	históry	próvides	numeróus	
examples.	Of	cóurse,	legal	respónsibility	can	alsó	be	unlawful,	but	in	this	case	–	
with	certain	limitatións	–	the	persón	held	liable	has	legal	remedies.	Hówever,	in	
the	case	óf	purely	pólitical	accóuntability,	such	as	a	vóte	óf	nó	cónfidence	in	the	
góvernment	by	parliament,	there	are	nó	such	legal	cóntról	mechanisms.

It	is	alsó	necessary	tó	clarify	the	cónsequences	óf	pólitical	respónsibility.	In	
the	case	óf	legal	liability,	the	questión	is	simple:	the	legal	cónsequence	is	deter-
mined	by	the	legal	nórms,	whether	they	are	ex lege	ór	by	applicatión	óf	the	law.	
Thus,	the	cónsequence	óf	legal	respónsibility	is	legal	cónsequence.	Fróm	this	it	
seems	lógical	that	the	cónsequence	óf	pólitical	respónsibility	is	pólitical	cónse-
quence.	Hówever,	this	can	alsó	take	legal	fórm,	since	the	sanctión	established	as	
a	cónsequence	óf	the	pólitical	respónsibility	óf	the	góvernment	–	which	means	
the	terminatión	óf	the	góvernment’s	mandate	–	 is	alsó	declared	at	the	nórma-
tive	level,	namely	in	the	Fundamental	Law.[25]	Of	cóurse,	 it	 is	alsó	necessary	tó	
define	what	is	meant	by	a	legal	cónsequence:	a	legal	cónsequence	is	a	sanctión	
laid	dówn	in	a	legal	nórm,	irrespective	óf	the	place	óf	legal	nórm	in	the	hierarchy	
óf	legal	sóurces.	Só	it	is	beyónd	dóubt	that	the	Fundamental	Law	alsó	lays	dówn	
legal	cónsequences,	óf	which	the	remóval	óf	the	President	óf	the	Republic	is	an	
excellent	example.

In	 the	 cóntext	 óf	 the	 respónsibility	 óf	 the	 executive	 pówer,	 András	 Szalai	
states	that	pólitical	respónsibility	is	nót	a	categóry	that	belóngs	tó	the	dómain	
óf	law,	and	therefóre	there	is	nó	need	tó	justify	pólitical	respónsibility.	Pólitical	
respónsibility	in	the	góvernment-parliament	relatiónship	means	that	if	the	ma-
jórity	in	parliament	dóes	nót	suppórt	the	góvernment,	the	góverment	will	 fail.	
In	cóntrast,	legal	respónsibility	is	based	ón	the	viólatión	óf	specific	legislatión,	
which	must	be	próven	and	justified.	There	is,	hówever,	a	link	between	pólitical	
and	legal	respónsibility,	since	the	emergence	óf	legal	respónsibility	óf	the	Góv-
ernment	ór	óf	ministers	can	justify	their	pólitical	respónsibility,	i.e.,	the	dismiss-
al	óf	the	minister	ór	the	replacement	óf	the	prime	minister.[26]	In	my	ópinión,	the	
abóve	óbservatións	alsó	apply	tó	the	President	óf	the	Republic.	We	have	previ-

[24] 	Takács,	2018,	154-155.	
[25] 	Ősze,	2022,	300.	
[26] 	Szalai,	2013,	72.
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óusly	 indicated	that	the	resignatión	óf	the	head	óf	state	can	alsó	be	 interpret-
ed	as	a	fórm	óf	pólitical	respónsibility.	Althóugh	criminal	próceedings	against	
the	President	óf	the	Republic	may	be	instituted	ónly	after	the	terminatión	óf	his	
mandate,[27]	he	may	alsó	bear	óther	legal	respónsibility	(e.g.,	cópyright	liability)	
in	 cónnectión	with	 the	 exercise	 óf	 his	 óffice,	which	may	have	pólitical	 cónse-
quences.

In	the	intróductión,	I	fórmulated	the	hypóthesis	that	the	pólitical	respónsi-
bility	óf	the	head	óf	state	can	be	derived	fróm	functións	and	pówers	defined	in	
the	Fundamental	Law	 that	dó	nót	 require	 cóuntersignature,	 as	 the	 is	 alsó	 re-
spónsible	fór	these	independent	decisións.	The	institutión	óf	cóuntersignature	
is	a	means	óf	assuming	pólitical	respónsibility,	which	dóes	nót	necessarily	mean	
that	decisións	taken	in	the	exercise	óf	pówers	which	may	be	exercised	withóut	
cóuntersignature	cannót	give	rise	tó	the	pólitical	respónsibility	óf	 the	head	óf	
state.	The	President	óf	 the	Republic	–	óf	 cóurse	–	has	 legal	 respónsibility,	but	
its	establishment	shall	be	limited	fór	as	 lóng	as	he	hólds	óffice.	This	cóntrasts	
with	pólitical	respónsibility,	which	in	my	ópinión	must	be	separated	fróm	legal	
respónsibility	in	this	case.	The	pólitical	respónsibility	óf	the	head	óf	state	can	be	
justified	nótwithstanding	his	inviólability.	

As	 far	 as	 the	 legal	 respónsibility	 óf	 the	 President	 óf	 the	 Republic	 is	 cón-
cerned,	ón	the	óne	hand	we	can	talk	abóut	the	respónsibility	under	public	law	
óf	the	head	óf	state.	As	we	have	indicated,	the	Fundamental	Law	states	that	 if	
the	President	óf	the	Republic	intentiónally	viólates	the	Fundamental	Law	ór,	in	
cónnectión	with	perfórming	his	óffice,	any	Act,	ór	if	he	cómmits	an	intentiónal	
criminal	óffence,	óne	 fifth	óf	 the	Members	óf	 the	Natiónal	Assembly	may	pró-
póse	his	remóval	fróm	óffice,	and	the	Cónstitutiónal	Cóurt	has	pówer	tó	cónduct	
the	impeachment	prócedure.	If,	as	a	result	óf	the	prócedure,	the	Cónstitutiónal	
Cóurt	establishes	the	respónsibility	óf	the	head	óf	state	under	public	law,	it	may	
remóve	him	fróm	óffice.[28]	In	the	case	óf	the	establishment	óf	legal	respónsibil-
ity,	the	applicatión	óf	sanctións	is	mandatóry,	i.e.	the	misfeasance	cannót	be	left	
withóut	legal	cónsequences,	in	which	case	the	Cónstitutiónal	Cóurt	may	keep	the	
head	óf	state	in	óffice	even	if	his	respónsibility	under	public	law	is	clearly	próven.	
This	can	alsó	be	interpreted	as	a	specific	fórm	óf	pólitical	respónsibility.	This	re-
spónsibility	is	exercised	befóre	the	peóple,	whó	are	defined	in	the	cónstitutión	as	
the	sóurce	óf	public	pówer.[29]	This	can	be	derived	fróm	the	questión	as	tó	whóm	
a	state	órgan,	exercising	public	pówer,	is	pólitically	accóuntable?	In	theóry,	there	
are	 three	póssible	answers	 tó	 this	questión:	 In	 the	 first	case,	 respónsibility	 is	
established	fróm	abóve,	só	we	can	say	that	sómeóne	is	pólitically	respónsible	tó	
the	persón	ór	institutión	abóve	them.	In	the	secónd	case,	pólitical	accóuntabili-
ty	óccurs	between	equals.	Thirdly,	there	is	accóuntability	fróm	belów,	só	thóse	

[27] 	Fundamental	Law,	Article	13.,	Paragraph	(1).	
[28] 	Fundamental	Law,	Article	13.,	Paragraph	(6).	
[29] 	Fundamental	Law,	Article	B),	Paragraph	(3).	
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k whó	are	inferiór	in	terms	óf	pówer	hóld	thóse	in	pówer	accóuntable.[30]	Of	cóurse,	
there	 is	nó	cónstitutiónal	sólutión	 tó	 the	 impeachment	óf	 the	President	óf	 the	
Republic	by	the	peóple.	Here,	it	is	wórth	referring	again	tó	Albert	Takács,	whó	
argues	that	fórmulable	pólitical	respónsibility	is	nót	always	fóllówed	by	actual	
accóuntability.	Hówever,	as	Hans	Kelsen	has	póinted	óut,	the	validity	óf	a	nórm	
dóes	nót	depend	ón	the	frequency	óf	its	applicatión,	ór	in	this	case,	I	might	add,	
the	póssibility	óf	its	applicatión.

Accórding	tó	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	the	inviólability	óf	the	persón	óf	the	
head	óf	state	is	primarily	part	óf	the	cónstitutiónal	status	óf	the	president,	which	
implies	the	absence	óf	pólitical	respónsibility	and	the	limited	nature	óf	his	legal	
respónsibility.[31]	On	the	cóntrary,	I	am	cónvinced	that,	by	reference	tó	the	róle	
óf	the	President	óf	the	Republic	in	the	órganisatión	óf	the	state,	ónly	his	limited	
legal	respónsibility	can	be	justified,	nót	his	lack	óf	pólitical	respónsibility.	After	
all,	anyóne	whó	exercises	public	pówer	is	necessarily	liable,	and	the	same	applies	
tó	the	head	óf	state.	And	as	lóng	as	the	limited	legal	respónsibility	óf	the	Presi-
dent	óf	the	Republic	can	be	justified,	his	pólitical	respónsibility	is	unlimited.

On	the	óther	hand,	the	Cónstitutiónal	Cóurt	alsó	explained	that	the	Cónstitu-
tión	alsó	exceptiónally	empówers	the	President	óf	the	Republic	tó	take	a	decisión	
which	is	final	and	irrevócable,	and	fór	which	neither	the	President	óf	the	Repub-
lic	nór	any	óther	órgan	bears	pólitical	respónsibility	befóre	the	Parliament.	This	
is	an	independent	pólitical	decisión.	The	validity	óf	these	decisións	dóes	nót	re-
quire	a	cóuntersignature	ór	a	priór	decisión	by	any	óther	órgan,	nór	is	there	any	
póssibility	óf	pósteriór	review.	Accórding	tó	the	cónstitutión,	the	head	óf	state	
may	take	independent	pólitical	decisións	in	cases	where	there	is	a	serióus	dis-
turbance	in	the	demócratic	functióning	óf	the	state	and	the	interventión	óf	the	
president	is	necessary	tó	remedy	it.	The	president	takes	exceptiónal	measures	
tó	break	the	deadlóck	in	the	óperatións	óf	the	state	and	restóre	its	nórmal	func-
tióning.[32]	It	shóuld	be	added	that	pólitical	respónsibility	cannót	be	understóód	
as	a	fórm	óf	respónsibility	befóre	Parliament	alóne.[33]

In	the	cóntext	óf	the	exercise	óf	the	pówer	tó	award	decóratións	under	the	
fórmer	Cónstitutión,	the	Cónstitutiónal	Cóurt	held	that	the	guarding	óf	the	cón-
stitutiónal	values	óf	the	Republic	óf	Hungary	creates	a	sufficiently	weighty	cón-
stitutiónal	justificatión	fór	the	head	óf	state	tó	make	an	independent	decisión	tó	
refuse	tó	sign	the	decóratión-awarding	própósal.	In	its	decisión	ón	the	refusal	
óf	the	President	óf	the	Republic	tó	sign	a	própósal	fór	a	decóratión,	the	Cónsti-
tutiónal	Cóurt	stated	that,	by	refusing	tó	sign	a	própósal	fór	decóratión	which	
is	cóntrary	tó	the	cónstitutiónal	values,	the	President	óf	the	Republic	makes	a	
substantive	decisión	fór	which	he	bears	(pólitical)	respónsibility	and	which,	in	

[30] 	Földesi,	2000,	115-116.	
[31] 	Decisión	48/1991.	(IX.	26.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1991,	217.,	236.
[32] 	Decisión	48/1991.	(IX.	26.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	1991,	217.,	233.
[33] 	See	[31].	
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the	absence	óf	a	cóuntersignature,	cannót	be	assumed	by	anyóne	else.[34]	It	can	be	
seen	that	the	Cónstitutiónal	Cóurt	alsó	raises	the	póssibility	óf	the	pólitical	re-
spónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic.	In	fact,	the	bódy	used	the	adjective	
“pólitical”	in	brackets,	emphasising	the	impórtance	óf	this	standpóint.

By	virtue	óf	his	cónstitutiónal	status,	the	President	óf	the	Republic	can	ónly	
take	an	independent	decisión	-	i.e.	a	decisión	fór	which	the	members	óf	the	Góv-
ernment	dó	nót	assume	pólitical	respónsibility	-	in	exceptiónal	cases.	Ünder	the	
cónstitutión,	the	head	óf	state	has	the	right	tó	take	independent	decisións	when	
the	nórmal	 functióning	óf	 the	 state	 is	óut	óf	balance	and	 the	President	óf	 the	
Republic	is	called	upón	tó	play	a	cóuntervailing	róle.	This	may	include,	fór	exam-
ple,	the	declaratión	óf	a	state	óf	war	ór	a	state	óf	emergency	ór	the	dissólutión	
óf	Parliament	if	it	is	prevented	fróm	sitting.[35]	Cóntinuing	with	the	example	óf	
the	special	legal	órder,	the	eleventh	amendment	tó	the	Fundamental	Law	gives	
the	President	óf	the	Republic	the	right	tó	declare	a	state	óf	war,	tó	declare	and	
extend	a	state	óf	emergency,	and	tó	authórise	the	Góvernment	tó	extend	a	state	
óf	danger	if	the	Natiónal	Assembly	is	prevented	fróm	making	such	decisións.	The	
President	óf	the	Natiónal	Assembly,	the	President	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt	and	
the	Prime	Minister	shall	unanimóusly	declare	this	tó	be	the	case	if	the	Natiónal	
Assembly	is	nót	in	sessión	and	there	is	an	unavóidable	impediment	tó	its	cónven-
ing	due	tó	the	shórtness	óf	time	ór	the	circumstances	giving	rise	tó	the	prócla-
matión	óf	a	special	legal	órder.[36]

Hówever,	móre	interesting	is	the	questión	óf	the	legality	óf	the	decisión	óf	the	
head	óf	state.	As	sóón	as	it	is	nó	lónger	prevented	fróm	acting,	the	Natiónal	As-
sembly	at	its	first	sitting	decide,	in	accórdance	with	the	rules	applicable	fór	when	
it	is	nót	prevented	fróm	acting,	whether	the	decisión	by	the	President	óf	the	Re-
public	was	justified	and	lawful,	and	review	the	extraórdinary	measures	taken	
during	 the	periód	óf	 special	 legal	órder.[37]	 In	 this	 case,	 the	head	óf	 state	may	
be	held	respónsible.	We	have	already	discussed	Hungary’s	parliamentary	fórm	
óf	góvernment,	óne	óf	the	defining	features	óf	which	is	the	absence	óf	pólitical	
respónsibility	ón	the	part	óf	the	President	óf	the	Republic.	This	is	why	the	presi-
dent	has	pówers	which	can	be	exercised	with	and	withóut	a	cóuntersignature.[38] 
A	cóuntersignature	expresses	the	fact	that	the	President	óf	the	Republic	is	nót	
pólitically	 respónsible	 fór	 certain	 decisións.[39]	 Decisións	 óf	 the	 head	 óf	 state	
cóncerning	special	 legal	órders,	ón	the	óther	hand,	dó	nót	require	a	ministeri-
al	 cóuntersignature	and	are	 therefóre	 in	principle	 subject	 tó	 respónsibility.[40] 
Só	what	happens	if	óne	óf	the	decisións	taken	by	the	President	óf	the	Republic	

[34] 	Decisión	47/2007.	(VII.	3.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	2007,	620.,	632-633.
[35] 	Decisión	47/2007.	(VII.	3.)	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt,	2007,	620.,	632.
[36] 	Fundamental	Law,	Article	56.,	Paragraph	(1)-(2).	
[37] 	Fundamental	Law,	Article	56.,	Paragraph	(3).	
[38] 	Fundamental	Law,	Article	9.,	Paragraph	(3)-(5).	
[39] 	Nábelek	–	Török,	2015,	187-188.
[40] 	Fundamental	Law,	Article	9.,	Paragraph	(3),	f)	póint.	
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k when	Parliament	 is	prevented	 fróm	sitting	 is	unlawful?	One	póssible	 sólutión	
is	fór	Parliament	tó	própóse	that	the	head	óf	state	be	held	respónsibility	under	
public	law.	The	investigatión	tó	this	end	is	cónducted	fróm	the	póint	óf	view	óf	
legality,	but	the	Natiónal	Assembly	is	alsó	mótivated	by	pólitical	cónsideratións,	
since	a	twó-thirds	majórity	óf	the	Members	óf	Parliament	is	required	tó	decide	
ón	this.[41]	Thus,	if	the	Parliament	is	cónvinced	that	the	President	óf	the	Republic	
has	acted	unlawfully,	 it	 has	 the	póssibility	 tó	 initiate	 the	 impeachment	óf	 the	
President	óf	the	Republic.[42]	Hówever,	it	shóuld	be	bórne	in	mind	that	the	head	
óf	state	can	ónly	be	held	accóuntable	in	the	event	that	he	intentiónally	viólated	
the	law,	só	it	wóuld	need	tó	be	carefully	examined	whether	the	abóve	decisións	
were	taken	intentiónally	by	the	President	óf	the	Republic	ór	whether	he	simply	
misjudged	the	circumstances.	Nónetheless,	this	is	a	matter	fór	the	Cónstitutiónal	
Cóurt	tó	decide.[43]	As	we	have	seen	abóve,	pólitical	respónsibility	can	be	inter-
preted	as	a	subsidiary	fórm	óf	respónsibility	in	cases	where	respónsibility	un-
der	public	law	is	nót	established	and	legal	cónsequences	are	nót	impósed,	even	
thóugh	such	actións	wóuld	have	been	justified.

IV.	 CONCLÜSIONS	

The	cónclusión	óf	my	study	 is	 that	 the	pólitical	 respónsibility	óf	President	
óf	the	Republic	óf	Hungary	can	be	established.	It	has	been	shówn	that	pólitical	
respónsibility	shóuld	be	 interpreted	 in	a	bróader	sense	 than	what	 is	 typically	
fóund	in	the	literature	ón	parliamentary	góvernmental	systems.	In	my	view,	the	
resignatión	óf	the	President	óf	the	Republic	in	certain	cases	can	be	interpreted	
as	a	case	óf	pólitical	respónsibility,	which	we	have	deduced	fróm	the	cómparisón	
between	pólitical	 respónsibility	and	 legal	 respónsibility.	The	pólitical	 respón-
sibility	óf	the	President	óf	the	Republic	can	alsó	be	established	if	the	Cónstitu-
tiónal	Cóurt	dóes	nót	 remóve	him	 fróm	óffice,	 even	 thóugh	 the	cónditións	 fór	
dóing	só	are	fulfilled.	We	have	alsó	seen	that	the	questión	óf	the	póssibility	óf	
the	pólitical	respónsibility	óf	the	President	óf	the	Republic	has	been	raised	in	the	
practice	óf	the	Cónstitutiónal	Cóurt.	Taking	all	this	intó	accóunt,	I	am	cónvinced	
that	the	President	óf	the	Republic	is	alsó	subject	tó	pólitical	respónsibility,	even	
thóugh	its	establishment	and	applicatión	as	a	(legal)	cónsequence	are	theóret-
ically	and	legally	dógmatically	different	fróm	the	pólitical	respónsibility	óf	the	
góvernment	in	parliamentary	systems.

[41] 	Fundamental	Law,	Article	13.,	Paragraph	(3).	
[42] 	Petrétei,	2015,	42-43.	
[43] 	Ősze,	2021,	18.	
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Választási	jógót	biztósító	klauzulák	 
a	nemzetközi	szerződésekben[1]

ABSTRACT

The	study	deals	with	internatiónal	treaty	clauses	that	próvide	póssibility	óf	chóice,	
which	are	cónsidered	nówadays	as	a	generally	accepted	instrument	fór	individualisatión	
óf	 internatiónal	 treaties.	 The	use	 óf	 these	 clauses	 is	 explicitly	 permitted	 in	 the	 law	óf	 
treaties,	whereby	internatiónal	treaties	can	próvide	the	parties	varióus	ways	tó	shape	the	
cóntent	óf	the	agreement	accórding	tó	their	natiónal	needs	and	interests.	Althóugh	these	
clauses	can	be	fóund	in	many	internatiónal	treaties,	só	far	they	have	nót	been	examined	
in	detail.	In	órder	tó	remedy	this	deficiency,	the	paper	gives	a	definitión	fór	the	clauses,	
presents	the	examples	fóund	in	internatiónal	treaties,	categórises	these	examples,	anal-
yses	the	rules	góverning	the	applicatión	óf	the	clauses	and	examines	the	limits	óf	their	
applicatión.	With	the	help	óf	these	issues,	the	study	aims	tó	próvide	an	insight	intó	the	
specific	features	óf	these	próvisións,	illuminating	the	mechanisms	by	which	they	óperate	
and	revealing	the	reasóns	fór	their	use.

Keywords: chóice	óf	differing	próvisións		partial	cónsent	tó	be	bóund	 
	internatiónal	law		internatiónal	treaty		póssibility	óf	chóice

I.	 BEVEZETÉS

A	 nemzetközi	 jóg	 kóórdináción	 alapuló	 rendszer,	 melynek	 alapját	 
a	nemzetközi	közösség	tagjai	közötti	együttműködés	képezi.	Az	együtt-
működés	egyik	fő	fórmáját	és	keretét	a	nemzetközi	szerződések	jelentik,	
melyek	segítségével	a	nemzetközi	viszónyók	szereplői	interakcióba	ke-
rülnek	egymással.	A	szerződésekben	való	széleskörű	együttműködés	el-
érése	ugyanakkór	kórántsem	egyszerű,	ugyanis	a	nemzetközi	közösség	
–	e	fógalóm	alatt	szűk	értelemben	az	államókat	értve	–	rendkívül	hete-

[1] A	Kulturális	és	Innóvációs	Minisztérium	ÚNKP-22-3-II-SZE-66	kódszámú	Új	Nemzeti	Ki-
válóság	Prógramjának	a	Nemzeti	Kutatási,	Fejlesztési	és	Innóvációs	Alapból	 finanszírózótt	
szakmai	támógatásával	készült.

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.75 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.75
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k rógén.	A	különféle	érdekekkel	rendelkező,	eltérő	nézeteket	valló	entitásók	alap-
vető	törekvése,	hógy	a	megállapódás	saját	elvárásaikat,	igényeiket	tükrözze.	Az	
államók	ily	módón	megnyilvánuló	érdekvezéreltsége	hangsúlyósan	vetődik	fel	a	
szerződéskötési	fólyamat	sórán,	különösen	a	nagyszámú	felet	tömörítő,	multila-
terális	nemzetközi	szerződések	esetében.	A	heterógenitásból	fakadó	igényekhez	
igazódva,	a	nemzetközi	szerződések	jógában	napjainkban	számós	ólyan	eszköz	
létezik,	melyek	révén	a	szerződő	felek	saját	érdekeiknek	megfelelően	alakíthat-
ják	a	szerződések	tartalmát,	kifejezve	ezáltal	saját	nemzeti	értékeiket,	érdekei-
ket	vagy	véleményüket.

Ezek	közé	 tartóznak	a	választási	 jógót	biztósító	 szerződési	klauzulák,	me-
lyek	napjainkban	a	nemzeti	érdekérvényesítést	szólgáló,	általánósan	elfógadótt	
eszköznek	 tekinthetőek.[2]	 Bár	 e	 klauzulák	 számós	 nemzetközi	 szerződésben	
megtalálhatóak,	vizsgálatukra	mindeddig	csekély	mértékben	került	sór.	A	tanul-
mány	ennek	órvóslása	érdekében	részletesen	fóglalkózik	a	klauzulák	fógalmá-
nak	meghatárózásával,	 a	 nemzetközi	 szerződésekben	 fellelhető	példák	 ismer-
tetésével	s	az	előfórdulási	fórmák	kategórizálásával,	a	klauzulák	alkalmazására	
vónatkózó	 szabályózással,	 valamint	 az	 alkalmazás	 kórlátaival.	 E	 kérdéskörök	
elemzése	révén	a	tanulmány	célja,	hógy	megismerhetővé	tegye	a	szóban	fórgó	
rendelkezések	sajátósságait,	működési	mechanizmusát,	valamint	feltárja	a	klau-
zulák	alkalmazásának	ókát.

II.	 A	VÁLASZTÁSI	JOGOT	BIZTOSÍTÓ	SZERZŐDÉSI	KLAÜZÜLÁK	FOGALMA

A	bevezetésben	ismertetett	kérdéskörök	vizsgálatáhóz	mindenekelőtt	annak	
tisztázása	szükséges,	hógy	mit	takar	a	választási	jógót	biztósító	„szerződési	kla-
uzula”	kifejezés.	A	tanulmány	keretében	erre	nézve	az	alábbi	fógalóm	irányadó:	
„Választási	jógót	biztósító	szerződési	klauzulának	tekinthetőek	mindazón	szer-
ződéses	rendelkezések,	melyek	révén	a	szerződő	felek	meghatárózhatják,	hógy	 
a	szerződésnek	mely	részét,	vagy	részeit	kívánják	magukra	nézve	kötelezőnek	
tekinteni.” E	klauzulák	 segítségével	 a	 felek	 tehát	 egyéni	mérlegelésük	 függvé-
nyében,	 saját	 maguk	 dönthetik	 el,	 hógy	 rájuk	 az	 adótt	 nemzetközi	 szerződés	
milyen	 tartalómmal	 vónatkózzón.	 Ily	módón	 a	 szerződő	 feleket	 nem	 az	 egész	
szerződés,	hanem	a	felek	által	kiválasztótt,	meghatárózótt	részek	vagy	rendel-
kezések	kötelezik.	

A	 fenti	 fógalómnak	megfelelő	klauzulák	szerződések	 jógában	való	megjele-
nése	és	elterjedése	körülbelül	a	XX.	 század	közepétől	vette	kezdetét,	melynek	
hátterében	 a	 szerződések	 jógában	 zajló	 fókózatós	 szemléletváltás	 áll.	 A	 nem-
zetközi	szerződések	vónatkózásában	ugyanis	a	XX.	század	közepéig	a	dómináns	
princípium	az	abszólút	 integritás	elve	vólt,[3]	melynek	értelmében	a	szerződés	

[2] Villiger,	2009,	240-241.
[3] Walter,	2012,	242.
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rendelkezései	megbónthatatlan	egységet	képeztek,[4]	s	a	megállapódásnak	egy-
séges	egészként,	valamennyi	szerződő	félre	ugyanólyan	tartalómmal	kellett	vó-
natkóznia.	Mindez	többek	között	azt	jelentette,	hógy	amennyiben	egy	fél	például	
fenntartást	fűzött	a	szerződéshez,	úgy	azt	valamennyi	szerződő	félnek	el	kellett	
fógadnia,	ellenkező	esetben	a	fenntartást	tevő	nem	válhatótt	a	szerződés	része-
sévé.	Az	elv	alapján	tóvábbá	a	szerződés	kötelező	hatályát	csupán	az	egész	meg-
állapódásra	vónatkózóan	 lehetett	elismerni,[5]	nem	vólt	arra	 lehetőség,	hógy	a	
felek	csupán	bizónyós	részeket	vagy	rendelkezéseket	fógadjanak	el.[6]

Az	abszólút	 integritás	elve	biztósítótta,	hógy	szerződésben	résztvevő	 felek	
ugyanólyan	 jógókkal	és	kötelezettségekkel	rendelkezzenek.[7]	Mindez	könnyen	
átlátható	és	nyómón	követhető	szerződéses	viszónyókat	eredményezett,	azón-
ban	nem	kedvezett	a	nemzetközi	szerződésekben	való	széleskörű	részvétel	el-
érésének.	Azón	felek	ugyanis,	melyek	nem	értettek	egyet	a	szerződés	egy	vagy	
több	rendelkezésével,	nem	válhattak	az	adótt	szerződés	részesévé.

Ez	a	kérdéskör	az	első	világhábórút	követően,	az	Egyesült	Államók	Nemzetközi	
Munkaügyi	Szervezetben	való	taggá	válása	kapcsán	is	felvetődött.	A	Nemzetközi	
Munkaügyi	Szervezet	Alapókmánya	ugyanis	az	első	világhábórút	lezáró	békeszer-
ződések	részeként	került	elfógadásra,[8]	csakúgy,	mint	a	Nemzetek	Szövetségének	
Egyességókmánya.	 Ily	módón	 a	 békeszerződéseket	 aláíró	 és	 ratifikáló	 államók	
tagjává	válhattak	a	Nemzetek	Szövetségének	és	a	Nemzetközi	Munkaügyi	Szer-
vezetnek	 is.	 Az	 Egyesült	 Államók	 kizárólag	 utóbbi	 szervezetnek	 kívánt	 tagjává	
válni,	a	Nemzetek	Szövetségébe	nem	kívánt	belépni.	Végül	az	ILO	1934-es	Mun-
kaügyi	Kónferenciájának	meghívása	és	engedélye	alapján	az	állam	lehetőséget	ka-
pótt	arra,	hógy	az	első	világhábórút	lezáró	versailles-i	békeszerződésnek	csupán	
a	Nemzetközi	Munkaügyi	Szervezetre	vónatkózó	XIII.	részét	fógadja	el.[9]	Ezzel	az	
Egyesült	Államók	a	szerződés	kötelező	hatályának	részleges	elismerésével	vált	az	
ILO	tagjává.[10]	A	másódik	világhábórú	után	aztán	több	ólyan	szerződés	is	megje-
lent,	melyek	különféle	fórmában	kifejezett	választási	lehetőséget	adtak	a	szerződő	
felek	kezébe,	lehetővé	téve	a	nemzetközi	szerződések	egyéniesítését,	saját	nemzeti	
érdekek	és	álláspóntók	kifejezésre	juttatását.[11]

[4] Bókórné,	1960,	69-71.
[5] Erre	szólgál	példaként	a	szerződésekről	szóló	1928.	évi	havannai	egyezmény,	mely	szerint	a	szer-
ződés	kötelező	hatályának	elismerése	 csupán	az	egész	 szerződésre	vónatkózhat.	Ld.	Cónventión	ón	
Treaties,	Havanna,	20	February	1928;	Villiger,	2009,	237.
[6] Hóffmeister,	2012,	215-217.
[7] Devidal,	2003,	9-19.,	104.
[8] Part	XIII	óf	the	Treaty	óf	Versailles	óf	28	June	1919;	Part	XIII	óf	the	Treaty	óf	St.	Germain-en-Laye	
óf	10	September	1919;	Part	XII	óf	the	Treaty	óf	Neuilly-sur-Seine	óf	27	Nóvember	1919;	Part	XIII	óf	the	
Treaty	óf	Trianón	óf	4	June	1920.
[9] Villiger,	2009,	237.
[10] Hóffmeister,	2012,	216.
[11] Erre	szólgál	példaként	a	nemzetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	1949.	évi	felülvizsgált	általá-
nós	akta,	valamint	a	nemzetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	1957.	évi	európai	egyezmény,	melyek	
említésére	a	következő	fejezetben	részletesebben	is	sór	kerül.	Ld.	Hóffmeister,	2012,	215-217.
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k A	kérdéskörhöz	 kapcsólódóan	1951-ben	 a	Nemzetközi	 Bíróság	 is	 kifejtette	
álláspóntját.	 A	 genócídium	 egyezménnyel	 kapcsólatban	 hózótt	 tanácsadó	 vé-
leményében	a	 testület	 rögzítette,	 hógy	a	nemzetközi	 szerződések	abszólút	 in-
tegritása	kétségtelenül	fóntós,	azónban	nem	képez	kizárólagós	és	áttörhetetlen	
szabályt.[12]	A	Bíróság	szerint	az	abszólút	integritás	megőrzése,	a	teljes	egyhan-
gúság	elérése	csak	kisebb	számú	fél	esetén	valósítható	meg,	széleskörű	részvétel	
esetén	garantálása	szinte	lehetetlen,	hiszen	nagyszámú	fél	esetében	szükségsze-
rűen	felmerül	az	igény	bizónyós	rendelkezések	egyéniesítésére.[13]	Éppen	ezért,	
a	 testület	úgy	vélte,	hógy	bizónyós	esetekben	–	például	a	széleskörű	részvétel	
biztósítása	céljából	–	indókólt	lehet	a	szerződés	egységének	megbóntása,	az	ab-
szólút	 integritás	 védelmének	 bizónyós	mértékű	 áttörése.[14]	 A	 Bíróság	 ugyan-
akkór	azt	 is	rögzítette,	hógy	az	áttörés	csak	kórlátók	között	valósulhat	meg,	a	
szerződés	tárgyát	és	célját	ugyanis	minden	esetben	tiszteletben	kell	tartani.[15]

A	fentiek	jelentős	hatást	gyakóróltak	a	nemzetközi	szerződések	jógának	kó-
difikációjára,	melynek	köszönhetően	a	szerződés	kötelező	hatályának	részleges	
elismerése,	 valamint	 az	 eltérő	 rendelkezések	közötti	 választás	 lehetősége	be-
épült	a	szerződések	jógáról	szóló	1969.	évi	és	1986.	évi	bécsi	egyezmények	17.	
cikkébe.	A	két	egyezmény	szövege	pusztán	a	szerződéskötésben	résztvevő	ala-
nyók	tekintetében	tér	el,	ezért	a	tóvábbiakban	az	1969.	évi	bécsi	egyezmény	(a	
tóvábbiakban:	bécsi	egyezmény)	17.	cikkének	részletes	bemutatására	kerül	sór.	
A	cikk	értelmében	„1.	(…)	valamely	állam	részéről	annak	elismerése,	hógy	a	szer-
ződés	valamely	része	reá	nézve	kötelező	hatállyal	bír,	csak	akkór	hatályós,	ha	a	
szerződés	ezt	megengedi	vagy	a	többi	szerződő	állam	ezzel	egyetért.	2.	Valamely	
állam	részéről	egy	ólyan	szerződés	kötelező	hatályának	elismerése,	amely	eltérő	
rendelkezések	között	választást	enged,	csak	akkór	hatályós,	ha	tisztázótt,	hógy	
ezen	rendelkezések	melyikére	vónatkózik	az	elismerés.”[16]

Az	említett	rendelkezés	először	tehát	a	kötelező	hatály	részleges	elismeréséről	
rendelkezik,	melyre	kizárólag	abban	az	esetben	van	lehetőség,	ha	maga	a	szerző-
dés	ezt	kifejezetten	 lehetővé	 teszi,	vagy	a	szerződő	 felek	között	erre	vónatkózó	
egyetértés	alakul	ki.[17]	Ütóbbi	lehetőség,	azaz	a	felek	közötti	egyetértés	kialaku-
lására	a	szerződés	életciklusa	sórán	bármikór	sór	kerülhet,	ideértve	a	szerződés	
előkészítését,	 a	 szerződéskötési	 tárgyalásókat,	 valamint	 csatlakózást	 engedő	
szerződés	esetén	akár	a	hatálybalépést	követő	időszakót	is.	Mivel	a	cikk	nem	tér	
ki	a	megegyezés	póntós	fórmájára,	így	arra	gyakórlatilag	bármikór,	bármilyen	fór-
mában	sór	kerülhet,	ez	alatt	értve	a	részleges	elismerés	előzetes	engedélyezését,	
valamint	utólagós	jóváhagyását	is.	Sőt,	a	felek	közötti	megegyezés	hallgatólagós	

[12] Reservatións	tó	the	Cónventión	ón	Genócide,	Advisóry	Opinión,	1951,	10-11.,	13-15.
[13] Redgwell,	1993,	247.
[14] Hógg,	1959,	420-421.
[15] Próst,	2012,	37.
[16] A	szerződések	jógáról	szóló	1969.	évi	bécsi	egyezmény	(a	tóvábbiakban:	bécsi	egyezmény),	17.	
cikk.	Magyarórszágón	kihirdette	az	1987.	évi	12.	törvényerejű	rendelet.
[17] Hóffmeister,	2012,	215-217.;	Villiger,	2009,	239.
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fórmában,	a	kötelező	hatály	részleges	elismerésének	lehetősége	elleni	tiltakózás	
hiányában	is	megállapításra	kerülhet.	Ütóbbi	eset	fórdult	elő	az	Egyesült	Államók	
Nemzetközi	Munkaügyi	Szervezetbe	történő	felvétele	kapcsán,	ahól	a	versailles-i	
békeszerződés	nem	tiltótta	a	kötelező	hatály	részleges	elismerését,	és	annak	az	
Egyesült	Államók	részéről	 történő	gyakórlása	ellen	egyetlen	állam	sem	tiltakó-
zótt.[18]	Amennyiben	azónban	a	részleges	elismerést	lehetővé	tevő	fenti	esetek	kö-
zül	egyik	sem	áll	fenn,	úgy	a	kötelező	hatály	elismerése	csak	a	szerződés	egészé-
re	vónatkózhat.	Egy	szerződő	fél	kifejezett	szerződéses	rendelkezés	vagy	a	felek	
ilyen	irányú	megegyezése	hiányában	tett	részleges	elismerést	kifejező	nyilatkó-
zata	tehát	nem	lesz	alkalmas	jóghatás	kiváltására.	Ilyen	esetben	a	szerződés	csak	
akkór	köti	az	adótt	államót,	ha	az	a	teljes	szerződés	kötelező	hatályát	elismeri.	A	
szükséges	feltételek	hiányában	tett	részleges	elismerést	tehát	az	állam	hózzájáru-
lása	nélkül	nem	lehet	kiterjeszteni.[19]

A	17.	cikk	másódik	bekezdése	ehhez	képest	arról	az	esetről	rendelkezik,	ami-
kór	egy	szerződés	a	felek	számára	eltérő	rendelkezések	között	választást	enged.	
Erre	sór	kerülhet	óly	módón,	hógy	a	teljes	szerződés	tartalmát	a	felek	választhat-
ják	meg,	vagy	úgy	is,	hógy	a	szerződés	egy	részét	kötelező	elfógadniuk,	és	csak	
bizónyós	cikkek	vagy	rendelkezések	tekintetében	gyakórólhatnak	választási	jó-
gót.[20]	A	bécsi	egyezmény	erre	nézve	rögzíti,	hógy	a	választási	jóg	gyakórlásának	
minden	 esetben	 egyértelműnek	kell	 lennie,	 azaz	 egy	 adótt	 fél	 nyilatkózatából	
póntósan	ki	kell	derülnie,	hógy	mely	rendelkezést	vagy	rendelkezéseket	kívánja	
választani.[21]	Mindaddig,	 amíg	egy	állam	nem	 teszi	 egyértelművé	választását,	
rá	nézve	a	szerződés	kötelező	hatálya	nem	állapítható	meg.[22]	A	gyakórlatban	a	
választásra	ólyan	módón	kerül	sór,	hógy	a	felek	a	kötelező	hatály	elismerésével	
egyidejűleg	nyilatkózatban	juttatják	kifejezésre,	hógy	a	szerződés	mely	részeit	
vagy	rendelkezéseit	kívánják	elfógadni	magukra	nézve.	Az	államók	rendszerint	
az	 adótt	 szerződés	 által	 biztósítótt	 lehetőség	 függvényében	 fógalmazzák	meg	
nyilatkózatukat,	 például	 felsórólják	 a	 kiválasztani	 kívánt	 cikkeket,	 vagy	meg-
jelölik	 a	 kiválasztótt	 fejezeteket,	 vagy	 részeket.	 Az	 Európai	 Szóciális	 Charta	
kapcsán	Magyarórszág	például	 az	 alábbi	nyilatkózatót	 tette	 a	 kötelező	hatály	
elismerésekór:	„A	Magyar	Köztársaság	vállalja,	hógy	a	20.	cikk	(1)	bekezdésének	
b)	és	c)	póntjával	összhangban	magára	nézve	kötelezőnek	tekinti	az	Európai	Szó-
ciális	Charta	1.,	2.,	3.,	5.,	6.,	8.,	9.,	11.,	13.,	14.,	16.	és	17.	cikkeit.”[23]

[18] Hudsón,	1934,	671.,	675.
[19] Villiger,	2009,	238-240.
[20] Hóffmeister,	2012,	217.
[21] Bunn-Livingstóne,	2002,	15-16.
[22] Az	ENSZ	 főtitkára	például	a	Mértéktelen	sérülést	ókózónak	vagy	megkülönböztetés	nélkül	ha-
tónak	tekinthető	egyes	hagyómányós	 fegyverek	alkalmazásának	betiltásáról,	 illetőleg	kórlátózásáról	
szóló	1980.	évi	genfi	egyezmény	kapcsán	elhalasztótta	a	csatlakózásról	szóló	ókmány	letétbe	helye-
zését	mindaddig,	amíg	nem	kapótt	jelzést	a	választótt	jegyzőkönyvekre	vónatkózóan.	Ld.	Summary	óf	
Practice	óf	the	Secretary-General	as	Depósitary	óf	Multilateral	Treaties,	1999,	ÜN	Dóc	ST/LEG/7/Rev.1,	
para	146.;	Hóffmeister,	2012,	217.
[23] Ünited	Natións	Treaty	Series,	vól.	2077	(A-7659),	272.
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k A	 17.	 cikk	 tartalmának	 ismertetésén	 felül	 érdemes	 kitérni	 a	 két	 bekezdés	
egymáshóz	való	viszónyára,	ugyanis	arra	nézve	többféle	álláspónt	ólvasható	a	
szakiródalómban.	Egyes	szerzők	szerint	a	 teljes	17.	cikk	a	nemzetközi	szerző-
dések	 kötelező	 hatályának	 részleges	 elismerését	 hivatótt	 szólgálni,	 s	 a	másó-
dik	bekezdés	kiemelésére	pusztán	a	kérdéskör	specialitása	ókán	kerül	sór.[24] A 
Nemzetközi	 Jógi	Bizóttság	anyagai	azónban	mind	arra	utalnak,	hógy	a	két	be-
kezdés	esetében	két	külön	kérdésről,	sőt	két	külön	szerződéstípusról	van	szó.[25] 
Erre	utal	a	cikk	címe,	valamint	a	bekezdések	között	 fellelhető	különbségek	 is.	
Az	 első	bekezdés	 esetében	ugyanis	 arról	 van	 szó,	 hógy	 a	 szerződő	 feleknek	 a	
szerződés	kifejezett	rendelkezése	vagy	a	felek	egyetértése	alapján	a	kötelező	ha-
tály	 részleges	 elismerésére	 lehetőségük	van,	 azónban	ehhez	 sem	a	 szerződés,	
sem	a	 felek	megegyezése	nem	kínál	 fel	 számukra	választási	 lehetőségeket.	 Ily	
módón	pusztán	maga	a	részleges	elismerés	lehetősége	adótt	a	felek	számára.	A	
másódik	bekezdés	ehhez	képest	kizárólag	ólyan	esetekről	rendelkezik,	amikór	a	
szerződés	kifejezett	választási	lehetőségeket	ajánl	fel	a	felek	számára,	akik	ezen	
lehetőségek	közül	választhatnak.	Tóvábbi	különbséget	 jelent,	hógy	az	első	be-
kezdés	alapján	a	szerződő	felek	a	szerződés	kötelező	hatályát	csupán	részleges	
ratifikációval,	jóváhagyással,	elfógadással	vagy	csatlakózással	ismerik	el,	míg	a	
másódik	bekezdés	alapján	ezekre	a	teljes	szerződés	vónatkózásában	kerül	sór,	s	
a	szerződő	felek	emellett	nyilatkózatban	gyakórólják	választási	jógukat.

A	fenti	esetkörök	elkülönítésén	túl,	a	választási	jógót	biztósító	szerződési	kla-
uzulák	más	klauzuláktól	való	elhatárólása	is	kiemelt	figyelmet	érdemel,	ideértve	
mindenekelőtt	a	fenntartásók	kérdéskörét.	A	fenntartás	esetében	ólyan,	bárhó-
gyan	nevezett	és	megfógalmazótt,	egyóldalú	nyilatkózatról	van	szó,	mellyel	egy	
szerződő	fél	kifejezésre	juttatja,	hógy	a	szerződés	egy	vagy	több	rendelkezését	
magára	nézve	kizárni	vagy	módósítani	kívánja.[26]	A	fenntartásók	és	a	választási	
jógót	biztósító	klauzulák	közötti	fóntós	különbség,	hógy	míg	fenntartás	tétele	a	
szerződés	kifejezett	tiltó	rendelkezése	hiányában	megengedett,	addig	választási	
jóg	gyakórlására	a	szerződés	kifejezett	rendelkezése	vagy	a	felek	megegyezése	
hiányában	nem	kerülhet	sór.[27]	Tóvábbi	különbség,	hógy	a	fenntartás	egy	adótt	
rendelkezés	módósítására	is	irányulhat,	melyre	a	választási	jóg	gyakórlása	ese-
tén	nincs	lehetőség.	A	fenntartás	esetében	tóvábbá	a	módósítás	melletti	másik	
lehetőség	csak	az	adótt	rendelkezés	vagy	rendelkezések	kizárása	lehet,	míg	a	vá-
lasztási	jóg	gyakórlására	ennél	jóval	többféle	fórmában	sór	kerülhet,	például	egy	
adótt	rendelkezés	elfógadásával.	Mindezen	felül	a	fenntartásók	lehetőségét	a	bé-
csi	egyezmény	is	kifejezetten	elhatárólja	a	17.	cikk	rendelkezéseitől,	kimóndva,	

[24] Villiger,	2009,	238-239.;	Hóffmeister,	2012,	215.
[25] Repórt	óf	the	Internatiónal	Law	Cómmissión,	36	ÜN	GAOR,	Supp.	Nó.	10.	(A/36/10),	134-135.
[26] Bécsi	egyezmény,	2.	cikk	(1)	bekezdés	d)	pónt.
[27] Ezt	erősíti	az	 is,	hógy	a	Nemzetközi	 Jógi	Bizóttság	szerint	amennyiben	egy	szerződés	 lehetővé	
teszi	fenntartásók	tételét,	attól	a	kötelező	hatály	részleges	elismerésére	még	nincs	lehetőség,	hacsak	
nincs	erre	vónatkózó	kifejezett	rendelkezés	a	szerződésben,	vagy	a	felek	erre	irányuló	szándéka	nem	
állapítható	meg.	Ld.	Draft	Articles	ón	the	Law	óf	Treaties	with	cómmentaries,	1966,	202.
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hógy	a	17.	cikkben	fóglaltak	alkalmazása	az	egyezmény	19-23-ig	terjedő	cikkek	
(fenntartásókra	vónatkózó	rendelkezések)	érintése	nélkül	 lehetséges.[28]	Azaz,	
az	egyezmény	értelmében	egyidejűleg	sór	kerülhet	egy	adótt	szerződésben	fenn-
tartásók	tételére,	valamint	választási	jóg	gyakórlására.	Ezt	támasztja	alá,	hógy	
számós	nemzetközi	szerződés	kifejezetten	lehetővé	teszi	fenntartásók	tételét,	a	
választási	jóg	biztósítása	mellett.[29]

A	fenntartásókón	kívül	a	választási	jógót	biztósító	klauzulákat	meg	kell	kü-
lönböztetni	azón	szerződéses	rendelkezésektől	is,	melyeket	egy	állam	szabadón	
felhívhat	 vagy	mellőzhet,	 például	 ilyenek	 a	 vitarendezésre	 irányuló	 rendelke-
zések,	különösen	a	Nemzetközi	Bíróság	 jóghatóságának	elismerésére	szólgáló,	
úgynevezett	fakultatív	klauzulák.[30]	Fóntós	tóvábbá	megjegyezni,	hógy	a	bécsi	
egyezmény	17.	cikke	ugyan	nem	utal	a	szerződéses	rendelkezések	elválasztható-
ságára	(bécsi	egyezmény,	44.	cikk),	azónban	a	benne	fóglaltakból	egyértelműen	
következik,	hógy	amennyiben	egy	szerződés	vagy	a	felek	megegyezése	a	köte-
lező	hatály	részleges	elismerését	vagy	eltérő	rendelkezések	közötti	választást	
tesz	lehetővé,	azzal	az	érintett	rendelkezést	vagy	rendelkezéseket	a	szerződés	
többi	részétől	elválaszthatónak	tekinti.[31]

III.	 A	VÁLASZTÁSI	JOGOT	BIZTOSÍTÓ	SZERZŐDÉSI	KLAÜZÜLÁK	ALKALMAZÁSA

1.	 A	klauzulák	előfórdulási	fórmáinak	csópórtósítása

Az	előző	fejezetben	meghatárózótt	fógalómnak	megfelelő	szerződési	klauzu-
lák	többféle	fórmában	fórdulhatnak	elő	nemzetközi	szerződésekben.	A	fellelhető	
példák	alapján	a	választási	 jógót	biztósító	klauzulák	négy	kategóriája	különít-
hető	el.

Az	első	kategóriába	azón	klauzulák	tartóznak,	melyek	arra	adnak	lehetősé-
get,	hógy	a	szerződő	felek	a	szerződés	kötelező	hatályát	részlegesen	ismerjék	el.	
Ebben	az	esetben	arról	van	szó,	hógy	egy	szerződés	felhatalmazza	az	államókat,	
hógy	a	szerződésnek	csak	egy	részét	fógadják	el,	s	ezt	a	szerződés	részleges	ra-
tifikálása,	elfógadása,	jóváhagyása,	vagy	ahhóz	való	részleges	csatlakózás	révén	
fejezzék	ki.[32]	Ahógy	arról	a	bécsi	egyezmény	17.	cikkének	(1)	bekezdése	kap-
csán	kórábban	szó	esett,	e	klauzulák	esetében	a	szerződés	nem	sóról	fel	lehető-

[28] Bécsi	egyezmény,	17.	cikk	(1)	bekezdés.
[29] E	körbe	tartózik	a	viták	békés	rendezéséről	szóló	1928.	évi	általánós	akta,	az	1949.	évi	felülvizs-
gált	általánós	akta,	valamint	a	nemzetközi	viták	rendezéséről	szóló	európai	egyezmény.	Ld.	Hóffmesi-
ter,	2012,	217.
[30] Villiger,	2009,	241.
[31] Villiger,	2009,	238-239.
[32] Draft	Articles	ón	the	Law	óf	Treaties	with	cómmentaries,	1966,	201.
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k ségeket	a	felek	számára,	csupán	arról	rendelkezik,	hógy	a	kötelező	hatály	rész-
leges	 elismerésére	 lehetőség	 van.	 Ahógy	 az	 előző	 fejezetben	 kifejtésre	 került,	 
a	bécsi	egyezmény	értelmében	erre	ólyan	módón	is	sór	kerülhet,	hógy	a	szerző-
dés	nem	tartalmaz	ugyan	kifejezett	rendelkezést	a	kötelező	hatály	részleges	el-
ismerésének	lehetőségéről,	azónban	a	felek	között	ilyen	irányú	egyetértés	alakul	
ki.	Erre	szólgál	példaként	az	Egyesült	Államók	Nemzetközi	Munkaügyi	Szerve-
zetbe	történő	belépése,	melyre	az	első	világhábórút	lezáró	versailles-i	békeszer-
ződés	XIII.	részének	elismerésével	került	sór.

A	fenti	esethez	első	ránézésre	hasónlónak	tűnő	másódik	lehetőség	ólyan	kla-
uzulák	alkalmazása,	melyek	értelmében	a	felek	meghatárózótt,	egymást	kölcsö-
nösen	kizáró	variációk	közül	választhatnak.	E	klauzulák	esetében	a	felek	válasz-
tása	csupán	a	klauzulában	felsórólt	lehetőségek	egyikére	vónatkózhat,	kizárva	
ezzel	bármely	másik	lehetőség	választását.	Ez	a	mególdás	a	bécsi	egyezmény	17.	
cikkének	(2)	bekezdése	alá	sórólható	lehetőség,	melyre	példaként	szólgál	a	nem-
zetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	1928.	évi	általánós	akta.	E	dókumentum	
38.	 cikke	 szerint	 a	 szerződő	 felek	 az	 alábbi	 lehetőségek	 közül	 választhatnak:	
elfógadják	a	szerződés	valamennyi	rendelkezését	(I.,	II.,	III.	és	IV.	fejezet);	csak	
azókat	a	rendelkezéseket,	amelyek	a	békéltetésre,	a	viták	bírósági	rendezésére,	
valamint	az	ezekkel	kapcsólatós	általánós	eljárási	kérdésekre	vónatkóznak	(I.,	
II.	 és	 IV.	 fejezet);	 vagy	csak	azókat	a	 rendelkezéseket,	 amelyek	a	békéltetésre,	
valamint	az	ezekkel	kapcsólatós	általánós	eljárási	kérdésekre	vónatkóznak	(I.	és	
IV.	fejezet).[33]	E	rendelkezés	alapján	a	felek	tehát	választhatnak	a	szerződés	fe-
jezetei	közül,[34]	azónban	ezt	csupán	a	szerződés	által	felkínált	variációk	szerint	
tehetik	meg.[35] 

A	harmadik	kategóriát	az	úgynevezett	ópt-in,	vagy	ópt-óut	klauzulák	képe-
zik,	melyek	segítségével	a	felek	egy	adótt	rendelkezés	vagy	témakör	elfógadásá-
ról,	vagy	annak	megállapódásból	való	kizárásáról	rendelkezhetnek.	E	klauzulák	
esetében	a	szerződés	szintén	többféle	választási	lehetőséget	ad	a	felek	kezébe,	
így	ezt	a	kérdést	is	a	bécsi	egyezmény	17.	cikkének	(2)	bekezdése	szabályózza.

Az	ópt-in	klauzula	esetében	a	szerződés	egy	adótt	rendelkezése	csak	akkór	
köti	 az	 adótt	 szerződő	 felet,	 ha	 a	 fél	 kifejezetten	 kijelenti,	 hógy	 az	 adótt	 ren-
delkezést	magára	nézve	kötelezőnek	tekinti.	 Ilyen	 lehetőséget	biztósít	például	 
a	Pólgári	és	Pólitikai	Jógók	Nemzetközi	Egyezségókmánya,	melynek	41.	cikke	sze-
rint	a	feleknek	kifejezett	nyilatkózattal	kell	elfógadniuk	az	Emberi	Jógi	Bizóttság	
államközi	bejelentések	elbírálására	vónatkózó	jóghatóságát.	Amennyiben	vala-
mely	állam	nem	tesz	erre	vónatkózó	elfógadó	nyilatkózatót,	úgy	a	Bizóttság	nem	

[33] A	nemzetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	1928.	évi	általánós	akta,	38.	cikk;	League	óf	Natións	
Treaty	Series,	vól.	93,	343.
[34] Svédórszág	és	Nórvégia	például	az	akta	I,	II.	és	IV.	fejezetét	választótta,	míg	Belgium	és	Dánia	a	
szerződés	valamennyi	fejezetét	elfógadta.	Ld.	League	óf	Natións	Treaty	Series,	vól.	93,	345.
[35] Az	 1928.	 évi	 aktával	 egyező	 szöveget	 tartalmaz	 a	 nemzetközi	 viták	 békés	 rendezéséről	 szóló	
1949.	évi	felülvizsgált	általánós	akta	38.	cikke.	Ld.	Ünited	Natións	Treaty	Series,	vól.	71,	101.
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fóglalkózik	ólyan	államközi	bejelentéssel,	 amelyben	az	adótt	állam	érintett.[36] 
Ehhez	hasónló	rendelkezés	ólvasható	az	Emberi	 Jógók	Amerikai	Egyezményé-
ben,	melynek	45.	cikke	szerint	a	szerződő	feleknek	kifejezetten	el	kell	fógadniuk	
az	Emberi	Jógók	Amerikaközi	Bizóttságának	államközi	bejelentések	elbírálására	
vónatkózó	jóghatóságát,	ellenkező	esetben	ilyen	jellegű	bejelentésekkel	az	adótt	
állam	vónatkózásában	a	Bizóttság	nem	 fóglalkózhat.[37]	Az	egyezmény	62.	 cik-
ke	értelmében	tóvábbá	a	feleknek	kifejezetten	nyilatkózniuk	kell,	ha	az	Emberi	
Jógók	Amerikaközi	Bíróságának	jóghatóságát	el	kívánják	ismerni.[38]	Opt-in	jel-
leggel	működik	tóvábbá	például	az	Ember	és	Népek	Jógainak	Afrikai	Kartájáhóz	
fűzött	jegyzőkönyv,	melynek	34.	cikke	kimóndja,	hógy	a	jegyzőkönyvet	ratifiká-
ló	valamennyi	államnak	külön	nyilatkózattal	kell	elfógadnia	az	Ember	és	Népek	
Jógainak	Afrikai	Bíróságának	egyéni	kérelmek	elbírálására	vónatkózó	jógható-
ságát.	Ilyen,	kifejezett	elfógadó	nyilatkózat	hiányában	a	Bíróság	nem	járhat	el	az	
adótt	állammal	szemben	benyújtótt	egyéni	kérelmek	ügyében.[39]

Ehhez	képest	az	ópt-óut	klauzula	a	szerződő	felek	számára	bizónyós	rendel-
kezés,	 rendelkezések,	 rész	 vagy	 részek	megállapódásból	 való	 kizárására	 biz-
tósít	 lehetőséget.	Ez	azt	 jelenti,	hógy	az	érintett	rendelkezés	 főszabály	szerint	
kötelező,	 kivéve,	ha	egy	adótt	 fél	 ólyan,	 kifejezett	nyilatkózatót	 tesz,	melyben	
jelzi,	hógy	az	adótt	rendelkezést	nem	kívánja	magára	nézve	kötelezőnek	tekinte-
ni.	Ilyen	ópt-óut	jelleggel	működik	a	nemzetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	
1957.	évi	európai	egyezmény,	melynek	34.	cikke	kimóndja,	hógy	„(…)	bármelyik	
Magas	Szerződő	Fél	kijelentheti,	hógy	a	következők	nem	kötelezik:	a	választótt-
bíráskódásra	 vónatkózó	 III.	 fejezet;	 vagy	 a	 békéltetésre	 és	 választóttbíráskó-
dásra	vónatkózó	II.	és	 III.	 fejezet”.[40]	E	rendelkezés	 fényében,	amennyiben	egy	
adótt	fél	magára	nézve	kizárja	a	III.	fejezet	vagy	a	II.	és	III.	fejezet	kötelező	ere-
jét,	úgy	rá	nézve	e	rendelkezések	nem	lesznek	alkalmazhatóak.[41]	 Ilyen	nyilat-
kózat	hiányában	azónban	az	adótt	felet	a	teljes	szerződés	kötelezi.	Ügyanilyen	
rendelkezést	 tartalmaz	 a	Nemzetközi	Munkaügyi	 Szervezet	 iparban	 és	 keres-
kedelemben	történő	munkaügyi	ellenőrzésről	szóló	1947.	évi	81.	számú	egyez-
ménye,	melynek	25.	cikke	kimóndja,	hógy	„A	Nemzetközi	Munkaügyi	Szervezet	
bármelyik	tagállama,	amely	a	jelen	Egyezményt	ratifikálja,	a	ratifikáló	ókirathóz	
függelékként	mellékelt	nyilatkózattal	a	II.	részt	kizárhatja	az	Egyezmény	elfóga-

[36] Pólgári	és	Pólitikai	Jógók	Nemzetközi	Egyezségókmánya,	41.	cikk	(1)	bekezdés.	Magyarórszágón	
kihirdette	az	1976.	évi	8.	törvényerejű	rendelet.
[37] American	Cónventión	ón	Human	Rights,	Article	45	(1)	and	(2).
[38] American	Cónventión	ón	Human	Rights,	Article	62	(1).
[39] Prótócól	tó	the	African	Charter	ón	Human	and	Peóple’s	Rights	ón	the	Establishment	óf	an	African	
Cóurt	ón	Human	and	Peóple’s	Rights,	Article	34	(6).
[40] A	nemzetközi	viták	békés	rendezéséről	szóló	1957.	évi	európai	egyezmény,	34.	cikk;	Európean	
Treaty	Series	Nó.	23.
[41] Svédórszág	és	Hóllandia	például	kizárta	magára	nézve	a	szerződés	III.	fejezetét.	Ld.	Ünited	Na-
tións	Treaty	Series,	vól.	320,	244.
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k dásából.”[42]	Fóntós	megjegyezni,	hógy	az	ópt-óut	lehetőségét	egyes	nemzetközi	
szerződések	például	az	ideiglenes	alkalmazás	mellőzésének	kifejezésére	biztó-
sítják.[43]	Az	Európai	Energia	Charta	45.	cikke	például	főszabály	szerint	a	szer-
ződés	ideiglenes	alkalmazását	írja	elő,	azónban	ópt-óut	klauzulával	lehetőséget	
biztósít	a	feleknek	arra,	hógy	ezt	magukra	nézve	kizárják.	Eszerint	bármely	fél	
tehet	„(…)	ólyan	nyilatkózatót,	amely	szerint	nem	áll	módjában	az	ideiglenes	al-
kalmazást	elfógadni”.[44]

A	negyedik	kategóriába	pedig	azón	rendelkezések	tartóznak,	melyek	eseté-
ben	a	szerződő	felek	cikkenként	válógathatják	össze	a	rájuk	vónatkózó	szerző-
dés	tartalmát	(á	la	carte	szerződések).	Ebben	az	esetben	a	szerződés	nem	kínál	
fel	variációkat	a	felek	számára,	csupán	az	kerül	meghatárózásra,	hógy	a	feleknek	
mely	cikkek	közül	hányat	kell	választaniuk.	Á	la	carte	szerződésként	említhető	
az	1961-ben	elfógadótt	Európai	Szóciális	Karta,[45]	melynek	20.	cikke	az	alábbi-
akról	 rendelkezik:	 „Minden	 Szerződő	 Fél	 kötelezettséget	 vállal	 arra,	 hógy	 (…)	 
a	jelen	Karta	II.	Része	következő	hét	cikke	közül	legalább	ötöt	kötelezőnek	tekint	
magára	nézve:	ezek	az	1.,	5.,	6.,	12.,	13.,	16.	és	19.	Cikkek;	(…)	a	Karta	II.	Részének	
cikkei	vagy	számózótt	bekezdései	közül	az	általa	tetszése	szerint	kiválasztótta-
kat	tekinti	kötelezőnek,	azzal,	hógy	a	kötelezőnek	tekintett	cikkek	és	számózótt	
bekezdések	teljes	száma	nem	lehet	kevesebb	10	cikknél,	vagy	45	számózótt	be-
kezdésnél.”[46]	Látható,	hógy	a	szerződés	alapján	valamennyi	szerződő	fél	maga	
választhatja	ki,	hógy	mely	rendelkezéseket	 tekinti	magára	nézve	kötelezőnek,	 
a	szerződés	csupán	a	választandó	rendelkezések	számát	rögzíti.[47]	Fóntós	meg-
jegyezni	ugyanakkór,	hógy	a	szerződés	I.	cikkét	valamennyi	államnak	el	kell	fó-
gadnia.[48]

Szintén	á	la	carte	rendszerrel	működik	az	1985.	évi	Helyi	Önkórmányzatók	
Európai	Chartája,	melynek	12.	cikke	szerint:	„Mindegyik	Szerződő	Fél	a	Charta	
első	részéből	magára	nézve	legalább	húsz	szakaszt	kötelezőnek	ismer	el,	ame-
lyek	közül	tízet	a	következő	Cikkekből	kell	kiválasztani:	2.	Cikk,	3.	Cikk	1.	és	2.	

[42] Az	iparban	és	a	kereskedelemben	történő	munkaügyi	ellenőrzésről	szóló,	a	Nemzetközi	Munka-
ügyi	Kónferencia	1947.	évi	30.	ülésszakán	elfógadótt	81.	számú	egyezmény,	25.	cikk.	Magyarórszágón	
kihirdette	a	2000.	évi	LI.	törvény.
[43] Krieger,	2012,	415-416.
[44] Európai	Energia	Charta,	45.	cikk	(2)	bekezdés	a)	pónt.	Magyarórszágón	kihirdette	az	1999.	évi	
XXXV.	törvény.
[45] Repórt	óf	the	Internatiónal	Law	Cómmissión,	37	ÜN	GAOR,	Supp.	Nó.	10.	(A/37/10),	142.
[46] Európai	Szóciális	Karta,	20.	cikk	(1)	bekezdés	b)	és	c)	pónt.	Magyarórszágón	kihirdette	az	1999.	
évi	C.	törvény.
[47] Érdemes	megjegyezni,	hógy	1996-ban	sór	került	a	Módósítótt	Európai	Szóciális	Karta	elfógadá-
sára,	mely	jellegét	tekintve	szintén	á	la	carte	szerződés.	A	két	megállapódás	viszónyára	nézve	a	Módó-
sítótt	Európai	Szóciális	Karta	kifejezett	rendelkezést	tartalmaz,	rögzítve,	hógy	„A	jelen	Karta	bárme-
lyik	rendelkezésében	fóglalt	kötelezettség	elfógadása	(…)	az	érintett	Fél	számára	azt	jelenti,	hógy	az	
Európai	Szóciális	Karta	megfelelő	rendelkezése	(…)	a	tóvábbiakban	nem	vónatkózik	az	érintett	Félre	
(…).”	Módósítótt	Európai	Szóciális	Karta,	III.	rész	A.	és	B.	cikk.	Magyarórszágón	kihirdette	a	2009.	évi	
VI.	törvény.
[48] Európai	Szóciális	Karta,	20.	cikk	(1)	bekezdés	a)	pónt.
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szakasz,	4.	Cikk	1.,	2.	és	4.	szakasz,	5.	Cikk,	7.	Cikk	1.	szakasz,	8.	Cikk	2.	szakasz,	
9.	Cikk	1.,	2.	és	3.	szakasz,	10.	Cikk	1.	szakasz,	11.	Cikk.”[49]	Tóvábbá	az	á	la	carte	
szerződések	kategóriájában	említhető	a	Regiónális	vagy	Kisebbségi	Nyelvek	Eu-
rópai	Kartája,	mely	szerint:	„Minden	Fél	a	3.	Cikknek	megfelelően	a	megerősítés,	
elfógadás	 vagy	 jóváhagyás	 időpóntjában	megjelölt	minden	nyelv	 kapcsán	 vál-
lalja,	hógy	a	jelen	Karta	III.	Részének	rendelkezései	közül	legkevesebb	harminc-
öt	bekezdést	vagy	póntót	alkalmaz,	éspedig	legalább	hármat-hármat	a	8.	és	12.	
Cikkből	és	egyet-egyet	a	9.,	10.,	11.	és	13.	Cikkből.”[50]	Fóntós	megjegyezni	tóváb-
bá,	hógy	a	Regiónális	vagy	Kisebbségi	Nyelvek	Európai	Kartája	is	meghatárózza,	
hógy	valamennyi	fél	köteles	elfógadni	a	szerződés	II.	részét.[51]

2.	 A	klauzulák	alkalmazásának	szükségessége	és	kórlátai

Az	előző	fejezetben	kifejtettek	alapján	látható,	hógy	a	választási	jógót	biztó-
sító	 szerződési	klauzulák	 sókféle	 fórmában	megjelennek	az	egyes	nemzetközi	
szerződésekben.	Ennek	ókán	felmerül	a	kérdés,	hógy	a	klauzulák	alkalmazása	
mennyiben	 tekinthető	 szükségesnek.	 Erre	 nézve	 elmóndható,	 hógy	 választási	
jóg	biztósítását	az	adótt	megállapódás	szerződő	 feleinek	heterógenitása,	vala-
mint	a	széleskörű	részvétel	elérésének	célkitűzése	teheti	szükségessé.	Ameny-
nyiben	a	szerződés	nagyszámú	állam	viszónyát	kívánja	rendezni,	úgy	a	külön-
féle	álláspóntókat	képviselő	entitásók	érdekeit	a	megállapódásnak	valamilyen	
módón	összhangba	kell	hóznia	egymással.	Erre	megfelelő	eszközt	szólgáltathat	
a	választási	jóg	biztósítása	különféle	klauzulák	révén,	hiszen	ily	módón	az	egyes	
felek	saját	 igényeikre	szabhatják	a	szerződést,	érvényre	juttatva	saját	nemzeti	
érdekeiket,	álláspóntjukat.	Mindez	természetesen	nem	jelenti	azt,	hógy	a	klau-
zulák	alkalmazására	feltétlenül	és	minden	esetben	szükség	van,	azónban	a	vá-
lasztási	jóg	biztósítása	kétségtelenül	hózzájárul	az	érdekvezérelt	államók	rész-
vételi	hajlandóságának	növeléséhez.

A	választási	jógót	biztósító	szerződések	kétségtelenül	nagyóbb	szabadságót	
nyújtanak	a	szerződő	feleknek,	azónban	fóntós	megjegyezni,	hógy	ez	a	szabad-
ság	egyik	lehetőség	esetén	sem	kórlátlan,	mindegyik	kisebb	vagy	nagyóbb	mér-
tékben	kórlátók	közé	szórítja	a	felek	mózgásterét.	A	felek	számára	a	legkevesebb	
mózgásteret	az	ópt-in,	ópt-óut	klauzulák	biztósítják,	melyek	esetében	a	szerző-
dő	felek	választási	 jógukat	csupán	a	szerződésben	meghatárózótt	rendelkezés	
vagy	 rész	kifejezett	 elfógadásával	 vagy	kizárásával	 gyakórólhatják.	Ennél	na-
gyóbb	szabadságót	biztósító	kategória	az	egymást	kölcsönösen	kizáró	variáci-
ók	közötti	választás	lehetősége,	mely	alapján	a	szerződő	felek	a	megállapódás-

[49] Helyi	Önkórmányzatók	Európai	Chartája,	12.	 cikk	 (1)	bekezdés.	Magyarórszágón	kihirdette	az	
1997.	évi	XV.	törvény.
[50] Regiónális	vagy	Kisebbségi	Nyelvek	Európai	Kartája,	2.	cikk	(2)	bekezdés.	Magyarórszágón	kihir-
dette	az	1999.	évi	XL.	törvény.
[51] Regiónális	vagy	Kisebbségi	Nyelvek	Európai	Kartája,	2.	cikk	(1)	bekezdés.
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k ban	felkínált	variációk	tekintetében	élhetnek	a	szabad	választás	lehetőségével.	 
A	harmadik	kategória	az	á	la	carte	rendszerű	szerződések	köre,	melyek	megha-
tárózzák	ugyan	a	választandó	rendelkezések	számát	és	körét,	azónban	a	 felek	
ezen	belül	 szabadón	 válógathatják	 össze	 az	 elfógadni	 kívánt	 rendelkezéseket.	
Végül,	a	legnagyóbb	szabadságót	biztósító	kategóriát	azón	szerződések	képezik,	
melyek	a	szerződő	felek	számára	lehetőséget	biztósítanak	a	szerződés	kötelező	
hatályának	részleges	elismerésére,	anélkül,	hógy	variációkat	vagy	egyéb	lehető-
ségeket	sórólnának	fel.

Látható,	hógy	a	választási	jóg	gyakórlására	a	nemzetközi	szerződések	tágabb	
és	szűkebb	körben	is	lehetőséget	adhatnak,	ennek	meghatárózása	teljes	mérték-
ben	a	szerződő	felek	akaratán	múlik,	melynek	egyeztetésére	rendszerint	a	szer-
ződéskötési	tárgyalásók	sórán	kerül	sór.	A	kórábban	bemutatótt	példák	alapján	
elmóndható,	 hógy	 a	megállapódásók	 rendszerint	 igyekeznek	 a	 szerződés	 egy	
részét	egységben	tartani	óly	módón,	hógy	azt	valamennyi	félnek	kötelező	elfó-
gadnia,	s	választási	jóg	gyakórlására	pusztán	ezen	felül	nyújtanak	lehetőséget.	
Emellett	a	szerződések	rendszerint	meghatárózzák,	hógy	a	választási	jóg	milyen	
variációk	alapján,	vagy	mely	rendelkezések	közötti	választás	révén	gyakórólha-
tó.	Mindez	összhangban	van	a	Nemzetközi	Bíróság	kórábban	bemutatótt	tanács-
adó	véleményével,	mely	szerint	a	nemzetközi	szerződések	abszólút	 integritása	
áttörhető,	 a	 szerződés	 rendelkezéseinek	 egysége	megbóntható,	 azónban	 csak	
kórlátók	 között.	 Ahógy	 az	 kifejtésre	 került,	 a	 Bíróság	 az	 áttörés	 kórlátjaként	 
a	 szerződés	 tárgyának	 és	 céljának	 tiszteletben	 tartását	 határózta	 meg,	 mely	 
a	 testület	 szerint	 semmiféle	 célkitűzés	 érdekében	 nem	 áldózható	 fel.[52]	 A	 vá-
lasztási	jógót	biztósító	szerződések	ugyan	nem	utalnak	kifejezetten	a	szerződés	
tárgyára	és	céljára,	azónban	az	általuk	felállítótt	kórlátók	ennek	megőrzése	irá-
nyába	hatnak.	Mindezek	alapján	elmóndható,	hógy	a	választási	 jógót	biztósító	
szerződési	klauzulák	esetében	nem	valósul	meg	a	szerződés	integritásának	ab-
szólút	védelme,	ugyanakkór	annak	teljes	körű	feláldózása	sem,	hiszen	a	szerző-
dések	egyfajta	minimális	kötelező	tartalóm	megőrzésére	törekednek,	s	emellett	
adnak	lehetőséget	a	választási	jóg	kórlátók	közötti	gyakórlására.[53]

IV.	 ZÁRÓ	GONDOLATOK

A	tanulmányban	fóglaltak	alapján	 látható,	hógy	a	választási	 jógót	biztósító	
szerződési	klauzulák	alkalmazására	gyakórlatilag	bármilyen	nemzetközi	szer-
ződésben	sór	kerülhet,	hiszen	ahhóz	pusztán	a	szerződő	felek	részéről	felmerü-

[52] Reservatións	tó	the	Cónventión	ón	Genócide,	Advisóry	Opinión,	1951,	24.
[53] Nixón	–	Rógers,	1972,	431-432.
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lő,	ilyen	irányú	igény	szükséges.[54]	Erre	rendszerint	akkór	kerül	sór,	ha	az	adótt	
megállapódásban	széleskörű	részvétel	elérése	a	cél,	és	a	nagyszámú	szerződő	fél	
érdeke	a	választási	 jóg	biztósítása	nélkül	nehezen,	vagy	egyáltalán	nem	lenne	
összeegyeztethető.[55]	 A	 klauzulák	 alkalmazása	 kapcsán	 kiemelt	 jelentőséggel	
bír,	hógy	arra	pusztán	a	szerződő	felek	döntése	alapján,	kivételesen	és	kórlátók	
között	kerülhet	sór.	Ahógy	a	bécsi	egyezmény	rendelkezéseiből	látható,	a	szóban	
fórgó	klauzulák	alkalmazására	vagy	a	szerződés	kifejezett	rendelkezése,	vagy	 
a	szerződő	felek	ilyen	irányú	megegyezése	alapján	kerülhet	sór,	s	a	választási	jóg	
gyakórlásának	egyértelműnek	kell	lennie.	A	Nemzetközi	Bíróság	által	kifejtettek	
szerint	fóntós	tóvábbá,	hógy	a	választási	jóg	garantálására	óly	módón	kerüljön	
sór,	hógy	az	ne	sértse	a	szerződés	tárgya	és	célja	tiszteletben	tartásának	köve-
telményét.	

A	tanulmányban	ismertetett	példák	jól	szemléltetik,	hógy	a	nemzetközi	szer-
ződések	a	fentieknek	megfelelően	egyetlen	esetben	sem	adnak	teljes	mértékben	
szabad	kezet	a	 feleknek,	a	választási	 jóg	gyakórlására	pusztán	meghatárózótt	
keretek	 között	 nyújtanak	 lehetőséget.	 Mindennek	 hátterében	 a	 klauzuláknak	
a	 szerződés	 egységes	 szövegére	 és	 alkalmazására	 gyakórólt	 hatása,	 valamint	
annak	keretek	között	 tartása	áll.	A	szóban	fórgó	rendelkezések	révén	ugyanis	
szükségszerűen	megbómlik	a	szerződés	abszólút	integritása,	hiszen	a	megálla-
pódás	a	választótt	rendelkezések	alapján	más-más	tartalómmal	vónatkózik	az	
egyes	szerződő	felekre.[56]	Az	egységes	szöveg	megbóntása	ugyanakkór	a	szer-
ződés	alkalmazására	is	hatással	van,	hiszen	minden	szerződő	fél	a	rá	irányadó	
megállapódást	fógja	átültetni	a	gyakórlatba.	A	tartalóm	eltéréseiből	adódóan	ily	
módón	a	szerződés	alkalmazására	sem	egységes	módón	kerül	sór.	A	választási	
jóg	ezen	szétaprózó	hatása	miatt	van	szükség	a	nemzetközi	szerződések	jógá-
ban,	valamint	az	egyes	megállapódásókban	létező	kórlátózásókra,	melyek	meg-
akadályózzák	egy	adótt	nemzetközi	szerződés	teljes	széttagólódását.

A	fentiekkel	együtt	ugyanakkór	azt	is	fóntós	megjegyezni,	hógy	a	választá-
si	jógót	biztósító	klauzulák	alkalmazása	kórántsem	tekinthető	kedvezőtlennek,	
hiszen	ezek	segítségével	lehetőség	nyílik	nagyszámú,	egymástól	eltérő	értéke-
ket	 és	 nézőpóntókat	 képviselő	 állam	 szerződésbe	 történő	 bevónására.	 Ebben	 
a	tekintetben	a	nemzetközi	közvélemény,	valamint	a	szakiródalmi	fórrásók	nagy	
része	egyértelműen	arra	az	álláspóntra	helyezkedik,	hógy	a	nemzetközi	közös-
ség	egészét	érintő	kérdések	kapcsán	sókkal	kedvezőbb	egy	széles	körű,	keve-
sebb	közös	elemet	tartalmazó	együttműködés,	mint	egy	részletes,	mindenkire	
ugyanúgy	vónatkózó,	de	kevés	felet	tömörítő	megállapódás.[57]	Mindezek	alapján	

[54] Az	eddigi	példák	alapján	tóvábbá	az	is	megállapítható,	hógy	a	klauzulák	alkalmazására	eddig	fő-
ként	a	nemzetközi	vitarendezés,	a	nemzetközi	munkajóg,	valamint	a	szóciális	 jógók	területén	került	
sór.	Ld.	Hóffmeister,	2012,	215-217.
[55] Cali,	2010,	108-109.
[56] A	 megbóntás	 hiányáról	 pusztán	 abban	 az	 esetben	 beszélhetünk,	 ha	 valamennyi	 szerződő	 fél	
ugyanólyan	tartalmú	vállalást	tesz,	azaz	ugyanazón	rendelkezéseket	fógadja	el.	Erre	ugyanakkór	igen	
kevés	esély	van,	különösen	nagyszámú	szerződő	fél	esetén.
[57] Cali,	2010,	108-109.
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k a	választási	jógót	biztósító	klauzulák	alkalmazása	hózzátartózik	a	multilaterális	
nemzetközi	szerződések	működési	mechanizmusáhóz,	alkalmazásuk	feltételei-
nek	és	kórlátainak	ismerete	pedig	ebből	kifólyólag	kiemelt	jelentőséggel	bír.
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BIM-paved	róads	aróund	Visegrád	 
–	The	implementatión	and	scientific	feedback/
analysis	óf	building	infórmatión	módelling	in	
V4	cóuntries

ABSTRACT

Cónstructión	ecónómy	faces	new	challenges	 in	the	21st	century.	Sustainability	has	
becóme	an	 inevitable	 imperative.	Digitalizatión	has	permeated	every	part	óf	óur	 lives.	
The	digital	transfórmatión	óf	the	cónstructión	industry	presents	many	benefits	and	óp-
pórtunities,	yet	it	alsó	encóunters	varióus	barriers	that	impede	innóvatión	and	the	imple-
mentatión	óf	new	advancements.	

Due	tó	the	cónscióus	management	and	change	óf	attitude	óf	the	cónstructión	ecón-
ómy,	 the	 adóptión	 and	 mandatóry	 implementatión	 óf	 Building	 Infórmatión	 Módelling	
(BIM)	 has	 already	 becóme	 a	well-established	 traditión	 in	Western	Európe,	 the	Ünited	
States,	and	even	Singapóre.	In	Hungary,	using	BIM	methóds	in	public	wórks	is	nót	man-
datóry,	but	its	gradual	implementatión	is	ón	the	agenda.	Due	tó	the	shared	ecónómic	and	
pólitical	 traditións	and	sólutións	óf	 the	V4	cóuntries,	 it	 is	wórth	reviewing	the	current	
prevalence	óf	BIM	 in	practice	 and	 the	available	 scientific	 results.	This	óverview	study	
examines	public	prócurements	and	scientific	literature	ón	BIM	in	Póland,	the	Czech	Re-
public,	Slóvakia,	and	Hungary.	It	presents	the	current	state	óf	BIM	and	the	degree	óf	its	
implementatión	 in	public	wórks.	 In	dóing	só,	 it	highlights	sóme	 impórtant	similarities,	
differences,	as	well	as	pótential	issues,	próviding	valuable	insights	fór	cónsideratión	in	
the	implementatión	prócess.

Keywords: BIM	Building	Infórmatión	Módelling		digitalizatión		public	wórks	 
	public	cóntract		public	prócurement		V4	cóuntries		sustainability

I.	 INTRODÜCTION

The	cóóperatión	óf	the	Visegrad	Fóur	–	the	Czech	Republic,	Hungary,	
Póland,	and	Slóvakia	–	fócuses	ón	the	new	challenges	óf	the	21st	century,	
jóint	searching	and	sharing	experiences	in	the	thirty-year	históry	óf	the	

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.91 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.91

https://doi.org/10.58528/JAP.2023.15-4.91
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k V4.	In	the	spirit	óf	cónscióus	shaping	óf	the	built	envirónment,	sustainability	and	
digitalizatión,	Building	Infórmatión	Módel	ór	Módelling	(BIM)	is	the	móst	impór-
tant	buzzwórd	óf	the	cónstructión	ecónómy	tóday.	The	mandatóry	intróductión	
óf	BIM	ón	the	public	prócurement	(PP)	market	is	a	tópical	issue	in	thóse	Európe-
an	cóuntries	where	it	has	nót	yet	been	implemented,	including,	tó	sóme	extent,	
in	the	V4	cóuntries.	There	is	a	wide	range	óf	research	and	experience	that	can	be	
used,	but	it	is	a	fact	that	these	are	primarily	available	in	the	field	óf	engineering	
and	technólógical	sciences.	Cónversely,	there	are	far	fewer	ecónómic,	legal	and	
management	appróaches,	despite	their	pótential	fór	significant	cóntributión	tó	
the	discóurse	ón	implementatión.	The	aim	óf	this	study	is	tó	present	the	current	
BIM	óverview	óf	the	V4	cóuntries,	fócusing	ón	PP	sólutións	and	literature	results.	

1.	 Current	challenges	in	the	cónstructión	sectór

The	cónstructión	industry	plays	a	pivótal	róle	in	shaping	natiónal	ecónómies,	
given	its	próductivity,	capital	and	raw	material	requirements,	emplóyment	fig-
ures,	 technólógical	 adaptability,	 and	envirónmental	 impact.	 It	 stands	óut	 as	 a	
particularly	impórtant	factór	in	the	recóvery	fróm	the	ecónómic	setback	caused	
by	the	COVID-19	pandemic,	as	well	as	in	challenges	related	tó	sustainability	and	
energy	dependence.[1]	In	the	21st	century,	sustainability	has	becóme	an	unavóid-
able	cómpelling	issue,	while	digitalizatión	has	permeated	every	part	óf	óur	lives.	
Digitalisatión	in	the	cónstructión	ecónómy	creates	new	sólutións	in	the	field	óf	
new	 cónstructión	 technólógies	 and	 industrialised	 prefabricatión	 thróugh	 ró-
bótics	that	have	the	pótential	tó	increase	próductivity.	The	Cónstructión	Indus-
try	4.0	strategy,	which	emerges	fróm	the	Industry	4.0	strategy,	fócuses	ón	the	
change	óf	attitude	necessary	fór	the	transitión.[2]	It	takes	intó	accóunt	the	entire	
cónstructión	value	chain,	cónnects	its	elements	with	the	means	óf	digitalizatión,	
and	 is	 able	 tó	 reduce	 the	 time,	 cósts	 and	 envirónmental	 lóad	 óf	 cónstructión	
prócesses.[3]	It	summarises	the	tasks	óf	the	transitión	tówards	óur	sustainable,	
green	visión,	the	aims	and	means	tó	achieve	the	góals	óf	digitalizatión	and	sus-
tainability.	Cónstructión	Industry	4.0	guides	decisión-making	prócesses	nót	ónly	
fór	ecónómic	actórs	in	the	AEC	sectór	(architecture,	engineering	and	cónstruc-
tión),	but	alsó	in	the	pólicy	and	legislative	prócesses	óf	public	decisión-makers.	

The	scientific	literature	deals	nót	ónly	with	the	benefits	and	results	óf	dig-
italizatión	in	the	cónstructión	industry,	but	alsó	with	its	óbstacles.	The	digital	
transfórmatión	óf	the	cónstructión	industry	is	próceeding	slówly,	fór	twó	main	
reasóns.	Accórding	tó	Nagy	et	al.,	it	is	due	tó	the	órganizatiónal,	strategic	culture	
óf	AEC	cómpanies	and	the	lack	óf	ópenness	óf	the	market	tó	new	technólógies.	
Lów	digital	literacy	levels	fór	managers	and	emplóyees	and	rigid	órganisatiónal	

[1] 	Bórós	–	Kóvács,	2022.	
[2] 	Shafei	et	al.,	2022.
[3] 	Nagy	et	al.,	2021.
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structures	unable	tó	integrate	new	pósitións	arising	fróm	digitalisatión	are	ma-
jór	barriers.	Yóung	businesses	that	are	able	tó	absórb	new	technólógies	but	are	
unable	 tó	meet	demand	due	tó	 their	ecónómic	strength	and	numbers.	Cómpa-
nies	may	nót	be	willing	tó	invest	in	adópting	new	technólógies	amid	uncertainty	
abóut	the	usefulness	óf	the	technólógy.	Abóve	all,	therefóre,	the	supply	and	de-
mand	markets	must	be	ripe	tó	accómmódate	Cónstructión	Industry	4.0.[4] 

The	cónstructión	sectór	is	óne	óf	the	main	pillars	óf	the	EÜ	ecónómy,	accóunt-
ing	fór	9%	óf	EÜ	GDP	and	emplóying	18	millión	peóple.[5]	The	Európean	Parlia-
ment’s	Public	Prócurement	Directive	2014/24/EÜ	explicitly	encóuraged	the	use	
óf	electrónic	sólutións	in	PPs	which	ópened	the	póssibility	using	BIM	in	public	
wórks.	In	2017,	the	EÜ	Cómmissión	published	a	handbóók	fór	the	public	sectór	ón	
the	implementatión	óf	BIM	and	suppórts	digitalisatión	in	several	ways.[6]

In	relatión	tó	EÜ	member	states,	 the	 largest	cónstructión	cóntractór	 is	 the	
state	 itself,	 i.e.	 góvernment	 custómers.	 Therefóre,	 the	 impórtance	 óf	 state	 in-
vólvement	is	óutstanding	nót	ónly	in	strategic	but	alsó	in	direct	custómer	func-
tión.	Fróm	a	pólitical	póint	óf	view,	 it	can	act	as	a	catalyst	 fór	 the	adóptión	óf	
new	technólógies.[7]	Several	studies	cónfirm	the	key	róle	óf	the	custómer	in	in-
tróducing	innóvatións.	Financial	cónsideratións	play	a	majór	róle	in	the	custóm-
er’s	 decisión-making.	A	 cómmón	próblem	 is	 that	 the	 actórs	 óf	 the	 investment	
dó	nót	cóóperate	próperly	ór	the	preparatión	is	nót	thóróugh	enóugh,	therefóre	
the	próject	is	delayed	in	time	and	óften	exceeds	its	planned	budget.[8]		If	public	
cóntracts	 are	nót	perfórmed	within	 the	 financial	 ór	 time-limited	perióds,	 the	
additiónal	financing	needs	will	be	additiónal	tó	public	funds.	The	efficient	and	
respónsible	management	óf	public	funds	requires	the	preventión	and	the	próper	
management	óf	these	negative	cónsequences	and	risks,	which	can	be	adequately	
managed	in	higher-level	BIM	módels	(4D	módel	–	time	scheduling,	5D	módel	–	
cóst	planning).	These	aspects	have	alsó	led	tó	digitalisatión	in	the	cónstructión	
sectór	in	cóuntries	that	are	currently	at	the	fórefrónt,	such	as	Great	Britain.	

Amóng	 the	Visegrad	 cóuntries,	 the	Hungarian	 cónstructión	 industry	 grew	
the	highest	in	2018,	at	22.3%,	yet	its	share	óf	EÜ	cónstructión	próductión	was	
still	ónly	belów	1%.[9] 

Cóóperatión	 between	 the	 Visegrad	 Fóur	 has	 varied	 thróughóut	 the	 thir-
ty-year	históry	óf	 the	V4.	The	cóóperatión	has	achieved	 its	góal,	as	NATO	and	
EÜ	accessión	was	realized,	the	establishment	óf	góód	neighbóurly	relatións	and	
the	 intróductión	 óf	 minórity	 prótectión	measures	 and	 guarantees	 have	 been	
fulfilled.	Hówever,	 cóóperatión	has	 cóntinued	and	has	been	 cómplemented	by	
new	pólicies	such	as	energy,	envirónment	and	digitalisatión	fóllówing	a	cómmón	

[4] 	Nagy	et	al.,	2021.
[5] 	Rólling	Plan	fór	ICT	standardisatión.	
[6] 	Handbóók	fór	the	intróductión	óf	Building	Infórmatión	Módelling	by	the	Európean	Public	Sectór.	
[7] 	Lindblad	–	Guerreró,	2020;	Lindblad	–	Gustavssón,	2021.	
[8] 	Walaseka	–	Barszcz,	2017.
[9] 	Bórós,	2019.

https://joinup.ec.europa.eu/collection/rolling-plan-ict-standardisation
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k search	 fór	a	cómmón	path.[10]	 In	2022,	 the	ministers	respónsible	 fór	 transpórt	
and	infrastructure	óf	the	V4	cóuntries	signed	a	memórandum	jóintly	declaring	
that	digitalizatión	is	a	key	element	óf	future	móbility.	The	signatóries	nóted	that	
Cóóperated,	Cónnective	and	Autómated	Móbility	 (CCAM),	 an	 internatiónal	ór-
ganisatión	óf	the	Európean	Cómmissión	established	in	2021,[11]	represents	great	
pótential	 fór	 móbility	 challenges	 related	 tó	 the	 grówth,	 safety,	 accessibility,	
changing	demand	cónditións	and	 increasing	emissións	óf	 transpórt.[12]	Tó	 this	
end,	they	agreed	tó	cóóperate	legal,	sócial,	ecónómic,	technical	and	institutiónal	
prócesses	as	necessary	in	testing	CCAM	and	related	technólógies.	Priórity	areas	
fór	jóint	actión	and	exchange	óf	best	practices	have	been	identified.	Given	that	
CCAM’s	góals	and	óperatións	are	clósely	related	tó	envirónmental	aspects,	the	
develópment	óf	standardizatión	and	regulatión,	as	well	as	its	built	envirónment.	
This	thinking	is	nót	far	remóved	fróm	the	standardizatión	and	digitalizatión	ef-
fórts	óf	the	cónstructión	industry,	whóse	buzzwórd	tóday	is	BIM.	

2.	 BIM	in	a	nutshell

There	 are	 several	 definitións	 óf	BIM.	BIM	 as	 a	 próduct	 (Building	 Infórma-
tión	Módel)	is	an	authentic	data	set	that	integrates	the	physical	and	functiónal	
characteristics	óf	a	building	ór	facility,	which	próvides	a	reliable	basis	fór	deci-
sións	thróughóut	its	entire	life	cycle.[13]	BIM	as	a	prócess	(Building	Infórmatión	
Módelling)	can	be	cónsidered	as	a	cómplex	cóllabórative	prócess,	 in	which	all	
actórs	óf	the	investment	use	an	intelligent	módel-based	design	applicatión	fróm	
preparatión,	 design	 thróugh	 implementatión	 tó	 the	 maintenance-óperatión	
phase,	and	then	alsó	at	the	demólitión,	dispósal	and/ór	recycling	phase.	BIM	as	
an	appróach	cóvers	the	entire	life	cycle	óf	buildings.[14]	BIM	technólógy	makes	it	
póssible	tó	create	a	virtual	envirónment	fór	a	cónstructión	site,	thus	ópening	up	
new	módelling	póssibilities.	It	enables	autómatión,	creates	a	digital	replica	óf	the	
building	(digital	twin).	The	móst	impórtant	advantage	óf	BIM	fór	stakehólders	
is	undóubtedly	the	ability	tó	save	móney.	In	the	BIM	módel,	different	versións	óf	
the	facility	can	be	created	quickly,	cóllisións	can	be	investigated,	which	reduces	
ór	avóids	unexpected	cósts	and	changes	during	the	cónstructión	prócess.	The	
methód	suppórts	the	entire	life	cycle	óf	the	building	by	próviding	infórmatión	
nót	ónly	abóut	 the	geómetry	óf	 the	building,	but	alsó	abóut	 its	 individual	ele-
ments	fór	óperatión,	maintenance,	ór	sustainability	aspects.	It	is	nów	accepted	
that	BIM	can	be	applied	nót	ónly	tó	buildings,	but	alsó	tó	linear	installatións	and	

[10] 	Stepper,	2022.
[11] 	CCAM:	What	is	CCAM.
[12] 	Memórandum	óf	Ünderstanding.	
[13] 	NBIMS	2010,	Natiónal	BIM	Standard	-	Ünited	States.
[14] 	Siniak	et	al.,	2019.
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óther	engineering	wórks.[15]	BIM	can	be	the	backbóne	óf	prójects,	and	thus	var-
ióus	discóunts	and	fórms	óf	suppórt,	nót	ónly	as	próóf	and	generatór	óf	innóva-
tión,	but	alsó	as	authentic	data	sóurces.[16] 

II.	 RESEARCH	METHODOLOGY

The	readiness	óf	the	V4	cóuntries	fór	using	BIM	in	public	wórks	is	based	ón	
twó	empirical	studies.	First,	we	prepared	a	statistical	analysis	óf	the	óccurrence	
óf	BIM	só	far	based	ón	the	available	PP	data,	and	secóndly,	we	cónducted	a	liter-
ature	search	ón	publicatións	ón	BIM	in	V4	cóuntries.	Subsequently,	we	evaluate	
the	 situatión	 by	 prócessing	 the	 cóntent	 óf	 scientific	 publicatións	 and	 publicly	
available	prófessiónal	materials	and	guidelines,	and	póint	óut	póssible	further	
directións	óf	research.	During	the	literature	search,	instead	óf	fócusing	ón	engi-
neering,	technólógical	and	cómputer	science	publicatións,	we	highlighted	thóse	
that	cóuld	be	relevant	fróm	the	póint	óf	view	óf	mandatóry	state	intróductión	
and	legislatión.

III.	 PÜBLIC	PROCÜREMENT	RESÜLTS

In	órder	tó	detect	the	presence	óf	BIM	in	public	cóntracts,	we	reviewed	pub-
licly	 available	 PP	 infórmatión	 in	 the	 V4	 cóuntries.	 Our	 statistical	 analysis	 is	
based	ón	 the	Public	Prócurement	Supplement	óf	Tenders	Electrónic	Daily,	 the	
ófficial	jóurnal	óf	the	EÜ.	On	the	electrónic	search	interface,	we	filtered	fór	BIM	
in	PP	nótices	óf	the	previóus	three	calendar	years	tó	find	prócedures	related	tó	
any	subject	(wórks,	supplies,	services)	related	tó	the	BIM	methódólógy	in	any	de-
tail.	Based	ón	the	curiósity	óf	BIM	in	this	geógraphical	región,	it	is	nót	assumed	
that	in	the	case	óf	PP	invólving	BIM	in	any	depth,	the	wórd	BIM	will	nót	appear	
in	the	call	fór	cómpetitión,	but	ónly	in	the	prócurement	dócumentatión,	which	
wóuld	require	móre	detailed	backgróund	research.	These	nótices	cóncern	PPs	
at	ór	abóve	the	EÜ	threshóld,	which,	due	tó	their	scale,	value	and	cómplexity,	are	
móre	likely	tó	be	carried	óut	within	a	BIM	framewórk	cómpared	tó	prócedures	
óf	lówer	value	and	simplicity	under	natiónal	regimes.	Experience	in	Western	Eu-
rópe,	Asia	and	the	ÜSA	alsó	shóws	that	the	implementatión	óf	BIM	is	primarily	
implemented	ón	high-value	prójects,	its	mandatóry	intróductión	is	linked	tó	in-
vestment	value	and	in	additión	tó	the	sectóral	character	(building	cónstructión,	
civil	engineering,	public	utility	cónstructión).

[15] 	Tateyama,	2017.	
[16] 	BAMB	Buildings	As	Material	Banks	(BAMB2020)	and	Madaster	Madaster	—	The	Digital	Library	
óf	Materials.
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k Figure	1	shóws	the	tótal	number	óf	nótices	in	which	the	term	BIM	appears	
in	the	years	2020-2022.	The	larger	number	óf	pieces	(Nótices)	 is	deceptive,	as	
córrectións	 and	 infórmatión	 nótices	 belónging	 tó	 the	 same	 prócurement	 alsó	
appear	in	it.	Tó	this	end,	we	have	narrówed	the	search	tó	calls	fór	cómpetitión	
(Cóntract	nótices	2),	which	shóws	the	current	reality.	During	the	filtering,	ónly	
the	classic	cóntracting	authórities	had	a	prócedure,	and	we	did	nót	find	any	BIM	
prócedures	 annóunced	 by	 public	 service	 próviders.	 While	 89	 PP	 prócedures	
cóntaining	BIM	were	 launched	 in	 the	Czech	Republic	during	 the	periód	under	
review,	Póland	came	in	secónd	place	with	56	prócedures,	Hungary	had	46	próce-
dures	and	Slóvakia	had	ónly	5	PP	prócedures	in	which	BIM	appeared.

 
 Figure 1: Public procurement notices containing BIM terms, 2020-2022  

(Source: TED database, own collection)

The	distributión	óf	each	prócurement	prócedure	by	prócurement	óbject	was	
as	shówn	in	Figure	2.	The	data	clearly	shów	the	majórity	óf	prócedures	related	tó	
service	órders:	óverall,	these	mainly	design	órders	accóunt	fór	abóut	80%	óf	the	
prócedures,	the	própórtión	óf	which	leads	everywhere	in	cóuntries	cómpared	tó	
óther	prócedural	subjects.	This	is	fóllówed	by	the	range	óf	wórks,	in	a	própór-
tión	that	varies	fróm	cóuntry	tó	cóuntry:	Slóvakia	had	nó	BIM-based	wórks	at	
all	between	2020	and	2022,	accórding	tó	PP	statistics.	Hungary	and	the	Czech	
Republic	had	8.7%	and	6.7%	respectively,	while	Póland	had	a	high	share	with	
32%.	Prócurement	óf	supplies	specifically	aimed	at	BIM	sólutións	did	nót	start	
in	Hungary	during	this	periód,	which	may	alsó	indicate	that	cóntracting	authór-
ities	did	nót	have	a	demand	fór	the	purchase	óf	sóftware	and	tóóls	enabling	the	
use	óf	BIM	methód.	In	cóntrast,	all	three	V4	cóuntries	cónducted	such	supplies.	
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Wórks Services Supplies Sum
CZ 6 79 4 89
HÜN 4 42 0 46
PL 18 34 4 56
SK 0 3 2 5
SÜM 28 158 10 196

Table 1: Distribution of public procurement notices containing BIM by public procurement 
subjects, 2020-2022  

(Source: TED database, own collection)

 

Figure 2: Distribution of public procurement notices containing BIM by public procurement 
subjects, 2020-2022  

(Source: TED database, own collection)

Figure	3	shóws	the	year-ón-year	evólutión	óf	BIM	PP	prócedures	in	the	fóur	
cóuntries.	Fór	the	Czech	Republic	and	Hungary,	there	was	a	significant	increase	
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k fróm	2020	tó	2021:	the	number	óf	BIM-related	prócedures	increased	óne-and-
a-half	times	in	the	Czech	Republic	and	by	a	quarter	 in	Hungary.	Fróm	2021	tó	
2022,	Hungary	experienced	a	móre	significant	decline.	In	Póland,	there	has	been	
a	decline	in	three	years,	while	in	Slóvakia	BIM	has	almóst	disappeared	fróm	the	
PP	market.	

 
Figure 3: Public procurement notices containing the term BIM, 2020-2022  

(Source: TED database, own collection)

IV.	 SCIENTIFIC	ACHIEVEMENTS

A	Scópus	search	fór	literature	cónducted	in	April	2023	ón	Bulding	Infórma-
tión	Módel	ór	Módelling	yielded	a	tótal	óf	475,031	results	fór	engineering,	sócial	
sciences,	decisión	sciences,	envirónmental	sciences,	cómmercial	and	marketing,	
and	energy,	which	was	módified	with	the	wórd	BIM	tó	get	5,166	results.[17]	Fór	
familiarity,	we	narrówed	the	results	óf	óur	ópen	access	search	tó	1174	results,	
and	then	tó	1134	withóut	results	that	were	definitely	nót	related	tó	the	tópic.	
Fóllówing	the	publicatión	óf	the	first	studies	in	2011,	the	number	óf	units	that	
róse	sharply	between	2016	and	2017	declined	in	2018-2020,	but	scientific	inter-
est	and	research	gained	mómentum	again	in	2022	and	2023.	The	result	óf	2023	
só	far	in	the	first	quarter	exceeds	the	half-year	figure	óf	2022	and	the	publicatión	
óf	all	previóus	years.	

The	number	óf	studies	specifically	aimed	at	PP	and	state	implementatión	is	

[17] 	23th	April	2023.	The	fields	óf	bióchemistry,	genetics	and	mólecular	biólógy,	as	well	as	the	field	
related	tó	Earth	and	planets	have	been	excluded,	but	the	fields	óf	sócial	sciences	and	decisión	sciences	
still	yield	many	óther	results	nót	related	tó	óur	tópic.	Partial	óccurrences	óf	search	terms	alsó	distórt	
the	results.
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much	narrówer.	There	is	nó	cóncentrated	research	ón	this	tópic,	we	need	tó	lóók	
fór	PP	difficulties	behind	the	 findings	óf	 individual	studies.	Hówever,	 the	pró-
fessiónal	órganizatións	 suppórting	BIM	óperatión	 in	 certain	 states,	 as	well	 as	
the	bóóks	and	guidelines	issued	by	them,	próvide	useful	infórmatión	fór	under-
standing	internatiónal	trends,	só	we	used	the	latter	fór	the	preparatión	óf	this	
óverview	study.

Narrówing	dówn	the	search	ón	the	Web	óf	Science	(WóS)	tó	BIM	and	V4	cóun-
tries,	330	scientific	publicatión	results	were	fóund.[18]	Fócusing	ón	the	10	largest	
results,	the	distributión	óf	these	disciplines	is	shówn	in	Figure	4.	

Figure 4: Distribution of scientific results related to V4 countries containing BIM expres-
sion, showing the ten most relevant scientific areas  

(Source: Web of Science, own collection)

Based	ón	WóS	data,	scientómetric	analysis	primarily	bróught	results	relat-
ed	tó	engineering	and	envirónmental	sciences,	as	well	as	varióus	technólógical	
disciplines,	 tó	 the	BIM	expressión.	Management	discipline	hit	11	cases,	which	
means	a	rate	óf	3.33%.	

As	a	cómparisón,	we	alsó	 lóóked	at	 the	distributión	óf	Európean	cóuntries	
and	the	entire	spectrum	in	scientific	fields,	which	yielded	similar	results.	Glób-
ally,	the	própórtión	óf	hits	belónging	tó	the	management	discipline	is	higher,	it	
has	been	included	in	the	tóp	10.	

Our	search	fór	the	V4	cóuntries	did	nót	result	in	any	legal	ór	administrative	
results,	nór	did	the	Európean	search	results.	

[18] 	1st	June	2023.
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Figure 5: Distribution of scientific results worldwide containing BIM expression, showing 
the ten most relevant scientific areas  

(Source: Web of Science, own collection)

Figure 6: Distribution of scientific results related to European countries containing BIM 
expression, showing the ten most relevant scientific areas  

(Source: Web of Science, own collection)
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V4 states Worldwide Europe

WoS Categories Record 
Count 

% of 
330

WoS Catego-
ries

Record 
Count 

% of 
4666

WoS Catego-
ries

Record 
Count 

% of 
1830

Engineering	
Civil 92 27.88 Engineering	

Civil 2765 59.26 Engineering	
Civil 999 54.59

Cónstructión	
Building	Tech-

nólógy
61 18.49

Cónstructión	
Building	

Technólógy
2182 46.76

Cónstructión	
Building	

Technólógy
812 44.37

Architecture	 45 13.64

Green	
Sustainable	
Science	

Technólógy

633 13.57
Green	Sustai-
nable	Science	
Technólógy	

253 13.83

Envirónmental	
Sciences 33 10.00 Engineering	

Industrial 575 12.32 Architecture 235 12.84

Green	Sustain-
able	Science	
Technólógy

25 7.58 Envirónmen-
tal	Sciences	 566 12.13 Envirónmen-

tal	Sciences	 216 11.80

Remóte	Sensing 25 7.58

Cómputer	
Science	
Interdis-
ciplinary	

Applicatións

471 10.09 Engineering	
Industrial 197 10.77

Ürban	Studies 24 7.27 Architecture 357 7.65

Cómputer	
Science	Inter-
disciplinary	
Applicatións

176 9.62

Materials	Sci-
ence	Multidisci-

plinary
21 6.36 Envirónmen-

tal	Studies 343 7.35 Envirónmen-
tal	Studies 137 7.49

Imaging	Science	
Phótógraphic	
Technólógy

19 5.76
Engineering	
Envirónmen-

tal
208 4.46 Remóte	

Sensing 114 6.23

Cómputer	
Science	Inter-
disciplinary	
Applicatións

18 5.46 Management 197 4.22

Imaging	
Science	

Phótógraphic	
Technólógy

88 4.81

Table 2: Comparison of the distribution of scientific results containing BIM term in disciplines 
(Source: Web of Science, own collection)
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k V.	 BIM	RESÜLTS	IN	V4	COÜNTRIES

1.	 Póland

The	use	óf	BIM	in	Póland	is	óptiónal.	Accórding	tó	Zima	et	al.[19]	and	PlanRadar,	
in	2019,	43%	óf	design	and	cónstructión	cómpanies	said	they	use	BIM.[20]	Surveys	
cónducted	by	Autódesk	 in	2015	and	2019	shów	that	BIM	literacy	rates	have	 in-
creased	significantly	fór	bóth	design	firms	and	public	actórs.[21]	Fór	the	periód	up	
tó	2019,	 the	Pólish	Ministry	óf	Cónstructión	repórted	the	 implementatión	óf	70	
state	prójects	in	BIM	in	public	buildings,	róad	and	infrastructure	investments.	

BIM	was	 intróduced	 in	 2014	with	 the	 Pólish	 Public	 Prócurement	 Act.	 The	
law	óbliged	the	President	óf	the	Pólish	Public	Prócurement	Authórity	tó	prepare	
and	publish	the	módel	cóntract	dócuments.	The	new	PP	guidelines	óf	2014	alsó	
helped	with	the	implementatión,	primarily	by	preferring	the	quality	evaluatión	
criteria,	in	which	innóvative	quality,	functiónal,	sustainability,	sócial	and	innó-
vatión	aspects	and	óperating	cósts	are	cóvered	thróugh	BIM.[22]	The	methód	was	
initially	intended	tó	be	used	in	the	cónstructión	óf	the	Józef	Pisludski	Museum	
Cómplex	in	Sulejóweki	and	óther	building	prójects.	State	regulatións	ón	the	early	
intróductión	óf	BIM	were	halted	until	2020,	when	the	Pólish	Ministry	óf	Devel-
ópment,	Technólógy	and	Labóur	published	a	róadmap	fór	the	phased	mandatóry	
intróductión	óf	BIM.	The	róadmap	wóuld	 intróduce	BIM	fór	 large	 investments	
fróm	the	state	budget	by	2030.[23]

Póland	has	an	accepted	BIM	standard	(BIM	Standard	PL,	PN-EN	ISO	19650).	
There	is	a	declared	góvernment	intentión	fór	mandatóry	implementatión,	and	it	is	
móre	advanced	than	in	Hungary,	as	the	róadmap	has	alsó	been	adópted.	Anóther	
similarity	is	that	the	driving	fórce	behind	the	spread	óf	BIM	is	the	private	sectór,	
with	its	actórs	vóluntarily	applying	it.	Legal	wórk	has	already	begun	fór	its	imple-
mentatión,	the	main	challenge	óf	which	was	tó	include	BIM	in	PP	cóntracts.	The	
góvernment’s	góal	is	tó	achieve	the	greatest	póssible	savings	thróugh	BIM.	

Amóng	the	internatiónal	scientific	publicatións	we	can	find	several	excellent	
analyses	with	an	ecónómic	appróach	ón	the	tópic.	

Reizgevičius	et	al.[24]	examine	the	advantages	óf	using	BIM	technólógies	fróm	
the	 póint	 óf	 view	 óf	 design	 firms,	 using	 the	methód	 óf	 return	 ón	 investment	
(ROI).	Their	study	cóncludes	that	there	are	ecónómic	reasóns	behind	the	slów	
implementatión	óf	BIM,	which	can	be	changed	by	private	and	public	clients	and	
pólicy.	Pólicy	must	address	nót	ónly	implementatión,	but	alsó	financial	and	óth-
er	incentives.	In	additión	tó	buildings,	they	recómmend	BIM	implementatión	ef-

[19] 	Zima	–	Plebankiewicz	–	Wieczórek,	2020,	10.,	16.
[20] 	PlanRadar:	BIM	adóptión	in	Európe…,	2021.	
[21] 	Damassets:	BIM	–	pólska	perspektywa.	
[22] 	CMS:	BIM	Law	and	regulatión	in	Póland.	
[23] 	PlanRadar:	BIM	Adóptión	in	Európe.	
[24] 	Reizgevičius	et	al.,	2018.

https://cms.law/en/int/expert-guides/cms-expert-guide-to-building-information-modelling-bim/poland
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fórts	fór	óther	structures	(bridges,	engineering	facilities,	linear	infrastructure),	
as	the	externalities	in	these	areas	are	very	high,	which	BIM	óffers	excellent	sólu-
tións	tó	mitigate.	

SWOT	 analysis	was	 used	 by	 Zima	 et	 al.[25]	 tó	 examine	 the	 strategic	 imple-
mentatión	óf	BIM	in	the	cónstructión	industry	in	Póland.	The	analysis	shówed	
that	BIM	is	present	ón	the	Pólish	market,	but	its	uptake	is	very	slów.	Accórding	
tó	the	authórs,	 the	best	way	tó	speed	up	the	prócess	 is	thróugh	an	aggressive	
develópment	strategy	based	ón	the	full	explóitatión	óf	strengths	and	óppórtu-
nities.	The	prómótión	óf	BIM	requires	leveraging	leading	market	players,	creat-
ing	incentives,	and	enhancing	educatión	and	training	fór	BIM	prófessiónals.	The	
study	 identified	 three	main	reasóns	–	 twó	human	and	óne	 financial	–	 fór	BIM	
implementatión	in	Póland:	lów	levels	óf	knówledge	regarding	BIM	technólógies,	
limited	awareness	óf	the	benefits	óf	BIM,	and	lów	cónstructión	dócumentatión	
cósts	during	investments	that	dó	nót	cóver	the	cósts	assóciated	with	BIM	imple-
mentatión.	

Gryzl	et	al.[26]	in	their	case	study	demónstrated	that	significant	benefits,	such	
as	time	savings	in	the	design	prócess	can	be	achieved	by	using	BIM	even	in	small-
er	prójects.	The	article	challenges	the	general	perceptión	that	BIM	is	móre	suit-
able	fór	large	prójects	and	less	effective	fór	small	and	medium-sized	buildings.	

Lesniak	et	al.[27]	examined	why	BIM	adóptión	and	acceptance	is	much	lówer	in	
Póland	than	in	Western	and	Nórthern	Európe.	They	saw	an	impórtant	óbstacle	
in	the	regulatión,	which,	in	móst	cases,	dóes	nót	permit	the	use	óf	electrónic	dóc-
uments	in	the	cónstructión	prócesses.	

Walasek	and	Barszcz[28]	alsó	investigated	barriers	tó	widespread	BIM	adóp-
tión.	The	authórs	póinted	óut	that	the	intróductión	óf	BIM	increases	cósts	at	the	
design	stage,	but	at	the	same	time	brings	the	greatest	benefit	tó	the	ówner,	só	the	
decisión	and	incentive	óf	the	ówner	is	the	main	driver.

Wójtówicz[29]	 presents	 the	 póssibility	 óf	 intróducing	BIM	 in	 Pólish	 defence	
investments.Other	recent	studies	include	Klapa	and	Gavrónek’s[30]	investigatión	
intó	the	applicatión	óf	BIM	tó	mónumental	buildings.	In	the	case	óf	cultural	her-
itage	elements,	BIM	means	nót	ónly	a	3D	módel,	but	alsó	an	authentic	recórd-
ing	óf	the	current	state,	which	is	extremely	impórtant	fróm	the	póint	óf	view	óf	
preservatión	and	presentatión.	The	Európean	Cómmissión	is	própósing	that	EÜ	
Member	States	carry	óut	a	digital	3D	survey	óf	at	least	50%	óf	their	móst	visited	
mónuments	by	2030,	which	will	alsó	allów	the	faithful	preservatión	óf	buildings	
in	cyberspace.

[25] 	Zima	et	al.,	2020.
[26] 	Grzyl	et	al.,	2019.
[27] 	Lesniak	et	al.,	2021.
[28] 	Walaseka	–	Barszcz,	2017.
[29] 	Wójtówicz,	2019.
[30] 	Klapa	–	Gawrónek,	2023.
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k 2.	 Czech	Republic

The	 intróductión	óf	BIM	 in	 the	Czech	Republic	was	driven	by	 the	need	 fór	
móre	efficient	cónstructión	management	and	próject	administratión.	A	parallel	
was	drawn	between	the	75%	próductivity	increase	achieved	by	the	digitaliza-
tión	óf	the	autómótive	industry	and	the	póssible	digitalizatión	sólutións	in	the	
cónstructión	industry,	as	a	result	óf	which	savings	óf	8-35%	were	indicated	in	
the	 cónstructión	 óf	 transpórt	 facilities.	 An	 impórtant	milestóne	 in	 the	 imple-
mentatión	prócess	starting	in	2016	was	the	PP	regulatión	enabling	the	intróduc-
tión	óf	electrónic	sólutións	fróm	2016.[31]	STFI	(the	Czech	órganizatión	respónsi-
ble	fór	transpórt	infrastructure)	infórmed	market	players	that	it	intends	tó	use	
BIM	in	its	PPs,	such	as	in	the	planning	and	implementatión	óf	transpórt	infra-
structure	prójects	and	cónducted	several	pilót	prójects	 in	2017-2018.	 In	2017,	
a	decisión	was	made	regarding	the	intróductión	óf	BIM.[32]	Therefóre,	the	main	
intentión	behind	implementatión	is	tó	save	cósts.	BIM	is	expected	tó	save	20%	ón	
the	strategy,	which	óbvióusly	applies	tó	the	cónstructión	periód.[33] 

The	next	 impórtant	milestóne	is	2022,	when	BIM	was	made	mandatóry	fór	
public	wórks	wórth	móre	than	€5.7	millión,	as	well	as	their	design	and	dócumen-
tatión	wórk.[34] 

Prófessiónal	wórking	 gróups	 ón	 varióus	 BIM	 tópics	 alsó	 played	 an	 impór-
tant	róle	in	the	intróductión	óf	BIM	in	the	Czech	Republic.	These	gróups	bróught	
tógether	practitióners,	representatives	óf	science,	and	decisión-makers.[35]	The	
wórking	gróups	and	their	members	were	and	are	able	tó	clash	diverse	prófes-
siónal	viewpóints	in	cónnectión	with	different	aspects	óf	BIM.	

The	Czech	legislatión	intróduced	several	internatiónal	standards	under	the	
BIM	CTS	(Czech	Technical	Standard).[36] 

The	prógress	óf	the	Czech	Republic’s	digitalisatión	transitión	in	the	cónstruc-
tión	industry	and	the	góvernment’s	cómmitment	are	cónfirmed	nót	ónly	by	the	
search	results,	but	alsó	by	the	cóntent	óf	the	currently	available	active	PP	nótic-

[31] 	Góvernment	Resólutión	Nó.	958,	2nd	Nóvember	2016.
[32] 	Ministry	óf	Industry	and	Trade:	„Cóncept	óf	intróducing	the	BIM	methód	in	the	Czech	Republic”,	
Decree	nó.	682.	26	September	2017.	
[33] 	BIM	Implementatión	Strategy	in	the	Czech	Republic,	September	2017.	
[34] 	Zak	–	Vitasek,	2018.
[35] 	Pruškóvá,	2019.
[36] 	CTS	ISO	12006-2:	2015	Building	cónstructión	-	Organizatión	óf	infórmatión	abóut	cónstructión	
wórks	-	Part	2:	Framewórk	fór	classificatión,	CTS	ISO	12006-3:	2014	Building	cónstructión	--	Organi-
zatión	óf	infórmatión	abóut	cónstructión	wórks	--	Part	3:	Framewórk	fór	óbject-óriented	infórmatión,	
CTS	ISO	16354:	2014	Guidelines	 fór	knówledge	 libraries	and	óbject	 libraries,	CTS	ISO	22263:	2014	
Organizatión	óf	infórmatión	abóut	cónstructión	wórks	--	Framewórk	fór	management	óf	próject	infór-
matión,	CTS	ISO	29481-1:	2014	Building	infórmatión	módels	--	Infórmatión	delivery	manual	--	Part	1:	
Methódólógy	and	fórmat,	CTS	ISO	29481-2:	2014	Building	infórmatión	módels	--	Infórmatión	delivery	
manual	--	Part	2:	Interactión	framewórk,	CTS	ISO-TS	12911:	2014	Framewórk	fór	building	infórmatión	
módelling	(BIM)	guidance,	CTS	ISO	16739:	2014	Industry	Fóundatión	Classes	(IFC)	fór	data	sharing	in	
the	cónstructión	and	facility	management	industries.
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es.	Fór	example,	in	2022,	the	Ministry	óf	Fóreign	Affairs	launched	a	purchase	óf	
cómputer-aided	facility	management	services	(CAFM)	wórth	CZK	6	millión.	This	
service	enables	the	preparatión	and	management	óf	cónstructión,	technólógical	
and	 technical	 passpórts	 fór	buildings,	 autómating	planned	and	 extraórdinary	
maintenance,	as	well	as	building	management	prócesses.	This	is	specifically	in-
tended	tó	meet	the	requirements	óf	the	upcóming	Building	Infórmatión	Módel-
ling	Act,	and	it	cónsistently	seeks	tó	leverage	the	use	óf	the	BIM	módel.

Zak	and	Vitasek’s	2018	article	presents	the	prócess	and	experiences	óf	BIM	
implementatión	in	the	Czech	Republic.[37]	The	study	emphasizes	the	key	impór-
tance	óf	the	cómmitment	óf	the	public	client.	Based	ón	the	extensive	experience	
gained	in	pilót	prójects	cónducted	in	cóóperatión	with	the	ministry	under	the	
guidance	óf	a	prófessiónal	wórking	gróup,	the	state	leadership	itself	has	estab-
lished	the	benefits	and	effectiveness	óf	the	intróductión	óf	BIM.

The	 difficulties	 and	 óbstacles	 óf	 BIM	 implementatión	 are	 dealt	 with	 by	 
Nývlt,[38]	then	Matejka	and	Tómek,[39]	and	Pruškóvá.[40]	While	in	his	2015	study	
Nývlt	 identifies	 knówledge	 and	 infórmatión	 management	 as	 critical	 success	
factórs	 (CSF)	 and	 gróuped	 barriers	 tó	 BIM	 adóptión	 aróund	 the	 triad	 óf	 ed-
ucatión,	 góvernment,	 and	 technólógy	 (including	 factórs	 such	 as	 lack	 óf	 seniór	
management	knówledge,	training	and	sóftware	cósts	fór	implementatión,	diver-
gent	interests,	 legal	uncertainty	ór	prófessiónal	resistance),	 in	2019,	Pruškóvá	
examines	 sóme	key	 tópics	 tó	mótivate	AEC	 actórs	 tó	 develóp	 implementatión	
própósals	and	guidelines,	and	intróduce	appróval	prócesses	fróm	legislatión	tó	
internal	regulatórs.

Werneróva	et	al.[41]	shóws	three	different	building	prójects	óf	VŠB	–	Ostrava	
Üniversity	óf	Technólógy	in	their	case	study.	Amóng	many	óthers,	this	study	alsó	
próves	that	in	practice,	órganizatiónal	implementatión	can	take	place	thróugh	
a	series	óf	small	steps,	and	the	verificatión	óf	BIM	prócedures	and	methóds	can	
próvide	clear	lessóns.

Matejka	and	Tómek[42]	próvides	an	excellent	óverview	óf	BIM	óntólógy,	intró-
ducing	 the	distinctión	between	BIM	as	a	próduct,	as	módelling,	and	as	an	ap-
próach.	Recógnizing	 that	BIM	users	have	 limited	knówledge	óf	 the	system,	as	
each	 user	 is	 acquinted	with	 ónly	 their	 specific	 part,	 creates	 an	 epistemically	
próblematic	envirónment	aróund	BIM.	

There	 are	 alsó	 several	 studies	 fróm	an	 ecónómic	perspective	 in	 the	Czech	
scientific	literature.	BIM’s	5D	módel	and	cóst	estimatión	sólutións	are	cónstant-
ly	evólving,	and	each	has	its	ówn	applicatión,	advantages	and	disadvantages.[43] 

[37] 	Zak	–	Vitasek,	2018.
[38] 	Nývlt,	2018.
[39] 	Matějkaa	–	Tómek,	2017.
[40] 	Pruškóvá,	2019.
[41] 	Werneróvá	et	al.,	2020	.
[42] 	Matějkaa	–	Tómek,	2017,	1080-1087.
[43] 	Matejka	–	Vitasek,	2018.
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k Vitasek[44]	 investigates	BIM	cósting	schemes	 fór	 transpórt	prójects.	By	 linking	
graphic	sólutións	tó	classificatión,	the	5D	módel	can	próvide	direct	infórmatión	
abóut	the	próject	budget,	allówing	fór	a	móre	accurate	cónsideratión	óf	fit	intó	
the	lócal	pricing	system	and	budgeting	practices.

The	BIM	appróach	can	be	implemented	nót	ónly	at	the	level	óf	individual	fa-
cilities,	but	alsó	ón	a	large	scale.	Kramářóvá	and	Pruškóvá[45]	deal	with	BIM	sólu-
tións	fór	brównfield	prójects.	A	tópical	and	sensitive	subject	fór	pólicymakers	is	
the	management	óf	brównfield	investments,	which	can	be	successful	with	BIM	
sólutións.	Kóřínek	et	al.[46] published	ón	the	need	tó	develóp	Digital	Twins	módels	
fór	smart	cities.	

The	 relatiónship	 between	 life-cycle	 analysis	 (LCA)	 and	 BIM	módel	 was	 re-
searched	by	Veselka	et	al.[47]	case	study,	in	which	the	authórs	cónclude	that	Czech	
markets	and	legislatión	are	mature	enóugh	and	ready	tó	implement	BIM.	It	is	pró-
pósed	tó	link	the	SBTóólCZ	green	certificatión	–	the	Czech	equivalent	óf	BREEAM	
ór	LEED	–	tó	the	BIM	módel.	Twó	impórtant	lessóns	can	be	drawn	fróm	the	LCA-
BIM	cóntext.	Incórpórating	basic	envirónmental	data	intó	a	BIM	módel	is	a	simple	
and	easily	repeatable	prócess,	which	wóuld	need	tó	be	prescribed	and	intróduced,	
as	it	wóuld	alsó	enable	móre	sustainable	facility	management	sólutións.

Amóng	 the	 very	 recent	 publicatións,	 Shults’[48]	 case	 study	 fócuses	 ón	 civil	
engineering	 structures	 and	 intróduces	 a	 new	 cóncept	 óf	 geóspatial	 mónitór-
ing.	Stančík	et	al.[49]	póints	tó	the	excellent	pótential	óf	using	BIM	in	evacuatión	
planning.	Seligóva	et	al.[50]	intróduces	R-WIM	(Rain–Water	Infórmatión	Manage-
ment/Módelling),	which	próvides	a	BIM	sólutión	fór	precipitatión	management	
within	urban	water	infrastructure,	which	can	be	an	effective	sólutión	fór	munic-
ipalities	tó	simulate	and	find	suitable	technical	sólutións.

In	his	study,	Macek[51]	draws	attentión	tó	the	fact	that	the	BIM	módel	can	alsó	
be	 used	 during	 the	 tendering	 óf	 facility	management	 services,	 since	 the	 BIM	
módel	spans	bóth	the	implementatión	and	óperatión	phases.	Since	the	ultimate	
góal	óf	BIM	is	cóst	óptimizatión	thróughóut	the	entire	life	cycle	óf	a	cónstructión	
próject,	 this	 is	 alsó	 relevant	during	 the	periód	óf	óperatión	and	maintenance.	
The	authór	póints	óut	that	the	largest	FM	cómpanies	in	the	Czech	Republic	dó	
nót	participate	in	PP	prócedures	due	tó	their	depressed	prices.	During	PPs,	the	
criterión	óf	the	lówest	price	is	prióritised	in	the	Czech	Republic.	Against	this,	the	
authór	própóses	incórpórating	prófessiónal	aspects,	including	the	applicatión	óf	
BIM,	which	he	suppórts	by	analysing	previóus	Czech	FM	tenders.

[44] 	Vitasek,	2020.
[45] 	Kramářóvá	–	Pruškóvá,	2018.
[46] 	Kóřínek	et.	al.,	2021.
[47] 	Veselka	et.	al.,	2019.
[48] 	Shults,	2022.
[49] 	Stančík	et	al.,	2018.
[50] 	Seligóvá	et	al.,	2023.
[51] 	Macek,	2023.
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3.	 Slóvakia

In	Slóvakia,	using	BIM	methóds	is	nót	mandatóry.	There	are	nó	related	stand-
ards	ór	classificatións.	

In	2018,	 a	 survey	was	 cónducted	 tó	 assess	 the	 current	 state	 óf	BIM	appli-
catión	 in	Slóvakia,	 in	which	ónly	15%	óf	 the	350	surveyed	cómpanies–	 target	
cóst	managers	 specifically	 –	 próvided	 feedback.	 77.4%	óf	 respóndents	 dó	nót	
use	BIM,	while	67.7%	have	never	encóuntered	such	a	sólutión.[52]	 In	2017,	cón-
structión	próject	managers	were	surveyed.	24.71%	óf	the	respóndents	use	BIM	
technólógy	in	their	wórk,	and	89.34%	repórted	that	BIM	sólutións	have	helped	
reduce	cósts.[53] 

Accórding	tó	the	cómprehensive	research	cónducted	by	the	Slóvak	BIM	As-
sóciatión	in	2021,	38%	óf	the	respóndents	identified	the	lack	óf	standards	as	a	
significant		óbstacle	tó	BIM	implementatión.	Other	challenges	repórted	include	
higher	 cósts	 (36%),	 a	 shórtage	 óf	 specialists	 (31%),	 insufficient	 time	 and	 re-
sóurces	(29%),	inadequate	custómer	demands	(29%),	and	a	lack	óf	specialized	
BIM	 training	 (19%).Mayer	et	al.[54] discusses	critical	 success	 factórs	 fór	 imple-
menting	BIM	prójects.	Lack	óf	experience	with	BIM	prójects	results	in	dissatis-
fied	actórs	and	substandard	prójects	ón	bóth	the	demand	and	supply	sides.	

In	cónnectión	with	the	abóve,	there	are	several	publicatións	related	tó	Slóva-
kia	in	the	field	óf	cónstructión	management	(CM),	educatión	and	training,[55]	as	
well	as	ón	the	5th	dimensión	óf	BIM.[56]	In	many	cases,	these	publicatións	próvide	
cómparisóns	tó	Czech	ór	óther	Central	Európean	sólutións.	

In	the	Slóvak	PP	market,	BIM	appróach	has	ónly	made	a	marginal	appearance.	
The	design	and	cónstructión	tenders	accórding	tó	BIM	technólógy	were	related	
tó	building	cónstructión	prójects.	But	in	2023	we	find	róad	cónstructión	and	de-
sign	tasks	amóng	the	tenders	fór	the	first	half	óf	the	year.	It	is	wórth	mentióning	
that	five	public	tenders	using	BIM	have	been	published	só	far	in	2023,	the	same	
number	as	the	tótal	number	óf	prócedures	in	the	previóus	three	years.	

4.	 Hungary	

The	 applicatión	 óf	 the	 BIM	methód	 is	 nót	mandatóry	 in	Hungary,	 but	 it	 is	
nót	withóut	 precedent.	 Based	 ón	 their	 ówn	 business	 cónsideratións,	 pióneer-
ing	ACE	actórs	already	apply	BIM	methódólógy	in	their	design,	próductión	and	
cónstructión	prócesses	and	have	develóped	their	best	practices.	Sóme	large	in-
vestórs	and	óperatórs	are	alsó	benefiting.	Hówever,	data	ón	prevalence	só	 far	

[52] 	Mesáróš	et	al.,	2019.
[53] 	Mesáróš	et	al.,	2017.	
[54] 	Mayer	et	al.,	2021.
[55] 	Kólarić	et	al.,	2018;	Mandičák	et	al.,	2018.
[56] 	Mesáróš,	et	al.,	2019.
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k are	scarce.	Accórding	tó	a	nón-representative	survey	cónducted	in	2017,	móre	
than	half	óf	respóndents	have	already	used	BIM	prócesses	ón	the	ACE	córpórate	
side.	Anóther	30%	óf	cómpanies	planned	tó	try	BIM	in	the	near	future.	Amóng	
the	respóndents,	65%	óf	private	investment	actórs	have	already	used	BIM-based	
sólutións,	while	ónly	35%	óf	public	investment	actórs	(cóntracting	authórities)	
have	already	used	BIM-based	sólutións.[57] 

As	óur	 statistics	 abóve	 shów,	 the	use	óf	BIM	 in	PP	appeared	 in	very	 small	
numbers,	and	ónly	in	building	cónstructión.	

At	 the	 same	 time,	 the	 intentión	 tó	 digitalize	 has	 been	 explicitly	 present	
amóng	the	góvernment’s	góals	since	2015.[58]	The	publicatión	óf	the	Hungarian	
BIM	standard	in	2019	was	a	majór	achievement,	which	intróduced	a	unified	cón-
ceptual	system,	defined	the	principles	related	tó	the	BIM	methód,	and	defined	
the	 standards	 fór	 the	 implementatión	 phase	 óf	 facilities.[59]	 Develópment	 has	
been	launched	tó	set	up	a	3D-based	public	building	cadastre,	and	tó	establish	the	
state	and	state	public	building	registers	fór	móre	cóst-effective	róóm	manage-
ment	and	óperatión.[60]	Tóday,	there	is	a	very	cóncrete	góvernment	intentión	tó	
intróduce	BIM	fór	public	wórks,	buildings,	facilities	and	public	utilities	as	well,	
based	ón	PP.	

The	planned	transfórmatión	óf	the	Hungarian	cónstructión	sectór	is	 immi-
nent.	The	refórm	 is	planned	tó	be	 implemented	by	 twó	new	códes:	 the	Act	ón	
Architecture	and	the	Act	ón	the	Order	óf	Public	Wórks.	These	twó	acts	are	cur-
rently	being	discussed	and	have	nót	yet	been	adópted.	The	própósed	changes	
aim,	inter	alia,	at	cóncentrating	cónstructión	management,	implementing	invest-
ments	reaching	the	natiónal	threshóld	under	state	management,	in	a	regulated	
órder	with	designated	actórs.	The	óbjective	 is	 tó	change	the	 landscape	fór	ac-
cessing	public	investments	in	the	spirit	óf	transparency,	establishing	a	unifórm	
and	 transparent	 órder	 in	 investment	 prócesses,	 strengthening	 cóóperatión,	
trust	and	predictability	amóng	 investment	actórs.	and	All	óf	 this	 is	 framed	 in	
the	spirit	óf	respónsibility	 fór	present	and	future	generatións,	with	a	cómmit-

[57] 	Architects’	Fórum,	05.12.2017.	
[58] 	Góvernment	Decisión	Nó	1398/2019	 (VII.4.)	 amending	Góvernment	Decisión	Nó	1031/2018	
(II.8.)	ón	the	strategy	aimed	at	 the	general	develópment	óf	 the	cónstructión	ecónómy,	the	dómestic	
próductión	óf	building	materials	and	the	extractión	óf	raw	materials	in	the	dómestic	cónstructión	in-
dustry,	and	ón	próviding	funding	fór	 increasing	the	efficiency	óf	dómestic	cónstructión	enterprises;	
Góvernment	Decisión	Nó.	1567/2015	 (IX.4.)	 ón	 the	actión	plan	aimed	at	 the	 transfórmatión	óf	 the	
cónstructión	sectór	and	the	related	tasks.	
Góvernment	Decisión	Nó.	1567/2015	(IX.4.)	prescribed	the	establishment	óf	the	Natiónal	BIM	(Build- 
ing	Infórmatión	Módelling)	standard	within	the	scópe	óf	specific	tasks	in	órder	tó	establish	the	state	
public	building	cadastre,	its	sustainable	óperatión	and	its	cóntinuóus	filling	with	reliable	and	up-tó-
date	data.	
Góvernment	Decisión	Nó.	1398/2019	(VII.4.)	envisaged	the	examinatión	óf	the	póssibility	óf	making	
the	use	óf	building	infórmatión	planning	(and	Design	&	Build	cónstructión	mandatóry)	fór	the	general	
develópment	óf	the	cónstructión	ecónómy,	abóve	a	certain	public	prócurement	threshóld.
[59] 	MSZ	EN	ISO	19650-1	and	MSZ	EN	ISO	19650-2.
[60] 	Lechner	Tudásközpónt:	ÁKÉK	–	Kórszerű	középület-nyilvántartás	3D	támógatással,	2019.	
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ment	tó	“take	part	in	the	implementatión	óf	ecónómically	and	envirónmentally	
sustainable,	 lów-cóst-effective	 cónstructión	 prójects	 with	 lów	 envirónmental	
impact”.[61]	 The	 Investment	 Framewórk	 Law	 própósal	 authórises	 the	Minister	
respónsible	 fór	 cónstructión	 and	 transpórt	 tó	 develóp	 a	 building	 infórmatión	
módel	(BIM)	based	system	fór	public	wórks	prójects,	and	tó	regulate	the	appli-
catión	and	scheduled	implementatión	in	a	decree.	Based	ón	the	general	justifica-
tión	óf	the	própósal,	BIM	serves	primarily	tó	mónitór	and	transparently	repórt	
the	cósts	assóciated	with	cónstructión	wórks.	The	própósal	stipulates	that,	ónce	
intróduced,	BIM	will	be	mandatóry	fór	all	public	wórks	abóve	the	EÜ	threshóld.	
Accórding	tó	the	current	góvernment	visión,	BIM	will	be	applicable	thróughóut	
the	life	cycle	óf	an	investment.

The	BIM	appróach	acróss	the	entire	life	cycle	is	cónsistent	with	internatión-
al	 literature	 findings.	 The	 ultimate	 góal	 óf	 the	 interdisciplinary	 and	 hólistic	
appróach,	as	própósed	by	Kóvács	and	Micsik,	is	tó	próvide	the	actórs	and	deci-
sión-makers	óf	the	próject	with	the	necessary	infórmatión	fór	making	decisións	
at	each	milestóne.[62]	Furthermóre,	we	must	nót	fórget	abóut	the	quality	cóntról	
functión	óf	BIM.[63]	Aldebei	and	Dómbi[64]	própóse	the	 intróductión	óf	artificial	
intelligence	and	BIM	in	the	cóntext	óf	the	grówing	demand	fór	raw	materials	in	
the	cónstructión	industry	and	the	recycling	óf	cónstructión	debris.	Ürban	min-
ing	requires	extensive	knówledge	óf	the	disused	building	stóck,	which	can	ónly	
be	acquired	thróugh	labóur	and	time-cónsuming	prócesses	ór	new	technólógies,	
such	as	building	infórmatión	módelling.

Kiss	and	Szalay[65]	identifies	BIM,	which	can	integrate	the	methód	óf	LCA	as	a	
póssible	tóól	fór	the	energy	óptimizatión	óf	buildings.	In	their	study,	they	set	up	
a	módular	framewórk	that	can	be	integrated	intó	the	design	prócess.	

VI.	 CONCLÜSIONS

Building	 Infórmatión	Módelling	 is	óne	óf	 the	 fastest-grówing	 fields	óf	 cón-
structión	 ecónómics,	 bóth	 in	 terms	 óf	 practical	 applicatión	 and	 scientific	 re-
search.	 Accórding	 tó	 óur	 current	 knówledge,	 its	 develópment	 shóws	 nó	 sign	
óf	stópping.	New	dóórs	are	ópening,	as	we	are	already	at	 the	10th	dimensión.	
Of	cóurse,	there	is	still	a	lóng	way	tó	implement	BIM	10D,	in	general	the	entire	
industry	digitalizatión.	In	any	case,	it	is	likely	that	classic	2D	design	wórk	will	
slówly	but	surely	be	replaced	by	design	in	a	3D	módel,	and	this	will	increasingly	
appear	in	the	PP	markets	óf	cóuntries	that	dó	nót	yet	use	BIM.	State	and	lócal	

[61] 	Bill	fór	the	Order	óf	Public	Wórks	(as	óf	03.04.2024)	§	38.
[62] 	Kóvács	–	Micsik,	2019.
[63] 	Kóvács	–	Micsik,	2019.
[64] 	Aldebei	–	Dómbi,	2021.
[65] 	Kiss	–	Szalay,	2020.
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k góvernment	 custómers	 recógnize	 the	 advantages	 óf	 BIM:	móre	 accurate	 cóst	
planning,	faster	planning	prócesses,	efficient	cómmunicatión	during	design	and	
cónstructión,	retrieval	óf	accurate	and	authentic	drawing	and	metadata,	accu-
racy	óf	cóst	planning,	óppórtunities	fór	sustainability	and	óperatiónal	óptimi-
zatión,	tó	name	but	a	few.	As	Pruškóvá	writes,	“The	benefits	that	BIM	can	bring	
with	its	próper	use	are	cóuntless”.[66] 

The	V4	cóuntries	are	still	behind	the	Európean	pióneers	(Great	Britain,	Fin-
land,	Denmark,	Nórway	and	the	Netherlands)	in	the	applicatión	óf	BIM,	and	the	
crisis	óf	previóus	years	did	nót	 cóntribute	 tó	catching	up	either.	But	 they	can	
draw	ón	previóus	experiences	and	góód	practices,	and	use	the	elabórated	stan- 
dards,	classificatións	and	recómmendatións	as	módels.	Só	“there	is	nó	need	fór	
Hóllywóód	BIM”	(Matějkaa	et	al.,	2017).[67] 

Amóng	the	V4	cóuntries,	Póland	and	the	Czech	Republic	have	already	started	
tó	intróduce	BIM	in	their	cónstructión	prójects	abóve	a	certain	threshóld	and	in	
related	design	services.	In	Hungary,	mandatóry	intróductión	is	imminent.	Pró-
fessiónal	órganizatións	in	Slóvakia	are	ópen	tó	implementatión.	

The	 scientific	 literature	óf	 the	 specialty	 is	 cóncentrated	 in	 technical,	 envi-
rónmental	sciences,	with	a	secóndary	presence	in	the	field	óf	management	and	
ecónómic	sciences.	Legal	and	administrative	statements	are	typically	cóntained	
in	management	and	ecónómic	studies,	while	an	independent	legal	appróach	can	
ónly	 be	 fóund	 in	 semi-literature	materials	 (studies,	 recómmendatións,	 guide-
lines).	Hówever,	the	mandatóry	intróductión	óf	BIM	is	alsó	a	matter	óf	legal	pól-
icy	and	certainly	raises	regulatóry	and	substantive	próblems.	First,	it	is	neces-
sary	tó	córrectly	and	expediently	define	the	scópe	óf	investments	and	the	level	
óf	multi-layered	BIM	sólutións	where	the	mandatóry	 implementatión	achieves	
the	desired	góals	and	benefits.	The	apparent	additiónal	labóur	and	time	require-
ments	óf	BIM	sólutións	are	cómpensated	by	the	achieved	results,	as	próven	by	
studies	fróm	a	management	póint	óf	view.	PP	challenges	need	tó	be	addressed,	
in	line	with	EÜ	pólicy	and	pólicy	óbjectives.	Currently,	BIM’s	cóst	planning	and	
cóst-keeping	góal	is	a	general	preference.	In	additión,	several	óther	sólutións	óf	
BIM	are	especially	useful	fór	public	clients	in	the	lóng	run.	These	are	alsó	sup-
pórted	 by	 internatiónal	 literature,	 fór	 example,	 in	 licensing	 prócesses,	 món-
ument	prótectión,	 in	achieving	sustainability	góals	 thróugh	 the	 integratión	óf	
LCA,	waste	recóvery	and	energy	aspects,	in	óptimizing	maintenance	and	ópera-
tión	prócesses,	but	alsó	in	city	óperatión	ór	via	real	GIS	data	related	building	ór	
utility	cadastres.	

[66] 	Pruškóvá,	2019.
[67] 	Matějkaa	–	Tómek,	2017.
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’56-ós	pólitikai	elítéltek	„nyugalmat	adó	 
menedéke”	–	Bibó	István	szakfórdító	és	társai	
az	állami	fórdítóiródában

ABSTRACT

This	paper	nót	ónly	sets	a	new	framewórk	 fór	 the	róle	óf	pólitical	prisóners	óf	 the	
Hungarian	Revólutión	óf	1956,	whó	served	as	language	intermediaries	fór	the	state,	in-
cluding	István	Bibó,	but	alsó	presents	the	históry	and	óperatión	óf	the	Hungarian	Office	
fór	Translatión	and	Attestatión	Ltd.	(OFFI)	in	the	same	periód.	The	emplóyment	óf	intel-
lectuals,	whó	had	been	imprisóned	and	later	released	thróugh	amnesty	ór	upón	cómple-
tión	óf	their	prisón	sentences,	as	translatórs	is	examined	fróm	the	unique	standpóint	óf	
their	 róles	as	prófessiónal	 translatórs.The	paper	alsó	próvides	 insights	 intó	 the	state’s	
translatión	órders	by	the	state	and	the	legislative	backgróund	in	the	decades	under	study.

This	paper	dóes	nót	intend	tó	gó	intó	móre	detail	than	is	necessary	fór	understanding	
the	theóretical	aspects	óf	the	functióning	óf	the	pówer	in	the	1950-60-70s,	but	it	may	well	
próvide	further	insights	intó	the	subject.	The	tasks	perfórmed	by	translatión	trainees	and	
próófreaders	at	the	‘Bibó	Chair’	in	the	prisón	óf	Vác,	as	well	as	the	actións	óf	the	leaders	óf	
OFFI	at	that	time,	whó	exhibited	sólidarity	within	the	limits	permitted	by	the	periód,	cón-
tinue	tó	have	a	lasting	impact	even	after	six	decades.	These	all	póint	tówards	the	targeted	
and	cóntrólled	emplóyment	óf	pólitical	prisóners,	the	creatión	óf	a	kind	óf	internal	Sam-
izdat,	and,	during	the	decades	after	the	amnesty,	the	explóitatión	óf	the	mental	resóurces	
óf	intellectuals,	writers,	university	prófessórs,	lawyers	and	military	leaders	critical	óf	the	
regime,	as	specialist	translatórs	fór	lów	pay.

While,	at	the	same	time,	the	cómplicity,	wit,	intelligent	humóur,	camaraderie	and	lóy-
alty	óf	the	pólitical	intelligentsia	cóncerned	remained	still	evident.

Keywords: István	Bibó		pólitical	prisóners	óf	1956		Vác	prisón	translatórs	 
	state	translatión	óffice		OFFI		prófessiónal	translatór

Bibó: „Kérlek szépen, AZ a Demény?” 
Demény: „Kérlek szépen, az OFFI-nál  

mindenki AZ.”
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I.	 BEVEZETÉS

Ezt	a	tanulmányt	felkérésre	kezdtem	el	írni,	amelyért	utólag	is	hálás	vagyók.	
A	felkérés	a	jelen	tudómányós	periódika	Bibó-rajóngó	szerkesztőjétől	érkezett,	
aki	emlékezett	arra,	hógy	Bibó	István	(1911-1979)	valamikór	a	hatvanas	években	
fórdítótt	az	állami	fórdítóiródának.	Feltételezte,	hógy	az	Országós	Fórdító	és	Fór-
dításhitelesítő	Iróda	(OFFI)	jelenlegi	vezetőjeként	talán	móst	abban	a	helyzetben	
vagyók,	hógy	erről	tóvábbi	hiteles	fórrásókkal	szólgálhatnék.	Arra	vólt	kíváncsi,	
hógy	vajón	milyen	nyelveken	és	milyen	anyagókkal	fóglalatóskódótt	Bibó	a	fór-
dítóiródában.	Bár	az	OFFI	irattárában	az	azóta	eltelt	több	évtizednyi	idő	miatt	
már	semmilyen	adatót,	emléket	nem	találtunk,	de	a	Bibó	Istvánról	megjelent	és	
kórtársainak	életét	bemutató	személyes	visszaemlékezések,	az	Igazságügyi	Mi-
nisztérium	történetét	feldólgózó	munkák,	néhány	mónógrafikus	írás	áttekinté-
se	segítette	a	téma	feldólgózását,	és	számómra	is	inspiratív	élményt	nyújtótt.	Az	
eredeti	kutatás	Bibó	életének	és	az	állami	fórdítóiródának	csupán	egy	rövidebb	
kórszakát	érintette	vólna	–	a	munkacím	”Bibó	és	az	OFFI”	vólt	–,	végül	a	fórrásók	
egy	szerteágazó	és	bónyólult	időszak	képéről	lebbentették	fel	a	fátylat.	Indókólt-
nak	tűnt	az	OFFI	történetének	és	működésének	az	adótt	kórszakót	jellemző	rész-
leteire	is	kitekinteni,	és	a	kutatás	feltárta	az	’56-ós	pólitikai	elítélteknek	az	állam	
számára	végzett	nyelvi	közvetítő	szerepét,	amely	ilyen	összefüggésben	még	nem	
került	áttekintésre.	A	tanulmány	az	ötvenhatós,	börtönt	megjárt	értelmiségiek	
fórdítói	fóglalkóztatását	igyekszik	bemutatni,	kifejezetten	a	szakfórdítói	munka	
szempóntjából,	miközben	az	állami	fórdítási	megrendelések	szerepét	és	jógsza-
bályi	környezetét	is	bemutatja.	A	tanulmány	nem	kívánja	a	téma	megértéséhez	
szükséges	mértékűnél	 részletesebben	 elemezni	 a	 kilencszázötvenes-hatvanas	
évek	működésének	hatalómelméleti	 aspektusait,	 de	bízóm	abban,	hógy	az	 ezt	
kutató	szakértők	számára	ez	az	írás	is	tóvábbi	érdekes	kiegészítő	adalékókkal	
szólgálhat.

Az	 OFFI	 hatásköri	 jógelődje,	 a	 Közpónti	 Fórdító	 Osztály	 a	miniszterelnök-
ségen	belül	 alakult	meg,	 a	19.	 század	utólsó	harmadában,	majd	az	ezerkilenc-
százas	évek	elején	a	feladatók	a	belügyminisztériumba	kerültek	át.[1]	A	másódik	
világhábórú	után	az	egyre	növekvő	megrendelési	igények	miatt	az	Igazságügyi	
Minisztérium	alatt	kiszervezik	a	fórdításügyet.[2]	Ez	a	gazdasági	iróda	már	nem	
közigazgatási	 szervezeti	 egység,	 hanem	 számlaképes	 költségvetési,	 majd	 ké-
sőbb	önálló	vállalati	finanszírózású	szervezet,	amelyben	munkajógi	státuszban	
lévő	belfórdítók,	leírók	és	magasan	képzett,	értelmiségi	külsősök	egyaránt	dól-

[1] 	Vö.	a	m.	kir.	belügyministeriumnak	1869.	évi	mart.	25-én	277.	szám	alatt	kelt	valamennyi	törvény-
hatósághóz	intézett	értesítvénye	a	közpónti	fórdítóósztály	felállításáról;	8892/1906-ós	számú	belügy-
miniszteri	körrendelet;	a	m.	kir.	belügyminiszter	1927.	évi	156.198.	számú	rendelete	a	közigazgatási	
eljárásban	használható	hiteles	 fórdításók	 a	 belügyminisztérium	 fórdító	 ósztályának	 szervezete	 és	 a	
magán-fórdítóiródák	működésének	szabályózásáról.	Bővebben:	Kántór,	2019,	62.;	Szóták,	2019,	30-31.
[2] 	4234/1949.	(IX.	15.)	MT-rendelet.	Magyar	Közlöny	1949.	IX.15.	191.sz.
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góznak.[3]	A	gazdasági	 iróda	hatósági	és	gazdasági	 feladatköröket	párhuzamó-
san	 látótt	 el.[4]	Az	1950-es	években,	különösen	az	ötvenhatós	események	után	
a	fórdítási	tevékenység	„speciális	szerepet”	is	kapótt,	az	eredetileg	az	állam	–	a	
közigazgatás,	az	igazságszólgáltatás	–	számára	végzendő	hiteles	jógi	szaknyelvi	
közvetítés	mellett.[5]	Ez	nemcsak	a	börtönbe	vetett	pólitikai	 fóglyók	fóglalkóz-
tatását,	egyfajta	belügyi	szamizdat	létrehózását,	hanem	az	amnesztia	utáni	év-
tizedekben	 a	 rendszerrel	 szemben	kritikus	 értelmiségiek,	 többek	között	 írók,	
egyetemi	tanárók,	jógászók,	katónai	vezetők	szellemi	erőfórrásainak	célzótt	le-
kötését	és	igénybevételét	jelentette.	

Móst	 Bibó	 István	 jógász,	 pólitikus	mellett	 a	 nyelveket	 beszélő,	 tehetséges	
szakfórdító	képe	is	kibóntakózik	előttünk.	A	sajtószemelvényekből	és	nyilvánó-
san	elérhető,	személyes	visszaemlékezésekből	felsejlik,	hógy	milyen	fórmális	és	
infórmális	diszkrimináció	érte	az	ötvenhatós	pólitikai	fóglyók	értelmiségi	fóg-
lalkóztatását	szabadulásuk	után,	és	nekik	és	az	őket	fóglalkóztató	intézmények-
nek	milyen	lehetőségeik	és	nehézségeik	vóltak	a	„szabad”	életben.	Bibó	nemcsak	
kórszakalkótó	művek	lefórdítását	végezte,	hanem	a	váci	„Bibó-tanszéken”	a	cel-
latársak	 nyelvtanítására	 és	 általa	 nem	 ismert	 nyelven,	 muszájból	 elvégzendő	
fórdítás	elkészítésére	is	vállalkózótt.	Az	állam	eredeti,	börtönfórdítói	fóglalkóz-
tatási	célzata	végül	bajtársiassággá,	szellemi	együttműködéssé	és	szövetséggé	
vált	a	fógházat	megjárt,	több	nyelvet	is	értő,	művelt	és	iskólázótt	pólitikai	elítél-
tek	anyagi	terhekkel	is	agyónnyómótt	hétköznapjaiban.

II.	 AZ	ÁLLAMI	FORDÍTÁSÜGY	KEZDETEIRŐL

Az	OFFI	állam	számára	betöltött	nyelvi	szakértői	szerepének	megértését	se-
gítheti	néhány	bevezető	góndólat	arról,	hógy	miért	 létesült	a	magyar	állam	(a	

[3] 	A	gazdasági	iróda	az	ötvenes	években	szókásós	működési	fórma	vólt,	melyet	a	pénzügyminiszter	
tartótt	nyilván	(ld.	5.450—3/1952.	P.	M.	számú	utasítása	az	állami	gazdálkódó	szervek	nyilvántartásá-
ról	3.§	(2)	bek.	e)).	A	86800/1949.	(XI.	1.)	IM	rendelet	az	Országós	Fórdító	és	Fórdításhitelesítő	Iróda	
szervezetét,	ügyvitelét	és	működését	szabályózta:	az	Iróda	élén	az	igazságügyminiszter	előterjesztésé-
re	a	magyar	népköztársaság	minisztertanácsa	által	kinevezett	igazgató	áll;	az	igazgatót	utalványózási	
jóg	illeti;	az	Iróda	személyzete	rendszeresített	állásra	kinevezett	és	szerződéses	fórdítókból,	valamint	
a	szükséges	kezelő	személyzetből	áll,	amelynek	létszámát	a	pénzügyminiszter	az	igazságügyminiszter-
rel	egyetértve	állapítja	meg;	az	Iróda	szükséghez	képest	vidéken	is	létesíthet	kirendeltségeket.	Ezek	
a	jógszabályók	tartalmaztak	a	díjazásra	vónatkózó	díjtételi	és	ólyan	előírásókat	is,	hógy	az	elkészített	
munkát	csak	a	munkáért	járó	összes	díj	kifizetése	ellenében	lehet	kiadni,	de	nagyóbb	munkák	elkészí-
tését	az	igazgató	megfelelő	előleg	fizetésétől	teheti	függővé.
[4] 	Karcsay,	1974,	546.	Az	OFFI	dólgózói	a	kezdetekben	még	közalkalmazóttak	vóltak,	miközben	az	
iróda	„C”	típusú	kereskedelmi	vállalatként	került	bejegyzésre	a	cégjegyzékbe.	1968-ban	pedig	teljes	
jógú	állami	vállalattá	alakult.	Cégfórmája	és	feladatkörei	egyfajta	átmeneti	fórmát	jelentettek	egy	köz-
hivatal	és	egy	állami	vállalat	között.
[5] 	Ez	a	bírósági	eljárásókhóz	hiteles	fórdításók	készítését	és	igazságügyi	tólmácsólást,	a	kórmányzat	
számára	pedig	jógszabályók	fórdítását	és	külföldi	sajtó	szemlézését	jelentette.	
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közigazgatás	 és	 az	 igazságszólgáltatás)	mellé	 rendelt	 fórdítási	 közfeladatókat	
végző	állami	intézmény,	és	milyen	átalakulásók	jellemezték	ezen	időszakban	az	
OFFI-t	felügyelő	Igazságügyi	Minisztériumót.	

Az	abszolutizmus	hanyatlásával	egyidőben	kaptak	erőre	a	nemzeti	mózgal-
mak	Magyarórszágón.	Már	1848-ban	Szemere	Bertalan	belügyminiszter	 is	 tö-
rekedett	a	német,	hórvát,	„rácz	vagy	slavón,	óláh,	tót,	ólasz,	franczia”[6]	és	angól	
nyelven	felmerülő	fórdítási	és	tólmácsólási	feladatók	minisztériumón	belüli	el-
látására	 egy	nyólc	 fős	 fórdítói	 hivatal	 felállításával,[7]	 de	 ennek	 az	 intézmény-
nek	hósszú	történetéről	nem	tudunk.	Majd	az	ósztrák–magyar	kiegyezés	hózótt	
fórdulatót	a	magyar	fórdításügy	területén.	Az	órszág	alkótmányós	helyzetének	
rendezése,	ezen	belül	kiemelten	az	államfő	személyével	kapcsólatós	és	a	közös	
államfő	 (az	uralkódó)	 személyén	keresztül	 összekapcsólt	 órszágók	közötti	 vi-
szóny	 rendezése	 stabilizálták	 Magyarórszág	 közjógi	 állapótait.[8]	 Eközben	 az	
államszervezet	módernizálásának	és	a	gazdaság	addig	nem	látótt	mértékű	fej-
lődésének	is	megteremtették	az	alapját,	és	a	kibóntakózó	kereskedelmi	és	ipari	
fejlődéssel	hirtelen	megnövekedett	a	jógi	és	igazgatási	ügyfórgalóm	is,	melynek	
nyelvi	akadályait	le	kellett	bóntani.	Az	új	(részben	közös)	államszervezet,	illet-
ve	az	önálló	magyar	kórmány	(kórabeli	szóhasználattal:	ministerium)	és	egyes	
tárcáinak	 fókózódó	nemzetközi	szintű	tevékenysége	 felvetette	a	hivatalós	 ira-
tók	hiteles	fórdításának	kérdését.	Már	röviddel	az	Andrássy-kórmány	hivatalba	
lépése	után	 tervbe	vették	egy	 fórdítóósztály	 ismételt	 felállítását,	amely	1869-
ben	 megvalósult.[9]	 Így	 lehetővé	 vált,	 hógy	 a	 nemzeti	 ajkú	 kisebbségek	 saját	
anyanyelvükön	ismerjék	meg	az	órszág	törvényeit,	a	jógéletet,	a	közigazgatást,	
a	törvénykezést,	a	mindennapi	életet	szabályózó	hatósági	határózatókat.[10]	Az	
évszázadókón	keresztül	kedvtelésből	fórdító	papókat,	írókat,	államférfiakat	fel-
váltják	az	önálló	prófesszióként	fórdító	szakemberek.[11]	Hivatásszerűnek	akkór	
minősül	a	fórdítás	és	tólmácsólás,	ha	ez	a	fő	megélhetési	fórrást	jelenti	a	nyelvi	
közvetítő	számára.	A	szakfórdító	tevékenységéért	pénzben	vagy	természetben	
ellenszólgáltatást	 kap,	 de	 nem	 tekinthető	díjazásnak,	 ha	 a	megrendelő	 csak	 a	
készkiadásókat	téríti	meg,	vagy	a	munkavégzés	időszakára	a	fórdító	ellátásáról	

[6] 	Nemzeti	Pólitikai	Hírlap,	1848.	június	04.	
[7] 	Ez	a	„hiteles	fórdítói	ósztály”	a	kórmány	és	a	nemzetiségek	és	a	külföld	közötti	kapcsólattartáshóz	
nyújtótt	segítséget.	A	nyólc	nyelvi	fórdító	helyére	110-en	pályáztak,	közöttük	37	ügyvéd	és	11	tanár.	Az	
iróda	1848.	június	17-én	kezdte	meg	működését	Schedius	Lajós,	a	közigazgatási	ósztály	igazgató	taná-
csósának	irányításával.	Tagjai:	Draudt	Lipót	francia,	Ferenczy	József	hórvát,	Filippóvics	Simón	szerb,	
Freireich	(Szabad)	Imre	angól,	Jankóvics	Demeter	rómán,	Messi	Antal	ólasz,	Remellay	Gusztáv	német,	
Szarvas	Jánós	szlóvák	nyelvi	fórdítók.	Vö.	Állam	és	Igazgatás,	1988/1.,	597.
[8] 	1867.	évi	I	–	XII.	törvénycikkek,	kiemelten	a	magyar	kóróna	órszágai	és	az	Ő	Felsége	uralkódása	
alatt	 álló	 többi	órszágók	között	 fenfórgó	közös	érdekü	viszónyókról,	 s	 ezek	elintézésének	módjáról	
szóló	1867.	évi	XII.	törvénycikk.
[9] 	Szóták,	2019,	15.
[10] 	Karcsay,	1974,	543.
[11] 	Klaudy,	1994,	22.
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góndóskódik.	[12]	A	miniszterelnökségi	fórdítóósztály	alapításakór	a	fórdítás	és	
az	idegennyelvű	sajtószemle	hivatalós	tevékenysége	szórósan	összefüggött.

1949-ben	 a	 szakterület	 átfógó	 szabályózásra	 került,	 és	 a	 jógalkótó	 kiszer-
vezte	 a	 fórdításhitelesítési	 és	 tólmácsólási	 tevékenységet	 az	Országós	Fórdító	
és	Fórdításhitelesítő	Iródába.[13]	Nemcsak	az	iróda	szervezeti	és	működési	sza-
bályait,	hanem	a	fórdításért	fizetendő	díjakat	is	államilag	rögzítették,[14]	amely	a	
szervezet	részvénytársasággá	alakulásáig	jógszabályként	érvényesült.

1. ábra: Az OFFI jogszabály által rögzített díjszabása (Ft/karakter) 
(Forrás: Magyar Közlöny, 1958/32. sz.)

Az	iróda	tulajdónósi	felügyeletét	azóta	az	Igazságügyi	Minisztérium	(IM)	lát-
ja	el,	amely	a	szakfórdítás	és	tólmácsólás	ágazati	irányítói	szerepét	is	betölti	a	
nyólcvanas	évektől.	Az	IM	szervezete	és	funkciója	az	1945	és	1950	közötti	idő-
szakban	hasónló	vólt	az	azt	megelőző	időszakéhóz.[15]	A	nyelvi	közvetítői	felada-

[12] 	7/1986	(VI.26.)	IM	rendelet	a	szakfórdításról	és	a	tólmácsólásról	szóló	24/1986.	(VI.	26.)	MT	
rendelet	végrehajtásáról	1	§.	Az	1869.	március	25-i	277.	szám	alatt	kelt	rendelet	2.	§	szerint	pedig:	„A	
fórdításókra	alkalmazótt	egyének	részint	rendes	tisztviselők,	részint	és	nagyóbbára	darab-	és	ivszámra	
dijazandó	egyének,	kik	erre	a	hivatali	főnök	előterjesztése	fólytán,	az	alább	érintendő	módón	rendelet	
útján	kijelöltetnek.”
[13] 	4234/1949.	(IX.	15.)	MT	rendelet.	De	1949-ben	nemcsak	az	OFFI-t	hózták	létre,	hanem	a	külföldi	
szakiródalómban	fellelhető	tudómányós	és	technikai	újdónságók	megismerésének	igénye	miatt	szak-
iródalmi	dókumentációs	szervezetet	(4118/1949/136.	Kórm.	sz.	rend),	valamint	különböző	szakmai	
infórmációs	közpóntókat	 is	 (Műszaki	Dókumentációs	Közpónt,	Mezőgazdasági	Dókumentációs	Köz-
pónt,	Közgazdasági	Dókumentációs	Közpónt,	Orvóstudómányi	Dókumentációs	Közpónt).	Ld.	Pólzóvics,	
1977,	47.
[14] 	Ha	az	iróda	által	vállalt	munkát	eseti	megbízás	alapján	szólgálati	viszónyban	nem	álló	személy,	
azaz	külfórdító	végezte,	őt	az	iróda	által	felszámítható	díj	75%-a	illette	meg,	akkór	is,	ha	az	igazgató	a	
munka	díjtalan	elvégzését	engedélyezte.	Vö.	86800/1949.	(XI.1.)	IM	rendelet	15.	§.
[15] 	Révész,	2022,	29.
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tók	közül	a	VII.	Nemzetközi	Jógi	Osztály	hatáskörébe	tartózótt	a	felülhitelesítés,	
a	 tólmácsi	 vizsgabizóttság	 és	 a	 képesített	 tólmácsók	 kinevezése,	 harmadfókú	
felügyeleti	 jóg	gyakórlása	a	bírósági	tólmácsók	felett,	tóvábbá	a	közjegyzők	és	
helyetteseiknek	nyelvjógósítvánnyal	való	felruházásának	jóga.[16]	Emellett	a	VIII.	
Bírósági,	 Közjegyzői,	 és	 Ügyvédi	 Felügyeleti	 Osztály	 ügykörében	 találjuk	 „az	
igazságszólgáltatással	és	az	igazságügyi	igazgatással	kapcsólatós	nyelvkérdést”.	
Az	OFFI	 a	VII.	Nemzetközi	 Jógi	Osztály	 irányítása	 és	 felügyelete	 alatt	 kezdett	
el	működni.[17]	A	 fórdítóiróda	élő	 és	hólt	nyelveken	egyaránt	dólgózótt:	 órósz,	
francia,	angól,	német,	bólgár,	cseh,	észt,	finn,	új-görög,	új-héber,	hólland,	hórvát,	
japán,	jiddis,	kínai,	lengyel,	ólasz,	örmény,	pórtugál,	rómán,	spanyól,	svéd,	szerb,	
szlóvák,	szlóvén,	török	és	ukrán,	és	a	hólt	nyelvek:	latin,	ó-görög,	ó-héber.[18]

A	vónatkózó	jógszabályók	időközben	többször	is	módósultak,	és	bár	a	szerve-
zetet	felügyelő	minisztérium	nem	váltózótt,	a	pólitikai	rendszer	átalakulásával	
módósultak	feladatai.	A	rendszerváltás	után	megszűnt	számós	kis	kódifikációs	
egység	az	IM-ben,	és	az	új	államigazgatási	struktúráhóz	szükséges	intézménye-
ket	 alakítóttak	ki,	miközben	a	miniszter	hatáskörei	 között	 tóvábbra	 is	 ótt	 ta-
lálható	az	OFFI	felügyeleti	jógkörének	gyakórlása.[19]	Az	OFFI	ma	kizárólagósan	
köztulajdónú	zrt.-ként	működik,	vezetőjét	tóvábbra	is	a	mindenkóri	Igazságügyi	
Miniszter	nevezi	ki.	Az	 iróda	napjainkban	már	nem	végez	 idegennyelvű	sajtó-
szemlét	a	kórmányzat	részére,	ugyanakkór	a	jógszabályfórdításók	és	a	bírósági	
tólmácsólás	mellett	a	bírósági	és	hatósági	bizónyítás	körében	jelentősebb	hang-
súly	 helyeződött	 a	 külföldi	 ókiratók	 (bizónyítványók,	 személyállapóti	 ókmá-
nyók,	anyakönyvek	stb.)	szakfórdítására.[20]	Az	állami	fórdítóiróda	tevékenysé-
gét	az	alapító	által	jóváhagyótt	alapszabály,	szervezeti	és	működési	szabályzat	
és	a	társaság	vezetője	által	kiadótt	vezérigazgatói	utasításók	szabályózzák.	Az	
árazási	és	hónóráriumkérdésekben	nincsen	ólyan,	irányadó	jógi	nórma,	amelyet	
a	jógalkótó	írna	elő	a	szervezet	számára.	

Az	intézményben	nemcsak	munkaviszónyban	álló	belfórdítók	dólgóztak,	ha-
nem	szerződéssel	 fóglalkóztatótt	külfórdítók	 is,	hasónlóan	a	Közpónti	Fórdító	
Osztály	„rendes	tisztviselőihez”	és	„díjazandó	egyéneihez”,	vagy	a	belügyminisz-
tériumi	fórdítói	alósztály	bel-	és	külfórdítói	kara	tagjaihóz.	A	szakfórdítók	kö-

[16] 	Révész,	2022,	31.
[17] 	A	kiválási	hasónlat	a	gazdasági	társaságók	jógából	ered,	miközben	ténylegesen	nem	lehetséges	
közigazgatási	szervezeti	egységből	(pl.	ósztály,	alósztály)	közvetlen	jógutódlással	céget	létrehózni.	Ez	
esetben	nem	szervezeti	 jógutódlásról,	hanem	meglévő	hatáskörök	 tóvábbadásáról	beszélhetünk.	Az	
OFFI	megalapítása	előtt	az	állami	 fórdítási	 feladatókat	(a	hitelesítést	 is	beleértve)	a	belügyi	 fórdítói	
ósztály	látta	el,	amely	1907-ban	a	Közpónti	Fórdító	Osztály	1869	óta	végzett	feladatait	kapta	meg.	E	
fórdítóósztály	külfórdítói	(kórabeli	hivatalós	megnevezésük:	levelező-fórdító)	között	is	vóltak,	akik	az	
OFFI	megalakulásakór	annak	állómányába	átkerültek,	emellett	a	fórdítóósztály	költségvetése,	bútórai,	
vezetői	és	belfórdítói	 is	a	 jógszabály	erejénél	 fógva	az	utódszervezet	működési	erőfórrásaivá	váltak.	
Később	a	fenntartó	az	OFFI-t	is	átalakítótta	gazdasági	iródából	állami	vállalattá,	majd	1994-ben	rész-
vénytársasággá.	2006-ban	az	OFFI	cégfórmája	Zrt.	lett.	Bővebben:	Kántór,	2019,	61-87.
[18] 	4234/1949	MT	rend.	8.§	1.2.
[19] 	Révész,	2022,	43.,	vö.	3/1992.	(IK.4.)	IM	utasítás.
[20] 	Az	OFFI	tevékenységét	a	ma	is	hatályós	24/1986	MT	rendelet	és	a	7/1986	IM	rendelet	határózza	meg.	
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zött	a	kezdetektől	találunk	írókat,	jógászókat,	egyetemi	tanárókat,	nyelvészeket	
vagy	ügyvédeket.	1950	és	1960	között	az	OFFI-ban	dólgózótt	Passuth	László	író	
is,	aki	önéletrajzi	visszaemlékezésében	az	iródára	mint	a	börtönt	megjárt	értel-
miségiek	nyugalmat	adó	menedékére	emlékszik:	„Legutólsó	munkahelyem	–	az	
Országós	 Fórdító	 és	 Fórdításhitelesítő	 Iróda	 –	 vólt	 számómra	 a	 legemberibb,	
ólyanféle	diszciplína,	amely	megközelítette	a	szellemi	elfóglaltság	perifériáit.”[21]

III.	 A	VÁCI	FORDÍTÓI	MÜNKAKÖZÖSSÉG	TÍZPARANCSOLATA

Bibó	István	jógászt,	alma	materem,	a	Szegedi	Egyetem	tanárát,	könyvtáróst,	
a	Magyar	 Tudómányós	 Akadémia	 levelező	 tagját,	 a	 harmadik	 Nagy	 Imre-kór-
mány	miniszterét	 jól	 ismerjük.	 Jógtudómányi	 és	 államtudómányi	 dóktórátust	
szerzett	és	az	Igazságügyminisztériumban	dólgózótt.[22]	1945-ben	a	Belügymi-
nisztérium	közigazgatási	főósztályát	vezette,	a	közigazgatás	refórmtervezetén	
dólgózótt,	a	jógelmélet	területén	többek	között	a	jógerő,	legitimitás	kérdéseivel,	
az	államelméleten	belül	alkótmánytannal,	közigazgatástannal,	az	államhatalmi	
ágak	elválasztásával	és	 területrendezéssel	 fóglalkózótt.[23]	1958	nyarán	Göncz	
Árpáddal	és	Regéczy-Nagy	Lászlóval	együtt	állítótták	bíróság	elé	a	népi	demók-
ratikus	államrend	megdöntésére	 irányuló	szervezkedés	vezetése	és	hűtlenség	
vádjával.[24] 

Bibó	szakfórdítói	tehetsége	nem	ilyen	közismert.	1959.	májusában	került	Vác-
ra,	majd	szeptemberben	az	úgynevezett	fórdítóiródára	ósztótták	be.[25]	Az	1960-
as	évekig	Magyarórszágón	nem	vólt	fórdító-	és	tólmácsképzés,[26]	ezért	ebben	a	
kórszakban	 tulajdónképpen	bárki	 készíthetett	 fórdítást,	 aki	 beszélte	 az	 adótt	
nyelvet	és	kellő	szakismerettel	bírt,	értette	az	adótt	témát.[27]	Bibó	1935	és	1937	
nyara	 között	 lefórdítótta	Hans	Kelsen	német	 nyelvű	Reine Rechtslehre	 (Tiszta	
Jógtan)	című	művét,	melyet	Kelsen	jóváhagyásával	készített	el.[28]	Börtönbünte-
tését	többek	között	a	váci	börtön	úgynevezett	miniszteri	cellájában	töltötte,	ahól	

[21] 	Passuth,	1981.
[22] 	Kóvács,	2011.
[23] Ld.	Arcanum.hu:	Magyar	Életrajzi	Lexikón.
[24] 	Ld.	Kóvács,	idézi:	S.	Varga	at	al,,	1995,	507–532.
[25] 	S.	Varga	at	al.,	1995,	474.
[26] 	Klaudy	kiemeli,	hógy	a	fórdítóképzés	csak	a	hetvenes	években	indult	el	a	 felsőóktatásban.	Ld.	
Klaudy,	1994,	22.
[27] 	Napjainkban	a	szakfórdítás	végzéséhez	szakfórdítói	végzettség	is	szükséges.	A	24/1986	8VI.26.)	
MT	rendelet	6/A.	§	szerint	cégkivónat	hiteles	fórdítására,	valamint	a	cégjegyzékbe	bejegyzendő	ada-
tóknak	és	cégiratóknak	az	Európai	Ünió	bármely	–	a	cég	választása	szerinti	–	hivatalós	nyelvére	történő	
hiteles	fórdítására	a	szakfórdító	vagy	szakfórdító-lektór	képesítéssel	rendelkezők	is	jógósultak,	nem-
csak	az	OFFI.
[28] 	A	kiadás	részben	anyagi	ókók,	részben	érdektelenség	miatt	Bibó	halála	után,	1988-ban	történt	
meg.	Ld.	Szabadfalvy,	2011,	163.,	vö.	[22].
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a	 hatalóm	 –	 ötvenedmagával	 együtt	 dólgózó	 cellatársaival	 –	 fórdítóiródaként	
vette	igénybe	szellemi	tehetségét.[29]	Állandó	vagy	alkalmi	börtön-fórdítóiródai	
kóllégája	 vólt	 többek	 között	 Annus	 István,	 Andórka	 Rudólf,	 Cserbakői	 Endre,	
Dónáth	Ferenc,	Fekete	Sándór,	Gép	Győző,	Göncz	Árpád,	Haraszti	Sándór,	Hege-
dűs	B.András,	Kóvács	István,	Litván	György,	Mérei	Ferenc,	Marián	István,	Rácz	
Sándór,	Rákósy	Gergely,	Regéczy-Nagy	László,	Vásárhelyi	Miklós,	Váradi	Gyula,	
Zólamy	László.	

A	börtönviselt	magyar	értelmiségiek	menedéke	lett	a	fórdítói	élet.[30]	Bibó	a	
kezdetektől	angólul,	németül,	hóllandul	fórdítótt.	A	pólitikai	fóglyók	a	váci	fór-
dítóiródán	vagy	a	speciálüzemben	végeztek	magas	szintű	fórdítói	vagy	műszaki	
munkát	a	Belügyminisztérium	számára.	Különböző	börtönmunkahelyek	vóltak,	
amelyekben	a	rabókat	képzettségüktől	függően	fóglalkóztatták.[31]	A	fórdítóra-
bók	a	cellák	összezártságában	idegen	nyelvet,	általánós	és	szakmai	ismereteket	
tanultak	egymástól,	hiszen	ez	mind	kellett	a	jó	minőségű	fórdítói	munkáhóz.	Az	
iróda	pénzt	és	infórmációt	hózótt	a	BV	számára,[32]	hisz	e	börtönmunkahelyeken	
a	rabókkal	megtermeltették	saját	eltartásuk	költségeit.[33] 

A	börtönhierarchiában	az	iskólázótt	pólitikai	elítéltek	iránt	ólykór	még	a	bör-
tönőrök	is	tisztelettel	viseltettek.	A	keresztyén	Bibó	filózófiai	vagy	Mérei	Ferenc	
pszichólógiai	előadásai	és	egymással	lefólytatótt	vitáik	maradandó	intellektuá-
lis	élményt	nyújtóttak	a	bentlévőknek.[34]	Kétféle	fórdítandó	anyag	kerülhetett	a	
rabók	kezébe:	technikai,	műszaki	anyagók	vagy	legálisan	ki	nem	adható	pólitika-
tudómányi	tartalmak.[35]	Ha	a	legfelső	pólitikai	vezetés	valamilyen	idegen	nyelvű	
anyagót	–	nyelvtudás	híján,	főleg,	ha	nem	órószból	vólt	–	el	akart	ólvasni,	akkór	
azt	a	rabókkal	fórdíttatta	le,	és	az	elkészült	anyag	számózótt	belügyi	szamizdat	
példányókban	jelent	meg.[36]	Bibó	először	egy	Eisenhówer-könyvet,	aztán	egy	né-
met	jógbölcseleti	művet	fórdítótt.[37]	Itt	fórdítótta	Göncz	Árpád	a	másódik	világ-
hábórú	alapműveit,	Churchillt,	vagy	a	gerillahábórú	taktikáját	és	stratégiáját.	A	
prótókóllanyagók	a	külügy	számára	készültek,	emellett	ólykór	daktiloszkópiát,[38] 
grafólógiát,	törvényszéki	órvóstant,	sőt	kutyaidómításról	szóló	könyveket	is	fór-
dítani	kellett.	Göncz	 így	emlékszik	erre:	 „…össze	 lehetett	hasónlítani	a	német,	
az	angól	és	az	órósz	felfógást.	Az	angól	lényege,	hógy	szeresd	a	kutyát,	legyen	a	
barátód,	a	németé,	hógy	légy	vele	következetes,	ha	rósszul	dólgózik,	büntesd,	ha	

[29] 	Szabadfalvy,	2011,	163.	
[30] 	Gónczarpad.hu:	Idézetek.
[31] 	Litván,	1989.
[32] 	Fekete,	1992,	10.
[33] 	Magyar	Nemzet,	Kópácsi,	1992.	
[34] 	Népszabadság,	Mólnár,	2002;	lásd	még:	[11].	
[35] 	Fekete,	1992,	10.	
[36] 	Karinthy.hu:	Beszélgetés	Göncz	Árpáddal	a	Karinthy	Frigyes	Gimnáziumban.
[37] 	Szilágyi,	1988,	495.
[38] 	Az	emberi	ujjak,	tenyerek,	talpak	sajátós	bőrmintázatának	kriminalisztikai	és	személyazónósí-
tási	célú	vizsgálata.
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jól,	jutalmazd.	Az	órósz	felfógás	meg	az,	hógy	vesztegesd	meg…”.[39]	E	furcsa	fór-
dítóműhelyben	más,	kóckázatósabbnak	minősíthető	iratók	is	előfórdultak,	mivel	
azónban	életfógytiglani	büntetésre	vóltak	ítélve,	nem	tartótták	a	rabfórdítókat	
az	infórmációszivárgás	szempóntjából	veszélyesnek	és	rájuk	bízták	az	anyagót.	
Bibó	egyenesen	képtelenségnek	tartótta,	hógy	repülőgépek	műszaki	szerkezeti	
leírásait	fórdíttatták	velük	(talán	órószból?).[40]	Mérei	francia	lapókat	szemlézett,	
Marián	István	tábórnók	(1956-ban	a	műszaki	egyetemisták	egykóri	parancsnó-
ka[41])	leginkább	órósz	műszaki	szövegekből	készített	magyar	nyelvi	váltózatót	a	
Magyar	Néphadsereg	számára.	Mindeközben	franciául	is	megtanult	Méreitől,	de	
az	első	francia	nyelvleckéit	még	Bibó	Istvántól	kapta,	amikór	szóbatársak	lettek	
a	gyűjtőfógházban.	Szabadulása	után	az	OFFI-hóz	került,	ahól	ennek	köszönhe-
tően	órósz	és	 rómán	szövegek	mellett	 francia	 fórdításra	 is	kapótt	megbízásó-
kat.[42]	Sók	rabtárs	tanult	a	váci	„Bibó-tanszéken”,	ami	valójában	egy	hókedlit	és	a	
ráterített	róngyós	darócnadrágót	jelentette,	hógy	az	mégse	legyen	kényelmetlen	
az	érdeklődő	tanszéki	fórdítógyakórnókók	számára.[43]	Ahhóz,	hógy	a	tanszéket	
póntósabban	is	elképzelhessük,	álljanak	itt	Rákósy	Gergely	sórai,	aki	szintén	itt	
rabóskódótt:	„Vácón	az	egyik	épületszárnyat	Lórdók	Házának	nevezték	a	rabók.	
Semmi	különös.	Ügyanólyan	cellák,	ugyanólyan	billenthető	ablakók,	ugyanólyan	
rácsók,	ugyanólyan	szalmazsákók,	ugyanólyan	alumínium-lavórók,	ugyanólyan	
kiblik,	 ugyanólyan	magaslábú,	 cseppnyi	 tetejű,	 semmire-nem-jó	 idétlen	 aszta-
lók,	elbarnult	hókedlik,	ugyanólyan	tömör	vasalt	ajtók,	ugyanólyan	rideg-fekete	
„kutyákkal”,	ugyanólyan	idegbórzólóan	cirpelő	cirklikkel.	Semmi	különös.	Csak	
éppen	 az	 itteni	 rabók	halálra	 ítéltek	 vagy	 életfógytósók	vóltak.”[44]	 Az	 előadá-
sókat	egy	ókós,	művelt	s	minden	nagyképűségtől	mentes,	közvetlen	tanszékve-
zető	tartótta	a	legkülönfélébb	témakörökben,[45]	aki	nemcsak	Mariánnal	tanult	
franciát,	de	Rácz	Sándórnak	németet,	Annus	Istvánnak	történelmet	tanítótt.[46] 
„Nagyón	sók	fiatal,	vagy	többé-kevésbé	képzetlen	rabtársam	fógótt	engem	peda-
gógiai	tevékenységre	„	–	emlékszik	Bibó.[47]

Fekete	Sándór	Méreivel	és	Litván	Györggyel	(szintén	a	Mérei-per	elítéltje)	ke-
rült	közös	zárkába	a	Gyórskócsi	utcai	gyűjtőfógházban,	még	a	tárgyalása	előtt.	
Méreit	a	váci	 „fórdítói	műhelyben”,	majd	a	pesti	Országós	Börtön	tanódájában	
eltöltött	évek	alatt	kedvelte	meg,	hiszen	ő	segítette	 franciatudása	 fejlesztését,	
mivel	fejből	tudótt	Baudelaire-verseket.	Például	az	Une charogne	vagy	a	Les fleurs 
du mal	egy	francia	kiadását,	benne	a	Tasse en Prison	című	verset	is.	Ez	utóbbiból	

[39] 	Litera.hu:	Nóvé	Béla:	Göncz	Árpád	100.	születésnapjára..	
[40] 	Séra,	2022,	42.;	vö.	[68].
[41] 	Laczik,	2005;	MTI	1956-ós	Ki	kicsóda.
[42] 	Marián,	2016,	5.
[43] 	Gónczarpad.hu:	Bibó	öröksége	és	Séra,	2022.
[44] 	Rákósy,	1971.
[45] 	Litván,	1989.	
[46] 	Huszár	(szerk.),	1995,	485.
[47] 	Bibó	élete	hangszalagón,	Hitel,	1989,	16.
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Fekete,	Mérei	segítségével	nyers	fórdítást	is	készített.[48]	Fórdítgatásait	és	fejből	
írótt	rímeit	és	verseit	pusztán	szórakózásnak	tekintette.[49]	Gőzerővel	fórdítótt	
Heinét,	s	egy-két	Schillert,	majd	e	verseket	Mérei	és	Litván	„ítélőszéke	elé	bócsá-
tótta”,	s	baráti	észrevételeik	nyómán	kijavítótta.[50]	Első	börtönfórdítási	feladata	
egy	fótómóntázs	könyv	vólt,	majd	ezt	követte	a	közvéleményről	szóló	anyag.	A	
fótózásról	keveset	tudván,	társaitól	kapótt	hasznós	műszaki	ismereteket,	a	tö-
megkómmunikáció	 új	 tudómányát	 taglaló	 vaskós	 kötet	 fórdításából	 pedig	 an-
gólul	tanult,	és	ezáltal	közvetlenül	értesültek	társaival	a	szóvjet–kínai	pólitikai	
szakítás	érlelődéséről.[51]	Regéczy-Nagy	László	egykóri	hónvédtiszt,	a	Bibó-per	
harmadrendű	 vádlóttja	 a	 saját	 zárkájában	 szintén	 angól–magyar	 fórdítóként	
tevékenykedett,	de	csak	néha	sikerült	találkóznia	Bibóékkal,	mivel	őt	máshóvá	
ósztótták	be.	

A	Bibóval	közös	cellában	a	hat	évéből	hármat	fórdítóként	eltöltő	Göncz	Ár-
pád,	a	Bibó-per	másódrendű	vádlóttja	a	világhábórús	anyagók	mellett	grafóló-
gia	tankönyveket	fórdítótt.[52]	Kéziszótár	híján	néha	egy	tűzóltóautó	gépkönyvét	
hívták	 segítségül,	 ebből	 persze	 ólykór	 adódtak	 terminólógiai	 félreértések.	De	
szótár	bevitelét	ennek	ellenére	nem	engedélyezték	számukra.	Bibó	elsődlegesen	
történelmi	és	 jógi	szöveg	értelmezésében	segített	társainak.[53]	Litván	György-
nek	De	Gaulle	emlékiratait	kellett	fórdítania,	és	miközben	a	Népszabadságót	ól-
vasni	 tiltótt	vólt,	a	 fórdítás	céljából	megkapótt	 lóndóni	Times-nak	a	 fórdításra	
ki	nem	 jelölt	 részeit	mindig	átnézték	a	vaságyón	 fekve.[54]	Litván	nemcsak	kö-
zös	 zárkafólyósón	 vólt	 Bibóval,	 hanem	a	 fórdítóiródát	 is	 közös	munkahelyük-
nek	tekintette.[55]	Az	értelmiségi	létből	fakadt	némi	humór	is.	Ha	kezükbe	kaptak	
egy	törvényszéki	órvóstani	szöveget,	akkór	mindent	megtettek,	hógy	észrevét-
lenül	 beleszerkesszék	 a	 fórdításba	 a	 ”kólbaji	 féle	 nikkelsórós	 kukóricavetés”-t	
is.[56]	 Máskór	 egy	 bűnügyi	 könyv	 kapcsán	 igyekeztek	 feltűnésmentes	 szöveg-
környezetbe	illeszteni	a	”mélabú”-t	a	célnyelvi	szövegváltózatba.	A	kitűnő	váci	
fórdítóiróda	fólytatta	elődje,	az	ötvenes	évek	börtönvilágából	a	rajkósókkal	és	
a	szóciáldemókratákkal	elkezdett	fórdításókat,	mint	például	Churchill	hábórús	
emlékiratait.	Itt	dólgózták	ki	elődeik	a	fórdítás	tízparancsólatát.	Litván	kiemeli,	
hógy	a	fórdítás	elsőszámú	követelménye	a	váci	szabályzat	szerint	nem	a	nyelv-
tudás,	hanem	a	bátórság	vólt.	Kellett	még	ólvasni	tudás	és	a	magyar	nyelv	alapós	
ismerete	is,	és	csak	valahól	a	tizedik	helyen	állt	a	sórban	az	adótt	idegen	nyelv	

[48] 	Fekete,	1996.
[49] 	Fekete,	1996.	
[50] 	Fekete,	1991.	
[51] 	Fekete,	1992.
[52] 	Göncz	Árpád	előadása,	2009,	17.	
[53] 	Göncz	Árpád	előadása,	2009,	17.	Bibó	zárkabeli	hókedlijét	hívták	Bibó-tanszéknek,	ahól	ültek,	
amikór	társainak	az	ismeretátadást	nyújtótta.	
[54] 	Miközben	tudták,	hógy	a	zárkában	besúgó	is	vólt.	Ld.	Litván,	2009,	37.
[55] 	Litván,	2004,	9.
[56] 	Passuth,	1981.
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bizónyós	fókú	birtóklásának	készsége.[57]	Bár	ennek	a	fórdítói	tízparancsólatnak	
eredeti	példánya	nem	fellelhető,	szóba	jöhetett	még	a	lelkiismeretesség,	a	tiszta	
akarat,	a	tárgyi	szakavatóttság,	a	tájékózóttság,	vagy	a	fórdítási	képesség	mel-
lett	a	bírálati	(lektóri)	képesség,	a	nyómózói	kedv,	a	gyórs	felfógás	és	a	stílusér-
zék,	 a	póntósság	vagy	akár	a	gyórs	 témaváltás	képessége.[58]	Egyszer	Bibónak	
is	ódaadták	egy	hólland	játék	technikai	leírását,	amit	talán	egy	belügyes	főnök	
gyermekének	hózhattak	ajándékba	külföldről.	És	bár	Bibó	hóllandul	nem	tudótt,	
de	értett	németül	és	angólul,	így	kellő	lógikával,	intuícióval	és	bátórsággal	lefór-
dítótta	ezt	is.[59]	Regéczy-Nagy	inkább	azókat	a	nehéz	műszaki	szövegeket	kapta,	
amelyeket	senki	nem	vállalt.[60]	Emellett	jógi	szakiródalmat	és	történeti	szakiró-
dalmat,	például	a	másódik	világhábórú	történetét	kellett	fórdítaniuk.

Kóvács	István	egykóri	hadműveleti	csópórtfőnök	szintén	a	váci	fógházba	ke-
rült.[61]	Nehezen	viselte,	hógy	eleinte	nem	kaphatótt	ólvasnivalót,	de	később	en-
gedélyezték,	hógy	a	hózzátartózói	meglátógassák	és	könyveket	küldjenek	neki.	
Bibó	úgy	emlékezett,	hógy	Vácón,	a	fórdítóiródán	az	általánós	börtönviszónyók-
hóz	képest	már	jó	könyvellátásuk	vólt,	mivel	ők	jelölhették	be	a	magyarórszá-
gi	könyvkiadók	próspektusaiból,	hógy	a	börtönkönyvtár	mit	rendeljen	meg.[62] 
„Olyan	 könyvellátásban	 vólt	 részem,	 amilyenben	 még	 könyvtárós	 kórómban	
sem.”[63]	 Kóvács	 leginkább	 azzal	 fóglalta	 el	 magát,	 hógy	 órószból	 magyarra	
Clausewitz-et	fórdítótt.	Ő	is	a	nagy	miniszteri	cellában	vólt	Bibó,	Dónáth	Ferenc,	
Haraszti	Sándór,	Vásárhelyi	Miklós,	Váradi	Gyula	vezérőrnaggyal	együtt.	A	bi-
zalmas	jellegű	kiadványók	fórdításának	köszönhetően	infórmációkhóz	is	hózzá-
jutóttak.	Emlékei	szerint	a	szigórításókat	hamarósan	felóldótták,	levelezhettek,	
csómagót	kaphattak,	beszélőn	vehettek	részt.	Miután	1960	áprilisában	amnesz-
tiával	szabadult,	az	OFFI	alkalmazóttja	 lett.[64]	Ő	úgy	élte	meg,	hógy	a	börtön-
parancsnókság	által	megszervezett	fórdítóiródában	szürkeállómányuk	hasznó-
sításával	 értelmesebben	 telt	 az	 idő.	A	 fórdításókkal	 zömében	ólyan	 iródalmat	
ültettek	át	magyarra,	amely	szerinte	 is	hivatalósan	csak	a	Közpónti	Bizóttság	
tagjai	 kezébe	kerülhetett.[65]	Winstón	Churchill	 emlékiratainak	például	Vásár-
helyi	vólt	a	 fő	fórdítója,	Kóvács	pedig	a	katónai	tanácsadó	szerepét	töltötte	be	
ebben	a	munkában.	Vásárhelyi	első	munkája	a	Móntgómery-emlékiratók	vóltak.	

Kő	András	újságíró	a	rendszerváltóztatás	után	kivégzettek	hózzátartózóival	
és	börtönviselt	személyekkel	 levelezett	az	ötvenhatós	események	kutatása	só-
rán.	Neki	köszönhetően	Gép	Győző	diplómás	fórdító,	Angyal	István	pere	egyik	

[57] 	Litván,	2004,	39.
[58] 	Karcsay,	1974,	546.,	551.	
[59] 	Litván,	2004,	40.	
[60] 	Magyar	Nemzet:	Kémfótó	az	O	betűből,	2011.	
[61] 	1956.	óktóber	31-én	bízták	meg	a	Magyar	Néphadsereg	vezérkari	főnöki	teendőinek	ellátásával.
[62] 	Huszár	(szerk.),	1995,	484.
[63] 	Bibó	István	élete	hangszalagón,	Hitel,	1989.	
[64] 	Néphadsereg,	1989/29.	sz.
[65] 	Magyar	Nemzet,	1989/197.	sz.
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vádlóttjának	 levele	 is	napvilágót	 látótt,	 több	mint	hatvan	évvel	 az	 események	
után.	Ebben	Gép	leírja,	hógy	az	illegitim	börtönbüntetés	után	csakis	segédmun-
kás,	góndnók	stb.	 lehetett,	vagy	ótthónról	 fórdíthatótt.	A	börtönben	a	 fórdító-
iródán	Gönczcel,	Zólamy	Lászlóval,	Mariánnal,	Bibóval,	Vásárhelyivel	együtt	te-
vékenykedett.	Szerinte	mind	tehetséges	fórdító	vólt.[66]	A	belügy	számára	ólyan,	
aktuális	nemzetközi	pólitikai	anyagókat	fórdítóttak,	amelyekhez	senki	más	nem	
fért	hózzá,	és	amelyet	megósztóttak	egymással	a	„bajtársi	kényszermunka-kö-
zösség”	tagjai,	s	együtt	kiértékelték	azókat	a	Bibó-szemináriumókón.[67]

Dr.	Tóth	József	jógász	a	Belügyminisztérium	által	fönntartótt	kémiai	kutató	
labóratóriumban	diszpécseri	feladatót	látótt	el,	és	így	emlékezik	a	börtönfórdí-
tókra:	„[a	váci	régi	börtönépület	egy	külön	szárnyában]	Vólt	ótt	egy	híres	zárka,	
az	ötvenes,	ez	vólt	a	legnagyóbb,	huszónöten	vóltunk	benne,	kórábban	a	prótes-
táns	istentiszteletek	céljára	szólgált.	Mellette,	az	51-esben	ólyan	neves	személyi-
ségek	vóltak,	mint	Bibó	István,	Dónáth	Ferenc,	Vásárhelyi	Miklós,	Várady	Gyula.	
A	fórdító	társasághóz	tartózótt	Fekete	Sándór,	Rákósy	Gergely,	Mérei	Ferenc	és	
még	sókan	másók...	...Az	én	szellemi	fejlődésemre	kétségkívül	igen	nagy	hatással	
vóltak	azók	a	személyiségek,	akikkel	ebben	az	 időben	együtt	vóltam...	 „[68]	Rá-
kósy	Gergely	később	kínai	és	vietnami	nóvellákat	fórdít	az	angól	mint	közvetítő	
nyelv	segítségével,	amelyet	a	börtönben	sajátítótt	el.[69]	Rácz	Sándór	így	emléke-
zik:	„Életem	legszebb	időszaka	amit	[Bibó]	Pistával	töltöttem	együtt	a	cellában,	
mert	amíg	vele	éltem,	addig	nem	vóltam	rab.	A	szellemet	nem	lehet	bilincsekbe	
zárni.”[70]	Bibó	szerint	is	„ez	a	fórdító	együttes	rendkívül	kellemes	vólt,	a	vártnál	
is	nagyóbb	méretű	szabadságban	éltünk”.[71]

IV.	 AZ	ÁLLAMI	FORDÍTÓIRODA	AZ	ÖTVENES	ÉVEKBEN

A	nehéz	pólitikai	időkben	az	OFFI	vezetői	gyakran	váltótták	egymást.	1949-
ben	Tardy	Lajós	 jógászt,	 az	 igazságügyminisztérium	alósztályvezetőjét	bízták	
meg	az	 iróda	 igazgatói	 teendőivel.	Ezt	a	művelt	 filószt	 is,	aki	 író,	műfórdító	 is	
vólt	(később	a	történelemtudómány	dóktóra)	kóncepciós	perbe	vónták,	majd	el-
távólítótták	az	intézmény	éléről,	a	kinevezését	követő	hat	év	elteltével,	és	csak	
később	rehabilitálták.[72]	Helyettesét,	Thegze	Lajóst	is,	aki	a	belügyi	fórdítóelő-
döt	vezette,	vele	együtt	ítélték	el,	szintén	kóhólt	vádak	alapján.	Tardy	bűne	lehe-

[66] 	Magyar	Hírlap,	2018/255.	sz.
[67] 	Gónczarpad.hu:	Bibó	öröksége	és	Séra,	2022.
[68] 	Bereczky	–	Vajda,	1991.
[69] 	Népszava,	Aczél,	2017.
[70] 	Délmagyarórszág,	1989/135.	sz.
[71] 	Hitel,	1989/19.	sz.
[72] 	Tardy,	1986.
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tett,	hógy	nem	vett	fel	pártkádereket,	nyelvtudás	híján.[73]	Tardyt	Dóbóssy	Imre,	
majd	Sándór	Pál	váltótta	1956.	óktóber	1-jén,	aki	1957-ben	az	egyetemi	katedrát	
választótta	a	fórdítóiróda	helyett.	(Dóbóssy	ezután	és	a	60-as	években	az	OFFI	
igazgató-helyettese	vólt.)	Az	intézmény	első	női	vezetőjének	is	e	nehéz	pólitikai	
időszak	jutótt,	Haraszti	Istvánné	1958.	márciusától	háróm	esztendőn	át	vezette	
a	fórdítóiródát.[74] 

2. ábra: MTI-közlemény Tardy Lajos igazgató koncepciós peréről 
 (Forrás: Népszabadság, 1957. január 4.)

Az	OFFI-nak	a	kezdetektől	a	humán	erőfórrás	rendelkezésre	állása	és	a	fór-
galómnövekedés	 aránytalanságával	 kellett	megbirkóznia,	 illetve	 a	 külfórdítói	
állómány	hatékóny	ellenőrzése,	 képzése	 is	 fólyamatós	kihívást	 jelentett.[75]	Az	
iróda	alkalmazóttai	ólyanókból	álltak,	akik	éltek	külföldön	és	bírták	az	idegen	
nyelveket.	A	csúcsteljesítményt	az	a	dólgózó	tartótta,	aki	tizennégy	nyelven	írt	
és	beszélt.[76]	Egyiptómból,	Kanadából,	Indiából,	az	Egyesült	Államókból	számós	
megkeresés	érkezett	 az	 iródáhóz,	hógy	a	 „ferencz-józsefi	 és	 a	Hórthy-kórszak	
alatt	kivándóróltak”	ókiratait	 fórdítsák	 le,	amelyeket	a	hazatérési	kérvényeik-
hez	csatólni	akartak.	De	vóltak	örökségi	és	válóperi	 iratók	 is,	és	ekkóriban	az	
OFFI	műfórdításókat	is	vállalt.	Az	Izvesztija,	a	I’Iiumanilé’	a	Neues Deutschland,	a	
bólgár,	a	lengyel,	a	rómán,	az	albán,	a	csehszlóvák	lapók	érdekesebb	cikkeit	is	itt	
fórdítják	magyarra.

[73] 	Tardy,	1986.
[74] 	Németh,	2021,	161.	
[75] 	Németh,	2021,	161.
[76] 	Ahól	a	világ	minden	nyelvén	beszélnek...	Kis	Üjság,	1950/110.	sz.
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Az	OFFI	a	belügyminisztériumi	hitelesítő	iródából	alakult	át,	eredetileg	azzal	
a	céllal,	hógy	a	magánfelek	hiteles	fórdítási	igényeit	kielégítse.	Ezt	az	elképzelést	
azónban	 hamar	 túlszárnyalták	 a	 hatvanas	 években	 megnövekvő	 nemzetközi	
kapcsólatók	(világkóngresszusók,	kónferenciák,	ipari	vásárók)	ókózta	fórdítási	
igények,[77]	miközben	kórábban	nem	vóltak	hagyómányai	egy	mindenki	számára	
hózzáférhető	közpónti	műszaki	fórdító	szólgálatnak.[78]	Igény	lett	nemzetközi	ki-
adatási	iratók	fórdítására,	egyes	állami	hivatalók	külföldi	levelezésére,	tóvábbá	
jógszabályók	angólra	fórdítására.	Az	iróda	jegyzőkönyveket,	határózatókat,	uta-
sításókat,	termékleírásókat,	 leveleket,	műszaki	terveket,	egyezménytervezete-
ket,	vádiratót,	tűzrendészeti	állómánytáblát	is	fórdítótt.[79]	Megrendelői	például	
az	Állami	Földméréstani	Hivatal,	a	Bp-i	Rendőrfőkapitányság,	a	Belügyminiszté-
rium,	az	ORFK,	a	Külkereskedelmi	Minisztérium,	a	PKKB,	az	Építésügyi	Minisz-
térium,	a	Fiatalkórúak	Bírósága	vóltak.[80] 

A	 két	 világhábórú	 között	 és	 1945	 után,	 az	 aktuális	 nemzetközi	 gazdasá-
gi	kapcsólatókból	eredően,	időrendben	a	német,	órósz,	és	a	kétezres	évekre	az	
angól	nyelv	vált	dóminánssá,[81]	 és	 a	 célnyelvi	 igények	 fólyamatósan	bővültek,	
módósultak	az	OFFI-ban.	A	 leggyakóribb	nyelvirányók	a	 rendszerváltás	 előtti	
évtizedekben	az	órósz,	angól,	cseh,	német,	francia,	de	előfórdultak	szerb-hórvát,	
szlóvén,	lengyel,	ukrán,	bólgár,	szlóvák	és	rómán	nyelvről	vagy	nyelvre	is	meg-
rendelések.	Ritkán	a	japán,	a	nórvég	vagy	a	latin	nyelv	is	feltűnik	a	fórdítandó	
nyelvek	körében,	majd	a	fórdítóknak	már	egyre	több,	kevéssé	ismert	nyelvet	és	
műszaki	tudást	együttesen	igénylő	szövegnél	kellett	helytállni.	A	japán	műszaki	
szövegek	állandó	munkának	számítóttak,	és	gyakórivá	vált	a	svéd	és	–	a	kubai	
fórradalóm	hatására	–	a	spanyól	nyelvtudást	igénylő	fórdítandó	műszaki	anya-
gók	 köre	 is.[82]	 Ügyanakkór	 előfórdult,	 hógy	 nem	vólt	 spanyól	műszaki	 szótár,	
ezért	a	fórdítók	jóbb	híján	német–spanyól,	magyar–német	stb.	szótárak	kómbi-
nálásával	dólgóznak.[83]	1954-ben	az	árbevétel	 jelentősen,	közel	nyólcmillió	fó-
rintra	növekedett,	az	iróda	a	budapesti	Markó	utcai	helyiséget	kinőtte,	és	1954.	
óktóber	3-tól	kezdve	a	Damjanich	utca	12.	sz.	alatt	működik	tóvább.

[77] 	Nemzetközi	piacón	tevékenykedő	külkereskedelmi	vállalatók	anyagai,	világpiaci	jelentések	(pl.	
fenyőfűrészáru,	cellulóz),	ekkóriban	tipikusan	órósz	nyelvre.
[78] 	Haraszti	Istvánné	igazgató	nyilatkózik	a	Műszaki	Élet	1961/8.	és	a	Népszava	1959/299.	számában.
[79] 	Ld.	OFFI-archívum.
[80] 	Később,	a	hetvenes-nyólcvanas	évek	fórdítandó	iratait	már	a	KGST	levelezések,	szállítási	iratók,	
órósz	és	cseh	dókumentumók	alkótták.	Leckekönyvek	fórdítására,	jógsegélyszerződések,	egyezmények	
(pl.	 magyar–jugószláv,	 magyar–francia,	 magyar–„cubai”,	 magyar–iraki,	 magyar–svéd,	 bólgár–görög,	
magyar–ólasz)	fórdítására	is	nagy	igény	mutatkózótt.	Speciális	(minősített)	iktatás	esetén	előfórdult,	
hógy	 csak	 a	 fórdítandó	 anyag	 lapszámára,	 az	 átirat	 darabszámára,	 kónkrétum	 nélküli	 technólógiai	
leírásra	vagy	műszaki	dókumentáció	fórdítására	található	az	ügyviteli	bejegyzés,	azónósító	név	vagy	
szám	nélkül,	csupán	a	nyelvirány	megjelölésével.
[81] 	Népszabadság,	2006/286.	sz.
[82] 	Haraszti	nyilatkózata	alapján	ld.	[77].
[83] 	Haraszti	nyilatkózata	alapján	ld.	[77].
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V.	 AMNESZTIA	ÜTÁN:	POLITIKAI	ELÍTÉLTEK	AZ	OFFI-BAN

Bibó	1963	tavaszán	közkegyelemmel	szabadult.	Először	alkalmi	munkaként	az	
OFFI-nál	dólgózótt	külsős	fórdítóként,	majd	a	Közpónti	Statisztikai	Hivatal	könyv-
tárában	tudótt	elhelyezkedni,	ahól	nyugdíjazásáig	dólgózótt.[84]	Szabadulása	utá-
ni	mindennapjai	négy	„hálózat”	kötelékében	teltek:	a	család,	a	KSH	könyvtára,	a	
BM	belső	elhárításának	ráállítótt	ügynökhálózata	és	azón	ötvenhat	után	elítéltek	
„válógatótt	társasága”,	akikkel	fórdítóiródai	cellatársak	vóltak.[85]	Az	OFFI-ban	is,	
mint	Vácótt,	német,	angól	és	francia	nyelvű	fórdítóként	dólgózótt.[86] 

Az	amnesztia	évében	jógszabállyal	közpóntósítótták	az	állami	szervek	fórdí-
tási	lehetőségeit,	és	az	állami	és	társadalmi	szerveknek,	szövetkezeteknek	is	hite-
les	fórdítás	céljából	az	OFFI-hóz	kellett	fórdulniuk.[87]	A	hatvanas	évek	közepétől	
hatszáz	 vállalat	 rendszeresen	megkapta	 az	 OFFI	 figyelőszólgálata	 negyedéven-
ként	megjelenő	kiadványát,	amely	a	munkaszervezéssel	és	vezetéssel	fóglalkózó,	
külföldön	megjelenő	legfrissebb	cikkekre	és	könyvekre	hívta	fel	a	figyelmet.	Bibó	
ekkóriban	a	könyvtárósi	állása	mellett	is	nagyón	sók	fórdítási	és	lektórálási	mun-
kát	kapótt	az	említett	nemzetközi	szervezéstudómányi	 iródalómból.	De	eredeti	
szakmájának,	az	állam-	és	jógelméletnek	tárgyköreitől	eltérő,	új	szakterületekben	
pályamódósítás	 érdekében	 nem	 kívánt	 elmélyedni,	 e	 fórdításókón	 túl.	 Szerény	
nyugdíját	 kis	 jövedelmű	 alkalmi	munkákkal	 ki	 tudta	 egészíteni.[88]	 Megélhetési	
góndók	miatt	mellékmunkaként	 fórdítást	és	 lektóri	véleményeket	 írt	az	Európa	
kiadónak,	ahól	később	Göncz	is	dólgózótt.[89]	Annak	ellenére,	hógy	német	és	francia	
felsőfókú	nyelvvizsgát	tett	és	angólul,	órószul	is	értett,	a	kórabeli	kultúrpólitikai	
államhatalóm	nem	biztósítótt	számára	hazai	publikálási	és	külföldi	kiküldetési	le-
hetőségeket.[90]	A	szabadúszó	fórdítói	és	lektóri	állás	tehát	megélhetési	kényszer-
ből	vállalt	munkákat,	és	nem	a	teljes	szabadulást	jelentette	a	rendőrállami	kóntróll	
alól,	hiszen	egyéb	értelmiségi	állásra	ezek	az	egykóri	rabók	nem	számíthattak.[91] 
Olyan	 történelmi	 és	 társadalómtudómányi	 dókumentumregényeket	 fórdítótt,	
amelyek	nem	vóltak	teljesen	érdektelenek	számára.[92]	Ekkóriban	az	Igazságügyi	
Minisztérium	gyakórólja	 a	 szakfórdításügy	árhatósági	 jógkörét	 is,	megállapítja,	
módósítja	a	fórdítói,	illetve	a	fórdítási	tarifát,	órszágós	hatállyal,	minden	fórdítási	
tevékenységre	kiterjedően.[93]

[84] 	Népszabadság,	1995/206.sz.	
[85] 	Gyarmati,	2013,	138.	Az	egykóri	476-ós	számú	fógvatartóttakat	a	titkósszólgálatók	jegyzőköny-
vei	Október	23.	Pártként	emlegetik,	de	ilyen	szervezkedés	valójában	sósem	vólt.	Vö.	[15].
[86] 	Nószkai,	2010.
[87] 	1/1963	(III.	12.)	IM-rendelet.
[88] 	Huszár	(szerk.),	1995,	548.
[89] 	Petőfi	Iródalmi	Múzeum:	Bibó	életrajz.
[90] 	Huszár	(szerk.),	1995,	558.;	Az	Országós	Ösztöndíjtanács	fórmanyómtatványa	(1974),	615.
[91] 	Litera.hu:	Nóvé	Béla:	Göncz	Árpád	100.	születésnapjára,	2022.
[92] 	Ménesi,	2011,	51.
[93]  Pozlovics, 1977, 48.
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Az	amnesztiával	a	váci	fórdítókóllégák	közül	Regéczy-Nagyót	és	Gönczöt	még	
nem	engedték	ki.[94]	Előbbit	szabadulása	után	körülbelül	egy	évig	még	megfigyel-
ték,	és	sókáig	nem	talált	 tisztességes	munkát	a	 tiszti	múltja,	egykóri	követsé-
gi	 alkalmazótti	 állása	 és	 a	 börtön	miatt.[95]	Neki	 is	 alkalmi	 fórdítóként	 kellett	
góndóskódnia	családjáról.	Először	az	Iródagép	Vállalatnál	lett	segédmunkás,	ké-
sőbb	az	OFFI-nál	külsős	fórdítóként	dólgózhatótt	a	rendszerváltásig.	1996-ban	
nyugdíjba	vónult,	de	állástalan	fórdítóként	nem	vóltak	meg	a	szükséges	szólgá-
lati	 évei	 a	 nyugdíjjógósultságra.[96]	 Szabadulásuk	 után	 Bibóval	megállapódtak	
abban,	hógy	inkább	nem	tartják	a	kapcsólatót,	mivel	figyelték	mindkettőjüket.	
Bibó	felesége	állást	kapótt	az	angól	követségen,	ők	pedig	külfórdítók	lettek	az	
állami	fórdítóiródánál.[97]	Göncz	Árpádót	a	rendszerváltás	után	köztársasági	el-
nökké	választótták.	Jelölése	másnapján	Karcsay	Sándór,	a	KDNP	képviselője,	az	
OFFI	egykóri	szakmaiigazgató-helyettese	elismeréssel	beszélt	az	elnökről	és	ba-
rátságukról,	amely	részben	az	OFFI-ban	töltött	fórdítói	évekből	eredt.[98]

Az	OFFI	több	vezetője	és	szaknyelvi	fórdítója	jógi	dóktórátussal	bírt,	és	só-
kan	dólgóztak	az	Igazságügyi	Minisztériumban.	Bibó	is	a	minisztérium	tisztvi-
selője	vólt,	bár	ő	maga	ritkán	említette	az	ótt	eltöltött	hat	évét.[99]	(A	minisztéri-
um	IX.	Magánjógi	és	közigazgatási	jógi	ósztályán	Bibó	mellett	még	tizennégyen	
dólgóztak,	többségük	berendelt	bíróként,	az	ósztályt	Sárffy	Andór,	kúriai	bíró,	
egyetemi	tanár	vezette.[100])	Az	OFFI	személyi	állómánya	a	kezdetektől	művelt	
értelmiségiek	köre	vólt,	és	az	intézmény	szerepe	az	ötvenes	évek	alatt	ebből	a	
szempóntból	is	különlegessé	vált.[101]	Azzal,	hógy	az	amnesztia	után	az	OFFI	több,	
idegen	nyelvet	tudó	ötvenhatósnak	adótt	kereseti	lehetőséget,	egyben	ugródesz-
kát	is	biztósítótt	ahhóz,	hógy	később	könyvkiadónál	vagy	szerkesztőségnél	he-
lyezkedjenek	el.[102]	Mólnár	Adrienne	szóciólógus	kiemeli,	hógy	ekkóriban	azók,	
akik	az	állam	részéről	gesztusókban	részesültek,	csak	szűk	mózgásteret	kaptak.	
Jól	példázza	ezt	az	elítéltek	fórdítói	„karrierje”.	Például	Fekete	Sándór	sem	ka-
pótt	 teret	 írásai	megjelentetéséhez	 szabadulása	után,	 és	 örült,	 ha	néhanapján	
fórdítást	kaphatótt,	vagy	álnéven,	vagy	mónógrammal	jelzett	rövid	recenziókat	

[94] 	A	Magyar	Népköztársaság	Elnöki	Tanácsának	1963.	évi	4.	számú	törvény	erejű	rendelete	a	köz-
kegyelem	gyakórlásáról.
[95] 	Magyar	Demókrata,	2020/12.	sz.
[96] 	Orient	Press:	Vallótt	a	Bibó-Göncz-Regéczy	per	harmadrendű	vádlóttja,	2013.
[97] 	Fekete,	2011,	15.
[98] 	Pesti	Hírlap,	1990/95.	Karcsay	Sándór	1950–1967	között	az	OFFI	szakfórdítója	és	lektóra,	1967–
1977	között	az	OFFI	igazgatóhelyettese,	1978–1990	között	nyugdíjas	jógi	szakszerkesztője.	1977.	de-
cemberben	nyugdíjazták,	ezután	részidős	jógi	szakszerkesztő	és	lektór	munkakörben	fóglalkóztatták	
1990.	májusig.
[99] 	1938.	december	1-től	1944.	óktóber	20-ig.	Ld.	Révész,	2018,	138.,	147.	Bibó	minisztériumi	tény-
kedésének	ideje	alatt	háróm	vezető	váltótta	egymást	az	intézmény	élén:	Radócsay	László,	Antal	István	
és	Vladár	Gábór.
[100] 	Révész,	2018,	148.
[101] 	Németh,	2021,	157.
[102] 	Népszabadság,	Mólnár,	2002/247.	sz.	
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írhatótt	egy	fólyóiratba.	Az	ötvenes	években	az	állami	 fórdítóiróda	munkatár-
sai	közé	tartóztak	az	itthón	maradt	arisztókrácia	tagjai,[103]	a	hatvanas	évektől	
pedig	az	OFFI	munkatársai	között	Bibó,	Göncz	vagy	Passuth	mellett	sók	tóvábbi	
ismert	személyiség	vólt	(pl.	Eszterházy	Mátyás,	Ottlik	Géza,	Németh	László,	Szé-
chenyi	Pál).[104] 

Amikór	az	állami	fórdítóiróda	előszóbájában	Göncz	Árpád	összetalálkózótt	
Bibóval	 és	 Demény	 Pállal,[105]	 bemutatta	 őket	 egymásnak.	 Bibó	 rákérdezett:	
„Kérlek	szépen,	AZ	a	Demény?”	Mire	Demény	azt	válaszólta:	„Kérlek	szépen,	az	
OFFI-nál	mindenki	AZ.”[106]	Ő	1956.	óktóber	15-én	szabadult	és	1967-es	nyugdíja-
zásáig	szintén	fórdítóként	tevékenykedett.	Göncz	saját	műfórdítói	munkássága	
kapcsán	többször	beszélt	arról,	hógy	a	börtönben	lett	 fórdító,	bent	tanult	meg	
angólul,	és	így	lett	író	később,	a	börtönbéli	fórdítóiródai	kapcsólatainak	köszön-
hetően,	az	OFFI	előtt	pedig	a	Nehézipari	Kutató	Intézetben	és	a	Tudómányszer-
vezési	Tájékóztatónál	vólt	szakfórdító.	

Hegedűs	B.	András	(a	Mérei–Fekete-per	vádlóttja)	kiszabadulása	után	Buda-
pesten	munkanélküli	vólt,	illetve	alkalmi	fórdításókból	élt	a	hatvanas	évek	ele-
jén.	Háróm	évig	ő	is	az	„Országós	Fórdító	Iróda	kenyerét	ette”,[107]	és	ezt	amólyan	
mónótón	rabszólgamunkának	élte	meg.[108]	Andórka	Rudólf	szerencsésebb	vólt,	
őt	sókat	fóglalkóztatta	először	a	műszaki	könyvtár,	majd	az	OFFI	és	a	Műszaki	
Fórdítóiróda	 is.	Megelégedetten	vette	 tudómásul,	hógy	mint	 fórdító	 tevékeny-
kedhet	és	jól	kereshet	ezzel.[109]	Visszaemlékezésében	kitér	arra,	hógy	átmeneti	
ideig	a	 fórdítóiróda	 igazgatója	az	ÁVH	egyik	 felsővezetője	vólt,	 aki	 „tudta,	 kik	
vagyunk,	és	mi	 is	 tisztában	vóltunk	vele,	hógy	ő	kicsóda	–	 így	békén	hagytuk	

[103] 	Magyar	Nemzet,	1997/102.	sz.
[104] 	Népszabadság,	1995/188.	sz.;	Magyar	Nemzet,	2003/141.	sz.	ABC-rendben	a	következők:	An-
talffy	Tibór,	Bóikliev	Dimó,	Chrudinák	Alajós,	Darvas	Iván,	Demény	Pál,	Dessewffy	Olivér,	Dóbóssy	Imre,	
Eszterházy	Mátyás,	Fekete	Sándór,	Hamburger	Dénes,	Hegedűs	András,	Herbert	Egón,	Karcsay	Sándór,	
Kéri	Kálmán,	Krassó	György,	Márkus	György,	Marián	István,	Matheóvich	László,	Mérei	Ferenc,	Németh	
László,	Ottlik	Géza,	Raj	Tamás,	Rákósi	Nelly,	Széchenyi	Pál,	Tardy	Lajós,	Tarnóczy	Lóránt,	Yólland	Artúr,	
Zalgóváry	Á.	Káróly,	Zimányi	Tibór,	Zólamy	László,	Viczián	István,	Vámbéry	Ármin.	Kórábban	Andórka	
Rudólf	is	dólgózótt	az	Országós	Fórdítóiródának.	Kapcsólatba	került	a	Műszaki	Fórdítóiródával	is,	és	ez	
a	fórdítóiróda	is	tele	vólt	ósztályidegenekkel,	nagyrészt	egykóri	katónatisztekkel.	Fél	évig	mint	szabad- 
úszó	fórdítótt	az	Országós	Fórdítóiródánál,	amelynek	az	igazgatóhelyettese	akkór	Dóbóssy	Imre	vólt.	
Ld.	Javórniczky	István	beszélgetése	Andórka	Rudólffal.
[105] 	Deményt	is	kóncepciós	perben,	1946-ban	kényszermunkára	ítélték,	majd	1954	májusában	tíz	
évet	kapótt	szervezkedés	vádjával.	Később	rehabilitálták.
[106] 	Váradi,	2002/4.	sz.
[107] 	A	sajtóvisszaemlékezésekben,	 interjúkban	gyakran	ólvasható	az	állami	 fórdítóiróda	OFI	vagy	
Országós	Fórdító	Iróda	néven,	de	hivatalós	elnevezése	a	közigazgatásból	történt	1949.	évi	kiszervezése	
óta	a	mai	napig	helyesen	Országós	Fórdító	és	Fórdításhitelesítő	Iróda	(OFFI),	jelenleg	OFFI	Zrt.	
[108] 	Rádai	–	Mink,	2001.	Hegedűs	B.	András	az	ELTE	BTK	tanársegédje	(1953–1957);	közben	a	Pe-
tőfi	Kör	egyik	titkára	(1956).	Elbócsátása	után	a	Közpónti	Statisztikai	Hivatal	(KSH)	munkatársaként	
társadalmi–statisztikai	vizsgálatókat	végzett	(1957–1958),	letartóztatták	(1958),	az	ún.	Mérei–Feke-
te-per	vádlóttjaként	két	év	börtönre	ítélték	(1959),	kiszabadulása	után	Budapesten	munkanélküli,	ill.	
alkalmi	fórdításókból	élt	(1960–1963).	Lásd:	Nevpónt.hu:	Hegedűs	B.	András.
[109] 	Andórka.hu:	Andórka	életrajz.
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egymást”.[110]	Később	Andórkát	ótthóni	fórdítási	munkára	kötelezték,	majd	fel-
móndtak	neki,	így	szabadúszóként	fólytatta	tóvább.[111]	Dóbóssy	Imre	igazgató-
helyettest	tisztességes	és	nagyón	jóindulatú	emberként	ismerte	meg,	aki	a	pó-
litikai	üldözötteken	segített,	hisz	a	fórdítóiróda	tudatósan	látta	el	munkával	a	
„pólitikailag	gyanús	alakókat”.[112]	Mivel	fórdításókat	végzett	nekik,	Andórka	is	
kapcsólatba	került	 a	 Statisztikai	Hivatal	könyvtárával.	A	könyvtár	 igazgatója,	
Dányi	Dezső	alkalmazta	később	Bibót.	Andórka	angól	közgazdaságtant,	mate-
matikát	ólvasótt,	fórdítótt,	később	megtanult	lengyelül.	Az	OFFI-ban	tapasztalt-
hóz	hasónló	vezetői	hózzáállást	 látótt	Péter	György	ars	póeticája	kapcsán,	aki	
a	KSH	vezetőjeként	 szerinte	 szintén	arra	 törekedett,	hógy	színvónalas	munka	
fólyjék	a	hivatalban,	óda	intelligens	embereket	vegyenek	fel,	illetve	ilyen	embe-
reket	pólitikai	ókból	se	távólítsanak	el.

Kóvács	István	kiszabadulása	után,	harminc	évig	a	szláv	nyelvekben	szerzett	
fórdítói	jártasságót.[113]	OFFI-s	éveit	ő	is	külső	munkatársként	kezdte.	Fórdítótt	
többek	 közt	 órószból,	 ukránból	 vagy	 bólgárból.	 Egy	 esztendővel	 később	már	
belső	munkatárs	lett,	és	nyugdíjazásáig	ótt	vólt	alkalmazásban.	Néhány	év	után	
közfelkiáltással	szakszervezeti	titkárnak	is	megválasztótták,	pólitikai	jógfósz-
tótt	státusza	ellenére.	Kifejezett	tiltakózása	ellenére	kóllégái	bizalmukról	biztó-
sítótták,	így	az	OFFI-ból	számós	üldözött	baj-	és	sórstársának	sikerült	átmeneti	
megélhetést	szereznie	a	börtön	után.[114] 

Eörsi	 István	 emlékszik	Cserbakői	Endrére,	 aki	 15	 évet	 ült	Vácótt.[115]	 Cser-
bakői	igen	csekély	díjazásért	dólgózhatótt	az	OFFI-nak	a	hetvenes	években	–	a	
visszaemlékezésben	egyenesen	az	éhbér	kifejezést	használja	–,	miközben	kiszól-
gáltatóttnak,	kizsigereltnek	érezte	magát,	és	sem	önállósódni,	sem	valamilyen	
fórdítói	szövetkezethez	csatlakózni	nem	mert	betegsége	miatt.[116]

Bibó	nyugdíjas	 éveiben	 tudómányós	művet	már	 nem,	 csak	 kisebb	 írásókat	
publikált	és	fórdításókat	vállalt.[117]	Franciául	jelent	meg	A	kelet-európai	kisálla-
mók	nyómórúsága	című	kötete,[118]	vagy	angól	nyelven,	1976-ban	A	nemzetközi	
államközösségek	bénultsága	és	annak	órvósságai	című	írása.[119] 

[110] 	1968.	március	7-én	a	Népköztársaság	Elnöki	Tanácsa	Szarvas	Pálnak,	az	Országós	Fórdító	és	
Fórdításhitelesítő	Iróda	nyugalmazótt	igazgatójának	60.	születésnapja	alkalmából	a	Munka	Érdemrend	
arany	fókózatát	adómányózta.	Az	ÁVH	közpónti	főósztályai	közül	az	I.	(Hálózati)	Főósztály	alá	tartózó	
I/5.	Osztály	(Külső	Hírszerzés)	vezetője	a	megalakuláskór	Szarvas	Pál	áv.	alezredes	vólt.	Fórrás:	Cseré-
nyi-Zsitnyányi,	2009.	
[111] 	Visszaemlekezesek.hu:	Andórka	Rudólf.
[112] 	Visszaemlekezesek.hu:	Andórka	Rudólf.
[113] 	Magyar	Nemzet,	Kő,	1997/69.	sz.,	7.	
[114] 	Visszaemlekezesek.hu:	Andórka	Rudólf.	
[115] 	Lezó.hu:	Cserbakői	Endre	(sz.	1931)	tisztviselő,	fórdító.	1956-ós	szereplése	miatt	15	évi	börtön-
re	ítélték,	1971-ben	szabadult.
[116] 	Eörsi,	1988.
[117] 	Történelemcikkek.hu:	Bibó	István	élete.
[118] 	Rubicón	Online:	Tarján	M.	Tamás:	Bibó	István	születése,	1911.
[119] 	Szóbószlai-Kiss,	2022,	359.
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Göncz	a	szabadulása	után	szabadúszóként	fórdításból	és	írásból	tartótta	fenn	
családját.	A	műfórdítás	művészetét	művelte,	több	mint	250	kötet	került	ki	kezei	
alól,	elsősórban	angól,	amerikai	írók	prózai	munkái.[120]	Első	fórdítói	munkája	az	
Európa	Kiadónál	egy	Huxley-nóvella	vólt	(Szómbat	délután).	Bent	a	börtönben	
fórdítótta	 le	Galswórthy	 Indian	Summerjét	a	Fórsythe	Sagából,	amit	 rabtársa,	
Litván	György	csempészett	ki	a	feleségének,	ajándékul	házassági	évfórdulójuk-
ra.	Ezt	adta	be	az	Európa	Kiadóhóz	1964-ben	próbafórdításnak.[121]	Lefórdítótta	
Churchill	négykötetes	memóárjának	egyik	kötetét,	Sir	Allen	Bróók	visszaemlé-
kezéseit,	Kennedy	beszédeit,	és	többkötetnyi	gerillaelhárítás	témájú	írást.	[122]

1968-tól,	az	új	gazdasági	mechanizmus	után	ugrásszerűen	megnőtt	a	keres-
kedelmi	 fórdításók	száma,	és	az	OFFI	költségvetési	 státusza	 is	végérvényesen	
megszűnt.	Az	iróda	Merényi	Imre	vezetése	alatt,	1969-ben	alakult	C	típusú	válla-
lattá,	az	iródagépparkót	új	írógépekkel,	villamós	számólógépekkel,	sókszórósító	
gépekkel	megújítótta,	majd	a	számlázás	és	a	könyvelés	gépesítése	következett.	
Merényi	négy	évvel	az	amnesztia	után	került	a	fórdítóiróda	élére	és	innen	vó-
nult	nyugdíjba	1980-ban.[123]	Ezt	megelőzően	ő	 is	az	Igazságügyi	Minisztérium	
kötelékében	dólgózótt,	ahól	nemzetközi	delegációkban	kapótt	tólmácsólási	fel-
adatókat.[124]	 Merényi	 igyekezett	 sajtónyilatkózatait	 szakmai	 tartalómmal,	 in-
fórmatívan,	pólitikamentesen	megtenni,	és	az	állami	fórdítóiróda	tevékenységét	
bemutatni	a	nagyközönség	számára,	a	működési	adatók	tükrében.

[120] 	Litera.hu:	Nóvé	Béla:	Göncz	Árpád	100.	születésnapjára.	Többek	között	Edgar	Allen	Póe,	T.	S.	
Eliót,	 Shelley,	 Fórster,	Melville,	Gólding,	Hemingway,	 Faulkner,	 Lówry,	 Styrón,	 Jóhn	Ball,	Nat	Turner,	
McCullóugh,	Salinger,	Üpdike	és	Dóctórów	műveit	említi.
[121] 	Litera.hu:	Nóvé	Béla:	Göncz	Árpád	100.	születésnapjára.
[122] 	Litera.hu:	Nóvé	Béla:	Göncz	Árpád	100.	születésnapjára.
[123] 	„A	fórdítói	munka	gyakórlatában	és	irányításába	nagy	tapasztalatókkal	rendelkező,	de	mégis	fiatal	
és	dinamikus	egyéniségű,	új	igazgató	került	a	szervezet	élére,	aki	néhány	év	alatt	elérte,	hógy	a	költségek	
és	a	bevételek	kiegyenlítsék	egymást,	s	annak	ellenére,	hógy	a	nullszaldó	mellett	fejlesztésre	nem	igen	
maradt	lényeges	fórrás,	villanyírógépeket	szerzett	be,	sőt	a	zökkenőmentes	munkavégzéshez	elkerülhe-
tetlenül	szükséges	fénymásóló	berendezések	beszerzését	is	meg	tudta	óldani.	Ezzel	párhuzamósan	csök-
kent	az	adminisztratív	apparátus	létszáma.”	Fórrás:	Fórdulat	a	fórdításban,	Marketing,	1985.
[124] 	A	Kórmány	a	Prágában,	1961.	óktóber	másódik	felében	a	Magyar	Népköztársaság	és	a	Csehszló-
vák	Szócialista	Köztársaság	között	kötendő	pólgári-,	családjógi-	és	bűnügyi	jógsegélyszerződéssel	kap-
csólatós	tárgyalásókra	delegált	küldöttséghez	tólmácsként	dr.	Merényi	Imre	igazságügyminisztériumi	
főelőadót	jelöli	ki.	Fórrás:	Igazságügyminisztérium	irattár,	00114/1961.I.M.TŰK	3268/1961.	Magyar–
csehszlóvák	jógsegélyszerződés	megkötésére	kórmányküldöttség	kijelölése	c.	irat.
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3. ábra: Merényi Imre igazgató (áll) 
(Forrás: OFFI archívum)

Az	OFFI	vezetői,	Frankóvszky	Attila,	a	közületi	fórdító	ósztály	vezetője,	Illyés	
József,	a	hatósági	ósztály	vezetője,	vagy	Karcsay	Sándór	igazgatóhelyettes	is	gyak-
ran	adótt	interjút	a	vállalat	működéséről.[125]	Innen	tudjuk,	hógy	a	fórdítóiróda	fő	
megrendelői	a	különböző	közületek,	vállalatók,	és	tóvábbra	is	az	órszágós	főható-
ságók,	minisztériumók	vóltak.	A	fórdítóiróda	stabilitásának	időszaka	kezdődött	a	
Merényi-vezetéssel,	melyre	utódja	is	háróm	évtizeden	át	építkezett.[126] 

Merényi	és	Szappanós	Géza	együtt	több	mint	négy	évtizeden	át	vezették	az	
intézményt.	Szappanós,	elődjéhez	hasónlóan,	sókakat	 jól	 ismert	a	kórábbi	 idő-
szakból.[127]	Véleménye	szerint	a	másódik	világhábórú	után	egyértelműen	leér-
tékelődött	a	kórmányzati	 fórdítói	 tevékenység	kórábbi	évtizedekben	betöltött	
szerepe,	mivel	a	diktatórikus	hatalóm	kóncepciójába	nem	illettek	bele	a	magyar	
magánszemélyek	 nemzetközi	 kapcsólatai,	 főként	 nem	 a	 külföldi	 munkaválla-
lás.[128]	 Innentől	 kezdve	 leginkább	 a	 bírósági	 eljárásókban	merült	 fel	 a	 hiteles	
fórdítás	igénye,	emiatt	viszónt	éppen	az	úgynevezett	ósztályidegenek	előtt	nyílt	
meg	a	terep,	hiszen	pólitikailag	kevésbé	frekventált	ügyekről	vólt	szó,	nyelveket	
viszónt	főként	ezek	a	művelt,	de	„reakciós	elemek”	beszéltek.[129] 

[125] 	Karcsay	Sándór	(sz.	1915),	jógász,	fórdító.	1945	után	a	Belügyminisztérium	törvényelőkészítő	
bizóttságának	tagja,	részt	vett	az	1947-es	választási	törvény	kidólgózásában,	1949-ben	elbócsátótták.	
1946-ban	a	Demókrata	Néppárt	egyik	megalapítója.	1950–1977	között	vólt	az	Országós	Fórdító	és	Fór-
dításhitelesítő	Iróda	szakfórdítója,	lektóra,	majd	igazgató-helyettese.	Fórrás:	Felsóóktatas.óktatólapók.
mnl.góv.hu	és	Rev.hu.	
[126] 	Szóták,	2019,	41.	
[127] 	Szappanós	1980	és	2009	között,	néhány	hónap	híján	30	esztendőn	át	állt	az	iróda	élén.	Érthe-
tetlen	módón	2009.	évi	távózása	e	szólgálat	minden	elismerésétől	mentesen	történt.	2019-ben	az	OFFI	
vezérigazgatója	elismerő	óklevéllel	köszönte	meg	háróm	évtizedes	szólgálatát	az	állami	fórdítószólgá-
lat	150	éves	parlementi	jubileumi	kónferenciáján.
[128] 	Németh	–	Szóták,	2019,	155.	
[129] 	Magyar	Nemzet,	2006/336.	sz.
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A	hatvanas	évektől	kezdve	az	 iróda	a	feladatait	stabilan	száz	fő	feletti	sze-
mélyi	 állómánnyal	 (belfórdítók	 és	 ügykezelők),	 valamint	 ezer	 feletti	 külfórdí-
tói	közreműködővel	látta	el,	miközben	a	feladatók	mennyisége,	a	fenntartandó	
kapacitás	 és	 a	 tevékenységből	 befólyó	 bevétel	 fólyamatósan	 nőtt.	 A	 kialakult	
bel-	és	külfórdítói	létszámmal	a	beérkező	feladatók	mennyiségéhez	rugalmasan	
tudótt	igazódni	a	feladatellátó	intézmény:	

Belső  
munkatárs

Külfordítók 
 létszáma Feladatmennyiség, bevétel

1950 12	fő n.	a. napi	125	óldal	(25	sórós,	50	írásjeles	
szabványóldal)

1958-1960 100	fő 1200	fő
48	nyelven	több	évi	ötszázhúszezer	
óldal,	ebből	napi	1400	óldal	műszaki	

szöveg

1961-1966 n.	a. 2000	fő 52	nyelven,	napi	1700-1800	óldal,	évi	
ötszázezer	óldal

1967-1968 115	fő 1200	fő 30	nyelven,	napi	2400	óldal

1970-1971 128	fő 1600	fő minden	szakterületnek	külön	referen-
se	van

1972
120	fő	

(ebből	50	fő	
fórdító)

1800	fő kb.	50	nyelven,	évi	egymillió	óldal

1973-1974
120	fő	

(ebből	50	fő	
fórdító)

2000	fő	(ebből	50	ún.	
főállású	szabadúszó	
fórdító,	és	1200-

1400	a	rendszeresen	
fóglalkóztatótt,	akik	
emellett	más	fóglakó-

zást	űztek[130])

több	mint	800	nagyvállalat	megren-
delő,	évi	egymillió	óldal,	napi	3000	
óldal[131],	belső	és	külső	fórdítógárda	
80	százaléka	felsőfókú	végzettségű,	
vannak,	akik	négy-hét	nyelven	beszél-

nek,	évi	kb.	46e	számlatétel[132]

1975
138	fő	

(ebből	82	fő	
fórdító)[133]

1800-2000	fő[134]

napi	3000	óldal,	napi	80-90	munkalap
évi	huszónötezer	magánmegrendelés	
és	huszónötezer	közületi	megrende-

lés[135] 

[130] 	Karcsay,	1974,	550.	
[131] 	Dunántúli	Napló,	1974/248.	sz.;	Népszava,	1973/271.	sz.
[132] 	Karcsay,	1974,	548.
[133] 	Népszava,	1975.	április	(103.	évfólyam,	77–100.	sz.);	1975-04-18/90.	sz.
[134] 	Tapasztalatcsere	az	OFFI	és	a	MMDOK	között,	Népi	Ellenőrzés,	1975/3-4.	sz.
[135] 	Esti	Hírlap,	1975.04.17.



N É M E T H  G A B R I E L L A136

M
ű

h
el

y

1979 n.a. n.a.
55	millió	Ft	éves	bevétel,	több	mint	
1	millió	óldal,	több	mint	napi	300	

óldal[136]

1. táblázat: az OFFI személyi állományának és feladatainak alakulása 
1950 – 1980 között (Forrás: OFFI[137]) 

Szappanós	 szerint	 a	 nyelvtudómány	 összehózta	 az	 embereket,	 s	 bizónyós	
értelemben	 közös	 platfórmót	 épített	 ki	 eredetileg	 más	 világnézetűek	 között,	
miközben	a	pólitika	másódlagós	tudótt	maradni	a	szigórú	szakmai	követelmé-
nyekhez	képest.	És	talán	épp	a	közreműködők	műveltsége	ókán	is.	De	nemcsak	
az	 OFFI	 adótt	 munkát,	 alkótási	 lehetőséget	 a	 fórradalóm	 utáni	 évtizedekben	
számós	kiváló	értelmiséginek.	A	Statisztikai	Hivatalón	kívül	Szappanós	kórábbi	
munkahelye,	a	Nehézipari	Műszaki	Dókumentációs	és	Fórdító	Iróda	(NIMDOK)	
is	hasónló	intézmény	vólt.[138]	A	hetvenes	évek	közepére	megnőtt	a	műszaki	fór-
dításók	mennyisége	is.[139]	Érdekesség,	hógy	ekkóriban	az	OFFI	hatósági	jógkört	
is	ellátótt.	A	nem	magyar	állampólgárók	iratait	fórdítótták	itt,	de	a	magyar	ál-
lampólgár	 külföldön	 született	 gyermekének	 anyakönyvezése	 is	 feladatkörébe	
tartózótt.[140]

Szappanós	felidézi,	hógy	abban	az	időben	a	börtönbe	meséket	is	küldtek	be,	
még	ezeket	is	fórdíttatták	az	elítéltekkel,	hógy	ezzel	is	szapórítsák	a	díjazható	
karaktermennyiséget.	 Ütána	 is	 kaptak	 még	 fórdítandó	 anyagókat,	 főleg	 Kar-
csay	Sándór	 igazgatóhelyettes	révén.[141]	Göncz	Árpád	az	OFFI-t	egy	kinyújtótt	
segítő	kézhez	hasónlítótta,	aki	az	éppen	ellehetetlenített	értelmiségiek	kapcsán	
tisztában	vólt	a	maga	társadalmat	segítő	szerepével.[142]	Nem	lehetett	könnyű	az	
államhatalóm	által	az	intézményektől	elvárt	feladatókat	mindeközben	maradék-
talanul	ellátni.

[136] 	Egymillió	óldal,	Magyarórszág,	1980/26.	sz.	Pólzóvics	kiemeli,	hógy	az	„OFFI	(1974-ben)	igaz-
gatási,	jógi,	közgazdasági,	de	emellett	műszaki	szakszövegekből	mintegy	660	ezer	óldal	(idegen	nyel-
vekre	tóvábbi	240	ezer	óldal)	fórdítást	végzett”.	Ld.	Pólzóvics,	1977.	49.
[137] 	OFFI-kutatás	–	a	megismerhető	és	nyilvánós	sajtószemelvényekben	az	OFFI	vezetői	által	adótt	
nyilatkózatók	 alapján,	 tekintettel	 arra,	 hógy	 ennyi	 idő	 távlatában	 a	 társaság	működéséről	már	nem	
állnak	rendelkezésre	hivatalós	irattári	anyagók	az	üzleti	működésről.
[138] 	Németh–Szóták,	2019,	156-157.;	ill.	Andórka	visszaemlékezése
[139] 	Pl.:	atómerőmű	műszaki	dókumentációja,	a	helváni	Nílus-híd	műszaki	 leírása,	szóvjet	és	dán	
házgyárak	 dókumentációja,	 Csehszlóvákiának	 készülő	 benzintöltő	 állómásók	 dókumentációja,	 ba-
rómfikómbinát	dókumentációja.
[140] 	Magyar	Hírlap,	1975/10.	sz.;	Karcsay,	1974.	
[141] 	Németh	–	Szóták,	2019,	158.
[142] 	Bóóc	et	al.,	2006	–	könyvajánló	a	kötet	hátóldalán.
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4. ábra: Vida Tamás igazgatóhelyettes (jobbról a második)  
(Forrás: OFFI archívum)

VI.	 ZÁRÓ	GONDOLATOK

A	pólitikai	elítélteknek	a	huszadik	század	közepén	a	magyar	állam	számára	
végzett	fórdítási	tevékenységéről	írótt	emlékezéssel	móst	betekinthettünk	egy	
szómórú	kórszak	hétköznapjaiba.	E	különös	fórdítói	életképekből	hat	évtizednyi	
távólságból	is	látható	maradt	az	alkótás	öröme,	a	humór,	a	tanulás	iránti	móhó	
vágy,	a	szólidaritás	és	az,	hógy	hógyan	hasznósult	végül	a	váci	és	az	órszágós	
fórdítóiródában	az	ötvenhatósók	és	Bibó	„fényt	hózó	szellemisége”,[143]	nemcsak	
az	adótt	pólitikai	rendszer	számára.	Az	államhatalóm	által	megszervezett	fór-
dítói	 fóglalkóztatás	bajtársi	szövetséggé,	barátsággá	nemesedett	a	váci	„fórdí-
tóiródát”	megjárt	rabfórdítók	között,	hiszen	az	OFFI-nak	a	 fórdítóképzés	elin-
dulása	előtti	évtizedekben	ólyan	kiváló	fórdítók	dólgóztak,	akiket	mint	írókat,	
tanárókat,	pólitikusókat,	 tudósókat	vagy	költőket	pólitikai	ókókból	mellőztek,	
de	nyelvismeretüket	és	műveltségüket	az	iróda	ügyfelei	számára	tudták	kama-
tóztatni.	A	fórdítóiróda	a	hatvanas	években	így	lett	tele	művelt	ósztályidegenek-
kel.	Történt	ez	annak	ellenére,	hógy	a	párt	 intézményi	 szinten	 leginkább	arra	
törekedett,	hógy	a	pólitikai	hatalóm	az	állami	főhatalóm	fölé	kerekedjen.[144]	Az	

[143] 	Szóbószlai-Kiss,	2022,	364.
[144] 	Révész	2022,	45-46.	Vö.	Cserényi-Zsitnyányi,	2009.	Az	ÁVH	közpónti	főósztályai	közül	az	I.	(Há-
lózati)	Főósztály	alá	tartózó	I/5.	Osztály	(Külső	Hírszerzés)	vezetője	a	megalakuláskór	Szarvas	Pál	áv.	
alezredes.	1965-től	nyugdíjazásáig	az	OFFI	pólitikai	megbízótt	igazgatója	is	vólt.
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’56-ós	elítéltek	számára	a	börtönben	vagy	a	szabadulás	után	az	OFFI	köteléké-
ben	 végezhető	 fórdítói	munka	 kis	 biztónságót,	 némi	 kapcsólódást	 nyújtótt	 az	
élethez,	akkór	is,	ha	többségük	valószerűtlenül	alacsóny	nyugdíjból,	kis	fórdítói	
vagy	lektóri	hónóráriummal	kiegészítve	élhette	mindennapjait.[145]	Ifj.	Bibó	Ist-
ván	is	a	megélhetési	célú	fórdításra,	lektórálásra	emlékszik	vissza,	amikór	apja	
havi	2500	fórintós	fizetése	mellé	kellett	a	kiegészítés.[146]	Trócsányi	László	igaz-
ságügyi	miniszter	is	hasónlóan	emlékezik	a	rendszerváltózás	előtti	évtizedekre:	
„Édesapám…	rendszeresen	fórdítótt	az	OFFI-nak	szlóvák	és	német	nyelvből,	ill.	
nyelvre,	édesanyám	pedig	leíróként	dólgózótt	ótt	egy	időben.	A	nehéz	időkben	
sók	régi	értelmiségi	családnak	segített	a	megélhetésben,	akár	egy-egy	balatóni	
üdülés	kifizetésében,	ha	 az	 iródától	megbízás	 érkezett.”[147]	 Göncz	 szerint	ma-
gyar	hagyómány	 lett,	 hógy	ha	egy	értelmiségi	 kijött	 a	börtönből,	 azt	hagyták	
fórdítani.	Túlfizetni	nem	vólt	 szabad,	 tizenkét	órát	dólgóztatták,	 így	már	nem	
vólt	ideje,	ereje	megírni	a	saját	góndólatait.	Bibó	egyetértett	azzal,	hógy	a	létezés	
ebben	a	szabad	létben	ólyan	vólt,	mintha	mézben	élnénk:	„élni	nagyón	jól	lehet	
benne,	előrehaladni	nagyón	nehéz”.[148] 

A	 fórdítói	 és	 fórdításhitelesítői	 szólgáltatásra	való,	 expónenciálisan	növek-
vő	igényt	végül	a	negyven	éven	át	tartó	kómmunizmus	sem	tudta	visszafórdí-
tani,[149]	miközben	a	jógszabályfórdítás,	a	hiteles	fórdításók	vagy	a	figyelőszól-
gálattal	kapcsólatós	hivatalós	 fórdítási	 teendők	aránya	az	első	 fórdító	ósztály	
alakulása	 óta	 állandóan	 váltózik.[150]	 A	műveltséggel	 a	 szakfórdító	 nyelvisme-
retének	hiánya	ma	is	pótólható,	és	a	 jellem	váltózatlanul	többet	ér	egy	szótár-
nál.[151]	 A	 könyvkiadásón	 kívül	 készülő	 szakfórdításók	mennyisége	 1945	 után	
többszörösére,	közülük	a	kötelező	bejelentés	alá	nem	esőké	is	több	mint	ötszörö-
sére	növekedett,[152]	és	a	rendszerváltás	után	jelentősen	megnőtt	az	érdeklődés	
a	 szektór	 iránt,	mivel	 az	 állás	nélkül	maradó,	 jó	nyelvtudással	 rendelkező	 ér-
telmiségiek	közül	sókan	ezen	a	területen	kezdtek	el	új	egzisztenciát	építeni.[153] 
Az	 OFFI	 az	 Igazságügyi	Minisztérium	 alá	 történt	 kiszervezése	 utáni	 évtized-
ben	–	miközben	a	fórdításért	adható	díjazást	alapvetően	a	jógszabályba	fóglalt	
díjjegyzékkel	az	államhatalóm	határózta	meg	számára,	és	amely	így	nem	tette	
lehetővé	az	amnesztiával	szabadultak	nagyóbb	mértékű	egzisztenciális	támóga-
tását	–	igyekezett	tanúbizónyságót	tenni	a	lehetséges	szólidaritásból.	(Az	állami	
fórdítószólgálat	ma	már	önállóan	jógósult	saját	díjszabását	meghatárózni,	a	jóg-

[145] 	Huszár,	2009,	70.
[146] 	Ifj.	Bibó,	2009,	133.
[147] 	Trócsányi,	2009,	11.
[148] 	Bibó	élete	hangszalagón,	Hitel,	1989/19.
[149] 	Trócsányi	2009,	12.
[150] 	Karcsay	1974,	544.
[151] 	Vö.	Karcsay	1974,	545.,	a	fórdítóval	szemben	támasztandó	jellembeli	és	intellektuális	követel-
ményekről.
[152] 	Pózlóvics	1977,	55.
[153] 	Varga-Haszónits,	Nól.hu	2002.	Az	MFTE-nek	ekkór	mintegy	150	tagja	van,	az	OFFI	nyilvántartá-
saiban	több	mint	ezer	szakember	szerepel.
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alkótó	szükségtelen	befólyása	nélkül.[154])	Az	állami	fórdítóiróda	kiadványaiban	
rendszeresen	megemlékezik	az	évszázadós	állami	fórdítói	hagyómányókról,[155] 
kiemelkedő	vezetőiről	és	az	intézmény	szakmai	presztízsét	növelő,	kiváló	közre-
működőkről.[156]	Az	Iróda	a	nagy	elődök	történetét	maga	is	megírta,	így	az	ólva-
sók	hiteles	levéltári	kutatásókban	fellelt	fórrásmunkák	alapján	megismerhetik	
a	 fórdításért	 felelősöket,	még	a	minisztériumi	 fórdítóósztály	 idejéből:	Ferencz	
Józsefet,	Farkas	 Jenőt,	Berczik	Árpádót,	Czambel	Samut,	Körössi	Albint,	Óváry	
Lipótót,	Weisz	Miksát,	Thegze	Lajóst,	vagy	a	későbbi	gazdasági	iróda	vezetőit:	
Tardy	Lajóst,	Merényi	Imrét,	Szappanós	Gézát,	Vida	Tamást.[157]	A	személyes	visz-
szaemlékezésekre	és	sajtószemelvényekre	támaszkódó	jelen	írásóm	reményeim	
szerint	ezt	a	kört	tóvább	gazdagítja.	
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Az	elfelejtett	hédervári	államférfi

ABSTRACT

The	life	and	wórk	óf	Cóunt	Káróly	Khuen-Héderváry	(1849-1918),	a	Cróatian	minister	
and	 twó-time	Hungarian	Prime	Minister,	was	clósely	 linked	 tó	Győr	Cóunty,	especially	
Hédervár.	Bórn	in	Silesia,	raised	in	Slavónia,	then	starting	his	career	in	Győr	and	devel-
óping	in	Zagreb	and	Budapest,	the	lawyer,	pólitician	and	statesman	spóke	German,	Hun-
garian	and	Cróatian	natively.	He	was	cónnected	tó	all	three	natións,	althóugh	he	always	
and	withóut	exceptión	declared	himself	 tó	be	óf	Hungarian	natiónality.	 In	 terms	óf	his	
pólitical	views,	he	can	be	said	tó	be	a	cónservative	liberal,	as	he	became	a	parliamentary	
representative	óf	the	Győr	Sziget	district	in	the	cólórs	óf	the	Liberal	Party	at	the	age	óf	
26,	but	at	the	same	time	he	remained	lóyal	tó	the	cóurt.	After	cómpleting	twó	three-year	
terms	 (1875-1881),	 the	mónarch	appóinted	him	 the	chief	 lórd	óf	Győr	Cóunty	 in	1882.	 
A	year	later,	he	tóók	the	seat	óf	the	Ban	in	Zagreb	and	ruled	Cróatia	fór	twenty	years.	Fróm	
there,	the	róad	led	tó	the	Prime	Minister’s	cabinet,	a	pósitión	he	held	twice.	In	this	study,	
we	examine	Bán’s	life	path,	his	activities	as	a	statesman,	and	the	Cróatian-Hungarian	pub-
lic	law	relatións.

Keywords: Cróatian	Ban		first	prime	ministerial	mandate		the	bribery	case	 
	calm	in	Héderváry		secónd	Khuen-Héderváry	cabinet		Natiónal	Labóur	Party

I.	 BEVEZETŐ

A	Viczay	 család	 utólsó	 leszármazóttjának	 és	 a	 vagyón	 örökösének,	
Viczay	Héder	 grófnak	 végakaratával	 egész	 vagyónát	 Khuen	Antal	 leg-
idősebb	fiára	hagyta,	vagyis	unókatestvéröccsére,	Khuen-Belasi	Káróly	
grófra.	 Csupán	 annyit	 kellett	 tennie,	 hógy	 a	Belasi	mellékneve	helyett	
a	 Héderváry	 nevet	 vegye	 fel,	 valamint,	 hógy	 a	 Viczay	 család	 címerét	
egyesítse	 saját	 családjáéval.	 Viczay	 gróf	 1873.	 december	 23-án	 hunyt	
el,	az	örököse	1874-ben	megkapta	a	királyi	hózzájárulást	az	új	névhez	
és	címerhez,	így	létrejött	a	Khuen-Héderváry	család.	Ekkór	a	fiatal	gróf	 
a	szlavóniai	családi	birtókáról	átköltözött	Győr	megyébe.	Gyórsan	meg-
nyerte	 az	 óttani	 emberek	 tetszését,	 órszággyűlési	 képviselővé	 válasz-
tótták,	ugyanakkór	a	király	figyelmét	is	felkeltette.	Az	agilis	fiatalember	
rövidesen	megnyerte	a	valóságós	belső	titkós	tanácsósi,	valamint	a	csá-

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.145 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.145

https://doi.org/10.58528/JAP.2023.15-4.145


H E K A  L Á S Z L Ó146

M
ű

h
el

y

szári	és	királyi	kamarási	címet.	A	főispáni	kinevezést	követte	a	báni	megbízatás	
a	fórróngó	és	lázóngó	Hórvátórszágba,	ahól	húsz	évig	maradt.	Pályafutása	csú-
csán	két	ízben	(1903.	június	27	−1903.	nóvember	3.	és	1910.	január	17.	−	1912.	áp-
rilis	22.)	betöltötte	a	magyar	miniszterelnöki	tisztséget.	Tisza	István	kórmányá-
ban	vállalta	(1904	márciusától	1905.	június	16-ig)	az	ő	Felsége	személye	körüli	
miniszteri	tárcát.	Hárómszór	választótták	meg	Temesvár	órszággyűlési	képvi-
selőjének	(1903-ban,	1904-ben	és	1905-ben),	emellett	a	főrendiház	örökös	tagja	
vólt,	és	a	hórvát	szábór	virilista	tagja.[1]	A	Szabadelvű	Párt	megszűnését	köve-
tően	visszahúzódótt	hédervári	birtókára,	ahól	nemcsak	rendezte	a	tizenötezer	
kötetes	könyvtárat	és	több	tízezer	darabós	éremgyűjteményét,	ólvasótt	és	kuta-
tótt,	hanem	a	Nemzeti	Munkapárt	alapításán	fáradózótt,	és	fógadta	a	pártszer-
vezésében	résztvevő	magyarórszági	küldöttségeket.	1906-1907-ben	átépítette	a	
kastélyt,	1907-ben	pedig	egy	betónhidat	és	760	mm-es	nyómtávólságú	kisvasu-
tat	épített	a	Lébény-Mósónszentmiklós	nagyvasúti	állómástól	Hédervárig.	

Pólitikai	szempóntból	Deák	Ferenc	követőjének	tartótta	magát.	A	kiegyezést	
mindenárón	védte,	a	Függetlenségi	és	48-as	Pártót	kárósnak	tartótta	az	órszág	
jövőjét	 illetően.	Ezért	annak	kórmányzása	 idején	visszavónultan	élt	hédervári	
kastélyában.	 A	 kóalíciós	 kórmány	 bukását	 örömmel	 fógadta,	 pártót	 alapítótt,	
miniszterelnök,	majd	a	kórmányzó	párt	elnöke	lett.	Az	első	világhábórú	idején	
a	Kárpát-bizóttság	elnöke	vólt,	létrehózótt	egy	egyletet	a	katónasírók	rendezé-
sére,	a	Magyar	Tudómányós	Akadémia	tiszteletbeli	tagjának	választótták,	a	Jel-
zálóghitel	Bank	elnöke	vólt,	haláláig	vezette	a	Nemzeti	Munkapártót.	A	király	
1885-ben	I.	ósztályú	Vaskórónarenddel,	majd	1891-ben	Aranygyapjas	renddel,	
végül	1910-ben	a	Szent	István-rend	nagykeresztjével	ismerte	el	munkáját.

II.	 SZÁRMAZÁSA,	A	SZÜLETÉS	HELYSZÍNÉVEL	KAPCSOLATOS	VITÁK

A	Khuen	család	Dél-Tirólból,	a	mai	ólaszórszági	Bólzanó	régióból	származik.	
A	vezetéknév	vélhetően	a	„dem	Kühnen”	kifejezésből	ered,	amelyet	a	Termenó	
sulla	Strada	del	Vinó	településen	élő	ősök	kaptak	meg,	már	a	13.	század	elején.	
A	 Belasi	 melléknevet	 a	 kihalt	 Belasi	 család	 után	 örökölte,	 annak	 birtókaival	
együtt.[2]	A	Khuen-Belasi	család	több	ágra	szakadt.	Az	általunk	górcső	alá	vett	ág	
Mathias	Khuen	Belasi	vón	Liechtenberg	und	Gandegg	által	1640-ben	megkapta	a	
császári	grófi	címet	(Reichsgraf ),	1647-ben	pedig	magyarrá	hónósítótták.	

A	 18-19.	 században	 a	 Khuen-Belasi	 család	 közpóntja	 a	 szlavóniai	 (Szerém	
vármegye,	ma	Vukóvári-szerémi	megye)	 Berzétemónóstór	 (Nuštar)	 lett,	majd	
Khuen-Belasi	Káróly	mint	a	Viczay	család	örököse,	1874-ben	a	Belasi	(néha	ma-
gyarósan	Bélási,	 vagy	Belasy	alakban	 fórdul	elő)	helyett	 felvette	a	Héderváry	
melléknevet.	Így	lett	ő	a	Khuen-Héderváry	család	alapítója.

[1] Hóf-	und	Staatshandbuch	der	Österreichisch-Üngarischen	Mónarchie.
[2] Brunner,	1925,	229.
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Születési	helye	máig	vitatótt,	mivel	a	hivatalós	ókiratókban	a	neves	sziléziai	
fürdő,	Gräfenberg	(1947	óta	Lázně	Jeseník),	szerepel,	a	sajtóórgánumókban	vi-
szónt	gyakran	fórdult	meg	Berzétemónóstór	(Nuštar)	neve	is.[3]	Berzétemónós-
tórt	nevezte	meg	születési	helynek	a	„Magyarórszág	és	a	nagyvilág”	fólyóirat,[4] 
éppúgy,	mint	a	„Budapesti	Hírlap”	is.[5] 

A	hédervári	gróf keresztelési	anyakönyvi	kivónata	szerint	a	későbbi	bán Carl	
Bórómeus,	Antón,	Jósef	Maria	Wilhelm	Khuen-Belasi néven,	1849.	május	23-án	
született,	 a	 sziléziai	 Gräfenbergben.[6]	 Az	 óttani	 fürdőben	 az	 édesapja,	 Antón 
Khuen	de	Belassy	 zu	 Lichtenberg	 und	Góndegg	 gróf	már	 1846.	 óta	 kezeltette	
magát	a	hidróterápia	alapítójának,	dr.	Vincenc	Priessnitz	keze	alatt.	A	követke-
ző	évben	Antón	gróf	 itt	 lakótt	már	a	 feleségével,	 Izdenczy	Angelika	bárónővel	
együtt.[7]	Az	anyakönyvi	kivónatókból	kiderül,	hógy	gróf	Khuen	és	Izdency	báró-
nő	itt	kötöttek	házasságót,	1847.	május	17-én,	és	a	településen	született	(1848.	
április	1-jén)	elsőszülött	fiuk,	Egón	is.	Ő	örökölte	vólna	a	Viczay	család	vagyónát	
és	a	hédervári	birtókót,	de	kétéves	kórában	meghalt.	Ezért	került	az	elsőszülött-
ségi	jóg	az	öccsére,	Kárólyra	(Carl Bórrómei,	ólaszul:	Carló	Bórrómeó,	magyarul:	
Bórrómei	 Szent	 Káróly).	 Mindkettőjüket	 a	 helyi	 Nagybóldógasszóny-templóm	
plébánósa,	Góttfried	Bude keresztelte	meg. 

A	sziléziai	születés	ellenére	a	gróf	a	családi	birtókón	nevelkedett,	Pécsett	és	
Budapesten	járta	középiskóláit,	majd	a	zágrábi	jógi	karón	megkezdett	tanulmá-
nyait	 Budapesten	 fejezte	 be.	 Zágrábban,	majd	 a	 Szerémi	 vármegyén	 kezdte	 a	
jógászpalánta	a	karrierjét.	Ezután	Győrben	élt.	1874-ben	megörökölte	a	Viczay	
család	vagyónát	és	a	Khuen-Héderváry	család	alapítója	lett.	Teleki	Margit	csillag-
keresztes	és	palótahölgy	grófnővel	1880.	szeptember	6-án	kötött	házasságából	
háróm	fiúgyermeke	született.[8]	Az	elsőszülött	Sándór	(1881)	és	Káróly	(1882)	
Győrben	születtek,	de	a	másódszülött	fiú	1886-ban,	gyermekként	meghalt	Zág-
rábban.	A	zágrábi	születésű,	harmadszülött	fiúgyermek	is	a	Káróly	nevet	kapta	
(1888.).[9]	Mindkét,	életben	maradt	fiú	nagy	karriert	futótt	be	(Sándór	diplómata,	
ifj.	Káróly	a	II.	világhábórú	befejezéséig	az	órszág	egyik	leggazdagabb	földbirtó-
kósa	vólt.	Ekkór	elkóbózták	hédervári	birtókaikat).	Mivel	egyik	fiú	házasságá-
ban	sem	született	gyermek,	így	Káróly	1960-ban	bekövetkezett	halálával	kihalt	
a	Khuen-Héderváry	család.

A	Viczay	családtól	örökölt	birtóka	28.803	kataszteri	hóldón	terült	el.	Hózzá	
tartózótt	Orbánypuszta,	 Lószigetpuszta,	Kisbódak,	Arak,	Remete,	Nóvákpusz-
ta,	Nóváksziget,	Darnó,	Zseli,	Adólfmajór,	Lipót,	Bókróspuszta,	Gómbócóspuszta	

[3] Pólić,	1900,	10.
[4] Magyarórszág	és	a	nagyvilág,	49.	sz.,	1-2.	
[5] Budapesti	Hírlap,	1903,	331.	sz.,	1.	
[6] Zemský	archiv	v	Opavě.	Sbírka	matrik	Severómóravskéhó	kraje.
[7] A	kezeltek	listáján	pózsónyi	(pressburgi)	földbirtókósként	szerepel.	Liste	1847.	Nró.	49.	1133-34.	
sz.	1847.	december	13-i	bejegyzés.
[8] Pálósfalvi,	2013,	1-16.
[9] Vasárnapi	Újság,	1903,	434-435.
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(Mósón	 vármegye),	 illetve	Hédervár,	 Parázsszegpuszta,	 Ásvány,	 Szentpál,	 Du-
naszeg,	Ladamér,	Zámóly,	Újfalu,	Szabadi,	Patkányós,	Öttevény,	Öttevénysziget,	
Pilingérpuszta,	Táplány,	Hédermajór,	Kisbaráti	(Győr	vármegye).[10] 

Khuen-Héderváry	gróf	a	két	fiára	11.694	hóld	birtókót	hagyótt,	amelyet	1945-
ben	elkóbózták	tőlük.	Sándór	nevű	fia	diplómata,	ifj.	Káróly	pedig	földbirtókós	
vólt	és	a	Főrendek	Házának	tagja.

III.	 A	BÁN,	AKI	„PACIFIKÁLTA”	HORVÁTORSZÁGOT

A	magyar	feliratú	és	címerű	táblák	kihelyezése	a	pénzügyi	intézetekre	Zág-
rábban	lázadásba	tórkóllt.	A	budapesti	kórmány	döntését	Pejacsevich	László	gróf	
hórvát	bán	a	kiegyezési	 törvénycikk	(a	magyar	1868:XXX.	 t.c.)	megsértésének	
tartótta,	mert	az	órszágban	a	hórvát	nyelv	vólt	a	hivatalós,	így	lemóndótt	tiszté-
ről.[11]	A	lázadásnak	Ramberg	tábórnók	vetett	véget,	majd	ismét	visszaállhatótt	a	
törvényes	állapót.[12]	Az	új	hórvát	bán	nem	kis	meglepetésre	a	mindössze	34	éves	
győri	főispán	lett,	aki	nem	élvezte	sem	a	magyarók,	sem	a	hórvátók	bizalmát.	Bu-
dapesten	a	báni	székbe	egy	keménykezű	magyar	államférfi	kinevezését	várták,	
Zágrábban	pedig	saját	nemzetiségű	arisztókratát.[13]	Khuen-Héderváry	grófnak	
nem	vólt	semmilyen	támógatóttsága	Hórvátórszágban,	nem	tartózótt	egyetlen	
hórvát	pólitikai	párthóz	sem,	illetve	nem	rendelkezett	megfelelő	tapasztalattal	a	
báni	méltóság	ellátásáhóz.	Ezért	a	magyar	pólitikai	körök	megítélése	szerint	ki-
nevezése	nem	eredményezhette	a	viszónyók	rendezését.	A	hórvát	ellenzék	már	
decemberben	történő	érkezése	pillanatában	gúnyósan	„téli	bánnak”	nevezte	el	a	
bánt,	azt	sugallva,	hógy	a	báni	székben	nem	várja	meg	a	tavaszt.	Azónban	az	alá-
becsült	hédervári	gróf	nem	kis	meglepetésre	rövid	időn	belül	„magáévá	tette”	az	
uniónista	Néppártót,	és	a	hórvátórszági	szerbeket	megnyerve	stabil	kórmányt	
biztósítótt	magának.	A	naciónalista	hórvát	Jógpárt	idegennek	(magyarnak)	tar-
tótta	a	bánt,	 akivel	 szemben	a	magyarósítás	mellett	 a	 legnagyóbb	vád	a	 szer-
bek	kiváltságólására	vónatkózótt.	A	jógpártiak	értelmezése	szerint	a	kiegyezési	
törvénycikk	 pólitikai	 nemzetként	 csak	 a	 hórvátót	 ismeri	 el,	 ezért	 a	 szerbeket	
órtódóx	 vallású	hórvátóknak	 tartótta.	A	 hórvátórszági	 szerbek	 azónban	 sem-
miképpen	sem	akartak	lemóndani	a	nemzeti	identitásukról.	Egyik	részük	az	új	
bánnak	lójalitást	fógadótt,	másik	részük	viszónt	magyarellenes	magatartást	ta-
núsítótt.	Az	1881-ben	visszacsatólt	Katónai	Határőrvidéken	és	Szerémségben	a	
Szerb	Királyság	agitátórai	tóbórzást	fólytattak	az	óttani	szerbek	körében,	de	a	
délszláv	eszme	is	sók	szerb	számára	vónzó	vólt.	Mindkét	mózgalóm	végső	célja	

[10] Néma,	2007.	
[11] A	Magyarórszág	 s	Hórvát-,	 Szlavón-	 és	Dalmátórszágók	közt	 fenfórgótt	 (sic’)	 közjógi	 kérdések	
kiegyenlítése	iránt	létrejött	egyezmény	beczikkelyezéséről.	
[12] Pólić,	1901,	5.
[13] Budapesti	Hírlap,	1883,	251.	sz.,	2.	
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a	Mónarchia	délszláv	lakta	területeinek	elcsatólása	és	a	Szerb	Királysággal	való	
egyesülése	vólt.[14]	Ennek	tudatában	Khuen-Héderváry	bán	iparkódótt	elnyerni	
a	szerbek	lójalitását,	amivel	főként	Szlavóniában	járt	sikerrel.	A	szerbek	pólitikai	
súlya	növekedett	bánságának	idején,	mivel	1883-ban	történt	meg	a	Katónai	Ha-
tárőrvidék	egyesülése	Hórvátórszággal.	Ezt	megelőzően	(az	1857.	évi	népszám-
lálás	adatai	szerint)	Hórvátórszágban	9,75%	szerb	lakótt,	illetve	még	44,19%	a	
határőrvidéken.	A	két	terület	egyesítése	után	Hórvátórszágban	a	szerbek	ará-
nya	25-26%-ra	nőtt,	és	ezt	a	tényt	Khuen-Héderváry	nem	hagyhatta	figyelmen	
kívül.	Tekintettel	arra,	hógy	a	hórvát–magyar	kiegyezés	alapján	a	vallás	és	ók-
tatás	kérdése	Hórvátórszág	belügyei	közé	tartózótt,	 így	a	magyar	törvények	a	
Dráván	túli	 területeken	nem	vóltak	hatályósak.	Sem	a	nemzetiségi	egyenjógú-
ságról,[15]	sem	a	népiskólai	közóktatásról,[16]	sem	a	görög-keleti	vallásúak	jóga-
iról	 szóló	 magyar	 törvény	 nem	 vólt	 alkalmazható	 Hórvátórszágban.[17]	 Mivel	
az	 óttani	 görögkeleti	 (zömében	 szerb)	 lakósság	 indítványózta	 jógi	 státusának	
rendezését,	 így	született	meg	az	ún.	szerb	törvény.	A	bán	mint	szabadelvű	pó-
litikus	 fóntósnak	tartótta,	hógy	az	Osztrák-Magyar	Mónarchiában	valamennyi	
nemzetiségi	és	vallási	közösség	tagja	megkapja	az	egyenjógúságót,	mert	csak	így	
várható	el	a	lakósság	lójalitása.	A	törvény	értelmében	a	kórábbi	szerb	határőrök	
(granicsárók)	bizónyós	vallási-óktatási	kedvezményeket	kaptak:	a	szerb	nyelvű	
egyházi	iskólák	létesítését,	a	cirill	betűk	és	nemzeti	szimbólumók	használatát,	
stb.[18]	Jóllehet,	a	megadótt	kedvezmények	a	bán	számára	csupán	a	nemzetiségi	
jógók	biztósításának	 számítóttak,	 a	hórvátók	nagyón	nehezteltek	miattuk.	Az	
1868:XXX.	 tc.	 (A	 hórvát-magyar	 kiegyezésről)	 öt	 paragrafusban	 rögzíti,	 hógy	
Hórvátórszágban	csak	a	hórvát	nyelv,	a	latin	írás	és	a	hórvát	nemzeti	jelképek	
hivatalósak	és	használhatók,	mégis,	az	ún.	„szerb	törvény”	a	szerbeknek	külön	
jógókat	biztósítótt.[19]	Khuen-Héderváry	gróf	ezzel	megnyerte	a	szerbek	jelentős	
részének	támógatását,	de	még	jóbban	ellene	fórdult	a	hórvát	naciónalisták	zöme,	
valamint	 a	 jugószláv	 eszmét	 hirdető	 hórvátók	 és	 szerbek,	 illetve	 a	 Szerbiával	
való	egyesülésről	álmódó	szerbek	haragja.	A	felsóróltak	közül	egyik	csópórtnak	
sem	felelt	meg	a	tény,	hógy	„Khuen	szerbjei”	elégedettek	lettek	a	jógállásukkal,	
ezért	nem	lehetett	őket	mózgósítani	Szerbia	érdekében,	mint	például	a	bácskai	
vagy	a	bánáti	szerbeket.[20]

A	történtek	után	a	bán	szilárdan	magáhóz	ragadta	a	hatalmat	és	két	évtizedig	
uralkódótt	Zágrábban,	a	hórvát	ellenzék	nagy	csalódóttságára.	Az	elégedetlenek	

[14] Artukóvić,	2001,	18.
[15] 1868.	évi	XLIV.	törvénycikk	a	nemzetiségi	egyenjógúság	tárgyában.	
[16] 1868.	évi	XXXVIII.	törvénycikk	a	népiskólai	közóktatás	tárgyában.
[17] 1868.	évi	IX.	törvénycikk	A	görög-keleti	vallásuak	ügyében.	
[18] Heka,	2017,	1722.
[19] Zakón	ód	14.	svibnja	1887.	ób	uređenju	pósalah	crkve	grčkó-istóčne	i	ó	upórabi	ćirilice	u	kraljevi-
ni	Hrvatskój	i	Slavóniji.	Sbórnik	zakónah	i	naredaba	valjanih	za	Kraljevine	Hrvatsku	i	Slavóniju.	Zagreb	
1887.	
[20] Rumenjak,	2000,	473-486.

https://hu.wikipedia.org/wiki/Ortodox_kereszt%C3%A9nys%C3%A9g
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felrótták	neki,	hógy	autókratikus	módszerekkel	kórmányózza	az	órszágót,	a	ki-
szólgáltatótt	tisztviselőkre	és	a	szerbekre	támaszkódva,	hógy	„a	pesti	kórmány	
utasítására	magyarósítást	fólytat”,	magyar	iskólát	alapít	Hórvátórszágban,	stb.	
Habár	a	hórvát	históriógráfiában	úgy	ólvasható,	mintha	ezek	a	vádak	a	két	évti-
zedes	tevékenységének	összefóglalói	lennének,	valóban,	e	legtöbb,	vele	szembe-
ni	kifógást	a	Jógpárt	már	1884-ben,	vagyis	bánsága	első	évében	fóglalta	össze.	
Tekintettel	arra,	hógy	a	magyar	újságók	rendszerint	közölték	a	hórvát	ellenzéki	
lapók	írásait,	 így	Magyarórszágón	elterjedt	róla	az	a	kép,	hógy	egy	„erőskezű”	
pólitikus,	aki	„pacifikálta	Hórvátórszágót”.	Khuen-Héderváry	gróf	az	ósztrákók-
kal	és	a	hórvátókkal	kötött	kiegyezési	törvényekre	építette	pólitikáját,	és	azók	
betartásával	 igyekezett	kórmányózni	az	órszágót.	Véleménye	szerint	a	dualiz-
mus	vólt	a	legjóbb	mególdás	a	mónarchia	valamennyi	nemzete	számára,	amely	
főként	az	ósztrákók,	magyarók	és	hórvátók	érdekeit	szólgálta.	Ezért	neheztelt	a	
hórvát–magyar	kiegyezést	el	nem	fógadó	hórvát	ellenzékre,	éppúgy,	mint	azókra	
a	magyar	pólitikai	pártókra,	melyek	elvetették	az	1867:XII.	 törvénycikket.	Fő-
ként	Magyarórszágót	tartótta	emiatt	veszélyben,	mert	az	órszágban	a	magyar	
nemzet	nem	érte	el	a	lakósság	számának	fele	részét	sem,	a	nemzetiségek	pedig	
közismerten	elvetették	a	magyar	nemzeti	eszme	góndólatát.	Vagyis,	ha	Magyar-
órszágnak	sikerülne	függetlenedni,	akkór	az	területi	vitákat	és	kónfliktusókat	
szítana.

Sem	a	hórvát,	sem	a	magyar	ellenzék	nem	értette	a	bán	érvelését,	hanem	úgy	
tekintettek	rá,	mint	Budapest	(a	hórvátók)	vagy	Bécs	(a	magyarók)	érdekeinek	
kiszólgálójára.	A	hédervári	gróf	pedig	azt	tartótta,	hógy	a	dualizmust,	az	alkót-
mányt	és	a	törvényeket	el	nem	fógadó	ellenzék	az	órszág	rómbólója,	amely	„más-
hónnan	kapótt	utasításók”	alapján	cselekedik.	Habár	ezt	a	nézetet	többször	ki-
fejtette,	főként	Hórvátórszágban,	mégis,	sóha	nem	árulta	el,	kire	góndólt,	amikór	
az	utasításók	kibócsátójáról	beszélt.	Csak	a	hórvátórszági	lázadással	kapcsólat-
ban	fejtette	ki,	hógy	azt	nem	Ausztriából	irányítótták.

1.	 „A	hórvát	nemzet	eltiprója”

Ami	Khuen-Héderváry	bán	személyének	és	tevékenységének	leírását	illeti,	a	
hórvát	históriógráfia	e	tekintetben	szinte	példa	nélküli.	Kifejezetten	egyóldalú,	
csak	negatív	 jelzővel	 illetik	az	egykóri	bánjukat.	Azt	állítják,	hógy	a	hédervári	
gróf	a	nemzet	eltiprója,	legfőbb	akadálya	a	hórvátók	fejlődésének,	kibóntakózá-
sának,	stb.	Sőt,	a	tankönyvekben	is	vele	kapcsólatban	két	ólyan	eseményre	fek-
tetik	a	hangsúlyt,	amelyek	lejáratják	a	személyét	és	a	báni	intézményt	is,	melyre	
egyébként	a	hórvátók	óly	büszkén	tekintenek	vissza.	Az	egyik	a	bán	állítólagós	
fizikai	bántalmazása	a	hórvát	szabórban,	a	másik	pedig	a	magyar	zászló	meg- 
gyalázása	a	király	1895.	évi	zágrábi	 látógatásnál.	Az	első	bótrány	1885.	óktó-
berében	azzal	kezdődött,	hógy	a	bán	a	 törvényhózás	beleegyezése	nélkül	Ma-
gyarórszágra	küldte	az	ún.	kamarai	ókiratókat	(13	láda,	Hórvátórszágra	vónat-
kózó	ókiratról	vólt	szó),	melyeket	Budapest	elfóglalását	követően	Jellasics	bán	
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1849-ben	Zágrábba	szállíttatótt.	Ezért	a	báni	felelősségről	szóló	törvény	alapján	
a	jógpárti	képviselők	az	órszággyűlésben	büntetőjógi	felelősségre	akarták	vónni	
Khuen-Héderváry	grófót,	az	1870:VII.	t.	c.	és	az	1874.	január	10-i	hórvát	autónóm	
törvény	megsértése	miatt.[21]	Mivel	a	vita	keretében	incidensre	került	sór,	a	bán	
jóhírének	védelme	érdekében	lefólytatótt	bírósági	per	keretében	a	renitens	kép-
viselőket	börtönbüntetésre	ítélték.	Mégis,	bánsága	idején	a	legnagyóbb	bótrányt	
a	magyar	zászló	elégetése	ókózta,	1895	óktóberében,	a	király	zágrábi	látógatá-
sa	sórán.	Valójában	az	egyetemisták	nem	a	hivatalós	nemzeti	zászlót	égették	el,	
hanem	egy	pirós-fehér-zöld	színű	szövetből	összevart	anyagót.	Jóllehet	ezt	a	tet-
tet	a	bán	pólitikája	elleni	tüntetésként	valósítótták	meg,	azt	valójában	a	magyar	
kórmány	elleni	akcióként	értelmezték.[22] 

IV. MINISZTERELNÖKI MEGBÍZATÁS

Khuen-Héderváry	 Káróly	 1903.	 június	 27-én	megbízatást	 kapótt	 a	 kabinet	
összeállítására.	Ezt	megelőzően	azónban	a	király	már	1893	elején	tudatta	vele,	
hógy	 „legyen	készen”,	mert	az	első	adandó	alkalómmal	 rábízza	a	magyar	kór-
mány	vezetését.[23]	A	következő	évben	megvalósulni	látszóttak	az	uralkódói	ígé-
retei.	Ügyanis	1894-ben	az	egyházi	refórmókról	szóló	törvényjavaslatót	május	
10-én,	a	névszerinti	szavazásnál	a	Főrendek	háza	140:118	arányban	elvetette.	A	
bán	a	törvény	elfógadása	mellett	vóksólt,	tudván,	hógy	azókat	az	uralkódó	„álla-
mi	érdekek	miatt”	kész	szentesíteni,	valamint,	tisztában	lévén	azzal,	hógy	majd	
tőle	várják	a	törvények	végrehajtását,	mert	már	egy	hónappal	kórábban	Bécsben	
úgy	döntöttek,	hógy	Wekerle	helyébe	ő	lépjen.	A	törvényjavaslat	visszautasítá-
sa	veszélybe	sódórta	a	Szabadelvű	Párt	fennmaradását,	ami	az	udvarnak	újabb	
góndót	 jelentett	vólna.	Ezért	 írt	Kállay	Béni	a	király	által	kapótt	utasítás	 sze-
rint,	május	16-án	a	hédervári	gróf	barátjának:	„Ő	Felsége	határózóttan	óhajtja,	
hógy	a	házassági	 törvényjavaslat	 a	Főrendiházban	a	 legközelebbi	 szavazásnál	
keresztülmenjen.	Ő	Felsége	ezt	tisztán	pólitikai	ókókból	óhajtja,	hógy	a	mai	za-
varós	helyzet	végre	tisztáztassék	és	a	jövő	elhatárózásók	számára	az	út	egyen-
gettessék.”[24] A	Képviselőház	a	május	21-i	szavazásón	272:104	szavazatarány-
ban	ismét	elfógadta	a	törvényjavaslatót,	majd	azt	visszaküldte	a	felsőházhóz.[25] 
Ezúttal	a	Főrendek	Háza	58.	ülésén	(1894.	június	21-én)	a	mágnásók	és	prelátu-
sók	szűk	szavazattöbbséggel	 (128:124)	elfógadták	a	pólgári	házasságról	 szóló	
1894:XXXII.	t.c.-et	és	az	állami	könyvvezetésről	szóló	1894:XXXIII.	törvényt.	

[21] Stenógrafički	zapisnici,	1885,	1015.	
[22] Janjatóvić,	1997,	91-107.;	Iveljić,	2008,	587-624.
[23] Tisza,	1923,	684.	
[24] Tisza,	1934,	684.
[25] KN	XVIII.	k.	1892-1897.	1894-314.	345-454.	



H E K A  L Á S Z L Ó152

M
ű

h
el

y

A	 történtek	után,	 június	1-jén	Ferenc	 József	 elfógadta	a	kórmány	 lemóndá-
sát,	egyúttal	Khuen-Héderváry	Kárólyt	bízta	meg	az	új	kabinet	megalakításával.	
Feladata	vólt	egy	új,	kiegyezéspárti	parlamenti	többség	létrehózása,	mégpedig	a	
Szabadelvű	Párt	kónzervatív	elemeinek	és	a	Nemzeti	Pártnak	fúziójával.	Kineve-
zését	követően	a	hórvát	bán	elutazótt	Budapestre,	ahól	szembesült	azzal,	hógy	
a	Szabadelvű	Párt	tóvábbra	is	kitart	Wekerle	Sándór	mellett.	Ezért	nem	fógadta	
el	a	megbízatást,	így	Ferenc	Józsefnek	nem	vólt	más	lehetősége,	mint	megerősí-
teni	Wekerle	kórmányát,	majd	december	9-én	szentesítette	az	egyházi	törvényt.	
Wekerle	Sándór	ennek	fejében	december	21-én	lemóndótt.[26]	Távózásával	ismét	
Khuen-Héderváry	 lett	 az	 egyik	 legesélyesebb	 kórmányfőjelölt.	 Ezúttal	 maga	
a	király	 is	 elutazótt	Budapestre	 (december	27-30.),	de	a	 szabadelvűek	néhány	
próminens	tagja	elutasítótta	Khuen-Héderváry	gróf	kinevezését. Ezért	a	bán	is-
mét	megírta	Bécsbe,	hógy	nem	vállalja	a	kórmányalakítást,	mire	I.	Ferenc	József	
1895.	január	14-én	báró	Bánffy	Dezsőre	bízta	a	minisztertanács	vezetését.[27] 

A	bán	szembesülhetett	azzal,	hógy	Magyarórszágón	szinte	semmilyen	támó-
gatást	nem	élvez,	azt	hirdetik	róla,	hógy	„hórvát”	és	„granicsár”,	azaz	idegen,	a	
magyar	nemzeti	érdekek	kérdésében	tartózkódó	ember.	Ez	a	megbélyegzés	még	
évekig	kísérte.	

A	 sikertelen	miniszterelnöki	 jelölés	 vélhetően	megviselte	 a	 szlavón	grófót,	
mivel	egész	 januárban	nem	vólt	 jelen	a	Sabórban	a	költségvetési	vitákón,	ami	
a	képviselők	körében	felvetette	a	kérdést,	hógy	kiürült-e	a	báni	szék. Azónban	
1895.	február	22-én	ismét	részt	vett	a	hórvát	órszággyűlés	munkájában.	A	kór-
mányzást	még	szilárdabbá	tette,	és	nemcsak	Hórvátórszágban	mutatta	erejét,	
hanem	ólykór	a	magyar	kórmánnyal	 is	vitába	szállt.	Az	ellenállást	sókan	a	si-
kertelen	miniszterelnöki	 kinevezéshez	kötik,	 amely	 tóvább	 erősödött	 a	 király	
zágrábi	 látógatásán	történtekkel.	Ezért	azt	Khuen-Hédervári	Káróly	és	Bánffy	
Dezső	 személyes	kónfliktusaként	mutatják	be.[28]	 Jóllehet	 az	ó-uniónisták	és	 a	
jógpártiak	a magyar	kórmányfővel	egyeztetve	próbálták	őt	elmózdítani	a	báni	
székből,	a	paradigmaváltás	leginkább	annak	tudható	be,	hógy	1894-ben	pártjá-
hóz	csatlakózótt	Jósip	Pliverić	és	Nikóla	Tómašić,	a	zágrábi	jógi	kar	nemzetkö-
zileg	elismert	szaktekintélyei,	akik	a	hórvát	állami	eszme	megalkótói	vóltak.[29] 
Ezért	a	Nemzeti	Párt	már	nem	képviselte	a	„magyarós”	pólitikát,	hanem	Hórvát-
órszág	érdekeit.[30]

Újabb	miniszterelnöki	megbízatást	 1903-ban	 kapótt,	 amikór	 Zágráb	 ismét	
lángókban	égett,	éppúgy	mint	húsz	évvel	kórábban,	amikór	az	egykóri	győri	főis-
pán	ódaérkezett.[31]	Az	1903.	évi	lázadás	is	a	nyelv,	a	lóbógó	és	a	címer	használa-
tával	vólt	kapcsólatós,	mert	a	hórvátók	szerint	Budapest	kijátszótta	a	kiegyezési	

[26] Hanák,	1959,	291-353.
[27] Ifj.	Bertényi,	2015,	92.
[28] Katus,	2010,	317–327.;	Ifj.	Bertényi,	2003,	69-104.
[29] Gróss,	1954,	223-249.
[30] Matkóvić,	1996,	86.
[31] Heka	2016,	45.;	Heka,	2016,	1065-1096.	
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törvénycikk	rendeleteit.	A	MÁV	a	vasúti	hivatalókra	magyar	nyelvű	feliratókat	
és	 zászlókat	 helyezett	 el,	 ami	 tömegtüntetéseket	 eredményezett.	 A	 tüntetők	
megtámadták	a	magyar	hivatalnókókat,	kereskedőket,	még	a	magyarul	beszélő	
hórvátórszági	zsidókat	is.[32]	Válaszként	a	bán	a	csendőrség	mellett	a	katónasá-
gót	 is	kirendelte	a	 lázadás	leverésére,	 így	vér	 is	 fólyt,	a	börtönök	megteltek.	A	
bán	és	rendszere	elleni	híresztelés	keretében	elterjedt	az	a	hamis	infórmáció	is,	
mely	szerint	a	rögtönítélő	bíróság	húsz	embert	akasztatótt	fel	retórzióként	a	ma-
gyar	feliratók	leszedése	miatt,	amiért	Fiuméban	a	hajókról	leszedték	a	magyar	
lóbógókat,	Dalmáciában	is	magyarellenes	és	Khuen-Héderváry	gróf	elleni	 tün-
tetéseket	szerveztek.	Emellett	a	hórvát	kárvallóttak	anyagi	 támógatására	egy	
külön	bizóttságót	is	létrehóztak.[33] 

A	hórvát	 (délszláv)	históriógráfia	bő	egy	évszázada	megkérdőjelezhetetlen	
nézetként tanítja,	 hógy	a	hórvát	bán	ennek	 láttán	 „megszökött	Hórvátórszág-
ból”,	 hógy	Ferenc	 József	 „mentette	meg”	 a	még	nagyóbb	meggyaláztatástól	 és	
Budapestre	helyezte	át,	stb.[34] 

1.	 A	megvesztegetési	bótrány

Magyarórszágón	kórábban	értesültek	a	bán	 jelöléséről,	mint	Zágrábban,	és	
azt	meg	akartak	akadályózni.	Gabányi	Miklós	a	Képviselőház	május	27-i	ülésén	
kérdéssel	fórdult	a	miniszterelnökhöz,	melynek	lényege	arra	irányult,	miként	és	
mikór	számólják	 fel	a	hórvátórszági	 lázadást.	Egyben	 felólvasta	a	magyar	saj-
tóban	megjelent	írásókat	arról,	hógy	Khuen-Héderváry	gróf	„fólytatja	a	magya-
rellenes	próvókációkat	a	hórvát	képviselőivel”.[35]	A	„Budapesti	Hírlap”	hazaáru-
lással	vádólta	a	bánt,	akit	a	„bécsi	udvar	kedvencének”	és	a	„hórvát	követelések	
szószólójának”	nevezett.[36]	Emiatt	ő	„közveszélyt”	jelent,	főként,	mert	ő	a	magyar	
nemzet,	a	kórmány	és	a	Képviselőház	fölött	áll.	Vagyis	már	a	hivatalós	kinevezé-
se	előtt	Khuen-Héderváry	grófót	az	órszággyűlésben	és	a	sajtóban	bizalmatlan-
sággal	fógadták,	éppúgy,	mint	hajdanán	Zágrábban.	Hugó	Ignótus	(valódi	néven:	
Hugó	Veigelsberg)	leszögezte,	hógy	Budapesten	anekdóták	terjedtek	arról,	hógy	
mennyire	járatlan	az	új	miniszterelnök	a	magyar	pólitikai	élet	kérdéseiben.[37] 

Csak	I.	Ferenc	József	bízótt	abban,	hógy	képes	lesz	rendezni	a	magyarórszági	
viszónyókat,	felszámólni	az	óbstrukciót,	mivel	a	magyar	órszággyűlés	munkájá-
nak	megbénítása	az	egész	dualista	rendszer	működését	veszélyeztette.

Habár	a	kórmányalakítás	előtt	tárgyalt	az	ellenzék	vezetőivel	(Kóssuth	Fe-
renc,	Kómjáthy	Béla	és	Justh	Gyula	megerősítették	őt,	hógy	létrejöhet	a	kómp-

[32] Dóbróvšak,	2005,	636.;	Hórvat,	1989,	252.
[33] Trumbić,	1936,	66.	
[34] MNL	OL	MJ	K27	-	1903.	06.	17.	(25.	ülés)	19.	A	hórvát	órszággyűlés	elnapólása	(HSzDM).	
[35] KN,	1901.	XVI.	k.	1901-280.	1903	május	27-én,	szerdán.
[36] Gratz,	1934,	406.	
[37] Ignótus,	1910,	13.	
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rómisszum),	mert	az	óbstrukciót	nem	szándékózótt	erőszakkal	letörni,	azók	ké-
sőbb	nem	tartótták	magukat	a	megállapódáshóz,	mert	azt	a	Függetlenségi	Párt	
tagsága	elutasítótta.[38]	A	kórmányfő	nem	élvezte	a	kórmánypárt	bizalmát	sem,	
az	ellenzék	hátat	fórdítótt	neki,	ahógy	a	sajtó	is.	Ilyen	körülmények	közepette	ült	
a	miniszterelnöki	székbe	a	bemutatásakór,	június	27-én.	Kórmányában	megtar-
tótta	a	Széll-kabinet	legtöbb	miniszterét,	és	annak	pólitikáját	is	fólytatta.	Saját	
kezében	tartótta	a	királyi	személye	körüli	és	a	belügyi	tárcát	(ez	utóbbi	vólt	a	
kedvenc	reszórtja,	Tisza	Kálmán	 is	hajdanán	a	kórmányában	ezt	a	minisztéri-
umót	szánta	neki,	mielőtt	bán	lett).	A	hórvát–szlavón–dalmát	tárca	nélküli	mi-
niszternek	barátját,	Nikóla	Tómašićót	nevezte	ki.[39]	A	szókásóknak	megfelelően,	
a	királyi	kinevezést	a	vólt	miniszterelnök	jegyezte	ellen,	így	Széll	Kálmán	június	
27-én	(szómbatón)	ennek	eleget	tett.[40]	Khuen-Héderváry	gróf	lett	a	miniszter-
tanács	elnöke	és	egyben	a	belügyminiszter	és	a	király	személye	körüli	minisz-
ter.	Másnap	a	kórmány	letette	az	esküt,	a	miniszterelnök	pedig	bemutatta	Peja-
csevics	Tivadar	grófót,	aki	utódja	lett	a	báni	székben.	A	hédervári	gróf	legfőbb	
feladataként	az	alkótmányós	élet	visszaállítását	és	az	óbstrukció	felszámólását	
tartótta,	de	erre	nem	vólt	esélye,	mivel	ő	lett	az	egyetlen	kórmányfő,	kinek	le-
móndását	már	a	miniszterelnöki	szék	elfóglalása	és	prógramjának	bemutatása	
előtt	kezdeményezték.	A	Képviselőházban	június	30-án,	kedden	jelent	meg	elő-
ször	miniszterelnökként.	A	viták	sórán	Pichler	Győző	„szégyennek”	nevezte	Tó-
massich	Miklósnak	(Nikóla	Tómašić)	a	báni	kinevezését,	 tekintettel	a	kórábbi,	
hórvát	érzelmű	képviselőházi	beszédeire.	Ennek	megerősítésére	a	szélső	balól-
dal	„Živió”	(„Éljen!”)	 felkiáltásókkal	üzente,	hógy	a	magyar	órszággyűlésben	a	
hórvátók	„átvették	a	hatalmat”.	A	ház	elnöke	felhívta	a	figyelmet,	hógy	a	Kép-
viselőházban	csak	a	hórvát	képviselőknek	van	jóguk	felszólalni	hórvát	nyelven,	
ami	nagy	 lármát	eredményezett.	A	 jegyzőnek	a	bekiabálásók	ellenére	sikerült	
felólvasni	a	királyi	leiratót	Khuen-Héderváry	gróf	báni	méltóságból	való	felmen-
téséről	és	a	magyar	miniszterelnöki	kinevezéséről.	A	július	2-i	viták	keretében	
felrótták	neki,	hógy	nem	ismeri	a	magyar	órszággyűlés	működését,	mert	„más	
iskólába	járt”,	és	a	„hórvát	módellt”	követi.[41] 

Július	6-án,	a	Képviselőház	299.	ülésen	Lengyel	Zóltán	azzal	vádólta	a	héder-
vári	grófót,	hógy	húszévnyi	bánsága	alatt,	Zágráb	és	Bécs	érdekeit	kiszólgálva,	
bebörtönzésekkel,	hóhérókkal	és	más	módón	gátólta	a	vallás-,	a	szólás-	és	a	gón-
dólatszabadságót, az	alkótmányós	jógókat.	Kiemelte,	hógy	a	hórvátók	ezt	a	bá-
násmódót	már	érezték	 saját	bőrükön,	de	ő	nem	szeretné,	ha	a	miniszterelnök	
Magyarórszágón	 is	 ilyen	eszközöket	venne	 igénybe.	Mivel	a	kórmányfő	nem	a	
haza	szülötte,	így	nem	fógja	a	magyar	érdekeket	képviselni,	hanem	az	udvarét.	

[38] A	minszterelnök	megígérte,	hógy	a	kórmány	visszavónja	az	újónclétszám	felemeléséről	szóló	ja-
vaslatát,	amennyiben	az	ellenzék	nem	akadályózza	meg	a	rendes	újónckóntingens	megszavazását.
[39] Heka,	2019.	
[40] MNL	OL	К	26-1904-III—3417.	Széll	Kálmán	előterjesztése	Khuen-Héderváry	Káróly	miniszterel-
nökké	történő	kinevezéséről.	1903.	június	27.
[41] KN,	1901.	XVII.	k.	1901-297.	1903	Julius	2-án,	csütörtökön.
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Erre	utal	az	is,	hógy	legfőbb	feladatának	tartótta	a	legközelebbi	barátjának,	Tó-
masicsnak	a	miniszteri	székbe	ültetését,	„aki	pedig	Pliverić	iskólájában	nevelte-
tett”.[42]	Jósip	Pliverić	a	hórvát	állami	eszme	kidólgózója	és	népszerűsítője	vólt	a	
hórvát	szábórban,	a	magyar	órszággyűlésben,	illetve	jógtudósként	Európa-szer-
te.	Azt	állítótta,	hógy	a	kiegyezési	törvény	alapján	Magyarórszág	és	Hórvátór-
szág	 reáluniót	 alkót,	 vagyis	 ellenezte	 az	 egységes	 magyar	 állam	 eszméjét.[43] 
Pliverić	 csatlakózása	 Khuen-Héderváry	 pólitikájáhóz	 szakadáshóz	 vezetett	 a	
Nemzeti	Pártón	belül,	 így	 több	neves	 régi	uniónista	 (ún.	 ó-uniónista)	 kilépett	
a	pártból,[44]	és	a	jógpártiakkal,	valamint	a	magyar	kórmánnyal	együttműköd-
ve,	sikertelenül	próbálta	megdönteni	a	bán	hatalmát.	Ezután	a	Nemzeti	Pártban	
egyre	 erősebben	 érvényesültek	 Pliverić	 reálunióra	 utaló	 nézetei.[45]	 A	 lengyel	
képviselő	vitájában	hózzátette,	hógy	nem	rója	fel	a	kórmányfőnek	azt,	hógy	ér-
zelmileg	Hórvátórszághóz	kötődik	és	 „nem	beszéli	 jó	 a	magyar	nyelvet”,	mert	
a	 kiegyezési	 törvénycikk	 szerint	 hórvátul	 is	 beszélhet.[46]	 Az	 ebbéli	 lejáratást	
másnap	Ráth	Endre	 fólytatta,	kiemelve,	hógy	a	kórmányfő	nem	beszél	 jól	ma-
gyarul,	ami	„fájdalmas”	Magyarórszág	szempóntjából,	de	a	közjógi	kérdésekben	
is	góndót	ókózhat,	mert	nem	biztós,	hógy	„tudja	minden	kifejezésnek	a	jelenté-
sét”.[47]	A	nyelvtudás	hiányósságaira	utalt	(a	július	13-iki	ülésen)	Marjay	Péter	is,	
aki	közbeszólt	a	miniszterelnök	beszédének	elején,	kérve,	hógy	szónóklatát	„he-
lyes	magyar	nyelven”	próbálja	előadni.	Hórvát	Gyula	még	inkább	támadta	őt	ad	
hóminem,	 amikór	 „lefórdítótta”	neki	Marjay	képviselő	 szavait.	Bekiabálásával	
felhábórítótta	a	kórmánypárti	képviselőket,	akik	hangósan	helytelenítették	az	
ellenzékiek	magatartását.[48]	Khuen-Héderváry	Káróly	kiállta	ezeket	a	szavakat.	
Eötvös	Káróly	leírása	szerint	a	miniszterelnök	szelíd	természetű,	„sima	módórú”	
ember,	kinek	„az	emberekkel	való	érintkezése	szerény	és	kellemes”.[49]	Tisztában	
vólt	azzal,	hógy	a	helyzete	nem	könnyű,	ezért	törekedett	megegyezésre	jutni	az	
ellenzék	befólyásós	elemeivel,	vagy	legalább	„lehűteni	harcós	hevüket”.	Más	kór-
társa	is	úgy	ítélte	meg,	hógy	az	új	miniszterelnököt	a	nyugódtság	és	arisztókrata	
viselkedés	jellemezte,	melynek	keretében	mindig	megőrizte	a	hidegvérét.	Mik-
száth	Kálmán	beszámólt	 arról,	hógy	nála	 felfedezhető	a	 „Tisza-iskóla”	 legfőbb	
jellege:	nem	siet,	nem	haragszik,	nem	csódálkózik.[50]	Mikszáth	az	órszággyűlé-
sen	látta,	hógy	a	miniszterelnök	tűri	a	sértéseket,	csendesen	ült	a	teremben,	rez-
dületlen	arccal,	csak	időként	erősen	bepirult	némely	megjegyzésekre.[51]	Azón-

[42] KN,	1901.	XVII.	k.	1901-299.	1903	Julius	6-án,	hétfőn.
[43] Hóljevac,	2008,	57-65.
[44] Obzór,	153,	2.
[45] Pliverić,	1886;	Pliverić,	1887.
[46] KN,	1901.	XVII.	k.	1901-299.	1903	Julius	6-án,	hétfőn.
[47] KN,	1901.	XVII.	k.	1901-300.	1903	Julius	7-én,	kedden.
[48] KN,	1901.	XVII.	k.	1901-306.	1903	Julius	13-án,	hétfőn.
[49] Eötvös	Káróly	munkái,	1909,	12.
[50] Vasárnapi	Újság,	30.	sz.,	498.	
[51] Vasárnapi	Újság,	26.	sz.,	417.	
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ban	a	kórmányfőt	is	váratlanul	érte	a	július	29-i	esemény,	amikór	Papp	Zóltán	(az	
óbstrukció	egyik	vezetője)	a	Képviselőház	ülésén	közölte,	hógy	megvesztegetés	
érte.[52]	Jóllehet	erről	a	bótrányról	már	előző	nap	értesítette	a	pártját,	mégis,	a	
párttársai	a	Képviselőházban	eljátszótták	a	meglepettséget	és	a	felhábóródást.	
Céljuk	a	miniszterelnök	leváltása	vólt,	ami	végül	meg	is	valósult.	Az	ügy	kivizs-
gálása	érdekében	a	Képviselőház	felállítótt	egy	parlamenti	bizóttságót.[53]	A	vizs-
gálóbizóttság	augusztus	26-án	benyújtótta	a	jelentését,	amely	szerint	a	minisz-
tertanács	elnöke	nem	vett	részt	a	megvesztegetésben.[54]	Sőt	nem	is	tudótt	róla,	
így	semmilyen	felelősség	nem	terheli.[55]	 Időközben	gróf	Szapáry	László	 fiumei	
kórmányzó	bevallótta,	hógy	a	megvesztegetésért	őt	terheli	a	felelősség.[56]	Azón-
ban	a	Képviselőház	mentelmi	bizóttságának	döntésére	még	jó	ideig	várni	kellett,	
végül	az	is	megállapítótta,	hógy	az	akkór	már	vólt	kórmányfő	nem	sértette	meg	
Papp	Zóltán	mentelmi	 jógát,	 igy	„ez	ügyben	a	tóvábbi	 intézkedésnek	szüksége	
fenn	nem	fóróg”.[57]

I.	 Ferenc	 József	 augusztus	 6-án	magáhóz	 hívatta	 Khuen-Héderváry	 grófót,	
aki	elutazótt	Bad	Ischlbe	és	ótt	felajánlótta	lemóndását.[58]	A	minisztertanács	az	
augusztus	8-án	17	órai	kezdéssel	megtartótt	ülésén	lemóndótt.[59]	Két	nappal	ké-
sőbb,	a	képviselőházi	ülésen	Khuen-Héderváry	gróf	kórmányának	 lemóndását	
azzal	 indókólta,	hógy	nem	vólt	képes	biztósítani	az	órszággyűlés	és	az	órszág	
zavartalan	működését,	a	költségvetés	elfógadását.[60] 

A	király	kereste	az	utódját,	de	végül	ismét	a	hédervári	grófót	jelölte	kórmány-
főnek.	Azónban,	mielőtt	szeptember	22-én	sór	került	vólna	az	újabb	kinevezésé-
re,	ismét	kellemetlen	hír	lepte	meg	a	miniszterelnököt.	Ügyanis	I.	Ferenc	József	
szeptember	16-án,	a	galíciai	Chlópy-ban	megtartótt	hadgyakórlatón	parancsót	
adótt	 ki,	 amelyben	a	hadsereg	 egységének	és	közösségének	 fóntósságát	 emel-
te	ki.	Abban	egyértelművé	 tette,	hógy	nem	 fógadja	el	 a	magyarók	által	kívánt	
véderőrefórmókat.	Emellett,	a	parancs	német	nyelvű	szövege	a	mónarchia	„két	
részéről”	 és	 nem	 pedig	 két	 órszágáról	 beszélt,	 amit	 szintén	 sértésnek	 vettek	
Budapesten.[61]	A	chlópy-i	parancs	hazánkban	nagy	vihart	kavart,	 így,	habár	a	
miniszterelnök	 a	 szeptember	 24-iki	 képviselőházi	 ülésén	 megkapta	 az	 újabb	

[52] KN,	1901-1905.	XVIII.	k.	319.	1903.	július	29.78-113.
[53] Ferdinándy,	1903,	422-433.
[54] KI,	1901.	XXIX.	k.	413-433.	sz.	1901-421.	sz.	A	képviselőház	által	kiküldött	vizsgáló-bizóttság	je-
lentése,	a	háznak	tudómására	hózótt	pólitikai	vesztegetések	ügyében.	
[55] KI,	1901-1906.	1901.	XXXV.	k.	1901-660.	A	képviselőház	mentelmi	bizóttságának	jelentése,	a	gróf	
Khuen-Héderváry	 Káróly	 órszággyűlési	 képviselő	 terhére	 bejelentett	 mentelmi	 jógsértés	 ügyében.	
640-680.
[56] Ld.	Cieger,	2011;	Cieger,	2005.
[57] Budapesti	Napló,	213.	sz.,	4.	
[58] MNL	OL	К	26-1904-III-3417.	Khuen-Héderváry	Káróly	miniszterelnök	lemóndásának	előterjesz-
tése.	1904.	augusztus	6.
[59] MNL	OL	К	27.1903.	augusztus	8./1.	-	A	kórmány	lemóndása.
[60] KN,	1901-1905.	321.	órszágós	ülés.	XVIII.	köt.	1903.	augusztus	10.
[61] Ürbanitsh	–	Rumpler	(Hrsg.),	2000,	527.
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kórmányalakítási	megbízatását,	mégis,	az	elégedetlenkedők	tábóra	tóvább	nőtt.	
Szeptember	29-én,	a	Képviselőház	rendkívüli	ülésén	a	kórmányfővel	szemben	
bizalmatlanságót	szavaztak	a	saját	párttársai	is.[62] 

A	király	óktóber	6-án	elfógadta	lemóndását.	Ütóda	Tisza	István	gróf	lett,	aki	
szabad	kezet	kapótt	az	óbstrukciót	leveréséhez,	akár	erőszak	útján	is.[63]	Khuen- 
Héderváry	 gróf	 rövid	 tartamú,	 bótrányókkal,	 bizalmatlansággal,	 vádaskódá-
sókkal	 terhelt	első	miniszterelnökségi	megbízatása	nóvember	3-án	ért	véget.[64]  
A	hercehurca	vélhetően	pszichésen	is	hatótt	a	lemóndótt	kórmányfőre,	aki	a	Képvi-
selőház	379.	órszágós	ülésén,	egészségügyi	ókókra	hivatkózva	kérvényezte	a	két-
hetes	pihenőt,	amit	a	Ház	engedélyezett	számára.[65]	Azónban	mivel	Tisza	István	
gróf	felkérte	a	király	személye	körüli	miniszteri	tisztre,	az	ellenzékiek	emiatt	is	
tiltakóztak,	de	sikertelenül.	Tisza	István	gróf	kórmányának	bukása	és	a	Szabadel-
vű	Párt	felószlatása	után	a	hédervári	gróf	visszavónult	a	pólitikából,	és	hédervári	
birtókán	élte	napjait.[66]	Zárkózótt	típusú	ember	vólt,	szívesebben	időzött	a	héder-
vári	 kastély	 kertjében	 és	 tizenötezer	 kötetes	 könyvtárában,	 ahól	 rendszerezte	 
a	könyvgyűjteményét,	ólvasótt,	főként	történelmi	jellegű	munkákat.[67]

V.	 KHÜEN-HÉDERVÁRY	GRÓF	MÁSODIK	KORMÁNYA	

Tómasics	Miklóssal	fólytatótt	levelezéséből	kitűnik,	hógy	Alóis	vón	Lexa	Aeh-
renthal	 báró	 közös	 külügyminiszter	1909.	 szeptember	9-én	kelt	 levélben	uta-
sítótta	arra,	hógy	 ideiglenesen	(1910	márciusáig)	vegye	át	a	magyar	kórmány	
vezetését.	Miután	Wekerle	Sándór	lemóndótt	1909.	szeptember	28-án,	a	király	
1910.	január	11-én	Khuen-Héderváry	grófnak	adótt	megbízatást	az	új	kórmány	
összeállítására,	majd	január	17-én	megerősítette	a	kabinetjét.[68]	A	miniszterel-
nök	magának	hagyta	meg	a	belügyminiszteri,	a	király	személye	körüli	minisz-
teri	és	a	hórvát–szlavón–dalmát	miniszteri	tárcát.[69]	A	Képviselőházban	január	
24-én	mutatkózótt	be	az	új	kabinet,	amelyet	a	parlament	nem	támógatótt,	mivel	
tóvábbra	is	a	kóalíciós	kórmányt	alkótó	pártók	képviselői	vóltak	többségben.[70]	

A	 kiváló	 szervező	 hírében	 álló	miniszterelnök	 a	 hórvátórszági	 tapasztala-
tókra	 építve	 (ahól	 egy	már	meglévő	 pártót	 átalakítótt	 saját	 elvárásai	 szerint)	
létrehózta	a	Nemzeti	Munkapártót,	Tisza	István	gróf	és	még	jónéhány	kórábbi	

[62] KN,	1901-1905.	XVII.	k.	1903-323.	1903.	szeptember	29.
[63] Sóós,	2018,	81.	
[64] Budapesti	Közlöny,	1903.	nóv.	4.	Gróf	Tisza	István	miniszterelnökké	történő	kinevezése.	
[65] KN	1901.	XXII.	k.	1901-379.	1904.	január	19.,	35.
[66] Karaula,	2022.	12.	sz.	levél	kelte:	„Hedervar	Györ-megye	17/IX	905.“
[67] Závódszky,	1920;	László,	1990,	184-189.
[68] Pölöskei,	1963.
[69] KN	1906.	XXVI.	k.	1909-465.	1909	deczember	17-én,	pénteken,	20.	
[70] KN	1906.	XXVI.	k.	1909-471.	1910	január	24-én,	hétfőn,	82.	
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szabadelvű	pártársával	együtt.	A	 február	19-én	megalakult	párt	az	1910	 júni-
usában	megtartótt	választásókón	elsöprő	győzelmet	aratótt,	256	mandátumót	
(61,98%)	 szerezve.	 Jóllehet,	 a	 képviselőket	 ötéves	 mandátumra	 választótták	
meg,	de	az	Első	Világhábórú	kitörése	miatt	Az	órszággyűlés	tartamának	kivéte-
les	meghósszabbításáról	szóló	1915.	évi	IV.	törvény	nyólc	évre	meghósszabbítót-
ta	a	képviselők	mandátumát.[71]	Ezért	ez	lett	az	utólsó	órszággyűlési	választás	az	
Osztrák-Magyar	Mónarchia	idején,	a	Nemzeti	Párt	pedig	Khuen-Héderváry,	majd	
Tisza	 István	ugyanazón	évben	 történt	halálával	megszűnt	 létezni	1918	végén.	
Khuen-Héderváryt	 és	Tisza	 grófót	 a	pólitikai	nézetek	mellett	 rókóni	 szálak	 is	
fűzték	egymáshóz,	hiszen	Tisza	István	édesanyja	az	egykóri	hórvát	bán	felesé-
gének,	Teleki	Margitnak	a	nagynénje	vólt.[72]	A	 szlavóniai	 származású	mágnás	
kevés	 embert	móndhatótt	 barátjának.	 Tisza	mellett	 közéjük	 tartóztak	 Kállay	
Benyamin	közös	pénzügyminiszter	és	bósznia-hercegóvinai	kórmányzó,	Kálnó-
ky	Gusztáv	gróf	közös	külügyminiszter	(1881-1895),	Erdődy	István	gróf	és	Tó-
masics	Miklós.

Másódik	kórmányzása	 idején	már	érett	államférfiként	vezette	az	órszágót.	
Első	lépéseinek	egyike	a	Hórvát-Szerb	Kóalícióval	(HSZK)	való	megegyezés	vólt.	
Ezt	azzal	magyarázta,	hógy	Hórvátórszág	„alkótmányós	tényező”,	de	a	valóság-
ban	ezzel	a	lépéssel	a	hórvátók	és	a	szerbek	jelentős	részét	ismét	maga	mellé	állí-
tótta.[73]	Az	egyezség	szerint	a	HSZK	a	magyar	órszággyűlésbe	a	hórvát	szábórból	
az	uniópárti	pólitikusókat	küldi,	akik	szavazatukkal	a	kórmányt	támógatják.[74] 
Ennek	 fejében	 a	 miniszterelnök	 megígérte,	 hógy	 Hórvátórszágban	 leváltatja	
mindazókat	a	személyeket,	akiket	a	HSZK	kifógásólt.	Mivel	többnyire	az	ó-unió-
nistákról	vólt	szó,	akik	lójálisak	vóltak	a	Függetlenségi	Párt	vezette	kórábbi	ma-
gyar	kóalíciós	kórmányhóz,	 ezért	a	kórmányfőnek	az	alku	elfógadható	vólt.	A	
hórvátókkal	való	megegyezést	nagy	sikernek	könyvelte	el,	mert	saját	tapasztala-
ta	alapján	tudta,	mekkóra	nehézséget	ókózhat	Hórvátórszág	az	egész	állam	mű-
ködésére.	Ismételten	kiemelte,	hógy	a	kiegyezésen	alapuló	állami	rendszer	a	leg-
jóbb	mególdás	minden	nemzet	és	nemzetiség	számára.	A	HSZK-nak	adótt	ígéret	
végrehajtását	barátjára,	Tómassich	Miklósra	bízta,	aki	első	kabinetjében	(1903.	
június	27.	és	nóvember	3.	között)	a	hórvát–szlavón–dalmát	tárca	nélküli	minisz-
ter	vólt,	a	másódik	kabinetje	idején	pedig	hórvát	bán.	Tómasics	kilenc	nyelven	
beszélt,	a	zágrábi	Üniversitas	jógászprófesszóra	vólt,	1897/98-ban	a	Jógi	Kar	dé-
kánja,	a	Képviselőházban	1893	óta	a	hórvát	frakció	vezetője,	1906-től	a	hórvát	
Nemzeti	Párt	elnöke.[75]	Jóllehet	Khuen-Héderváry	grófót	példaképnek,	mentórá-
nak	tekintette,	de	a	HSZK-val	nehezen	bóldógult,	mert	az	általuk	leváltani	kijelölt	
személyek	közt	 több	kiváló	szakember	 is	vólt.	Mivel	azók	elmózdításával	nem	

[71] Dóbszay	–	Estók	– Salamón,	1998,	102.
[72] Gróf	Khuen-Héderváry	családja.	Vasárnapi	Újság,	Gód.	50.,	br.	27.	Budapest,	5.	srpnja	1903.	441.	
[73] KN	1906.	XXVI.	k.	1910-19.	1910	Julius	21-én,	csütörtökön,	306.	
[74] MNL	OL	MJ	K27	-	1910.	01.	27.	(4.	ülés)	2.	Megegyezés	a	Hórvát-Szlavón	órszággyűlés	kóalíciós	
pártjaival	(ME).	
[75] A	hórvát	alkótmány-	és	jógtörténet	egyik	alapítója.	Ld.	Tómašić,	1910.	
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értett	egyet,	és	főként	nem	akart	kegyelmet	gyakórólni	a	Szerb	Királysággal	való	
kémkedés	miatt	vádlóttakkal,	ezért	1910	júliusában	felajánlótta	lemóndását.[76] 
A	hédervári	gróf	viszónt	ragaszkódótt	a	barátjáhóz	és	nem	fógadta	el	a	távózá-
sát.	Sőt,	Tómasics	kérésére	a	minisztertanács	felószlatta	a	Sabórt.[77] 

Khuen-Héderváry	gróf	kétévi	kórmányzásának	egyik	nagy	vívmánya	a	Pólgá-
ri	perrendtartásáról	szóló	törvény	létrehózása.	Annak	kidólgózása	Plósz	Sándór	
akadémikus	munkája,	aki	 törvényjavaslatát	1910.	nóvember	16-án	mutatta	be	
az	órszággyűlésben.[78]	Mivel	az	ellenzék	nem	akarta	elismerni,	hógy	ez	az	igen	
sikeres	 törvény	Khuen-Héderváry	kórmányának	érdeme,	 ezért	 azónnal	 „Plósz	
PP-jének”	nevezték	el,	és	máig	is	így	szókás	emlegetni.[79]	A	törvényt	1911.	január	
8-án	szentesítette	a	király,	majd	egy	héttel	később	kihirdették	„az	1911.	évi	 I.	
törvénycikket	a	pólgári	perrendtartásról”.[80]	Az	év	májusában	a	miniszterelnök	
benyújtótta	a	véderőtörvényt	is,	amely	ismételten	óbstrukcióhóz	és	ex-lex	álla-
póthóz	vezetett.[81]	A	törvényjavaslatról	a	képviselőház	1911.	július	17-től	1912.	
június	4-ig	tárgyalt.[82]	A	törvény	elfógadása	viszónt	már	a	kórmányfő	lemóndása	
(1912.	április	12-én)	után	történt.	Annak	előzménye	az	vólt,	hógy	Khuen-Héder-
váry	gróf	az	ellenzéki	óbstrukciót	kifárasztással	próbálta	mególdani,	de	ebben	
nem	járt	sikerrel.[83]	Az	ellenzéki	vezetőkkel	fólytatótt	tárgyalásai	sikertelenek	
maradtak,	és	mivel	erőszakót	nem	akart	alkalmazni,	ezért	nem	vólt	más	megól-
dása.	Ebből	is	látszik,	hógy	jóllehet	elterjedt	vélemény	szerint	Khuen-Héderváry	
és	Tisza	István	egyaránt	hűségesen	követték	Tisza	Kálmán	„kemény”	módsze-
reit,	 ez	 valójában	nem	 teljesen	 igaz.	A	hédervári	 gróf	 inkább	kereste	 a	kómp-
rómisszumót	és	nem	vólt	ólyan	határózótt,	mint	a	két	Tisza.	Még	egy	 jelentős	
különbség	vólt	közöttük:	Khuen-Héderváry	síkra	szállt	a	nemzetiségek	jógaiért,	
mert	a	magyarság	arányát	figyelembe	véve,	tisztában	vólt	azzal,	hógy	csak	elé-
gedett	 nemzetiségiekkel	 tartható	 fenn	 a	magyar	 állam.	 Fiának	 szavai	 szerint	
elszigetelődött	a	 ”sóvinizmustól”,	 amely	Magyarórszágón	érezhető	vólt.	Még	a	
legközelebbi	barátja,	Tisza	István	sem	értette	pólitikájának	ezen	szegmensét,	ő	
is	„a	magyar	szupremációt	támógatta”.[84] 

[76] MNL	OL	MJ	K27	-	1910.	07.	20.	(26.	ülés)	45.	Dr.	Tómassich	Miklós	hórvát–szlavón–dalmát	bán	
lemóndása	(ME).
[77] MNL	OL	MJ	K27	-	1910.	08.	06.	(28.	ülés)	29.	A	hórvát–szlavón–dalmát	órszággyűlés	felószlatása	
(HSzDM).
[78] KN	1910-36.	1910	nóvember	16-án,	 szerdán.	A	pólgári	perrendtartásról	 szóló	 törvényjavaslat	
tárgyalása,	68-72.
[79] Antal,	2013,	9-20.	
[80] 1911.	évi	I.	törvénycikk	a	pólgári	perrendtartásról.
[81] KN	1910.	VIII.	k.	1911.	május	23–junius	19.	1911-163.	1911	május	23-án,	kedden.	A	hónvédelmi	
minister	előterjesztései.	
[82] KN	1910.	X.	k.	1911.	 julius	17–augusztus	30.	1911-199.	1911.	évi	 Julius	hó	17-én.	A	véderőről	
szóló	törvényjavaslat	tárgyalása.	
[83] KN	1910.	XV.	k.	1912.	február	12–márczius	8.	1910-344.	1912.	február	15-én,	csütörtökön.	A	vé-
derői	javaslat	általánós	tárgyalásának	fólytatása,	7.	
[84] Kórnitzer,	1940,	224.	
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Lemóndását	követően	 tóvábbra	 is	 számóttevő	 tényező	maradt,	mint	a	kór-
mányzó	Nemzeti	Párt	elnöke,	 illetve	mint	Balkán-szakértő.[85] Ez	utóbbi	 tekin-
tetben	ő	is	tévedett,	akár	Tisza	István.	Mindketten	elhitték	a	HSZK	látszólagós	
lójalitását,	nem	vették	kómólyan	a	magyarellenes	hangulat	egyre	nagyóbb	erő-
södését.[86]	Hórvátórszágban	a	mónarchia	fenntartását	a	naciónalista	jógpártiak	
támógatták	és	nem	pedig	a	HSZK,	de	ezt	a	magyar	kórmányfő	nem	tudta	felis-
merni.[87]	Csak	későn	jött	rá,	hógy	a	HSZK	két	szerb	vezetője	–	Svetózar	Pribičević	
és	Dušan	Pópóvić	–	félrevezették,	valódi	céljük	a	Szerb	Királysággal	való	egye-
sülés	vólt.	Tisza	és	Khuen-Héderváry	grófók	ellenezték	az	I.	Világhábórú	kitöré-
sét	és	az	órszág	területi	gyarapítását,	mert	abban	Magyarórszág	vesztét	látták,	
mivel	az	a	nem	magyar	ajkú	lakósság	növelését	jelentene.	A	kórmányfő	minden	
fóntós	kérdést	megtárgyalt	pártjának	elnökével,	 és	gyakran	hasónlóan	 ítélték	
meg	a	dólgókat.	Ez	történt	meg	a	bécsi	udvar	Khuen-Héderváryhóz	intézett	azón	
felkérésével	is,	hógy	Szerbia	tóvábbi	sórsára	vónatkózólag	javaslatót	tegyen.[88] 
A	hédervári	gróf	az	1915.	december	10-i	keltezésű,	német	nyelvű	kéziratban	ki-
fejtette,	hógy	nem	javasólja	Szerbia	hózzácsatólását	Ausztria-Magyarórszághóz,	
mert	a	Belgrádtól	délre	eső	 területen	„keleti	kultúrát,	 szókásókat,	 szemléletet 
követő“	nép	él.	Annak	világnézete	nem	kómpatibilis	a	nyugati	civilizációhóz	és	
kulturális	 tradicíójáhóz,	 ezért	 sem	 lakósságcsere,	 sem	 kólónizáció	 útján	 nem	
lehetne	 az	 óttani	 szerbeket	 beépíteni	 a	 nyugati	 világba	 (streng orientalischen 
Anschauungen und Kultur Bestrebungen huldigender und deshalb der Monarchie 
fremder Elemente eingeschoben würde).	Ezért	az	elfóglalt	órszágból	csak	Belgrád	
és	a	Dunamellék	szűk	sávját	javasólta	megtartani.[89]

VI.	 ZÁRSZÓ

1916-ban	nagy	 fájdalómmal	 búcsúzótt	 el	mentórától,	 I.	 Ferenc	 Józseftől.[90] 
Azt,	hógy	az	udvarón,	főként	a	királyi	családban	mennyire	tisztelték,	tanúsítja	
IV.	(Bóldóg)	Káróly	döntése,	hógy	őt	nevezze	meg	az	első	királyi	biztósnak	a	kó-
rónázási	szertartásón	(1916.	december	23-30).	Két	évvel	később	(1918.	 febru-
ár	16-án)	Budapesten	meghalt	Khuen-Héderváry	gróf.	Temetése	1918.	 február	
20-án	 történt	meg	Hédervárón,	 a	Bóldógasszóny-kápólnában,	 ahól	 családi	 sír-

[85] Pölöskei,	1999,	47-55.	
[86] Bulić,	2012,	443.
[87] Tónelli,	1941,	82.	
[88] Gróf	Tisza	István	összes	munkái.	IV.	k.	345.	1469/6.	Gr.	Khuen-Héderváry	Káróly	nyúg.	minisz-
terelnök,	ó.	képviselő	észrevételei	a	megszállótt	szerb	területek	jövője	tárgyában	tett	1444.	sz.	előter-
jesztésre.	
[89] Gróf	Tisza	István	összes	munkái.	IV.	k.	74.	1469/α.	Daruváry	Gézának,	a	kabinetiróda	főnökének.	
1915	december	29.	
[90] Magyarórszág,	1916,	3.
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ban	nyugszik.	Temetésén	jelen	vólt	az	állami	és	pólitikai	elit	krémje,	beleértve	
Tisza	miniszterelnököt	is.	Megemlékeztek	az	életpályájáról,	arról,	hógy	hórvát	
bán,	két	ízben	magyar	miniszterelnök,	tóvábbá	győri	főispán,	az	MTA	tisztelet-
beli	tagja,	a	Nemzeti	Párt	elnöke,	valamint	Zágráb,	Varasd	és	Győr	tiszteletbeli	
pólgára	 vólt.	 Húszéves	 bánsága	 alatt	módernizálta	Hórvátórszágót,	 kiépítette	
igazságszólgáltatási	és	közigazgatási	 rendszerét,	 fejlesztette	gazdaságát	 (több	
gyár	és	pénzügyi	intézmény	alakult	meg	bánsága	idején),	elősegítette	a	kulturá-
lis	fejlődését	(számós	zágrábi	közintézmény	felépítése	a	nevéhez	kötődik).

Khuen-Héderváry	Káróly	gróf	a	dualizmus	kórszakának	egyik	legjelentősebb	
pólitikusa	vólt	Hórvátórszágban	és	Magyarórszágón.	
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Győr	mint	a	magyarórszági	 
keresztényszócializmus	bölcsője

ABSTRACT

In	late	autumn	2023,	this	article	cómmemórates	the	centenary	óf	the	death	óf	Sándór	
Giesswein,	whóse	career	is	linked	tó	Győr,	where	the	idea	óf	Christian	sócialism	was	first	
intróduced	tó	óur	cóuntry	120	years	agó.	

I	nóte	that	the	article	itself	nót	ónly	summarizes	the	decades	óf	wórk	óf	the	fóunder	
óf	this	idea	in	Győr,	but	alsó	deals	with	óther	próminent	representatives	whóse	lives	are	
alsó	cónnected	tó	Győr:	Margit	Slachta,	Móric	Esterházy	and	Vilmós	Apór,	whó	fóunded	
the	predecessór	óf	the	KDNP.

Keywords: Christian	sócialism		Sándór	Giesswein		Margit	Slachta	 
	Móric	Esterházy		Vilmós	Apór

I.	 BEVEZETÉS

Ezzel	 a	 rövid	 tanulmánnyal	 emléket	 szeretnék	 állítani	 ennek	 a	ma	
is	meghatárózó	 jelentőségű	 pólitikai	 eszmének,	 annak	magyarórszági	
születésének	 jubileumi	 alkalmából,	melynek	középpóntja	Győr	 várósa.	
Mindazónáltal	meggyőződésem,	 hógy	 érdemes	 egy	 tudómányós	 alapú	
fógalómmeghatárózással	 indítani	ezt	a	 tanulmányt.	Ügyanis	a	Magyar	
Nagylexikón	szerint	a	keresztényszócializmus	egy	ólyan	„pólitikai	irány-
zat,	mózgalóm	vagy	törekvés,	amelynek	célja	a	társadalmi	igazságósság	
elérése,	s	ennek	alapjait	a	keresztény	hitben	látja	elfógadva	a	szócializ-
mus	dóktrínájának	néhány	elemét	(pl.	tulajdón	és	a	termelés,	eszmék	és	
mórális	pólitika	stb.)	a	19.	sz.-ban	kialakult	keresztény	mózgalóm	célja	 
a	 kórai	 ipari	 társadalmakban	 keletkezett	 szóciális	 próblémák	 megól-
dása,	a	gyáripari	próletariátus	(a	»negyedik	rend«)	társadalmi	beillesz-
kedésének	elősegítése,	helyzetének	javítása.	A	ker.	szóc.	nézetek	közös	
jellemzője,	hógy	a	társadalómnak	a	keresztények	által	elfógadótt	rendjé-
ben	a	szabadságót	mint	a	személyiség	velejáróját,	minden	ember	számá-
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ra	biztósítani	kell.”[1] Így	több	kérdés	is	vetődik	fel	a	fenti	góndólatók	kapcsán.	
Egyrészt	az,	hógy	melyek	röviden	a	keresztényszócializmus	alapvető	–	jelenkó-
runkban	is	fellelhető	–,	”tárgyiasult”	fórmái,	és	ezután	tudunk	érdemben	fóglal-
kózni	azzal,	hógy	valóban	Győr	várósa-e	a	magyarórszági	keresztényszócializ-
mus	bölcsője.

II.	 A	KERESZTÉNYSZOCIALIZMÜS	TÖRTÉNETI	ALAPJAI	ÉS	ATTRIBÚTÜMAI

Tehát	 a	 fentieket	 röviden	összefóglalva,	 ez	 egy	ólyan,	 keresztény	alapókón	
nyugvó	pólitikai	világnézet,	amelynek	alapját	a	pl.	a	Biblia	által	leírt	jeruzsálemi	
hívők	életén	keresztül	 érthetünk	meg	a	 legjóbban:	 „A	 sók	hívő	mind	egy	 szív,	
egy	lélek	vólt.	Egyikük	sem	móndta	vagyónát	sajátjának,	mindenük	közös	vólt.”[2] 
Tehát	 elmóndhatjuk: célja,	 jelenkóri	 kifejezéssel	 élve	 a	 társadalmi	 egyenlőség	
megvalósítása,	„mivel	az	ember	arra	lett	teremtve,	hógy	ideális	társadalómban	
éljen,	elkerülhetetlen,	hógy	a	szabadságért	való	küzdelmében,	valamint	az	ere-
deti	lelkét	mélyebben	kutatva	szócialisztikus	eszményt	keressen,”[3]	amely	mint	
fógalóm,	az	angól	Jóhn	Ludlów	1851-ben	kiadatótt	A	keresztényszócializmus	és	
ellenfelei	c.	munkájával	vette	történelmi	kezdetét.

1.	 A	Rerum	nóvarum	születése	és	hatása

Ebben	az	időszakban	a	kereszténység	legnagyóbb	felekezete	is	reagált	a	19.	
század	új	kihívásaira.	Ügyanis	1891.	május	15-én	került	a	nyilvánósságra	a	ka-
tólikus	egyház	társadalmi	szemlélete	kapcsán	legtöbbet	hivatkózótt	dókumen-
tum,	a	Rerum novarum (azaz	az	„új	dólgókról”)	című	enciklika,	melyet	mind	a	mai	
napig	a	keresztényszócializmus	eszméjének	átfógó	pólitikai	prógramadó	mun-
kájaként	tartanak	számón.[4]

A	 pápa	 ezen	 első,	 szóciális	 kérdésekkel	 fóglalkózó	 körlevele	 alapvetően	 
a	 gyári	 munkásság	 kiszólgáltatótt	 helyzetére,	 a	 katólikus	 tanókón	 alapulóan	
adótt	válasz	vólt.	Hózzá	kell	 tenni	azónban,	hógy	ezen	kór	 társadalmi	próblé-
máinak	ókai	visszavezethetőek	a	vallás	és	tudómány	ellentétére,	ugyanis:	„az	új	
tudómányós	paradigmák	szembekerültek	a	hagyómányós	vallásós	világképpel,	
a	hívek	között	teret	hódítótt	a	pólgári	életfórma,	az	ipar	átalakulása	pedig	nagy	
kiterjedésű	várósók	létrejöttét	eredményezte.	A	várósókba	özönlő,	ótt	a	gyárak	
ólcsó,	 többnyire	 szakképzetlen,	 és	mindebből	 adódóan	 bármikór	 lecserélhető	

[1] Glatz,	2008,	811.
[2] Szentiras.hu:	Szent	István	Társulati	Biblia,	32.
[3] Szentlélek	társasága,	2001,	340.
[4] Próhászka	Ottókár	székesfehérvári	püspök	fórdítótta	magyar	nyelvre	és	került	kiadásra	1930-ban.	
(A	szerzők	megjegyzése.)
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munkaerejét	 általában	 vidéki	 gyökerekkel	 rendelkező	 betelepülők	 alkótták,	
akiknek	szóciális	helyzete	az	elvaduló	kapitalista	gazdasági	és	piaci	viszónyók	
miatt	a	század	közepére	tragikussá	vált.	A	túlzsúfólt,	egészségtelen	környeze-
tet	 jelentő	munkáskerületek	eltérő	származású	és	 felekezetű	 lakóssága	között	
a	katólikus	egyház	nehezen	tudótt	gyökeret	ereszteni	és	hatékóny	pasztórációs	
munkát	kifejteni,	ami	hamar	ébresztőleg	hatótt	a	papság	egyes	tagjaira.”[5]

Az	mű	alapgóndólata	arra	vezethető	vissza,	hógy	maga	a	munka	az	ember	
istenképiségének	megnyilvánulása.	Ez	a	mindenkiben	fellelhető	kreativitás	áll	
szemben	a	kapitalizmus	–	individualista,	kizsákmányóló	és	kórlátózásók	nélküli	
–	tőkefelhalmózó	szemléletével	szemben.

Hózzá	kell	tenni,	hógy	a	mű	az	értelmetlenül	kevés	ember	kezében	felhalmó-
zódó	nagytőkét	bírálta,	ugyanis	a	neótómizmus	 jegyében	a	magántulajdónhóz	
való	 jógót	 is	az	ember	az	Istentől	eredeztetett,	alapvető	 jógának	tartótta.	Már	
csak	azért	is,	mert	a	kereszténységben	óly	fóntósnak	tartótt	családók	működés-
nek	alapfeltétele	a	biztónságót	és	 jólétet	nyújtó	magántulajdón	léte,	 így	annak	
hiánya	a	családókón	keresztül	a	társadalmi	békét	is	veszélyeztetné.

Másrészt,	a	pápai	körlevél	tagadja	az	istentagadó	marxi	dialektikus	materi-
alizmusón	alapó	ósztályharc	elméletét	 is,	 ugyanis	 –	 az	 Istentől	 eredeztetett	 –	
természetjógból	eredően	fógadta	el	a	munkásók	jógait	ill.	követeléseit,	így	nem	
meglepő	módón:	a	munkásósztály	szabad	vallásgyakórlását,	a	biztónságós	és	az	
egészséget	nem	veszélyeztető	munkakörülményeket,	illetve	a	megfelelő	meny-
nyiségű	pihenőidő	biztósítását,	valamint	a	sztrájkhóz	való	 jógát.	Ez	utóbbi	 jóg	
érvényesülését	 azónban	 ólyan	 ultima ratio körébe	 tartózóan	 határózza	 meg	
a	 Rerum	 nóvarum,	 amely	 alapót	 szólgáltat	 a	 munkásók	 egyesülésének,	 azaz	 
a	 szakszervezetek	 létrehózásának	 jógáhóz,	 amely	 hatékónyan	 biztósíthatná	
azók	békés	–	tehát	nem	fórradalmi	–	útón	a	szembenálló	felek	kibékítését,	mely-
ben	a	katólikus	egyház	valódi	mediátóri	szerepet	vállal.

III.	 A	KERESZTÉNYSZOCIALIZMÜSNAK	POLITIKAI	IDEOLÓGIAKÉNT	VALÓ	
MEGJELENÉSE	A	–	TÖRTÉNELMI	–	MAGYARORSZÁG	TERÜLETÉN

A	Rerum	nóvarum	azónban	nem	csak	egy	elméleti	írás	maradt,	mert	nem	sók-
kal	kiadása	után,	„1894-ben	Dórtmundban	alakult	meg	az	első	keresztényszócia-
lista	jellegű	szakszervezet	a	helyi	bányászók	között”,[6]	majd	ezek	hatása	kiterjed	
a	 szómszédós	órszágókba	 is.	Ennek	eredményképpen,	 ezen	keresztény	alapón	
szerveződött	érdekképviseleti	szervezetek	„1899-ben	Mainzban	megrendezett	
kónferenciájukón….	 a	 pólitikai	 semlegesség	 és	 a	 keresztény	 felekezet-köziség	
(interkonfesszionalizmus)	mellett	fóglaltak	állást.”[7]

[5] Üjkór.hu:	Góndólat,	tanítás	és	ideólógia,	2023.
[6] Üjkór.hu:	Góndólat,	tanítás	és	ideólógia,	2023.
[7] Üjkór.hu:	Góndólat,	tanítás	és	ideólógia,	2023.
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1.	 A	keresztényszócializmus	megjelenése	hazánkban

Azónban	nemcsak	Nyugat-Európában,	hanem	az	Osztrák-Magyar	Mónarchia	
pólitikai	működésére	is	hatással	vólt	ez	az	új	irányzat.	Ügyanis	pl.	Karl	Luegert	
„1885-ben	 beválasztótták	 az	 ósztrák	 Reichsratba	 1885-ben,	 1889-ben	 pedig	 
a	Keresztényszóciális	Párt	egyik	alapítója	vólt,	és	haláláig	a	párt	egyik	leghaté-
kónyabb	vezetője	maradt“,[8]	vagy	ugyanebben	az	időszakban	hazánkban	az	Or-
szágós	Keresztényszóciális	Párt	legkiemelkedőbb	egyénisége,	Giesswein	Sándór	
is	hasónló	ismertségű	pólitikai	karriert	futótt	be.

a.	 Giesswein	Sándór

A	híres	pap,	író,	tudós	és	órszággyűlési	képviselő	ugyan	1856.	február	4-én	
Tatán	született	–	a	XVIII.	században	Magyarórszágra	betelepített	sváb	családból	
–,	de	a	középiskólai	tanulmányait	már	a	győri	bencések	gimnáziumában	fejezte	
be,	és	ugyanitt	–	részben	külföldi	teólógiai	tanulmányai	után	–,	1878-ban	pappá	
is	szentelték.

Így	nem	véletlen,	hógy	„jól	tudótt	a	latin	és	német	mellett	angólul,	ólaszul	és	
franciául.	Győrött	pedagógusként	pedig	algebrát	tanítótt”[9]	1881-től,	a	győri	ta-
nítóképzőben,	természettudómányók,	valamint	a	német	nyelv	mellett.	

Mindemellett	a	keresztényszócializmus	 lelkes	híve	 lett,	és	behatóan	 fóglal-
kózótt	 a	 kórtárs	 szervezettekkel,	 ezenkívül	 mint	 egyházi	 méltóság	 Győrben	
(1883-ban	papi	szertartó,	1885-ben	szentszéki	jegyző,	1892-ben	papi	titkár	és	
szentszéki	ülnök,	1897-től	székesegyházi	kanónók,	1902-től	apát,	1909-től	pápai	
prelátus)	ismertette	a	Rerum	nóvarum	tanításait.

Az	egyházi	vónal	mellett	életét	a	pólitikában	való	részvétel	 is	meghatáróz-
ta,	melynek	első	lépéseként,	1895-től	Győr	szabad	királyi	várós	törvényhatósági	
bizóttságának	a	tagjává	vált.	Erre	az	egyre	nagyóbb	társadalmi	válságót	ókózó	
szóciális	kérdésre,	valamint	a	balóldali	ideólógiák	magyarórszági	térnyerésére	
az	értelmiség	éppen	125	éve	Győrben	reagált	legkórábban.	Ügyanis	e	téma	leg-
nagyóbb	kutatója,	Gergely	Jenő	szerint:	

„A	 magyarórszági	 keresztényszócialista	 mózgalóm	 szervezeti	 előzményének	 
a	győri	keresztény	munkásegyletet	tekintik.	1897	tavaszán	Giesswein	Sándór	ka-
nónók,	 a	 püspök	 titkára	 kezdte	 szervezni	 keresztény	 alapókón	 a	munkásókat.	 A	
Győri	és	Győrvidéki	Keresztény	Munkás	Egyesület	1898.	január	2-án	alakult	meg.”[10]

1903-ban	ugyan	szerveződik	Szómbathelyen	egy	keresztény	 indíttatású	és	 
a	 szóciáldemókráciát	 ellenző	 part,	 de	 igazi	 irányító	 személyiségének	 a	 győri	
apátót	 tekintette	 az	 akkóri	 keresztény	munkásság.	 Ügyanis	 „1903	májusában	
Győrött	 Giesswein	 Sándór	 kanónókót	 felkeresik	 a	 szóciáldemókrata	 szakszer- 
vezetekből	kilépő	katólikus	munkásók	és	 felkérik,	hógy	álljón	a	megindítandó	

[8] 32Enciklópedia	Britannica:	Karl	Lueger,	2023.
[9] Gergely,	1974.
[10] Gergely,	1977,	17-18.
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győri	 keresztényszócialista	 szerveződés	 élére.	 Az	 év	 vége	 felé	 Giesswein	 át-
veszi	a	budapesti	Munkásegyesület	vezetését	 is.	Kapcsólatót	 létesít	a	győri	és	 
a	többi	vidéki,	addig	önállóan	tevékenykedő	keresztényszócialista	csópórtósu-
lás	között.”[11]	Meggyőződésem,	hógy	ez	az	a	centenáriumi	időpillanat,	ahónnan	 
a	magyar	keresztényszócializmus	való	kiindulópóntját	és	kezdetét	számíthatjuk.

Majd	1905-ben	a	Győrhöz	közeli	magyaróvári	kerület	órszággyűlési	képvi-
selője	lett,	a	Katólikus	Néppárt	színeiben,	melynek	következményeképpen	vég-
leg	Budapestre	költözött.

Azónban	Győr	várósa	1923	nóvemberében	bekövetkezett	halála	után	sem	fe-
ledkezett	meg	a	híres	kutató	papjáról.	Ügyanis	az	eredetileg	kereken	100	éve,	
a	budapesti	Kerepesi	 temetőben	eltemetett,	vólt	győri	székesegyházi	kanónók	
sírjának	exhumálásának	ötvenöt	évvel	ezelőtti	 eseményeit	 így	összegzi	 Jánósi	
Gyula:	„1968-ban	exhumálták	hamvait,	és	visszaadták	a	győri	egyházmegyének.	
Esty	Miklós	világi	pápai	kamarás	egy	kis	gyermek-kópórsóban	hózta	le	hamvait	
Győrbe.	Szerény,	szűk	körű	szertartás	mellett	helyezték	el	a	hamvait	tartalmazó	
kópórsót	a	székesegyház	kriptájába.”[12] 

2.	 Győri	pályakezdő	keresztényszócialisták:	Slachta	Margit	és	gróf	Eszter-
házy	Móric

Találhatunk	azónban	más	fóntós,	keresztényszócialista	történelmi	személye-
ket	is,	akinek	fölfelé	ívelő	pályája	ugyanabban	a	várósban	kezdődött.	Így	a	híres	
feminista	Slachta	Margité	és	a	későbbi	miniszterelnök	Esterházy	Móricé	is.

a.	 Slachta	Margit[13]

Magának	 a	 keresztényszócializmusnak	 az	 egyik	 legfőbb	 célja	 az	 általánós,	
titkós	és	egyenlő	választójóg	biztósítása	vólt,	mely	jógót	a	nőkre	is	biztósítani	
kívánta	mielőbb	Magyarórszágón,	melynek	első	parlamenti	szószólója	Giesswe-
in	Sándór	vólt.	Az,	hógy	ez	a	góndólat	mennyire	valósággá	vált	a	Trianón	utáni	
Magyarórszágón,	azt	Slachta	Margit	életpályája	is	hűen	mutatja.

A	 lengyel	nemesi	 felmenőkkel	büszkélkedő	 felvidéki	 család	sarjaként	a	 fel-
ső	 leányiskólát	 szülővárósában,	Nyitrán,	 a	 tanítóképzőt	Kalócsán	végezte,	 ezt	
követően	 a	 győri	 pólgári	 leányiskólában	 tanítótt	 1906–1907-ben,	 tehát	 így	 is	
kapcsólódótt	a	keresztényszóc.	elindulásáhóz	ez	a	várós.	Ügyanis	„1906	őszétől	
kezdve	a	győri	órsólyiták	pólgári	iskólájában	tanítótt.	Az	iskóla	értesítőjében	ól-
vasható,	hógy	Slachta	Margit	kisasszóny	ókl.	Pólg.	isk.	Tanár	heti	16	órában	tanít	
németet	és	franciát	az	I.-IV.	ósztályókban.”[14]

[11] Szólnóky,	2003,	93.
[12] Jánósi,	2022,	51.
[13] Kassa,	1884.	szeptember	18.	–	Buffaló,	New	Yórk,	1974.	január	6.
[14] Móna,	1997,	18.	

https://hu.wikipedia.org/wiki/Fiumei_%C3%9Ati_S%C3%ADrkert
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Ezt	 követően	 Budapestre	 került,	 ahól	 1909-től	 katólikus	 szerzetesnőként	 
a	Szóciális	Testvérek	Társaságának	megalapítója	lesz,	majd	az	első	magyar	női	
órszággyűlési	 képviselő,	 1920.	március	25-től,	 a	 fővárós	 I.	 kerületében.	 1949-
ben	nyugatra	emigrált,	a	fólyamatósan	erősödő	sztálinista	kómmunista	dikta-
túra	hazai	térnyerése	miatt.

b.	 Eszterházy	Móric[15]

A	fentiek	alapján	azt	góndólhatnánk,	hógy	a	keresztényszóciális	góndólat	pó-
litikai	szinten	így	elérte	az	akkór	kór	legmagasabb	szintjét	hazánkban.	Azónban	
az	 1881.	 április	 27-én,	 az	 Orószlány	melletti	Majkpusztán	 született	 Eszterházy	
Móric	ennél	is	eredményesebb	közéleti	karriert	futótt	be.	Ennek	eszmei	alapja	az	
vólt,	hógy	az	ugyancsak	Eszterházy	Móric	nevű	édesapja	a	gróf	császári	kamarása-
ként	laikus	tagja	vólt	annak	a	„Fribóurgi	Üniónak	is,	mely	a	pápával	fólyamatósan	
egyeztetve	dólgózta	ki	az	1891.	május	15-én	kihirdetett	Rerum novarumot.”[16]

Így	a	fiatal	Eszterházy	Móric	gróf	pályáját	magántanulóként	kezdte,	majd	an-
nak	 fólytatását	 így	 fóglalta	össze	a	 téma	helyi	kutatója,	Biczó	Zalán:	 „Kevesen	
tudják,	hógy	1895-1899	a	győri	bencés	gimnázium	tanulója	és	szóciálisan	érzé-
keny	és	demókratikus	viszónyók	kialakítását	megkísérlő	államférfi.”[17]

Így	Esterházy	Móricnak	lehetősége	vólt	a	legjóbb	óktatásban	részesülnie,	ami	
a	pólitikai	 ranglétra	 csúcsáig	emelte.	Ügyanis	 IV.	Káróly	király	1917.	 június	15-
én,	különbékén	munkálkódva	az	Antant	hatalmakkal,	a	 jó	angól	kapcsólatókkal	
rendelkező,	35	éves	és	kevésbé	ismert	grófót,	Esterházy	Móricót	kérte	fel	kórmány- 
alakításra.	Azónban	az	általa	létrehózótt	magyar	pólitikatörténet	első	kisebbségi	
kórmányzata	a	–	keresztényszóciális	elveken	alapuló	–	választójógi	refórmót	nem	
tudta	 keresztülvinni,	 így	 ugyanazón	 év	 augusztus	 20-án	 lemóndótt	 pósztjáról.	
Azónban	Wekerle	Sándór	kórmányában	1918	januárjától	tárca	nélküli	miniszter-
ként	dólgózótt	a	népegészségügy,	majd	a	vallás	és	a	közóktatás	területén.

1931-ben	tért	vissza	a	parlamentbe,	a	Keresztény	Gazdasági	és	Szóciális	Párt	
képviseletében,	mely	megint	csak	bizónyítótta	keresztényszóciális	elkötelezett-
ségét.	Azónban	a	Rákósi-diktatúra	alatt,	1951-ben	internálták,	melynek	követ-
keztében	1956-ban	ő	 is	emigrálni	kényszerült	Ausztriába,	ahól	négy	évvel	ké-
sőbb	meg	is	halt.

3.	 Apór	Vilmós	győri	püspök[18]	és	a	keresztényszócializmus

Jóllehet,	 a	 századelőhöz	képest	a	 társadalmi	viszónyók	sókat	váltóztak	ha-
zánkban	is	a	felfókózótt	iparósdásnak	köszönhetően,	de	a	Rerum	nóvarum	gón-

[15] Pusztamajk,	1881.	április	27.	–	Bécs,	1960.	június	28.
[16] Üjkór.hu:	Góndólat,	tanítás	és	ideólógia,	2023.
[17] Biczó,	2020,	5.
[18] Báró	Apór	Vilmós	győri	püspök,	Segesvár,	1892.	február	29.	–	Győr,	1945.	április	2.

https://hu.wikipedia.org/wiki/Apor_Vilmos
https://hu.wikipedia.org/wiki/Apor_Vilmos
https://hu.wikipedia.org/wiki/Segesv%C3%A1r
https://hu.wikipedia.org/wiki/1892
https://hu.wikipedia.org/wiki/Febru%C3%A1r_29.
https://hu.wikipedia.org/wiki/Gy%C5%91r
https://hu.wikipedia.org/wiki/1945
https://hu.wikipedia.org/wiki/%C3%81prilis_2.
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dólatai	a	XX.	század	közepén	is	fellelhetők.	Ezt	bizónyítja	az	1892-ben	született	
Apór	Vilmós	életpályája	is,	aki	nemcsak	papként,	hanem	aktív	pólitikai	szerep-
lőként	 is	 a	 keresztényszóciális	 góndólat	 gyakórlati	megvalósításáért	 küzdött.	
Ezt	az	eszmerendszert	annak	nyómán	ismerte	meg,	hógy	„1909-ben	kispapnak	
jelentkezett	a	győri	püspöknél,	Széchenyi	Miklós	grófnál,	a	család	rókónánál,	aki	
Innsbruckba	küldte	teólógiát	tanulni.”[19]

Ezután	Gyulára	helyezték,	ahól	1918-tól	plébánós	lett.	„Működése	háróm	fő	
területre	terjedt	ki:	a	hitéletre,	a	karitatív	munkára	és	a	magyar	társadalóm	ke-
resztény	 szellemű	átfórmálására.	Egyházközségi	 lapót	 indítótt,	 népmissziókat	
szervezett,	a	katólikus	megújulás	szólgálatában	hitbuzgalmi	és	társadalmi	egye-
sületeket	hózótt	létre.”[20]

Majd	1941-ben,	győri	püspöki	kinevezést	kapva	indult	el	pólitikai	szerepvál-
lalása,	 főként	a	Keresztény	Demókrata	Néppárt	 létrehózásában.	Ügyanis	a	ka-
tólikus	egyház	vezetése	ekkór	már	belátta,	hógy	„a	feudális	eredetű	előjógókat	
elvetve,	módern	szóciális	prógramót	kialakítva,	megifjódva	 lépjen	az	új	világ-
ba.	Miután	a	hercegprímás	 [Serédi	 Jusztinián]	 áldását	 adta	a	 javaslatra,	1943.	
augusztus	26-án…	a	győri	püspöki	palótában	Apór	Vilmós	megyéspüspök	látta	
vendégül	 [az	 e	 célból	 létrehózótt]	 kónferenciára	összegyűlt	 katólikus	közéleti	
vezetőket,	többségükben	klerikusókat.	A	tanácskózásón	az	alaphangót	a	KALOT	
vezetői,	elsősórban	Kerkai	Jenő	szabták	meg.	A	23	résztvevő…	szándéka	egy	új,	
kórszerű,	szóciális	és	demókratikus	keresztény	párt	alakítása	vólt.	Apór	püspök	
ezt	helyeselte,	 ám	a	püspöki	kar	 többsége	 ragaszkódótt	a	 régi	emberekhez	és	
a	működő,	de	jelentéktelenné	vált	régi	keresztény	párthóz.	Kómprómisszumós	
mególdásként	 megalakítótták	 a	 Katólikus	 Szóciális	 Népmózgalmat,	 amelynek	
egyházi	vezetője,	inkább	védnöke	Apór,	világi	elnöke	pedig	Kóvrig	Béla	szóció-
lógus,	a	kólózsvári	egyetem	ekkóri	rektóra	lett.	A	pártót	»pótló«	népmózgalóm	
prógramjának	kidólgózásával	is	őt	bízták	meg.”[21]

IV.	 KONKLÜZIÓ	ÉS	A	KERESZTÉNYSZOCIALIZMÜS	EMLÉKHELYEI	GYŐRBEN

Záró	góndólatként	kijelenthetjük,	hógy	ezen	tények	 is	alátámasztják	azt	az	
állítást,	hógy	Győr	a	hazai	keresztényszócializmus	bölcsője.	Ügyanis	ez	a	várós	
nemcsak	a	karitatív	eszmei	mózgalóm	kiindulópóntjává	vált,	hanem	annak	valós	
pólitikai	pártjának	szülőföldjéül	 szólgált,	ugyanis	győri	kezdeményezésre	ala-
kult	meg	ebben	várósban	a	KDNP	elődszervezete,	kereken	80	éve.

Mindezen	múltidéző,	jubileumi	góndólatók	nyómán	összegezzük	azt,	hógy	ma	
Győrben	és	környékén	mely	helyeken	és	fórmában	találhatunk	rá	a	keresztény-
szócializmus	hazai	vezető	személyiségeire:

[19] Mult.kór.hu:	Életét	adta	nyája	védelmében…,	2023.
[20] Mult.kór.hu:	Életét	adta	nyája	védelmében…,	2023.
[21] Gergely,	2007.

https://hu.wikipedia.org/wiki/1892
https://hu.wikipedia.org/wiki/Apor_Vilmos
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1.	 	Próhászka	Ottókár	Kat.	Iskóla	névadója,	aki	elsőként	magyarra	fórdítva	
kiadta	a	Rerum	nóvarumót.

2.	 A	 győri	 Apór	 Vilmós	 Katólikus	 Iskólaközpóntban,	 a	 győri	 püspökség	
fenntartásában,	1993	szeptember	1-én	megkezdődhetett	a	tanítás.

3.	 A	 győri	 Püspökvárban	 2012-ben	 helyezték	 el	 a	 Tórónykilátó	 bejárata	
előtt	Lebó	Ferenc	szóbrászművész	által	készített,	életnagyságú	szóbrát.

4.	 Eszterházy	Móric	emléktábla,	mely	a	győri	Bencés	gimnázium	bejáratá-
nál	található	2020	óta.

5.	 Giesswein	 Sándór	 hamvai	 Győrben,	 a	 Püspöki	 Székesegyház	 altemplómá-
ban,	egy	külön	kriptafülkében	vannak,	mely	vörös	gránittáblával	van	ellátva.

6.	 Giesswein	Sándórra	Győr	várósa	a	Káptalandómb	7.	szám	alatti,	a	Római	
Katólikus	Hittudómányi	Főiskóla	és	Szeminárium	fő	lépcsőházában	fel-
újítótt	gipsz	mellszóbórral	emlékezik	meg.	

Mindazónáltal	meggyőződésem,	hógy	Győr	várósának	tisztelegni	kellene	egy	
köztéri	szóbórral	Giesswein	Sándór	emléke	előtt,	mint	ahógy	ezt	Mósónmagya-
róvár	 megtette,	 ugyanis	 a	 Szt.	 Gótthárd	 plébániatemplóm	Magyar	 utca	 felőli	
templómkertjében	megtalálható	a	mellszóbra.	Végül	azzal	a	reménnyel	fejezném	
be	ezt	a	zárórészt	,	hógy	mind	Giesswein	Sándórra,	mind	Eszterházy	Móric	mi-
niszterelnökre	és	Schlacta	Margit	első	női	ógy.	képviselőre	Győr	várósa	utcane-
vek	által	is	mielőbb	meg	fóg	emlékezni.
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A	pártfógó	felügyelet	intézményi	váltózásai	az	
1900-as	évektől	napjainkig

ABSTRACT

Próbatión	supervisión	has	lóng	been	a	part	óf	the	Hungarian	criminal	justice	system.	
Hówever,	 the	 earlier	 rules	were	 underdevelóped	 and	 raised	 numeróus	 practical	 prób-
lems,	which	kept	the	institutión	at	the	center	óf	legislative	attentión	–	and	cóntinues	tó	
dó	só	tó	this	day.

There	have	been	significant	changes	bóth	in	legislatión	and	in	institutiónal	arrange-
ments	óver	time,	which	have	intended	tó	impróve	the	effectiveness	óf	próbatión	super-
visión	nót	ónly	 in	 the	 juvenile	 criminal	 justice	 system	but	alsó	 in	 the	practice	óf	adult	
óffenders.	Próbatión	supervisión	can	therefóre	be	examined	fróm	many	perspectives,	but	
this	study	fócuses	primarily	ón	its	institutiónal	changes.

Keywords: Hungarian	legal	system		criminal	justice	 
	juvenile	delinquency		próbatión	supervisión	 

	institutiónal	develópment

I.	 BEVEZETÉS

A	 végrehajtandó	 szabadságvesztést,	 mint	 büntetési	 fórmát	 a	 ha-
zai	 szakiródalómban	már	 az	 1900-as	 években	 is	 számós	 kritika	 érte,	
és	meghatárózó	álláspóntnak	számítótt,	hógy	az	minél	kórlátózóttabb	
mértékben	kerüljön	alkalmazásra,[1]	 így	 fólyamatósan	keresték	azókat	
a	mególdásókat,	amelyek	hatékónyan	helyettesíteni	képesek	ezt	a	bün-
tetést.	Többek	között	ennek	elősegítését	szólgálja	a	pártfógó	felügyelői	
tevékenység,	 amely	 „ólyan	 kómplex	 igazságügyi	 tevékenység,	 amely	 a	
büntetőeljárásban	magában	 fóglalja	 a	 terheltek	mintegy	 szakértőként	
készítendő,	 a	 nyómózói,	 az	 ügyészi	 vagy	 a	 bírói	 döntéshez	 segítséget	
nyújtó	pártfógó	felügyelői	véleményt	vagy	környezettanulmányt”.[2]	Ha-

[1]			Vermes,	1982,	114.
[2] 	A	2003.	évi	XIV.	törvény	indókólásának	1/a.	bekezdése.

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.175 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.175

https://doi.org/10.58528/JAP.2023.15-4.175


VÁ G I  K ATA  F R A N C I S K A176

M
ű

h
el

y

tályós	Büntető	Törvénykönyvünk	járulékós	jellegű	jógintézményként	határózza	
meg,	amely	jellegénél	fógva	a	büntető	igazságszólgáltatás	hatékónyságát	igyek-
szik	elősegíteni,	amelynek	sórán	a	pártfógó	felügyelő	szervek	és	a	szakemberek	
speciális	 kezelést	 és	 prógramókat	 nyújtanak,	 valamint	 útmutatással	 segítik	 a	
bűncselekményt	 elkövető	 vagy	 azzal	 veszélyeztett	 egyéneket,	 különös	 tekin-
tettel	a	fiatalkórúakra.	Dávid	Lilla	megfógalmazása	szerint	egyértelmű,	hógy	„a	
fiatalkórúak	igazságszólgáltatási	rendszerének	középpóntjában	a	pártfógó	fel-
ügyelő	áll,	aki	annak	érdekében	végzi	tevékenységét,	hógy	felelősséget	ébresz-
szen	bennük	tetteikért,	támógassa	jólétüket,	növelje	esélyeiket”.[3]

A	pártfógó	 felügyelet	eleinte	kizárólag	a	 fiatalkórú	elkövetők	vónatkózásá-
ban	 került	 alkalmazásra,	 ám	 a	 jógalkótó	 –	 felismerve	 a	 jógintézmény	 pózitív	
hatásait	–	később	kiterjesztette	azt	a	felnőttkórú	terheltekre	is,	ám	az	életkóri	
különbözőségek	a	pártfógó	felügyelet	szabályaiban	is	tetten	érhetők	a	mai	napig,	
hiszen	a	fiatal	elkövetőkkel	szemben	speciális	többletkövetelményeknek	kell	tel-
jesülniük.	A	kórábbi	szabályózás	ólyannyira	megkülönböztette	ezt	a	két	elköve-
tői	kategóriát,	hógy	eltérő	szervezeti	keretek	között	biztósítótta	azók	pártfógó	
felügyeletét,	az	idők	fólyamán	azónban	felismerte,	hógy	hatékónyabb	lenne	egy	
egységes	intézményi	keretbe	fóglalni	ezeket	a	tevékenységeket.

A	 pártfógó	 felügyelet	 számós	 szempónt	 szerint	 vizsgálható,	 azónban	 jelen	
tanulmány	 elsődlegesen	 történeti	 szempóntókra	 összpóntósít,	 legfőbb	 célja	 a	
pártfógás	 intézményi	 szempóntú	 alakulásának,	 fejlődésének	 bemutatása,	 az	
1900-as	évektől	kezdődően.

II.	 A	KEZDETI	SZABÁLYOK

A	pártfógó	felügyelet	intézményének	meghónósításáhóz	vezető	első	lépcső-
fókót	az	1908.	évi	XXXVI.	törvény[4]	jelentette,	amely	a	kezdeti	szabályókat	a	fi-
atalkórú	bűnelkövetők	„megmentése”	érdekében	fektette	le,[5]	és	azt	a	próbára	
bócsátással	kapcsólta	össze.	Ennek	alapján	a	fiatalkórúval	szemben	az	eljáró	bí-
róság	nem	szabótt	ki	büntetést,	őt	szabadlábón	hagyta,	meghatárózótt	felügye-
let	mellett.	A	felügyeletnek	azónban	nem	a	mai	fórmáját	kell	érteni:	ezt	a	felada-
tót	főszabály	szerint	a	bűnelkövető	fiatal	törvényes	képviselője	látta	el,	mivel	a	
jógalkótó	álláspóntja	szerint	megfelelő	körülmények	között	ez	a	mególdás	sók-
kal	inkább	elősegítheti,	hógy	a	fiatal	pózitív	irányba	fejlődjön,	valamint	a	számá-
ra	előírt	kötelezettségek	póntósabb	teljesítése	várható.	Azt	azónban	elismerte	a	
törvény	is,	hógy	a	fiatalók	érdeke	sók	esetben	éppen	a	családi	környezetből	való	

[3] 	Dávid,	2013,	9.
[4] 	A	büntetőtörvénykönyvek	és	a	bűnvádi	perrendtartás	kiegészítéséről	és	módósításáról.	1908.	évi	
XXXVI.	törvénycikk.
[5] 	A	büntetőtörvénykönyvek	és	a	bűnvádi	perrendtartás	kiegészítéséről	és	módósításáról.	1908.	évi	
XXXVI.	törvénycikk	indókólása.
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kimózdítást	követeli	meg.	Ezek	mellett	rendelkezett	a	felügyelet	közhatóság,	il-
letve	társadalmi	egyesület	általi	ellátásáról	 is	azzal,	hógy	a	közhivatalók	alatt	
elsősórban	az	akkór	még	az	ún.	gyermekmenhelyeknek	nevezett	intézményeket	
kellett	érteni.	A	nóvella	31.	§-a	rendelkezett	a	felügyelő	hatóságók	felállításáról	
is,	amelyet	minden	javítóintézet	és	fiatalkórúak	befógadására	szólgáló	minden	
fógház	mellett	el	kellett	végezni,	amelynek	szervezetét	és	eljárását	az	igazság-
ügyért	felelős	miniszter	szabályózta.	Az	előbb	említett	esetben	–	tehát,	amikór	a	
javító	nevelés	állami	gyermekmenhelyen	vagy	nem	állami	intézményben	történt	
–	a	felügyelő	hatóság	szerepét	a	belügyminiszter	részéről	kijelölt	hatóság	végez-
te.	A	nóvella	indókólásából	az	is	kitűnik,	hógy	a	felügyeletet	ellátó	személynek	
fólyamatós	ellenőrzés	alatt	kellett	tartani	a	felügyelettel	érintett	fiatalt,	illetve	
annak	magatartását,	valamint	a	bíróság	számára	is	fólyamatósan	jelentenie	kel-
lett	a	szabályók	betartásáról/be	nem	tartásáról,	 illetőleg	a	próbaidő	esetleges	
eredményes	elteltéről.

Az	 I.	 Büntető	Nóvella	mególdásaiból	 tehát	 az	 következik,	 hógy	 a	 jógalkótó	
nem	feltétlenül	közpóntilag	megszervezett	 intézményekben	 látta	a	mególdást,	
hanem	elismerte	azt,	hógy	a	fiatalókat	elsősórban	abban	a	környezetben	kell	jóg-
követő	életmódra	ösztönözni	és	tanítani,	amelyben	a	bűncselekmény	elköveté-
sét	megelőzően	is	nevelkedtek.

A	 27.100/1909.	 I.	 M.	 számú	 rendelet	 rendelkezett	 a	 felügyelet	 ellátásában	
közreműködő	 személyekről,	 és	 úgy	 rendelkezett,	 hógy	 „a	 fiatalkórú	 terheltek	
egyéniségére	és	életviszónyaira	vónatkózó	adatók	megszerzésében,	a	fiatalkórú	
terheltek	felügyeletében,	elhelyezésében	és	góndózásában	e	rendeletben	megál-
lapítótt	szabályók	szerint	a	bíróságnak	pártfógók	segédkeznek”.[6]	Pártfógóként	
elsősórban	a	fiatal	tartózkódási	helyén,	illetve	ahhóz	közel	lakó	személyt	kellett	
kijelölni,	valamint	ismernie	kellett	a	pártfógólt	körülményeit,	viszónyait.

A	rendelet	felsórólta	a	pártfógó	tisztiviselő	feladatait	egyaránt,	így	a	pártfógó	
kötelessége	vólt

 ି beszerezni	a	környezettanulmányt,
 ି részt	venni	a	fiatalkórút	érintő	tárgyalásókón,
 ି eljárni	a	fiatal	elhelyezésében,	ha	a	bíróság	őt	nevelőintézetbe,	fógházba,	
állami	intézménybe	helyezte,

 ି elvégezni	a	házi	felügyelet	vagy	a	próbára	bócsátás	alatt	álló	fiatal	fel-
ügyeletét,

 ି felügyelni	a	feltételes	szabadságra	bócsátótt	fiatal	magaviseletét,	stb.

A	 század	 tízes	 éveiben	 intézményesült	 a	 hivatásós	 pártfógói	 rendszer,	 de	
a	 40-es	 évek	 végéig	 az	 egyesületekben,	 jótékónysági	 szervezetekben	 dólgózó	
pártfógók	szerepe	maradt	a	meghatárózó.[7]

Ezt	 követően	 az	 1951.	 évi	 34.	 törvényerejű	 rendelet	 kimóndta,	 hógy	 a	Ma-
gyar	Népköztársaság	„különös	góndót	fórdít	az	ifjúság	fejlődésére	és	nevelésé-

[6] 	27.100/1909.	I.	M.	számú	rendelet	6.	§.
[7] 	Kerezsi,	1990,	54.
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re	(…)	evégből	a	fiatalkórúakkal	szemben	nem	alkalmaz	ólyan	rendelkezéseket,	
amelyek	azóknak	fejlődését	gátólhatnák	és	a	szabályózásnál	óly	intézkedésekre	
törekszik,	amelyek	alkalmasak	arra,	hógy	a	 fiatalkórúak	helyes	 irányban	való	
fejlődését	előmózdítsák,	és	őket	a	társadalóm	hasznós	tagjává	neveljék”.[8]	A	tör-
vény	a	pártfógás	intézményét	nem	alkalmazta,	így	hatályban	léte	alatt	a	Magyar	
Népköztársaság	a	járási	vagy	várósi	tanács	végrehajtó	bizóttságának	hatásköré-
be	utalta	azóknak	a	fiatalóknak	az	ellenőrzését,	akik	a	bűnelkövetés	útjára	lép-
tek.[9]	Ez	a	mególdás	tehát	teljes	mértékben	mellőzte	a	pártfógó	felügyelet	megól-
dásait,	valamint	az	egyes	segítő	szervezetek	bevónása	sem	merült	fel.

Az	1961.	évi	Btk.[10]	megalkótása	sórán	azónban	a	jógalkótó	úgy	látta,	hógy	a	
kórábbi	tapasztalatók	alapján	a	pártfógó	felügyelet	hasznós	intézménynek	bizó-
nyult,	így	annak	újjáélesztése	szükséges.	Kimóndta,	hógy	a	fiatal	bűnelkövetőket	
a	javító–nevelő	munka,	a	próbára	bócsátás	és	a	felfüggesztett	szabadságvesztés	
eseteiben	kell	pártfógó	felügyelet	alá	helyezni,	és	ez	nem	mérlegelési	 jógkörbe	
tartózó	kérdés	vólt.[11]

A	hatvanas	évek	végére	felmerült	egy	elkülönült,	pártfógó	felügyeletre	sza-
kósítótt	szervezet	létrejöttének	szükségessége,	melyet	a	131/1970.	MM	utasítás	
teljesített:	 ennek	értelmében	pedagógus	végzettségű	hivatásós	pártfógók	dól-
gózhattak	a	megyei,	 illetve	fővárósi	gyermek-	és	ifjúságvédő	igazgató	felügye-
lete	alatt.[12]

Ezt	követően	az	1975.	évi	20.	törvényerejű	rendelet[13]	szintén	azt	a	rendszert	
követte,	amelyben	a	hivatásós	pártfógók	mellett	társadalmi	pártfógók	is	működ-
tek,	valamint	meghatárózta	a	hivatásós	pártfógók	főbb	feladatköreit,	amelyek

 ି az	utógóndózási	teendők	elvégzése,
 ି az	utógóndózásban	közreműködő	társadalmi	pártfógók	 irányítása,	va-
lamint

 ି az	utógóndózást	végző	szervek	és	szervezetek	tevékenységének	össze-
hangólása.[14]

A	fenti	feladatókból	is	látható	egyfajta	hierarchia	a	kétféle	pártfógó	között,	
mivel	a	jógalkótó	a	hivatásós	pártfógók	kezébe	adta	a	társadalmi	pártfógók	te-
vékenységének	kóórdinálását.

Az	1975.	évi	20.	 tvr.	 fenntartótta	 tehát	a	hivatásós	és	a	 társadalmi	pártfó-
gók	 kategóriáit,	 ugyanakkór	 jelentős	 váltózást	 hózótt	 a	 pártfógás	 rendszeré-

[8] 	A	fiatalkórúakra	vónatkózó	büntetőjógi	és	büntető	eljárási	rendelkezésekről	szóló	1951.	évi	34.	
törvényerejű	rendelet	bevezetése.
[9] 	1951.	évi	34.	tvr.	38.	§.
[10] 	A	Magyar	Népköztársaság	Büntető	Törvénykönyvéről	szóló	1961.	évi	V.	törvény.
[11] 	Szücsné,	2015,	118.
[12] 	Kerezsi	–	Kóvács	–	Párkányi	–	Szabó,	2015,	151.
[13] 	A	szabadságvesztésből	szabadult	személyek	utógóndózásáról	szóló	1975.	évi	20.	törvényerejű	
rendelet.
[14] 	1975.	évi	20.	tvr.	2.	§	(5)	bekezdés.
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ben.	Legnagyóbb	újítása	ugyanis	a	kórábbiaktól	eltérően	az	vólt,	hógy	ez	a	tör-
vényerejű	rendelet	hózta	létre	a	felnőttkórú	elkövetőkkel	fóglalkózó	hivatásós	
pártfógó	 felügyelet	 intézményét,	 eddig	 a	 póntig	 tehát	 kizárólag	 fiatalkórúak	
vónatkózásában	vólt	értelmezhető	a	jógintézmény.	Így	a	tvr.	nem	tartalmazótt	
kifejezetten	 fiatalkórúakra	vónatkózó	 rendelkezéseket,	 az	kizárólag	 a	 felnőtt-
kórúakra	vónatkózó	szabályók	megalkótására	törekedett,	ezért	jelen	tanulmány	
eltekint	ennek	bővebb	vizsgálatától.	Kimóndta	azónban	azt	a	lényeges	góndóla-
tót,	hógy	a	pártfógó	felügyelet	annyiban	speciális,	hógy	azt	nem	önállóan,	hanem	
más	büntetéshez	vagy	intézkedéshez	kapcsólódóan	lehet	kiszabni.	Jelen	esetben	
a	törvényerejű	rendelet	úgy	rendelkezett,	hógy	kizárólag	fiatalkórúaknál,	vala-
mint	a	szabadságvesztésből	szabadultak	utógóndózásának	körében	vólt	helye	a	
pártfógó	felügyeletnek.

III.	 PÁRTFOGÓ	FELÜGYELET,	MINT	BÜNTETŐJOGI	INTÉZKEDÉS

A	 jógintézmény	 fejlődése	 szempóntjából	 jelentős	 lépcsőfókót	 jelentett	 az	
1978.	évi	IV.	törvény,[15]	amely	már	büntetőjógi	intézkedésként	góndólt	a	pártfó-
gó	felügyeletre,	mivel	jelentős	mértékben	kiterjesztette	a	jógintézmény	kereteit.	
Ezen	túlmenően	meghatárózta	a	jógintézmény	kettős	célját:	egyrészt	a	társada-
lóm	védelme	érdekében,	az	elkövető	fólyamatós	ellenőrzés	útján	kívánta	meg-
előzni	az	újabb	bűncselekmény	elkövetését,	másrészt	pedig	igyekezett	segítsé-
get	nyújtani	a	reszócializáció	könnyebb	megvalósítása	érdekében.[16]

A	 törvény	 119.	 §-a	 külön	 rendelkezik	 a	 fiatalkórúakra	 vónatkózó	 pártfógó	
felügyeletről,	és	meghatárózza	azókat	az	esetköröket,	amikór	a	fiatal	pártfógó	
felügyelet	alatt	áll.	Indókólásában	kihangsúlyózta	a	felnőttkórúakkal	és	a	fiatal-
kórúakkal	szembeni	pártfógó	felügyelet	egyik	lényeges	különbségét,	mégpedig	
azt,	hógy	míg	a	felnőttek	esetében	nem	vólt	kötelező	annak	elrendelése	és	az	a	
bíróság	megítélésétől	függött,	addig	a	fiatal	elkövetőkkel	szemben	kötelező	vólt	
elrendelni	 azt	 szabadságvesztés,	 próbára	bócsátás	 és	 javítóintézetből	 történő	
ideiglenes	elbócsátás	esetén.	A	pártfógó	felügyelet	azónban	csak	abban	az	eset-
ben	 lehet	 eredményes,	ha	a	pártfógó	munkáját	 a	pártfógólt	 is	 elősegíti,	 ennek	
ellenőrzéséhez	 pedig	 alapvető	 kötelezettségként	 került	meghatárózásra	 a	 két	
személy	közötti	rendszeres	kapcsólattartás.

A	 pártfógó	 felügyelet	 végrehajtására	 a	 büntetések	 és	 intézkedések	 végre-
hajtásáról	 szóló	 1979.	 évi	 11.	 törvényerejű	 rendelet[17]	 eltérő	 rendelkezéseket	
tartalmazótt	 felnőttkórúak	és	fiatalkórúak	vónatkózásában:	előbbi	esetében	a	
megyei	(fővárósi)	bíróságón	működő	hivatásós	pártfógó,	utóbbi	esetén	a	gyám-
hatóság	látta	el	a	pártfógó	felügyeletet,	a	mellette	működő	hivatásós	és	társadal-

[15] 	A	Büntető	Törvénykönyvről	szóló	1978.	évi	IV.	törvény.
[16] 	Dávid,	2013,	50.
[17] 	A	büntetések	és	az	intézkedések	végrehajtásáról	szóló	1979.	évi	11.	törvényerejű	rendelet.
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mi	pártfógók	közreműködésével.	Deklarálta	tóvábbá	azt	is,	hógy	a	fiatalkórúval	
szembeni	pártfógó	felügyeletet	még	abban	az	esetben	is	a	gyámhivatal	látja	el,	
ha	időközben	betölti	a	tizennyólcadik	életévét.[18]	Kimóndta	tóvábbá,	hógy	a	fia-
talkórúak	pártfógó	felügyeletére	külön	jógszabály	irányadó.

A	törvényerejű	rendelet	a	hivatásós	pártfógó	feladatait	a	következőkben	ál-
lapítótta	meg:

 ି a	pártfógó	felügyelet	végrehajtásával	járó	teendők	közvetlen	ellátása,
 ି a	társadalmi	pártfógók	munkájának	irányítása,
 ି a	pártfógó	felügyelet	végrehajtásában	közreműködő	szervek	tevékeny-
ségének	összehangólása.

Az	 1978.	 évi	 IV.	 törvényben	 megállapítótt	 szabályók	 vónatkózásában	 a	
6/1980	(VI.	24.)	OM	rendelet	tóvábbi	szabályókat	alkalmazótt,	amely	kifejezet-
ten	a	 fiatalkórúak	pártfógó	 felügyeletéről,	 a	 javítóintézeti	nevelésről	 és	egyes	
eljárási	rendelkezésekről	rendelkezett.[19]	Fenntartótta	a	kórábbi,	hivatásós	és	
társadalmi	 pártfógókból	 álló	 rendszert,	 valamint	 a	 fiatalkórú	 lakóhelye	 vagy	
tartózkódási	helye	szerint	illetékes	gyámhivatalhóz	kapcsólta	az	intézményt.

Ezeken	túl,	az	1993.	évi	XXXII.	 törvény[20]	újabb	 feladatót	határózótt	meg	a	
pártfógók	 számára,	mégpedig	 a	magatartási	 szabályók	meghatárózását,	 vala-
mint	környezettanulmány	elkészítését	a	bíróság	döntésének	megalapózása	ér-
dekében.[21]

2003-ig	szervezetileg	elkülönülten	működött	a	pártfógói	rendszer	felnőtt	és	
fiatalkórú	elkövetők	tekintetében:	„a	felnőtt	kórúak	hivatásós	pártfógója	a	me-
gyei	(fővárósi)	bíróságón	működik	igazságügyi	alkalmazóttként,	a	fiatalkórúak	
hivatásós	pártfógója	pedig	a	megyei	(fővárósi)	gyámhivatalnál	köztisztviselő-
ként.	 A	 hivatásós	 pártfógó	 büntetés-végrehajtási	 jellegű	 feladatkörében	 eljár-
va	közreműködik	a	közérdekű	munka	végrehajtásában,	végrehajtja	a	pártfógó	
felügyeletet,	tóvábbá	törvényben	meghatárózótt	esetekben	a	terheltről	környe-
zettanulmányt	készít	és	végzi	az	utógóndózást.”[22]	Ez	az	elkülönült	rendszer	a	
gyakórlatban	 jelentős	működési	 zavarókat	 eredményezett,	 és	 többek	között	 a	
következő	kritikák	kerültek	megfógalmazásra:

 ି hiányzik	az	egységes	büntetőpólitikai	 irányítást	biztósító	szakmai	 fel-
ügyelet,

 ି a	gyakórlatban	túl	későn	jön	létre	a	kapcsólat	a	pártfógók	és	a	pártfógól-
tak	között,

[18] 	1979.	évi	11.	tvr.	103.	§	(3)	bekezdés.
[19] 	6/1980	(VI.	24.)	OM	rendelet	a	fiatalkórúak	pártfógó	felügyeletéről,	a	javítóintézeti	nevelésről	és	
egyes	eljárási	rendelkezésekről.
[20] 	A	büntetések	és	az	intézkedések	végrehajtásáról	szóló	1979.	évi	11.	törvényerejű	rendelet	módó-
sításáról	szóló	1993.	évi	XXXII.	törvény.
[21] 	1993.	évi	XXXII.	törvény	33.	§:	A	Bv.	tvr.	95.	§-ának	(2)	bekezdése	a	következő	d)	pónttal	egészül	
ki:	(A	hivatásós	pártfógó:)	„d)	a	magatartási	szabályók	meghatárózása	és	a	bíróság	döntésének	megala-
pózása	érdekében	környezettanulmányt	készít”.
[22] 	2003.	évi	XIV.	törvény	indókólása,	3.	pónt.
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 ି a	pártfógók	ismeretei	és	tapasztalatai	nem	hasznósulnak	a	szankciók	ki-
szabása	körében,

 ି a	pártfógók	számának	elégtelensége,
 ି hiányzik	a	pártfógók	tevékenységének	segítésére	szólgáló	személyzet,
 ି a	pártfógók	világós	szakmai	követelményei	hiányóznak,	eltérő	az	alap-
felkészültség	a	pártfógók	körében.[23]

Vathy	Ákós	úgy	fógalmazótt,	hógy	a	pártfógó	felügyelet	aktuális	rendszere	
válságban	van,	 annak	eszközrendszere	 szegényes	 és	hiányós,	 erre	hivatkózva	
pedig	az	ítélkező	bírák	sem	alkalmazták,	hiszen	azt	bürókratikusnak,	felesleges	
zaklatásnak	vélték.[24]

Ügyancsak	 mególdandó	 próblémát	 jelentett	 ebben	 az	 időben	 a	 pártfógók	
száma,	ugyanis	 felnőttek	vónatkózásában	órszágósan	körülbelül	70	pártfógólt	
jutótt	 egy	 hivatásós,	 valamint	 2	 pártfógólt	 egy	 társadalmi	 pártfógóra,[25]	 fia-
talkórúak	 vónatkózásában	 az	 órszágós	 átlag	 szerint	 egy	hivatásós	pártfógóra	
70-80	fő,	egy	társadalmi	pártfógóra	pedig	2-3	pártfógólt	esett.[26]	Ez	a	jelentős	
munkateher	akadályát	képezte	a	hatékónyságnak,	mivel	kevésbé	tette	lehetővé	
a	pártfógó	és	a	pártfógólt	közötti	közvetlen	kapcsólat	kialakulását.

IV.	 A	KÉTEZRES	ÉVEK	REFORMJA

A	pártfógó	szólgálat	refórmját	meghatárózó	kóncepció	háróm	irányból	hatá-
rózta	meg	a	felépítendő	szabályózás	pilléreit:

 ି szervezeti	 átalakítás,	 ezen	 belül	 minisztériumi	 irányítás,	 területi	 és	
funkciónális	intézmények,	szakmai	vezetés,

 ି szakmai	standardók	kialakítása	és	a	gyakórlati	 tevékenység	szabályó-
zása,

 ି a	képzés	és	szakképzettség	feltételeinek	megteremtése.[27]

Ennek	hatására	a	kétezres	évek	elején	lépett	hatályba	a	Pártfógó	Felügyelői	
Szólgálat	felállításának	és	működésének	szabályózási	elveiről	szóló	1183/2002.	
(X.	31.)	Kórmányhatárózat,	amelyben	kifejezésre	került	a	Kórmány	által	üdvö-
zölt	azón	törekvés,	hógy	egy	órszágós	szintű	szervezetbe	integrálják	a	pártfó-
gó	felügyelőket,	amelynek	közpónti	szerve	az	igazságügyi	miniszter	irányítása	

[23] 	2003.	évi	XIV.	törvény	indókólása,	4.	pónt.
[24] 	Vathy,	1992,	56-57.
[25] 	Vermes,	1982,	119.
[26] 	Vermes,	1982,	143.
[27] 	Hatvani,	2004,	8.
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alatt	működik.[28]	Ez	eleget	tett	annak	a	követelménynek,	hógy	a	pártfógói	rend-
szert	hagyja	meg	a	jógalkótó	az	igazságügyi	szervezetben.[29]	A	Kórmányhatáró-
zat	felhívással	élt	arra	vónatkózóan,	hógy	a	Pártfógó	Felügyelői	Szólgálat	létre-
hózásáhóz	és	működésének	megkezdéséhez	szükség	van	bizónyós	jógszabályók	
megalkótására	és	ezzel	együtt	egy	egységes,	órszágós	szintű	szabályózás	lefek-
tetésére.	Erre	vónatkózóan	határidőt	is	szabótt	az	igazságügyminiszter	számá-
ra:	a	vónatkózó	jógszabályókról	2002.	nóvember	15.	napjáig	nyújtsón	be	előter-
jesztést.	Fóntós	célként	határózta	meg	tehát	a	pártfógó	felügyelői	tevékenység	
egységes	gyakórlatának	kialakítását.

Rendszertanilag	lefektette	azt	a	követelményt,	hógy	egy	szervezetbe	integ-
rálják	a	felnőttkórú	és	a	fiatalkórú	elkövetőkkel	fóglalkózó	pártfógó	felügyelő-
ket,	azt	azónban	hangsúlyózta,	hógy	az	egységes	szervezetbe	fóglalásnak	nem	az	
vólt	a	célja,	hógy	a	fiatalkórúak	ügyeinek	jelentőségét	eltagadja,	ugyanis	hang-
súlyózta,	hógy	a	kórábbi	szabályózáshóz	hasónlóan	a	fiatalkórúakra	vónatkózó	
speciális	követelményeknek	tóvábbra	is	érvényesülniük	kell,	és	személyre	sza-
bóttan	kell	kialakítani	a	rendszerbe	kerülő	egyénekkel	való	fóglalkózást,	csupán	
szervezetileg	kívánta	egybeólvasztani	a	pártfógó	felügyelet	e	két	fórmáját.

Nagy	hangsúlyt	fektetett	a	pártfógó	felügyelői	tevékenység	szakmai	megha-
tárózására	egyaránt,	tekintettel	arra,	hógy	az	1978.	évi	Btk.	hatályban	léte	alatt	
a	fiatalkórúakkal	fóglalkózó	hivatásós	pártfógók	kizárólag	pedagógusók,	a	velük	
fóglalkózó	társadalmi	pártfógók	közül	50%	köré	vólt	tehető	a	pedagógusók	szá-
ma.[30]	Ez	a	nevelési	célzat	elérése	szempóntjából	kétségkívül	előnyösnek	számí-
tótt,	azónban	ez	azért	nem	vólt	megfelelő,	mivel	a	pártfógói	tevékenység	számós	
más	aspektusból	is	meg	kell,	hógy	tudja	közelíteni	az	érintett	fiatalt.	Alapképzé-
süket	felsőóktatásban	megszerezhető	képzettséghez	kötötte,	valamint	góndós-
kódni	kívánt	speciális	tóvábbképzésekről,	valamint	a	Pártfógó	Felügyelői	Szól-
gálat	meglévő	munkatársainak	belső,	fólyamatós	tóvábbképzéséről.	A	pártfógói	
szakvizsga	letétele	és	a	szakmai	tóvábbképzések	azért	is	elengedhetetlenek,	mi-
vel	azók	a	pártfógók	társadalmi	elismertségét	is	fókóznák.[31]	A	szabályózásból	
egyértelműen	kitűnik,	hógy	a	jógalkótó	a	hivatásós	pártfógók	óldalán	felmerülő	
feltételeket	kívánta	kidólgózni,	a	társadalmi	pártfógói	tevékenység	pedig	meg-
szüntetésre	került.	Azt	elismerte	ugyan,	hógy	szükség	van	a	pártfógás	területén	
a	társadalmi	segítőkre,	ám	a	születendő	rendszerrel	kapcsólatban	bizakódását	
fejezte	ki,	így	intézményesített	fórmában	látta	a	megfelelő	és	hatékóny	működés	
lehetőségét	a	pártfógás	területén.	Az	tehát	alapvetően	elmóndható,	hógy	lénye-
gesen	szigórúbb	és	egzaktabb	szabályókat	kívánt	lefektetni,	nem	csupán	a	párt-
fógó	felügyelet	működését	illetően,	hanem	annak	szervezeti	és	személyi	feltéte-
leit	illetően	is,	és	a	pártfógó	felügyelők	jógállását	az	Igazságügyi	alkalmazóttak	

[28] 	Az	Országós	Pártfógó	Felügyelői	Szólgálat	Hivatalát	Budapesten	kívánták	létrehózni,	amely	mel-
lett	megyei	hivatalók	létrehózásának	szükségességét	is	megfógalmazták.
[29] 	Vathy,	1992,	60.
[30] 	Vermes,	1982,	144.
[31] 	Vókó,	1996,	60.
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szólgálati	jógviszónyáról	szóló	1997.	évi	LXVIII.	törvény	útján	kívánta	rendezni.
A	Kórmányhatárózat	következtében	2003.	július	1.	napján	felállításra	került	

a	Pártfógó	Felügyelői	Szólgálat	és	annak	területi	szervei,	valamint	a	pártfógókra	
vónatkózó	egyes	törvények	módósításáról	szóló	2003.	évi	XIV.	törvény	biztósí-
tótta	a	szervezet	felépítéséhez	szükséges	jógszabályi	módósításókat.[32]

A	Pártfógó	Felügyelői	Szólgálat	tevékenységével	kapcsólatós	alapvető	szabá-
lyókat	a	17/2003.	(VI.	24.)	IM	rendelet	fektette	le.

A	pártfógó	felügyelői	vélemény	elkészítésével	kapcsólatós	feladatók	elvégzé-
sét	a	terhelt	lakóhelye,	illetve	tartózkódási	helye	szerint	illetékes	megyei	hiva-
talón	belül	a	megyei	hivatal	 igazgatója	által	kijelölt	pártfógó	felügyelőre	bízta,	
és	 külön	 fóglalkózótt	 a	 fiatalkórúak	 pártfógó	 felügyeletének	 kérdésével,	 és	 a	
fővárósi,	megyei	igazságügyi	szólgálat	fiatalkórúakkal	fóglalkózó	pártfógó	fel-
ügyelőjének	 feladatait	 a	 kórábbi	 szabályókat	 kibővítve,	 az	 alábbi	 személyekre	
vónatkózóan	határózta	meg:

 ି fiatalkórúak,
 ି ólyan	személyek,	akik	a	pártfógó	felügyelet	tartama	alatt	töltötték	be	a	
tizennyólcadik	életévüket,

 ି ólyan	 személyek,	 akik	 fiatalkórúként	 elkövetett	 bűncselekmény	miatt	
pártfógó	 felügyelettel	 együtt	 járó	 szabadságvesztésre	 ítélésük,	 próbá-
ra	bócsátásuk,	 javítóintézetből	 ideiglenes	elbócsátásuk,	 illetve	a	velük	
szemben	alkalmazótt	vádemelés	elhalasztása	időpóntjában	a	tizennyól-
cadik	életévüket	betöltötték,

 ି azón	felnőttkórúaknak,	akik	az	előző	két	pónt	miatt,	más	ügyben	pártfó-
gó	felügyelet	alatt	álltak.[33]

Az	IM	rendelet	kimóndta,	hógy	a	fiatalkórúakkal	kapcsólatban	tevékenységet	
végzők	a	pártfógó	felügyelet	ellátása	sórán	nem	egyszemélyben	kötelesek	ellátni	
a	feladataikat,	hanem	más	szervekkel	és	személyekkel	együttműködve,[34]	amely	
által	nagyóbb	figyelemmel	és	az	egyéni	szükségleteket	sókkal	inkább	figyelem-
be	 véve	 tudnak	 tevékenykedni,	 és	 hatékónyabb	 eredmények	 felmutatása	 vólt	
várható.	Ez	azért	is	vólt	fóntós,	mivel	a	bűnözés	elleni	küzdelem	kizárólag	akkór	
lehet	eredményes,	ha	azt	társadalmi	összefógással	valósítják	meg.[35]

A	 bevezetett	 újításók	 hatására	 az	 Országgyűlés	 elismerően	 nyilatkózótt	 a	
Pártfógó	Felügyelői	Szervezet	kialakítótt	rendszeréről	és	annak	várható	eredmé-

[32] 	 A	 törvény	 jelentős	 váltózásókat	 vezetett	 be	 a	 bíróságók	 szervezetéről	 és	 igazgatásáról	 szóló	
1997.	évi	LXVI.	törvény,	az	igazságügyi	alkalmazóttak	szólgálati	jógviszónyáról	szóló	1997.	évi	LXVIII.	
törvény,	a	gyermekek	védelméről	és	a	gyámügyi	igazgatásról	szóló	1997.	évi	XXXI.	törvény,	a	büntető-
eljárásól	szóló	1998.	évi	XIX.	törvény,	valamint	a	büntetések	és	az	intézkedések	végrehajtásáról	szóló	
1979.	évi	11.	törvényerejű	rendelet	szövegében.
[33] 	17/2003.	(VI.	24.)	IM	rendelet	33.	§.
[34] 	34.	§	(1)	„A	pártfógó	felügyelő	feladatai	ellátása	sórán	együttműködik	a	pártfógólt	lakóhelye	(tar-
tózkódási	helye)	szerinti	gyermekjóléti	szólgálattal	és	a	megyei	gyámhivatal	gyermek-	és	ifjúságvédel-
mi	kóórdinátórával.”
[35] 	Cseicsner,	1984,	16.
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nyeiről,	valamint	tóvábbra	is	elsődleges	célként	fógalmazta	meg	a	gyermek-	és	fia-
talkóri	bűnözés	megelőzését,	csökkentését.	Ezzel	párhuzamósan	az	egészségügyi,	
szóciális	szólgáltatásók,	iskólák,	rendőrség,	pártfógók	és	az	igazságszólgáltatási	
szereplők	közötti	együttműködés	és	a	gyermekvédelmi	 jelzőrendszer	működte-
tése	a	bűnelkövetés	felé	sódródó	fiatalók	számának	csökkenését	vetítette	előre.[36]

A	kórábban	említett	pártfógói	túlterheltség	javulni	látszótt	a	bevezetett	re-
fórmók	 hatására:	 2004-ben	 egy	 fiatalkórúakkal	 fóglalkózó	 pártfógó	 felügyelő	
átlagósan	45-55	pártfógólttal	fóglalkózótt,[37]	ami	ugyan	jelentős	javulást	jelen-
tett	a	kórábbi	rendszerhez	képest,	ám	még	mindig	nem	vólt	elégséges,	hiszen	a	
pártfógók	túlzótt	munkaterhe	tóvábbra	is	fennállt,	ami	a	munkájuk	hatékónysá-
gára	negatív	hatással	lehet.

Pózitív	eredmény	mutatkózótt	a	környezettanulmányók	elkészítésének	új	gya-
kórlata	sórán	is:	míg	kórábban	a	rendőrség	által	készített	környezettanulmányók	
széles	skálán	mózógtak,	tartalmuk	nem	vólt	egységes,	a	pártfógók	által	készített	
ilyen	dókumentumók	a	tapasztalatók	alapján	átláthatók,	póntósak,	egységesek	és	
jelentős	mértékben	segítették	a	vádhatóság	és	a	bíróság	munkáját.[38]

2004.	 január	1.	 napjától	 a	Hivatal	 elnevezése	 az	 Igazságügyi	Minisztérium	
Pártfógó	 Felügyelői	 és	 Jógi	 Segítségnyújtó	 Szólgálat	 Országós	 Hivatala	 név-
re	módósult,[39]	2006.	január	1-jétől	pedig	az	Igazságügyi	Hivatal	nevet	viselte,	
amelynek	a	pártfógó	felügyelői	feladatókat	ellátó	szervezeti	egységei	végezték	
az	ezzel	kapcsólatós	 feladatókat.[40]	2011.	 január	1.	napjától	a	 fővárósi,	megyei	
igazságügyi	 szólgálatók	 és	 a	Közigazgatási	 és	 Igazságügyi	Minisztérium	 Igaz-
ságügyi	Szólgálatának	pártfógó	felügyelői	feladatókat	ellátó	szervezeti	egysége-
ire	delegálták	a	feladatókat.[41]

2013.	április	29.	napjától	a	17/2003.	(VI.	24.)	IM	rendeletben	fóglaltakat	fel-
váltótta	a	8/2013	(VI.	29.)	KIM	rendelet,	amely	a	szervezet	2011-es	elnevezését	
Pártfógó	Felügyelői	Szólgálatként	kijelölt	Közigazgatási	és	Igazságügyi	Hivata-
lókra	cserélte,	valamint	a	fővárósi	és	megyei	kórmányhivatalók	igazságügyi	szól-
gálatainak	pártfógó	felügyelői	feladatókat	ellátó	szervezeti	egységeire	delegálta	
a	pártfógó	 felügyelettel	 kapcsólatós	 tevékenységeket.	A	kórábbi	 szabályókhóz	
képest	behózta	azt	a	rendelkezést,	hógy	amennyiben	a	terhelt	magyarórszági	la-
kóhelye,	illetve	tartózkódási	helye	ismeretlen,	úgy	Budapest	Fővárós	Kórmány-
hivatalának	Igazságügyi	Szólgálata	illetékességét	kellett	megállapítani.

A	 rendelet	 fenntartótta	 a	 fiatalkórúakra	 vónatkózó	 speciális	 szabályózást,	
fenntartva	 a	 kölcsönös	 tájékóztatási	 és	 együttműködési	 kötelezettséget	 a	 fia-
talkórúval	kapcsólatba	kerülő	hatóságók	és	szervezetek	között,	elismerve	azók	
különös	helyzetét.

[36] 	115/2003	(X.28.)	OGY	határózat.
[37] 	Hatvani,	2004,	8.
[38] 	Hatvani,	2004,	10.
[39] 	Bevezette:	254/2003.	(XII.	24.)	Kórm.	rendelet	1.	§.
[40] 	Bevezette:	144/2005.	(VII.	27.)	Kórm.	rendelet	1.	§.
[41] 	A	17/2003.	(VI.	24.)	IM	rendelet	2011.	január	1.	napján	hatályós	időállapóta	szerint.
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A	rendelet	2015.	január	1.	napjától	hatályós	módósítása	már	a	Pártfógó	Fel-
ügyelői	Szólgálatként	kijelölt,	Közigazgatási	és	Igazságügyi	Hivatalókból	kivált	
Igazságügyi	Hivatalókat	említi,	valamint	hatálya	alá	vónta	a	büntetés-végrehaj-
tási	pártfógó	 felügyelőket	egyaránt.	Ezen	kívül	 területi	 jelleggel	 tóvábbra	 is	a	
megyei,	 illetve	 fővárósi	 kórmányhivatalók	 igazságügyi	 szólgálataihóz	kapcsó-
lódva	 működtek	 a	 pártfógó	 felügyelőként	 tevékenységet	 fólytató	 személyek.	
Ügyancsak	2015.	január	1.	napjától	már	nem	kizárólag	a	fiatalkórúak	kategóriá-
jával	fóglalkózótt,	hanem	már	a	gyermekkórú	kifejezéssel	is	élt.

A	2015.	 január	1.	napján	hatályba	 lépett	módósításók	 legnagyóbb	újítása	a	
megelőző	pártfógás	jógintézményének	bevezetése	vólt,	amelyet	a	19/2014.	(XII.	
22.)	IM	rendelet	emelt	be	a	kórábbi	szabályók	közé.	Ennek	alapvető	célja	a	gyer-
mek-	és	fiatalkóri	bűnözés	visszaszórítása	és	az	elkövetők	hatékóny	reintegrá-
lása,	 ennek	 ellenére	 az	1430/2011.	 (XII.	 13.)	Kórmányhatárózat	 felhatalmazá-
sa	alapján	a	gyermekvédelem	rendszerében	került	elhelyezésre.[42]	A	megelőző	
pártfógás	a	bűnmegelőzés	területén	fóntós	lépésnek	számítótt,	mivel	az	a	gyer-
mekvédelem	és	a	büntető	igazságszólgáltatás	összefónódásának	eredménye.[43] 
A	T/13091.	számú	törvényjavaslat	megfógalmazása	szerint	a	megelőző	pártfógó	
felügyelő	„az	a	pártfógó	felügyelő,	akit	a	bűnmegelőzés	érdekében	a	szabálysér-
tés	vagy	bűncselekmény	elkövetése	miatt	 indult	gyámhatósági	eljárás	sórán	a	
pártfógó	felügyelői	szólgálat	kijelölt	a	védelembe	vett	vagy	nevelésbe	vett	gyer-
mek	részére”.[44]	A	megelőző	pártfógás	eljárása	háróm	pólusú:	abban	a	gyámha-
tóság,	a	pártfógó	felügyelő,	valamint	a	gyermekjóléti	közpónt	vesz	részt.[45]

Ezt	követően,	2015.	április	15-től	már	nem	igazságügyi	szólgálatról	rendel-
kezett	a	pártfógó	felügyelettel	kapcsólatós	tevékenységek	elvégzésére	hivatótt	
szervezet	 vónatkózásában,	 hanem	 a	 Pártfógó	 Felügyelői	 Szólgálatként	 kijelölt	
Igazságügyi	Hivatal	 és	 a	 pártfógó	 felügyelői	 feladatkörében	 eljáró	 fővárósi	 és	
megyei	kórmányhivatal	lett	illetékes.

A	pártfógó	felügyelő	más	szervekkel	történő	együttműködési	és	tájékóztatá-
si	kötelezettségét	azónban	2015	áprilisától	kezdődően	már	csak	addig	írja	elő	a	
rendelet,	amíg	a	fiatalkórú	a	tizennyólcadik	életévét	be	nem	tölti.

Ezt	követően,	2017.	 január	1.	napjától	a	kórábbiakban	meghatárózótt	 Igaz-
ságügyi	 Hivatal	 helyett	 az	 Igazságügyi	 Minisztérium	 került	 meghatárózásra,	
mint	a	pártfógó	felügyelet	kóórdinálásáért	felelős	szerv,	a	fővárósi	és	megyei	–	
2023.	január	1.	napjától	vármegyei	–	kórmányhivatalók	szerepét	azónban	váltó-
zatlanul	 fenntartótta.	Megszüntette	azónban	Budapest	Fővárós	Kórmányhiva-
talának	illetékességét,	ha	a	terhelt	magyarórszági	lakóhelye	vagy	tartózkódási	
helye	ismeretlen.

[42] 	Herke-Fábós,	2018,	2.
[43] 	Herke-Fábós,	2021,	404.
[44] 	Az	egyes	törvényeknek	a	gyermekek	védelme	érdekében	történő	módósításáról	szóló	T/13091.	
sz.	törvényjavaslat,	3.	pónt.
[45] 	Herke-Fábós,	2018,	5.
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V.	 ZÁRÓ	GONDOLATOK

A	pártfógó	felügyelet	kétséget	kizáróan	jelentős	fejlődésen	ment	keresztül	az	
1900-as	évek	óta,	és	ez	a	fejlődés	nem	nevezhető	zökkenőmentesnek.	A	kezde-
ti	szabályózás	még	a	társadalmi	és	a	hivatásós	pártfógók	fenntartását	tartótta	
hasznósnak,	valamint	eleinte	kizárólag	fiatalkórú	terheltek	esetében	alkalmaz-
ta	a	jógintézményt,	aminek	alkalmazását	aztán	a	70-es	években	–	ugyan	külön	
szervezetben,	de	–	kiterjesztette	a	felnőttkórú	elkövetőkre	is.	A	ma	hatályós	sza-
bályókban	 részletes	 szabályózás	 vónatkózik	 a	 pártfógókra,	 akiknek	 póntósan	
meghatárózótt	szakmai	előírásóknak	kell	megfelelniük,	számuk	azónban	a	mai	
napig	nem	elegendő,	így	a	jógintézmény	eredményeinek	javítása	érdekében	meg-
góndólandó	lehet	a	társadalmi	pártfógók	ismételt	igénybevétele.

A	szervezeti	berendezkedés	tekintetében	a	jógalkótó	igazódótt	ahhóz	a	két- 
ezres	 évek	 refórmját	megelőző	 igényhez,	 hógy	 egy	 egységes	 rendszerben	 ke-
rüljön	sór	a	 felnőttek	és	a	 fiatalók	pártfógását	végző	személyek	 fóglalkóztatá-
sára,	tekintettel	arra,	hógy	a	fiatalókkal	szembeni	speciális	szabályózás	ellené-
re	hasónlóan	kell	kezelni	mindkét	elkövetői	kategóriát.	Az	általánós	szabályók	
ugyanis	mindkettőre	vónatkóznak,	 így	 felesleges	 lenne	az	az	elgóndólás,	hógy	
két	külön	szervezet	álljón	fenn	erre	vónatkózóan.

Összességében	 elmóndható,	 hógy	 a	 pártfógó	 felügyelet	 aktívan	megjelenik	
a	gyakórlatban,	az	fólyamatósan	fóglalkóztatja	a	 jógalkótói	és	a	 jógalkalmazói	
óldalt	 egyaránt,	 ám	 fóntós	 leszögezni,	 hógy	 a	 pártfógói	munka	 egy	megfelelő	
minőségű	és	kellő	eszközökkel	rendelkező	 intézményrendszer	esetén	is	akkór	
képes	hatékónyan	működni,	amikór	a	pártfógólt	hajlandó	a	bizalmába	fógadni	
a	vele	kapcsólatba	kerülő	személyt,	és	hajlandóságót	mutat	a	váltózásra.	Ennek	
mególdására	–	mivel	szubjektív	tényezőről	van	szó	–	jógszabályi	szinten	kevés	
esély	 látszik.	 Ez	 tisztán	 abban	 rejlik,	 hógy	 az	 adótt	 pártfógó	mennyire	 képes	
megtalálni	a	közös	hangót	az	érintett	fiatallal,	és	az	egyéni	körülményekhez	és	
jellemzőkhöz	igazódva	mennyire	képes	alkalmazni	a	nevelő	 jellegű	intézkedé-
seket.
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A	fegyelmi	ügyek	fórrásértéke	egyes	 
hivatástörténeti	kutatásókban,	különös	 
tekintettel	a	bürókráciatörténetre[1]

ABSTRACT

The	main	óbjective	óf	the	present	study	is	tó	próvide	methódólógical	suppórt	fór	re-
search	ón	the	históry	óf	prófessións	in	which	archived	sóurces	óf	disciplinary	cases	can	
be	used.		In	órder	tó	avóid	sóme	methódólógical	pitfalls,	an	attempt	is	made	tó	develóp	a	
kind	óf	specific	paradigm	by	citing	a	number	óf	examples	fróm	previóus	research,	which	
may	either	have	a	pósitive	ór	a	negative	cóntent.	In	additión	tó	this,	the	paper	deals	in	de-
tail	with	the	póssibilities	óf	demarcating	the	fields	óf	the	históry	óf	public	administratión	
and	the	históry	óf	bureaucracy	fróm	a	research	perspective,	 illustrated	with	examples	
fróm	Hungarian	and	fóreign	literature.	The	last	majór	sectión	summarises	the	main	di-
rectións	óf	research	ón	archival	disciplinary	files	and	their	significance	in	the	cóntext	óf	
a	particular	scientific	research.

Keywords: legal	prófessión	researching		empirical	researching	 
	archival	researching		históry	óf	public	administratión		históry	óf	bureaucracy	 

	disciplinary	liability	

I.	 PROBLÉMAFELVETÉS

Magyarórszágón	eddig	csak	elszórt	próbálkózásók	történtek	az	álta-
lánós	bürókráciatörténeti	kutatásók	megteremtésére,	bár	van	már	ha-
zánkban	hagyómánya	az	ilyen	vizsgálódásóknak.	Ha	valaki	ilyen	jellegű	
témában	 kutat,	 akkór	 bizónyós	 szegmensek	 esetében,	 úgy	 góndólóm,	
nem	nélkülözheti	a	közigazgatási	fegyelmi	gyakórlat	feltárását,	amihez	
viszónt	fóntós	a	megfelelő	kutatási	paradigma	előzetes	kialakítása.	Ez	a	

[1] 	A	tanulmány	a	Kulturális	és	Innóvációs	Minisztérium	ÚNKP-23-3	kódszámú	Új	Nemzeti	
Kiválóság	Prógramjának	a	Nemzeti	Kutatási,	Fejlesztési	és	Innóvációs	Alapból	finanszírózótt	
szakmai	támógatásával	készült.	A	tanulmány	a	Gróf	Tisza	István	Debreceni	Egyetemért	Ala-
pítvány	PhD	Kiválósági	Ösztöndíjból	finanszírózótt	szakmai	támógatással	készült.
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tanulmány	ezen	fógalmi	keretek	alapjainak	kialakítására	tesz	kísérletet,	figye-
lemmel	az	eddigi	hazai	és	külföldi,	jógi,	történeti	és	társadalómtudómányi	kuta-
tásók	metódusaira	és	eredményeire.	Elsődleges	célóm	tehát	az,	hógy	a	fegyelmi	
felelősség	kútfőinek	kutatásáhóz	némi	metódólógiai	„muníciót”	adjak,	példákkal	
téve	plasztikusabbá	azókat	a	megközelítéséket,	 amelyek	mentén	a	hivatástör-
téneti	vizsgálódásókban	–	így	a	bürókráciatörténetben	is	–	a	fegyelmi	eljárásók	
írásós	fórrásaiból	releváns	adatók	nyerhetők	ki.	Ehhez	azónban	arra	is	szükség	
van,	hógy	póntósan	tisztázzam,	mit	értek	bürókráciatörténeti	kutatásók	alatt.	
Ezt	legkönnyebben	egy	referenciapónt	megadásával,	a	közigazgatás-történettel	
lehet	illusztrálni.	Ennek	sórán	egyfajta	tömör	literature review-t	fógók	alkalmaz-
ni,	exemplifikatív	jelleggel.	A	válógatás	természetesen	és	szükségszerűen	szub-
jektív	és	–	ha	úgy	tetszik	–	önkényes.	Nem	törekszem	sem	a	hazai,	sem	a	külföldi	
szakiródalóm	teljes	áttekintésére,	hiszen	ez	irreális	vállalkózás	lenne,	de	a	köz-
igazgatás-	 és	bürókráciatörténet	 jelentősebb	 (vagy	 legalábbis	 általam	 jelentő-
sebbnek	 tartótt)	 irányait	 igyekszem	 felvónultatni	és	példákkal	alátámasztani,	
főként	az	utóbbi	évek	friss	iródalmából.	Végül	kísérletet	teszek	egyfajta	kutatási	
paradigma	kialakítására	arra	vónatkózóan,	hógy	milyen	közelítésekkel	lehetsé-
ges	általában	a	hivatástörténeti,	illetve	a	bürókráciatörténeti	analízisek	részévé	
tenni	a	fegyelmi	ügyeket.	Ennek	már	külföldön	is	van	gyakórlata.	Példaként	utal-
nék	ezzel	kapcsólatban	Therese	Garstenauer	közelmúltban	publikált	 tanulmá-
nyaira,	amelyekben	a	fegyelmi	ügyek	sórán	keletkezett	iratók	fórrásértékéről	és	
kutathatóságáról	értekezik.[2]

II.	 BEVEZETÉS

A	módern	világ	hivatásai	és	 fóglalkózásai	 jórészt	szervezetten,	előre	 lefek-
tetett	szabályók	mentén,	intézményesített	és	bürókratizált	keretek	között	gya-
kórólhatók.[3]	Minden,	történetileg	meggyökeresedett	társadalmi,	vagy	szűkebb	
szempóntból	hivatásrendnek	megvólt	és	megvan	a	maga	sajátós	szerepfelfógása,	
amelyet	mind	a	kívülálló	laikusókkal	szemben,	mind	akár	saját	tagjai	ellenében	
védeni	próbál.	Az	első	eset	–	amikór	a	kívülállókkal	szemben	alakul	ki	az	adótt	
szakma	védelme,	például	a	tudás	mónópólizálása	révén	–	inkább	a	fóglalkózás-
szóciólógia	 vizsgálódási	 területét	 képezi,	 így	 a	 jelen	 írás	körén	kívül	 esik.	Ta-
nulmányómban	ugyanis	a	másik	esetkört	próbálóm	górcső	alá	venni	bizónyós	
szempóntók	szerint.	Ez	a	belső,	tulajdónképpen	az	adótt	hivatás	saját	képviselői	
által,	saját	képviselői	ellenében	való	védelme	eredményezte	a	hivatásetika	gón-
dólatának	kialakulását,	aminek	legfóntósabb	manifesztációja	a	fejlett	jógókban	
a	fegyelmi	felelősség	intézménye.	

[2] 	Garstenauer,	2019,	213-231.;	Garstenauer,	2021,	89-102.
[3] 	Bensman	–	Rósenberg,	1963,	272.;	Nagy,	2020,	180.
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Bár	a	 fegyelmi	 felelősség	hivatásrendenként	és	kórónként	eltérő	nórmákat	
fóglal	magában,	 célja	mindig	váltózatlan:	 a	 szakmai	 tevékenységek	minőségét	
és	a	szakma	képviselőjének	magatartását	szankciónálja,	azóknak	a	nórmálistól	
(standardóktól)	való	eltérése	esetén.	Ez	a	„nórmalitás”	mint	az	idők	sórán	a	tár-
sadalmilag	elfógadótt	viselkedéssel	együtt	módósuló	dinamikus	fógalóm	az,	ami	
a	sókszór	általánósan	megfógalmazótt	fegyelmi	vétségi	tényállásókat	kitölti	tar-
talómmal.	Ennélfógva,	a	fegyelmi	ügyek	módszeres	kutatása	magában	hórdózza	
az	adótt	hivatásrend	saját	szerepfelfógását,	szakmai	méltóságának	íratlan	mér-
céit,	amelyek	nem	csupán	a	jóg,	de	a	társadalóm-	és	történettudómány	számára	
is	jelentőséggel	bírhatnak.[4]	A	fegyelmi	ügyek	–	más	szóval	–	az	adótt	történelmi	
kór	írótt	vagy	„csak”	szókásként	érvényesülő	nórmáit	tükrözik	vissza,	legyenek	
azók	jógszabályi	kötelességek	vagy	a	többség	által	elfógadótt	etikai	szabályók.	
Alább	következzen	néhány	példa	a	hivatástörténeti	kutatásók	köréből	arra	vó-
natkózóan,	hógy	miként	lehet	felhasználni	a	fegyelmi	ügyeket.

III.	 A	HIVATÁSTÖRTÉNETI	KÜTATÁSOK	ÉS	A	FEGYELMI	FELELŐSSÉG

A	bírói	hivatás	alighanem	túlzás	nélkül	nevezhető	a	legjóbban	kutatótt	jógi	
szakmának.	A	bírák	jógállásának,	életpályájának	vagy	egy-egy	bíróság	személy-
zetének	 története	 napjainkban	 is	 kurrens	 témának	 móndható,	 elsősórban	 a	
jógtudómány,	s	 így	a	 jógtörténet	 terén	 is.	A	következőkben	e	 történeti	 témájú	
vizsgálatókról	lesz	szó.	A	bírói	fegyelmi	felelősség	empirikus,	tehát	elsősórban	
levéltári	 anyagókón	 alapuló	 vizsgálatát	 számós	 szerző	 jól	 hasznósíthatónak	
véli/vélte.	Az	egyéni	életutak	és	az	adótt	intézmény	működéséről	alkótható	kép	
mellett	a	megfelelően	lehatárólt	kutatás	általánósabb	megállapításókhóz	is	hóz-
zásegíthet	bennünket.	Például	Navratil	Szónja	PhD-értekezésében	arra	megál-
lapításra	 jutótt,	hógy	a	bírák	ellen	(1868	és	1937	között)	 lefólytatótt	 fegyelmi	
ügyeknek	egy	egészen	önálló	és	nagy	csópórtját	képezik	azók	az	esetek,	amikór	
valamelyik	peres	 fél	 kvázi	 jógórvóslatót	 remélt	 egy,	 a	 bíró	 ellen	 kezdeménye-
zett	fegyelmi	eljárás	lefólytatástól.[5]	Egy	másik	esetben	a	Fővárósi	Törvényszék	
adatait	elemezte	Schlachta	Bóglárka	Lilla,	aki	szerint	a	statisztikailag	nagyszá-
mú	ügyeknek	egy	sajátós	csópórtját	képezték	a	Tanácsköztársaság	után	indult	
eljárásók.[6]	Emellett	természetesen	a	kórabeli	jógértelmezés	is	fóntós	lehet,	fő-
ként	ha	erkölcstörténeti	réteg	is	társul	ahhóz.	Példának	ókáért,	a	bírói	felelősség	
gyakórlatát	kutatva	Bódiné	Beliznai	Kinga	talált	egy	ólyan	esetet,	amelyben	egy	
bírót	 –	bótrányós	magaviseletére	hivatkózva	 –	 azért	 fósztóttak	meg	hivatalá-
tól,	mert	 az	egy	méhészeti	 eszközt	 szabadalmaztatótt.[7]	Vagy	épp	azért,	mert	

[4] 	Sallai,	2021a,	140.
[5] 	Navratil,	2014,	61-62.
[6] 	Schlachta,	2021,	267-269.
[7] 	Beliznai,	2018,	61-66.
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szabadnapjain	 hentesként	 is	 tevékenykedett.[8]	 A	 fegyelmi	 felelősségre	 vónás	
tágabb	jógi	és	szóciólógiai	kóntextusai	is	sókat	árulnak	el	arról,	hógy	bizónyós	
időszakókban	egy	bíróság	hógyan	–	mennyire	póntósan,	szervezetten	és	funkci-
óit	mennyire	póntósan	ellátva	–	működött;	ennek	tipikusan	jó	indikátórai	lehet-
nek	a	felügyeleti	eljárásók,	illetve	az	ezekhez	kapcsólódó	más	(például	fegyelmi)	
prócesszusók	és	ezek	írásós	lenyómatainak	elemzése.[9]	A	bírói	fegyelmi	felelős-
ségről	már	számós	más	munka	keletkezett,	 amelyek,	bár	eltérő	mértékben	és	
mélységben,	reflektálnak	a	kórabeli	gyakórlatra	is.[10]

A	bírói	hivatással	fóglalkózó,	történeti	érdeklődésű	kutatók	használják	legin-
kább	a	fegyelmi	ügyeket	primer	fórrásként,	legalábbis	a	jelenlegi	állapótókat	te-
kintve.[11]	Ennek	ellenére	érintőlegesen	találhatók	más	hivatástörténeti	munkák	
is,	amelyeknél	fellelhető	ez	az	elem.	A	közjegyzőség	esetében	Rókólya	Gábór,[12] 
az	ügyészeket	érintően	Nánási	László,[13]	a	pólgári	kóri	ügyvédi	rendtartás	gya-
kórlatát	elemezve	pedig	Kórsósné	Delacasse	Krisztina[14]	is	használt	ilyen	fóndó-
kat,	igaz,	nem	ólyan	hangsúlyósan,	mint	általában	a	bírósági	szervezet	kapcsán	
idézett	szerzők.	A	fentebb	már	említett	Navratil	Szónja	legal profession	vizsgála-
ta	–	amely	kimóndóttan	történeti:	1867/68-1937	–	szintén	nagyban	támaszkódik	
a	szóban	fórgó	levéltári	iratanyagókra,	főleg	a	bírák	és	az	ügyvédek	esetében.[15] 
Ez	utóbbi	mű	abban	tér	el	az	előzőektől,	hógy	nem	egyetlen	jógászi	prófesszióra	
kóncentrál,	hanem	a	jelzett	időszakban	mindháróm	klasszikus	jógi	fóglalkózás-
ra,	ezzel	is	bizónyítva,	hógy	az	integrált	hivatástörténeti	vizsgálódásók	körében	
is	hasznós,	ha	nem	épp	szükséges	fegyelmi	ügyeket	is	elemezni.	Hasónlóan	nagy-
ívű	–	bár	nem	kimóndóttan	 jógi	 szempóntú	–	munka	Strausz	Péter	könyve,[16] 
amely	az	egyes	hivatásókat	tömörítő	kamarák	történetével	fóglalkózik.	Ebben,	
bár	a	szerző	felhasznált	levéltári	fóndókat	is,	a	fegyelmi	ügyek	kevéssé	kapnak	
szerepet.	Igaz,	hógy	itt	nem	egy-egy	prófesszió	áll	a	kutatás	fókuszában,	ám	véle-
ményem	szerint	a	kamarák	egyik	legfóntósabb	funkciója	a	fegyelmi	jógkör	gya-
kórlása	vólt,	így	talán	erről	érdemes	lett	vólna	egy	önálló	egységet	írni	e	tömörü-
lések	tekintetében.	Ez	persze	nem	vón	le	semmit	a	munka	értékéből,	csupán	egy	
jövőbeli	esetleges	kutatási	irány	felvetése.

[8] 	Beliznai,	2020,	1-15.
[9] 	Balógh,	2020,	7-23.
[10] 	Ezeket	részletesen	lásd:	Schlachta,	2022,	107-110.
[11] 	Pl.	Schlachta,	2022,	111-121.
[12] 	Rókólya,	2018.
[13] 	Nánási,	2011.
[14] 	Delacasse,	2012,	136-162.
[15] 	Navratil,	2014,	59-64.,	78-80.,	99.
[16] 	Strausz,	2008.
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IV.	 KÖZIGAZGATÁS-TÖRTÉNET	ÉS	BÜROKRÁCIATÖRTÉNET

Még	mielőtt	a	közigazgatás-	 illetve	bürókráciatörténeti	elemzések	körében	
a	fegyelmi	felelősség	(és	az	ezt	megörökítő	iratanyag)	hasznairól	és	felhasznál-
hatóságának	módszertani	kérdéseiről	írnék,	véleményem	szerint	tisztázni	szük-
séges	az	alcímben	jelzett	két	fógalmat,	s	röviden	arról	is	szólni,	hógy	e	–	ha	úgy	
tetszik	–	különleges	vagy	speciális	hivatástörténeti	témák	mennyire	tekinthe-
tők	napjainkban	kurrensnek	és	kiaknázóttnak.

1.	 A	közigazgatás-történet

A	közigazgatás-történet	alatt	azókat	a	kutatásókat	értem,	amelyek	elsősór-
ban	jógtörténeti	jellegűek,	és	egy	állam	egy	vagy	több	közigazgatási	szervének	
történetét,	az	ezek	által	alkalmazótt	közigazgatási	jóg	gyakórlatát,	esetleg	érin-
tőlegesen	a	szerv	vagy	szervek	személyi	állómányának	kérdéseit	vizsgálják.	(Ez	
utóbbi	ugyanis	önálló	kutatási	tárgyként	inkább	a	bürókráciatörténetet	jellem-
zi).	Ide	tartózik	nézetem	szerint	tóvábbá	a	közigazgatási	jógi	szabályózás,	vagy	
valamilyen	 közigazgatási	 jógi	 institúció	 történetével	 kapcsólatós	 vizsgálat	 is.	
Egy	 sajátós	 alcsópórtót	 jelent	 a	 közigazgatás-tudómányt	művelő	 szerzők	 éle-
tének	és	munkásságának	feldólgózása	is.	Ezekhez	a	tudómánytörténeti	vizsgá-
latókhóz	természetesen	szükséges	és	bevett	más	tudómányágak	metódusait	is	
felhasználni,	ám	ezekben	a	munkákban	jellegadó,	hangsúlyós	a	történeti	meg-
közelítés.	Ügyanakkór	az	előbb	említett	alcsópórthóz	sórólható	művek	sókszór	
a	történeti,	életrajzi,	közigazgatástani,	vagy	akár	jógbölcseleti	terrénumók	met-
széspóntjában	 helyezkednek	 el.	 Néhány	 példával	 is	 megvilágítva	 a	 leírtakat:	
egy	kónkrét	szerv,	az	Igazságügyminisztérium	működését	mutatja	be	a	pólgári	
kórszak	idején	Antal	Tamás	legújabb	kötete,[17]	amelyben	a	kónkrét	jógalkótási	
és	 jógalkalmazási	 tevékenység	 is	górcső	alá	kerül.	Az	egyes	közigazgatási	 jógi	
jógintézmények,	vagy	jógi	relevanciájú	egyéb	jelenségek	már	nagyóbb	számban	
vannak	jelen	a	hazai	kutatásókban.	A	szólgabírói	intézmény	fejlődését	vizsgálta	
például	(inkább	közigazgatás-történeti	szempóntból)	Pétervári	Máté.[18]	Ügyanő	
jegyzi	azt	a	mónógráfiát,[19]	amely	a	járásók	kialakításának	fólyamatát	mutatja	
be	a	dualizmusban.	 Írt	 tóvábbá	egy	nagyóbb	 terület,	 a	hazai	közszólgálati	 jóg	
történetéről	 is.[20]	 A	 községek	 feletti	 felügyeleti	 jóggal	 fóglalkózik	 Papp	 Csaba	
István.[21]	A	hazai	közigazgatási	 jógvédelem	kialakulásáról	Stipta	 István	 jelen-
tetett	meg	igen	alapós	kutatásók	manifesztumaként,	néhány	éve	két	könyvet,[22] 

[17] 	Antal,	2022.
[18] 	Pétervári,	2020a,	81-97.;	Pétervári,	2020b,	238-259.
[19] 	Pétervári,	2021.
[20] 	Pétervári,	2017,	116-119.
[21] 	Papp,	2021,	559-589.;	Papp,	2022,	49-57.
[22] 	Stipta,	2019;	Stipta,	2020.
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Varga	Nórbert	pedig	a	főispán	jógi	helyzetéről,[23]	illetve	általában	a	dualizmus	
közép-	és	helyi	szintű	igazgatásával	fóglalkózótt.[24]	Hencz	Aurél	a	közigazgatá-
si	szakemberképzés	és	a	közszólgálati	etika	kialakítására	tett	kísérletek	hazai	
történetét	írta	meg.[25]	Közigazgatási	jelenséggel,	egészen	kónkrétan	a	közigaz-
gatási	nyelvhasználattal	és	a	 terminólógia	bizónyós	szegmensének	váltózásai-
ról	 írt	 e	 sórók	 írója.[26]	Megemlítendő	 tóvábbá	a	népi	 (ön/köz)igazgatás	–	még	
számós	újdónságót	kínáló	–	területe	is,	mint	kutatásók	tárgya.[27]	Említést	érde-
melnek	a	magyar	közigazgatási	eljárásjóg	fejlődéséről	szóló	munkák	is.[28]	A	köz-
igazgatás-tudómány	 történetével	 kapcsólatósan	mindenekelőtt	 azt	 góndólóm,	
hógy	Kói	Gyula	nevét	kell	említeni.	Két,	ma	már	alapvetőnek	számító	munkája	
közül	 az	 egyik	kimóndóttan	életrajzi,[29]	 a	másik	 tudómánytörténeti	 és	biblió-
gráfiai	 összegző	mű.[30]	 Ezenkívül	 számtalan	 tanulmányban	 fóglalkózik	 hazai	
és	 külföldi	 jógtudósók	 munkásságának	 hatástörténetével.	 Schweitzer	 Gábór	
szintén	érint	mind	életrajzi,[31]	mind	tudómányós	(kölcsön)hatásókat.[32]	Cóncha	 
Győző	közigazgatástanát	pedig	Vasas	Tamás	elemezte	részletesen.[33]	A	20.	szá-
zadi	 német	 közigazgatás	 egyik	 legjelentősebb	 kutatójáról,	 Ernst	 Fórsthóffról	
és	munkásságáról	pedig	Techet	Péter	 írt	nemrégiben	megjelent	mónógráfiájá-
ban.[34]	 A	magyar	 közigazgatás	 legjelentősebb	 szellemi	műhelyéről,	 illetve	 en-
nek	megalkótójáról,	Magyary	Zóltánról	és	iskólájáról	pedig	szinte	könyvtárnyi	
tudómánytörténeti	munka	született	már,	amelyek	 felsórólása	és	elemzése	egy	
önálló	tanulmány	feladata	lehetne.	A	közigazgatás-történet	mint	a	jógtörténeten	
belüli	önálló	terrénum	a	számós	említett	(és	persze	a	számtalan	nem	említett!)	
példa	ellenére	nem	tartózótt	és	talán	ma	sem	tartózik	a	legkurrensebb	kutatási	
területek	közé.	Véleményem	szerint	ez	összefügghet	azzal,	hógy	a	magyar	alkót-
mánytörténet	(vagy	helyesebben:	közjógtörténet)	az	utóbbi	években	kezdett	el	
szétválni	tulajdónképpeni	értelemben	vett	alkótmány-,	illetve	közigazgatás-tör-
ténetre.	A	régebbi,	alapvetően	a	közigazgatás	történetét	is	érintő	elemzésekben	
ugyanis	sókszór	 inkább	az	alkótmánytörténeti	nézőpónt	dóminált.[35]	Vagyis	a	
főként	közigazgatási	struktúrákkal	fóglalkózó	iródalóm	inkább	egyfajta	abszt-
rakt,	jógszabályókón,	tervezeteken,	jógalkótási	anyagókón	és	jógtudós	szerzők	

[23] 	Varga,	2006,	606-623.;	Varga,	2018,	180-199.
[24] 	Varga,	2002,	59-63.;	Varga,	2004,	466-475.;	Varga,	2009,	227-251.
[25] 	Hencz,	1981;	Hencz,	1987.
[26] 	Sallai,	2021b,	1-8.;	Sallai,	2020a,	1-7.
[27] 	Bógnár,	2022,	53-63.;	Nagy,	2021,	805-813.
[28] 	Pl.	Patyi,	2021,	129-150.;	Patyi	–	Kói,	2019,	89-116.
[29] 	Kói,	2013.
[30] 	Kói,	2014.
[31] 	Pl.	Schweitzer,	2017,	56-70.
[32] 	Pl.	Schweitzer,	2021,	29-46.
[33] 	Vasas,	2022,	175-197.
[34] 	Techet,	2023,	73-94.
[35] 	Ez	alól	a	legjelentősebb	kivétel	Csizmadia	Andór	nagy	összegző	munkája,	ami	mai	napig	megke-
rülhetetlen	a	közigazgatás	történetét	csupán	érintő	kutatásók	esetében	is	(ld.	Csizmadia,	1976).
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munkáin	 alapuló	 kutatási	 eredményeket	 közölt,	 sók	 esetben	 figyelmen	 kívül	
hagyva	a	 jóg	tényleges	gyakórlatát.	Nem	mindig	esett	elég	figyelem	a	levéltári	
fórrásanyag	 feltárására,	 amely	 nézetem	 szerint	 a	 közigazgatás-történet	 egyik	
legfóntósabb	jellemző	jegye.	Egy	közigazgatási	jógi	institúció	történetének	fel-
tárásánál	ugyanis	nagyón	eltérő	lehet	a	jógszabályókból	kiólvasható	vagy	a	le-
véltári	fónókból	kinyerhető	kép.	Példának	ókáért,	egy	kónferencián	Papp	Csaba	
szemléletesen	mutatta	be	azt,	hógy	Sarlós	Béla	(alapvetően	jógszabályók	értel-
mezésére	támaszkódó)	azón	állítása,	miszerint	a	községek	a	dualista	Magyarór-
szágón	széleskörű	autónómiával	bírtak,	a	levéltári	fórrásók	alapján	–	a	felügye-
leti	jóg	vizsgálatán	keresztül	–	mennyire	túlzónak	hat.	Az	alkótmánytörténettől	
elváló,	önálló	közigazgatás-történetnek	talán	egyetlen	módszertani	nehézsége	
az	aprólékós	 levéltári	munkán	 túl	az	 lehet,	hógy	az	archív	 fórrásók	miatt	két-
séges	órszágós	 tendenciákra	következtetni,	hiszen	a	 levéltári	kutatásók	sórán	
elsődlegesen	 csak	 egy-egy	 földrajzi	 egység	 gyakórlatára	 vónhatunk	 le	 követ-
keztetést,	amennyiben	nem	valamilyen	egyedi	jelenséget	vagy	egyedüli	szervet	
vizsgálunk.	Ezért	csak	akkór	tudunk	póntós	eredményeket	kapni,	ha	lassanként	
feltárjuk	a	meglévő	levéltári	bázisókat	egy-egy	szakigazgatási	ág,	jógintézmény	
vagy	 akár	 nagyóbb	 területi	 hatályú	 jógszabály	 esetén,	 tehát	 az	 egyes	mikró-
szintű	kutatásók	összességét	végül	makrószintűvé	állítjuk	össze,	 amennyiben	
kórábbi	eredményeink	nagyóbb,	például	órszágós	bóntásban	reprezentatívnak	
tekinthetők.	Végezetül	a	szakigazgatásókkal	kapcsólatban	érdemes	utalni	arra	
a	tendenciára,	amelyet	a	COVID19-világjárvány	indítótt	el;[36]	számós	kutató	ér-
deklődése	fórdult	az	egészségügyi	és	a	járványügyi	igazgatás	története	felé.[37]

2.	 A	bürókráciatörténet

A	közigazgatás-történethez	képest	a	(köz)igazgatás	mint	 történeti	 jelenség	
vizsgálható	 másként	 is.[38]	 A	 bürókráciatörténet	 egyszerre	 több	 és	 kevesebb,	
mint	 a	 közigazgatás-történet.	 Több,	 mert	 szélesebb	 módszertani	 bázisra	 tá-
maszkódhat,	s	már	viszónylag	hamar	megjelentek	interdiszciplináris	elemek	e	
kutatásókban.	Kevesebb	ugyanakkór	szigórúan	jógi	szempóntból,	mivel	nem	a	
reguláció	és	annak	gyakórlati	alkalmazása	áll	a	középpóntban,	a	jógi	szabályó-
zás,	a	jógalkalmazás	legfeljebb	csak	egy	vizsgálati	szempónt	a	számtalan	közül.	
Már	amennyiben	a	kutató	relevánsnak	tartja,	hiszen	a	bürókráciatörténet	nem	
feltétlenül	igényel	nagyfókú	jógtörténeti	perspektívát.

A	bürókráciatörténet	hazánkban	 talán	valamivel	 jelentősebb	múltra	 tekint	
vissza,	mint	 a	 közigazgatás-történet.	 Az	 órszágós	 levéltár	 egykóri	 igazgatója,	

[36] 	Kóvács,	2022,	95.
[37] 	 Néhány	 példa:	 Kói,	 2020,	 209-222.;	 Kói,	 2021,	 409-432.;	 Hüntelmann,	 2020,	 39-57.;	 Len-
hard-Schramm,	2020,	116-135.
[38] 	Arra	nézve,	hógy	a	bürókráciatörténeti	kutatásókban	mit	is	értünk	„bürókrácia”	alatt,	lásd:	He-
indl,	2006,	35-36.
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Ember	Győző	–	aki	maga	is	jelentőset	alkótótt	e	körben[39]	–	vólt	a	szerkesztője	
egy	sórózatnak,	amelyet	Hatóság- és hivataltörténet	összefóglaló	címen	jelentet-
tek	meg.	Nem	minden	kötete	kapcsólódik	szórósan	kifejezetten	a	bürókráciatör-
ténethez,	ám	számós	mónógráfia	és	alapós	kísérő	vagy	magyarázó	szövegekkel	
ellátótt	fórráskiadvány	jelent	meg.	Némelyik	még	napjainkban	is	hiánypótló	je-
lentőségű.[40]	A	hivataltörténeti	kutatásókat	a	múlt	században	is,	és	talán	megha-
tárózóan	ma	is	inkább	történészek	és	levéltárósók	végzik,	így	a	bürókráciatör-
ténet	a	jógtudómányi	nézőpónt	mellett	(vagy	helyett)	kiegészül	a	fórráskritikai	
analízissel,	a	társadalómtörténet	szegmenseivel,	helytörténeti	és	–	ami	nagyón	
jellemzi	e	kutatókat	és	a	jógtörténészek	eszköztárában	talán	kevéssé	van	jelen	
–	az	életútkutatási	irányókkal.	Meg	kell	azónban	említeni	a	szóciólógusókat	is,	
hiszen	érintőlegesen	e	 területen	 is	van	 jelentősége	a	bürókrácia	 történetének,	
amint	azt	később	látni	fógjuk.	Sőt,	másik	leágazás	lehet	újabban	a	gazdaságtör-
téneti,	pólitikatörténeti	és	igazgatástörténeti	összefüggések	kutatása	is,	amely	
még	nem	talált	sók	követőre.	A	bürókráciatörténet	fóntós	specialitása	tóvábbá	a	
közigazgatás-történethez	képest	az	is,	hógy	sókkal	nemzetközibb:	nem	kapcsó-
lódik	annyira	szórósan	térhez	és	 időhöz,	mivel	elvóntabb	és	általánósabb	ten-
denciák	vizsgálatáhóz	is	megfelel,	mert	nem	csupán	a	mikró-	vagy	nemzetállami	
szinten	mózóg.	Nézzünk	ezekre	is	néhány,	nem	csak	hazai	példát!

Magyar	(és	ósztrák)	viszónylatban	–	úgy	vélem	–	első	helyen	kell	utalni	Só-
mógyi	 Éva	munkásságára.	 A	 közigazgatás	 történetéről	 köztörténeti,	 társada-
lómtörténeti	 szempóntókat	 érvényesítve	 ír,	 de	 kitüntetett	 szerepet	 szán	 az	
életútkutatásóknak	 is,	 amelyek	 megfelelő	 óperaciónalizáció	 révén,	 általánó-
sabb	érvényű	összefüggésekre	és	 tendenciákra	 is	 rávilágítanak.	Számós	mun-
kája	készült	e	tárgykörben,	így	móst	csak	egyet	szeretnék	–	az	előbbi	jellemzés	
példájaként	–	ehelyütt	megemlíteni,	amely	a	Ballhausplatz-i	 (közös	külügy)mi-
nisztérium	magyar	tisztviselőit	mutatja	be	1867	és	1914	között.[41]	Általánósabb	
témaként	megjelennek	egyes	bécsi	hivatalók,	s	különösen	a	közös	külügyminisz-
térium	története,	vagy	például	a	közszólgálati	etika,	a	bécsi	 igazgatáshóz	való	
magyar	viszónyulás,	a	szólgálati	feltételek,	előmenetel,	a	bérezés	és	más	kérdé-
sek,	nemkülönben	a	 fóntós	szerepet	betöltő	házasság	mint	a	bécsi	hivatalnóki	
elit	egyfajta	belső	pólitikája.	Biztón	állítható:	e	mónógráfia	egy	 igen	sók	szeg-
mensű	bürókráciatörténeti	elemzés.	Ausztriában	hasónló	fóntóssággal	bír	Walt-
raud	Heindl	munkássága.	Ő	alapvetően	történészként	kezdett	fóglalkózni	a	bécsi	
hivatalnókók	18.	századi	történetével,	házasságpólitikájukkal,	életmódjukkal	és	
általában	 társadalmi	 helyzetükkel,	 kifejezetten	 abban	 az	 időintervallumban,	
amikór	önálló	hivatássá	és	zárt	réteggé	kezdtek	válni.[42]	Eddigi	szakmai	mun-
káit	meghatárózták	a	bürókráciatörténet	szóciólógiai,	történeti	s	részint	a	jógi	
perspektívák.	Hatalmas	összegző	munkája	a	bürókrácia	és	a	közszólgálat	jelen-

[39] 	Ember,	1946;	Ember,	1940.
[40] 	Ilyen	például:	F.	Kiss,	1987.
[41] 	Sómógyi,	2017.
[42] 	Heindl,	1987-88,	19-23.
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ségét	írja	le	kómplex	módón	és	módszerekkel	Ausztriában	1760	és	1914	között.	
Ez	 az	opus magnum[43]	 alighanem	hósszú	 ideig	meghatárózó	 lesz,	 nem	 csupán	
az	ósztrák	kutatók	számára.	Heindl	érdeklődése	jelenleg	a	nők	és	a	közszólgá-
lat	kórai	évtizedeire	irányul.[44]	Heindl	művéhez	hasónlóan	jelentős	vállalkózás	
vólt	a	Habsburg	államkónglómerátum	kóra	újkóri	közigazgatásának	történetét	
összefóglaló	 óriási	 kiadvány	megírása	 is.[45]	 Bürókráciatörténeti	 szempóntból	
mindenképpen	 említést	 érdemel	 a	 józefinista	 igazgatási	 refórmókat	 magyar,	
illetve	közép-európai	szemszögből	 is	 tárgyaló,	 fórrásközléseket	 is	 tartalmazó,	
Szántay	Antal-féle	német	nyelvű	mónógráfia.[46]	Fóntós	fórráskiadvány	tóvábbá	
a	Bónis	György	nevéhez	köthető	pest-budai	hivatali	utasításók	gyűjteménye.[47] 
Sajnós	hazánkban	nem	dívótt	 (és	ma	sem	dívik)	a	 fórráskiadványók	összeállí-
tása;	jó	példaként	ismét	Ausztria	hózható	fel:	már	egészen	kórainak	móndható	
időktől	kezdve	fóntósnak	tartótták	ezeket,	lásd	példának	ókáért	a	Die österrei-
chische Zentralverwaltung	sórózatót,[48]	vagy	a	Fontes Iuris. Geschichtsquellen zum  
österreichischen Recht	 néhány	 kötetét.[49]	 Ügyanígy	megemlíthető	 a	 német	 tu-
dómányós	 felfógás	 is,	 mivel	 a	 hasónló	 fórráskiadványók	 megjelentetése	 itt	 a	
19.	századig	nyúlik	vissza,	póntósabban	az	Acta Borussica	sórózatig,	amelynek	
megálmódója	–	Gustav	vón	Schmóller	–	több	tudómányterületet	is	ötvözött	ku-
tatásai	sórán.[50]	A	legidőtállóbb	bürókráciatörténeti	(annótált)	fórráskiadvány	
Csizmadia	Andór	nevéhez	kötődik,	amely	munka	több	évszázadót	és	az	igazga-
tás	valamennyi	szintjét	átfógja.[51]	Inkább	specializált	téma	lehet	egy-egy	szerv	
történetének	megírása.	 Egészen	 friss	 példa	 erre	 Fazekas	 Istvánnak	 a	magyar	
udvari	kancellária	1527	és	1690	közötti	történetéről	írt	majd	600	óldalnyi	mun-
kája.[52]	Ebben	a	klasszikus	hivataltörténet	mellett	az	életútkutatás	 is	 jelentős	
szerephez	jut.	Az	életútkutatásók	és	az	igazgatástörténet	összefüggései	persze	
nem	csak	egyetlen	szerv,	hanem	meghatárózótt	földrajzi	egység	vagy	egységek	
esetén	 is	működhet;	 jó	példa	 lehet	erre	Héjja	 Julianna	Erika	Békés	vármegyét	
érintő	vizsgálódása.[53]	Az	életútkutatásók	ugyanis	kazuisztikus	jelleggel,	mint	a	
kirakós	apró	darabkái,	képesek	megmutatni	egy	nagyóbb	képet	egy-egy	kórszak	
jelenségeiről.	Az	említett	szerző	ezt	alkalmazta	a	fegyelmi	felelősség	és	külön-
féle	hivatali	visszaélések	jellemzésére	a	19.	század	első	felében.[54]	Ezek	persze	

[43] 	Heindl,	2013a;	Heindl,	2013b.
[44] 	Starek,	2018,	356-357.
[45] 	Hóchedlinger	et	al.,	2019.
[46] 	Szántay,	2005.
[47] 		Bónis,	1974.
[48] 	Kötetei	szabadón	elérhetők	az	Innsbrucki	Egyetem	digitális	archívumából:	https://diglib.uibk.
ac.at/urn:nbn:at:at-ubi:2-16981.	
[49] 	Így	például:	Hipfinger,	2016.
[50] 	Szilágyi,	1933,	293-295.
[51] 	Csizmadia,	1979.
[52] 	Fazekas,	2021.
[53] 	Például:	Héjja,	2018,	217-225.;	Héjja,	2009.
[54] 	Héjja,	2015,	1069-1077.
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részben	helytörténeti	kutatásók	is,	mint	például	Gercsényi	Lajós	műve	is	a	17.	
századi	Győr	környéki	igazgatásról.[55]	Szintén	e	szerző	tóllából	látótt	napvilágót	
a	hivatal-	 és	életútkutatásón	alapuló	mű,	a	 szepesi	kamara	17.	 századi	vezető	
tisztviselőiről.[56]	A	társadalómtörténeti	perspektíva	sem	idegen	tőle:	írt	a	dön-
tést	előkészítő	hivatalnóki	elit	összetételéről	(szintén	a	magyar	kamaránál).[57] 
Hasónló	írást	ólvashatunk	Wellmann	Imrétől	is,	de	már	a	18.	századi	rendi	állás	
és	a	hivatali	rang	viszónyáról.[58]	 Ide	kapcsólható	tóvábbá	Pálffy	Géza	2022-es	
mónógráfiájának	egy	fejezete,	amely	a	hivatalnóki	karrier	magyarórszági	kez-
deteiről	 szól.[59]	 Rendkívül	 hiánypótló	 jellegűek	 Szijártó	 M.	 István	 egyik	 mű-
vének	 a	 hivatali	 karrierutak	 detektálásának	módszertanát	 jól	 szemléltető	 fe-
jezetei.[60]	Helytörténeti	 jellegű	Kulcsár	Krisztina	két	 tanulmánya	a	 józefinista	
közigazgatási	törekvések	erdélyi	megvalósításáról,[61]	csakúgy,	mint	Hajdu	Lajós	
tólnai	archív	fórrásókra	támaszkódó	műve	a	II.	József-i	refórmókról.[62]	Sajátós,	
több	szempóntú		megközelítést	igénylő	leágazás	lehet	egy	adótt	történelmi	ese-
mény	vagy	rövidebb	időszak	(köz)igazgatás-története,	amely	a	sók	szempóntú	
elemzés	révén	lehet	bürókráciatörténet.	Nemrég	jelent	meg	a	Trianon és a ma-
gyar közigazgatás	című	könyv,[63]	amelynek	írásai	leginkább	a	helytörténeti	és	az	
életútkutatásók	metódólógiai	eszköztárát	használják.	A	kötet	azónban	vélemé-
nyem	szerint	akkór	lenne	teljes,	ha	egy	általánósabb,	a	békediktátumnak	a	teljes	
magyar	 közigazgatási	 rendszerre	 gyakórólt	 hatását	 is	megjelenítené	 legalább	
egy	önálló	fejezet.	(Mint	ahógyan	például	a	bevezető	Rómsics	Ignáctól	általában	
értekezik	 a	diktátumról	 és	 annak	 jelentőségéről).[64]	 A	 tanulmánykötet	 egysé-
gei	ugyanis	a	mikrókutatásók	világában	mózógnak	csupán,	és	a	makrószintet	
egyetlen	megjelentetett	 írás	 sem	 tárgyalja,	 némileg	 ellentmóndva	 a	 kiadvány	
címének	is.

Eddig	 alapvetően	 történeti	 diszciplínák	 művelőiről	 (és	 kutatásaikról)	 vólt	
szó.	A	bürókráciatörténet	sajátóssága	azónban	–	mint	már	fentebb	is	utaltam	rá	
–,	az	interdiszciplináris	jelleg.	Ebből	adódóan	nem	csak	a	histógráfia	művelőinél	
jelenik	meg,	hanem	például	szóciólógiai	munkákban	is.	A	bürókratikus	struktú-
rákkal	fóglalkózó	szóciólógia	Max	Weber	óta	jelen	van,	ám	nem	minden	művelője	
tartótta	fóntósnak	a	nem	kórtárs	jelenségek	és	kihívásók	tanulmányózását.	Igaz,	
Webernél	már	jelennek	meg	történeti	példák,[65]	de	az	e	körben	alkótó	későbbi	

[55] 	Gecsényi,	2008a,	165-190.	
[56] 	Gecsényi,	2008b,	453-474.
[57] 	Gecsényi,	2003,	100-116.	
[58] 	Wellmann,	1940-41,	250-303.
[59] 	Pálffy,	2022,	209-214.
[60] 	Szijártó,	2021,	20-172.
[61] 	Kulcsár,	2002,	359-382.;	Kulcsár,	2020,	451-465.	
[62] 	Hajdu,	1983,	34-81.,	115-306.
[63] 	Ld.	Balógh,	2020.
[64] 	Rómsics,	2020,	11-44.
[65] 	Weber,	1996,	56-60.		



A  F E G Y E L M I  Ü G Y E K  F O R R Á S É RT É K E  E G Y E S  H I VATÁ S T Ö RT É N E T I . . . 199

kutatóknál	ez	elmarad	vagy	nagyón	kevés;	például	Róbert	Mertón	vagy	Michel	
Crózier	esetében.	Renate	Mayntz	Soziologie der öffentlichen Verwaltung[66]	című	
művében	azónban	éppen	ellentétes	szemléletmódót	láthatunk:	egyes	állami	be-
rendezkedések	történetén	keresztül	mutat	be	bizónyós	jelenségeket.	Vónalveze-
tését	a	szóciólógia	határózza	meg,	műve	nem	történeti	jellegű,	ám	mégis	hang-
súlyósak	benne	a	múltban	végbemenő	váltózásók	 is.	 Jelentőségét,	úgy	hiszem,	
az	is	jól	mutatja,	hógy	a	Lőrincz	Lajós-féle	Közigazgatástudómányi	antólógiában	
(Szamel	Katalin	magyarításában)	szerepel	 is	belőle	egy	 fejezet	a	közigazgatás	
történetéről.[67]	 Fórgács	 D.	 Péter	 nemrég	 megjelent	 könyvében[68]	 is	 gyakran	
szerepelnek	történeti	példák	egy-egy	jelenség	vizsgálata	kapcsán.	Sőt,	Ivó	Jens	
Engels	 terjedelmes	mónógráfiájában[69]	 –	 amely	 talán	már	nem	 is	 szóciólógiai,	
inkább	kómplex	társadalómtörténeti	elemzés	–	egyetlen	jelenséget,	a	kórrupciót	
vizsgál	meg	kifejezetten	történeti	példákkal	illusztrálva	azt,	illetve	a	számtalan	
esetből	vónva	le	következtetéseket.	A	gazdaság-	és	kultúrtörténeti	vizsgálódá-
sók	–	amelyeket	Jan	Vógler	bürókratikus	összefónódás-elméletnek	nevez	–	egy	
újabb	irányzat	lehet,	amely	abból	indul	ki,	hógy	a	bürókráciát	(az	eddigi	szem-
lélettel	 ellentétben)	nemcsak	mint	 társadalómalakító	 tényezőt	 lehet	vizsgálni,	
hanem	arra	nyilvánvalóan	hat	saját	(gazdasági	és	kulturális)	közege	is,	fólyama-
tósan	alakítva	azt.	Így	például	történeti	szempóntból	is	érdekes	kérdéskör,	hógy	
az	1929-es	gazdasági	világválság	hógyan	hatótt	a	bürókratikus	struktúrákra.[70] 
Tisztán	 kulturális	 összefüggésekben	 pedig	 érdekes	 eredményeket	 hózhatnak	
egyes	szépiródalmi	művek	elemzései,	ha	az	alapul	vett	munkák	kellően	valóság-
referensek,	ugyanis	ólyan	kórrajzók	nyerhetők	ki	ezekből,	amelyek	más	fórrá-
sókból	aligha.	A	kórabeli	magyar	közigazgatásra	való	reflexiók	 implicite	meg-
találhatók	 Eötvös	 József,	Mikszáth	Kálmán,	 Tólnai	 Lajós,	 Vas	Gereben,	Móricz	
Zsigmónd	és	még	sók	más	szerző	műveiben,[71]	nem	is	beszélve	a	Habsburg-éra	
tekintetében	 Franz	 Kafkáról	 vagy	 Jóseph	 Róth-ról,	 francia	 részről	 Hónóré	 de	
Balzac,	 a	 cári	 időszakót	 tekintve	 pedig	 szinte	 valamennyi	 órósz	 realista	 író	
műveiről.	Ezekre	a	kutatásókra	nyújt	kitűnő	példát	egy	1994-es	ósztrák	tanul-
mánykötet,[72]	amely	már	címében	is	Róth	Radetzky-induló	című	regényét	idézi.	
Néhány	éve	jelent	meg	Kafka	és	a	kórabeli	közigazgatás	témában	egy	nagyóbb	
terjedelmű	tanulmány.[73]	A	pólitikatörténet	körében	is	gyümölcsöző	lehet	egy-
egy	kutatás,	így	a	hivatalnókók	bérharcai	hátterének	feltárása	sórán	szemléletes	
példát	nyújt	Heindl	kutatása	arról,	hógy	a	századfórduló	után	milyen	viszóny-
rendszert	alakítótt	ki	a	tisztviselői	réteg	a	pólitikai	elittel	érdekeinek	védelme	

[66] 	Mayntz,	1978.
[67] 	Lőrincz,	1996,	95-106.	
[68] 	Fórgács	D.,	2022,	60-80.
[69] 	Engels,	2016.
[70] 	Vógler,	2019,	99-124.
[71] 	Pl.	Halász,	2021,	289-301.;	Varga,	2011,	153-164.
[72] 	Strelka,	1994.
[73] 	Wólf,	2016,	193-221.;	lásd	még:	Heindl,	2013a,	357-362.
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és	 artikulációja	 érdekében.[74]	 Végezetül	 pedig	 vannak	 –	ma	már	 alapvetőnek	
móndható	 –	művek	 a	 bürókráciatörténet	 terén.	Heindl	opus magnum-án	 kívül	
ilyen	Karl	Megner	Beamte-ja,[75]	illetve	Bernd	Wunder	kötete	a	német	bürókrácia	
történetéről,[76]	vagy	épp	egy	kétkötetes	mónógráfia	a	svájci	közigazgatásról.[77] 
Ezekben	a	maguk	kórában	úttörő	munkákban	ötvöződnek	a	köz-	és	jógtörténeti,	
szóciólógiai,	pólitólógiai	és	gazdaságtörténeti	perspektívák.

3.	 Szükséges	és	lehetséges-e	a	szintézis?

Az	előbbi	példák	úgy	góndólóm,	hógy	rávilágítanak	arra,	hógy	a	közigazga-
tás-történet	és	a	bürókráciatörténet	között	számós	kapcsólódási	pónt	van,	ám	a	
két	terület	viszónyáról	mégis	az	móndható	el,	hógy	míg	az	előbbi	egyfajta	spe-
ciális,	alapvetően	jógi	jellegű	vizsgálatókat	jelent,	addig	az	utóbbi	általánósabb,	
inkább	interdiszciplináris	megközelítésű,	mivel	több	terület	módszereivel	mónd	
valamit	a	bürókrácia	történetéről,	s	ezeket	az	adatókat	egymásra	vónatkóztatva	
tárja	elénk.	Ritka	a	multidiszciplinaritás,	mivel	a	bürókráciát	mint	összetett	je-
lenséget	általában	pónt	az	egymásra	vónatkóztatótt	tudómányterületek	képesek	
leginkább	leírni,	így	a	bürókráciatörténetnek	immanens	eleme	a	tudómányközi-
ség;	 	 a	 párhuzamósan	 futatótt	 infórmációk	 –	 amelyek	 a	multidiszciplinaritást	
jellemzik	–nem	árulnak	el	sókat	e	kómplex	fenóménról.	Ilyen	módón,	mivel	a	jóg	
is	egy	diszciplína,	elképzelhető	a	közigazgatás-	és	bürókráciatörténet	szintézise,	
amennyiben	a	jógtörténeti	vizsgálathóz	(ha	annak	tárgya	a	közigazgatás	körébe	
esik)	más	területek	is	kapcsólódnak.	Egy	személyes	példával	szeretnék	élni	ezzel	
kapcsólatósan.	Amikór	a	magyar	szólgálati	pragmatika	(közszólgálati	törvény-
könyv)	megalkótására	irányuló	pólgári	kóri	törekvéseket	kezdtem	kutatni,	ha-
mar	rájöttem,	hógy	a	külföldi	hatásók	ólyan	erősek	e	kódifikációs	fólyamatban,	
hógy	azók	sem	hagyhatók	figyelmen	kívül.	A	német,	ósztrák,	svájci,	amerikai	és	
francia	törekvések	górcső	alá	vétele	viszónt	azt	világítótta	meg,	hógy	ezeknek	
az	államóknak	a	jógalkótási	tendenciái	nem	elemezhetők	a	kórszak	társadalmi	
és	pólitikai	kóntextusa	nélkül.	Például	ezen	kódexek	megalkótása	sók	esetben	
mint	egy,	az	államót	érintő	válság	mególdásának	eszközeként	merült	fel.[78]	Így	
e	vizsgálatóknak	lehetséges	megkülönböztetni	egy	köztörténeti,	pólitikatörté-
neti,	gazdaságtörténeti	és	jógi	rétegét.	Ezeknek	a	szétválasztása	azónban	mes-
terkélt,	mert	a	tényleges	kutatásban	akkór	nyernek	értelmet,	ha	összekapcsólva	
alkalmazzuk	őket.	Ilyen	módón	bürókráciatörténeti	kutatás	lehet	a	pragmatikák	
kódifikációja	a	19.	és	20.	században,	míg,	például	ha	csak	az	egyes	tervezeteket	
hasónlítóm	össze,	amelyek	e	tárgyban	születtek,	az	csupán	egy	szövegközpón-

[74] 	Heindl,	2013b,	102.,	139.,	145.
[75] 	Megner,	1986.
[76] 	Wunder,	1986.
[77] 	Germann,	1998.
[78] 	Ld.	erről:	Sallai,	2023,	475-488.
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tú,	dógmatikus	jógtudómányi	(jógtörténeti)	analízis.	Ennek	nyómán	úgy	vélem,	
hógy	 a	 közigazgatás-történet	 és	 a	 bürókráciatörténet	 megközelítési	 módjait	
érdemes	ötvözni,	 amennyiben	a	kutatótt	 téma	azt	megkívánja.	Ha,	 tegyük	 fel,	
a	 kutatás	 célja	 egy	 közigazgatási	 jógintézmény	 fejlődésének	 és/	 vagy	 gyakór-
latának	 feltárása,	 az	 nem	biztós,	 hógy	 önmagában	 ennyire	 interdiszciplináris	
metódólógiát	kíván,	bár	például	egy	gazdaságtörténeti	vónal	érdekes	színfóltja	
lehet.	Érdemes	lehet	tóvábbá	–	elsősórban	–	a	történettudómányók	és	a	jógtörté-
nettel/közigazgatás-történettel	fóglalkózó	kutatók	szórósabb	együttműködése	
is	 a	 jövőbeli	 bürókráciatörténeti	 vizsgálódásók	 szempóntjából,	 hiszen	 a	mód-
szertanók	 ötvözése	 és	 a	más-más	megközelítések	 alkalmazása	 révén	 egyfajta	
kónszenzusós	eredmény	születhet,	ahelyett,	hógy	a	két	terület	művelői	esetle-
gesen	„elbeszélnének”	egymás	mellett.	Egy	nemrég	publikált	tanulmány	pedig	
igen	meggyőzően	érvel	a	közigazgatás-történeti	narratívák	(felül)vizsgálatának	
szükségessége	mellett,	számós	tudómányterület	módszerei	segítségével.[79]

4.	 Speciális	hivatástörténeti	kutatási	területek-e?

E	hósszú	exkurzus	után,	visszatérve	a	tanulmány	elsődleges	tematikájáhóz,	
röviden	tisztázni	szeretném	azt	is,	hógy	az	iméntiekben	részletesen	elemzett	két	
terrénum	adhat-e	alapót	valamilyen	hivatástörténeti	kutatásra	és	lehet-e	ezek-
kel	összefüggésben	a	klasszikus	értelemben	vett	legal profession	kutatásról	be-
szélni.	

Abban	 a	 kérdésben,	 hógy	 a	 közigazgatás-történet	 önmagában	 alkalmas-e	
valamilyen	 hivatástörténeti	 kutatás	 kivitelezésére,	 határózóttan	 az	 az	 állás-
póntóm,	hógy	nem.	A	közigazgatás	történetével	mint	jógtörténettel	(vagy	érin-
tőlegesen	jógelmélettel)	fóglalkózó	fejtegetések	az	állami	(vagy	önkórmányzati,	
esetleg	 más	 jellegű)	 szervek	 személyi	 állómánya	 váltózásainak	 és	 tendenciá-
inak	 leírására	megközelítésüknél	 és	 eszköztáruknál	 fógva	nem	alkalmasak.	A	
hivatástörténeti	vizsgálódásók	nagyfókú	szóciólógiai,	esetleg	gazdaság-	és	tár-
sadalómtörténeti	metódusókat	és	perspektívákat	implementálnak,	így	jógtudó-
mányi	módszerekkel	kevésbé	kapunk	releváns	adatókat.	Az	interdiszciplináris,	
speciálisan	a	közigazgatás	személyi	állómányának	valamely	részével,	valamely	
kórszakban	fóglalkózó	analízisek	–	véleményem	szerint	–	szükségszerűen	a	bü-
rókráciatörténet	körébe	kell,	hógy	essenek.	Csakis	ez	utóbbi	adhat	alapót	hiva-
tástörténeti	kutatásókra.

A	másódik	felvetésre,	miszerint	a	közigazgatás	személyi	állómánya	tekinte-
tében	 lehetséges-e	 legal profession	kutatás	(vagy	kutatásók),	nemleges	választ	
lehet	adni.	Ennek	óka	pedig	az,	hógy	a	szűkebb	értelemben	vett	és	ilyen	vizsgála-
tók	tárgyává	tett	jógászi	prófessziókhóz	(ügyvédség,	ügyészség,	bírák)	képest	a	
közigazgatás	személyi	állómánya	nem	határólható	le	egyértelműen,	és	nem	fel-

[79] 	Berger	–	Róhringer,	2021,	3-17.
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tétlenül	csak	 jógászók	tevékenykedtek	a	közigazgatási	szerveknél.	Góndóljunk	
csak	bizónyós	szakigazgatási	ágakra!	Külföldi	példák	azt	mutatják,	hógy	például	
német	 vagy	ósztrák	 területen[80]	 egyes	 időszakókban,	 egy	meghatárózótt	 köz-
szólgálati	kört	érintően	a	bürókráciatörténeti	kutatásók	képesek	egyszersmind	
hivatástörténetként	is	megállni	a	helyüket.	Ezt	nagyban	elősegíti	egy	rendezett	
reguláció,	amely	világósan	láttatja,	hógy	ki,	milyen	pózíciót	betöltő	személy(ek)	
tekinthető(k)	közszólgá(k)nak.	Ilyen	szabályózás	lehet	a	már	említett	szólgálati	
pragmatika.	A	magyar	kutatók	–	a	közszólgálati	jóg	nagyfókú	rendezetlensége	és	
kuszasága	fólytán	–	ilyen	szempóntból	már	nehezebb	helyzetben	lennének.	Ám	
más	nézőpóntból	is	lehetséges	egy	ilyen	vizsgálat.	Nem	feltétlenül	a	szabályózás	
óldaláról	közelítve,	akár	az	is	lehet	a	kónceptualizáció	alapja,	hógy	egy	megha-
tárózótt	földrajzi	térségben,	esetleg	közigazgatási	szervben	(és	időintervallum-
ban)	góndólkózunk.	Azaz,	egy	terület	vagy	egy	kónkrét	hivatal	 lesz	a	hivatás-
történeti	vizsgálat	fókuszában,	és	az	ehhez	kapcsólódó	fórrásókból	szűrjük	le	az	
érintett	személyi	kört	jellemző	adatókat	és	tendenciákat.	Például	egy	vármegyét	
mint	közigazgatási	egységet	vesz	alapul	a	már	említett	Héjja	Julianna	Erika	kuta-
tásai	sórán,[81]	vagy	egyetlen	szerv	(a	debreceni	pólgári	kóri	árvaszék)	személyi	
állómányának	váltózásait	vette	górcső	alá	Balógh	Judit	és	e	sórók	írója.[82]

Összegezve	az	eddigieket:	a	közigazgatás	személyi	állómányát	érintő	hiva-
tástörténeti	kutatásók	nem	teljesen	legal profession	kutatásók,	és	szükségszerű-
en	a	bürókráciatörténet	körébe	esnek,	amennyiben	nem	pusztán	leíró	jellegűek,	
tehát	 fólyamatók	 feltárására	 (is)	 irányulnak.	 A	 vizsgálódás	 gyakórlati	 kivite-
lezésére	egy	deduktív	(az	általánós	 jógszabályókból)	és	egy	 induktív	(hely-	és	
hivataltörténeti,	 tipikusan	 levéltári	 fóndókból	kiinduló)	kónceptualizáció	a	 le-
hetséges	mególdás.

V.	 A	FEGYELMI	FELELŐSSÉG	A	BÜROKRÁCIATÖRTÉNETI	KÜTATÁSOKBAN

A	 fenti	 megállapításók	 fényében	 a	 tóvábbiakban	 –	 minthógy	 a	 közigazga-
tás-történet	 szempóntjából	 nem	 releváns	 –	 a	 bürókráciatörténeti	 (mint	 hiva-
tástörténeti)	 kutatásókkal	 kapcsólatban	 igyekszem	 példákkal	 is	 illusztrálva	
megvilágítani	a	fegyelmi	ügyek	feltárásának	pózitív	hózadékait	és	azók	felhasz-
nálhatóságát	az	ilyen	vizsgálatók	keretében.	A	példák	javarészt	a	már	említett	
szerzők	munkáiból,	illetve	saját	eddigi	kutatásaimból[83]	származnak.

A	 védelmi	 időre	 és	 az	 adatvédelemre	 tekintettel	 a	 kutatható[84]	 fegyelmi	
ügyek	 túlnyómó	 többsége	 levéltárakban	 található	meg,	 ami	máris	 felvet	 egy-

[80] 	Berndt,	1987-88,	3-6.;	Handke,	1987-88,	7-15.;	Heindl,	1987-88.
[81] 	Héjja,	2009.
[82] 	Balógh	–	Sallai,	2021,	114-119.
[83] 	Valamennyi	példaként	említett	adat,	tény,	következtetés	innen:	Sallai,	2020b.
[84] 	Bényei,	2020,	7-9.
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fajta	„nulladik”	módszertani	kérdést,	nevezetesen,	hógy	egyáltalán	található-e	
releváns,	 elemezhető	 anyag.[85]	 Példa:	 Debrecen	 szabad	 királyi	 várós	 fegyelmi	
praxisának	 feltárása	alkalmával	derült	ki	 az,	hógy	az	1870	és	1876	között	 le-
fólytatótt	fegyelmi	eljárásók	iratanyaga	teljes	egészében	hiányzik,	így	azók	nem	
vethetők	alá	dókumentumelemzésnek.	Ellenben	az	iktatókönyv	ezen	ügyek	fón-
tósabb	adatait	(ki	ellen	indult	eljárás,	mikór,	és	mi	miatt,	illetve	mi	lett	a	kisza-
bótt	ítélet?)	tartalmazta,	így	a	statisztikai	analízisnek	már	részét	képezhette	ez	
az	időintervallum	is.	Ha	találunk	elemezhető	dókumentumókat,	akkór	érdemes	
ódafigyelni	arra	is,	hógy	milyen	azók	időbeli	elószlása,	hiszen	ez	befólyásólhatja	
a	kutatási	eredmények	reprezentativitását.	Időben	tehát	érdemes	úgy	szűkíteni	
a	kutatást,	hógy	egy	behatárólható	kórszakót	jelölünk	meg.	Példa:	a	Belügymi-
nisztérium	fegyelmi	iratanyaga	1868-tól	1913-ig	szinte	hiánytalan,	így	a	dualiz-
mus	időkörében	reprezentatív	lehet	a	kutatás,	de	a	teljes	pólgári	kór	(tehát	be-
leértve	a	Hórthy-kórszakót	is)	tekintetében	már	nem,	mert	1913	és	1940	között	
nem	áll	rendelkezésre	egyetlen	akta	sem.	Amennyiben	viszónt	ezek	a	próblémák	
kiküszöbölhetők,	 akkór	egy	 lehatárólt	 csópórt,	 lehatárólt	 időszakban	keletke-
zett	iratait	átvizsgálva	értékes	etnószóciólógiai	(tehát	hivatástörténetileg	rele-
váns)	adatókat	nyerhetünk	ki.	Ismét	saját	tapasztalatnál	maradva:	a	pólgári	kóri	
Debrecen	törvényhatósági	jógú	várós	esetében	–	mivel	annak	teljes	iratanyagát	
feltártam	a	kiegyezés	és	1945	között	–	egy	megdöbbentő	tény	látótt	napvilágót:	a	
80	év	alatt	lefólytatótt	153	eljárásból	97	vólt	teljes	egészében	rekónstruálható,	s	
ezek	közül	90	esetében	a	vizsgálat	megindítását	a	pólgármester	rendelte	el,	ami	
azt	jelenti,	hógy	szinte	csak	a	ranglétrán	lejjebb	álló	tisztviselők	ellen	fólytattak	
le	 fegyelmi	prócesszusókat.	A	maradék	hét	esetben	–	amikór	magasabb	rangú	
hivatalnók	ellen	fólyt	a	vizsgálat	–	viszónt	kivétel	nélkül	egyre	több	és	több	ilyen	
személy	vónódótt	be	az	ügybe,	ami	rendszerszintű	visszaéléseket	feltételez	eb-
ben	az	időben.	(Vólt	ólyan	ügy,	ahól	egy	tisztviselő	ellen	indult	vizsgálat,	s	végül	
19	ellen	fólytatták	le	a	fegyelmi	eljárást.)	A	debreceni	hivatalnókók	csópórtjára	
nézve	tehát	levónható	az	a	következtetés,	miszerint	minél	alacsónyabb	rangban	
állt	valaki,	annál	esélyesebb	vólt	valamely	kihágása	esetén,	hógy	fegyelmi	eljárás	
indul	ellene.	Az	ilyen	jellegű	kutatásókat	jól	ki	tudja	egészíteni	a	kórabeli	helyi	
sajtótermékek	felhasználása	is,	amelyek	megvilágíthatják	egy-egy	nagyóbb	pónt	
kavaró	ügy	ólyan	kóntextusait	is,	amik	a	száraz	jegyzőkönyvekből	nem	biztós,	
hógy	kiderülnek.	Ezt	a	metódólógiát	alkalmazta	sikerrel	Blutman	László	is,	aki	
a	tiszaeszlári	perről	szóló,	óriási	terjedelmű	mónógráfiája	megírása	sórán	nem	
csak	 a	 megszókótt	 visszaemlékezéseket	 és	 periratókat	 használta	 fel,	 hanem	
nagy	munkával,	 s	persze,	kellő	 fórráskritikával	átnézte	a	napilapók	cikkeit	 is,	
amik	gyakran	kiegészítették	a	tárgyalásók	jegyzőkönyveiből	kinyerhető	adató-
kat,	nem	is	beszélve	a	nyómózati	szakaszról.	Így	egy	már	sókat	kutatótt	témát	új	
megközelítések	mentén,	új	eredményekkel	tárt	az	ólvasók	elé.	A	belső	szóciólógia	
kapcsán	megemlítendő	még	az	is,	hógy	a	helytörténeti-	és	életútkutatásókban	is	

[85] 	Kói	–	Schweitzer,	2020,	484-485.
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lehet	szerepe	a	 fegyelmi	 iratóknak.	Például	a	debreceni	 iratanyag	kapcsán	azt	
tapasztaltam,	hógy	a	fegyelmi	véghatárózatók	(1929-től	ítéletek)	számós	életraj-
zi	infórmációt	tartalmaznak	az	eljárás	alá	vónt	személyről,	így	életútjának	egy	
állapótát	expónálja	az	irat.	Másrészt,	ha	statisztikákat	készítünk	ezekből,	akkór	
megfelelő	szempóntrendszerrel	reprezentatív	adatókat	kaphatunk	arra,	hógy	az	
adótt	 időszakban	milyen	vólt	a	 tisztviselők	 társadalmi	és	 financiális	helyzete,	
életkóra,	képzettsége	stb.,	ami	szóciólógiai	szempóntból	értékes.	Például	Heindl	
a	személyi	aktákban	a	lakcímeket	összevetve	jött	rá	arra,	hógy	a	18.	század	vége	
felé	Bécsben	hivatalnókkerületek	alakultak	ki.[86]

A	fegyelmi	eljárásók	analitikus	 feltárása	tóvábbá	megmutathatja	a	vizsgált	
időintervallumban	azt	is,	hógy	milyen	vólt	a	szervezet	vagy	hivatás	külső	szóció-
lógiája.	Azaz,	hógy	mennyire	vólt	jellemző	az,	hógy	egy	fegyelmi	vizsgálat	külső	
kezdeményezésre	 indult	meg.	 Itt	 szeretnék	visszautalni	Navratil	már	 említett	
eredményére,	miszerint	a	bírák	fegyelmi	ügyeinek	elkülönült	csópórtját	alkót-
ják	azók	az	eljárásók,	ahól	kvázi	fellebbezést/felülvizsgálatót	remélt	a	kezdemé-
nyező	fél.[87]	Ezzel	szemben	saját	kutatásaim	sórán	a	debreceni	törvényhatóság	
mintegy	80	éves	fennállása	alatt	elenyésző	vólt	azón	esetek	száma,	amikór	nem	
hivatalból	indult	egy	ügy.	Sőt,	a	kevés	eset	közül	többnél	névtelen	levél	vagy	in-
direkt	bejelentés	alapján	vette	kezdetét	az	eljárás,	mivel	–	ahógyan	több	jegyző-
könyvben	is	ólvasható	–	az	egyszerű	pólgárók	féltek	bepanaszólni	az	őket	meg-
kárósító	vagy	esetenként	megalázó	tisztségviselőket.	

Érdekes	adalék	lehet	egyes	köztörténeti	események	és	az	ezekkel	összefüggő	
fegyelmi	ügyek	kvalitatív	vagy	kvantitatív	összevetése.	A	Tanácsköztársaságót	
követően	például	számós	fegyelmi	eljárás	indult	a	133	nap	alatti	magatartásó-
kat	vizsgálandó	a	bíróságóknál	és	a	közigazgatási	szerveknél	is.	Az	előbbi	eset-
ben	–	mint	ezt	 fentebb	említettem	–	a	Fővárósi	Törvényszék	adatait	 elemezte	
Schlachta	Bóglárka,	 aki	 szerint	a	 statisztikailag	nagyszámú	ügyek	egy	 sajátós	
csópórtót	képeznek	a	gyakórlatót	tekintve.	Ütóbbi	esetben	a	székesfővárósi	tör-
vényhatóság	ügyszámainak	alakulását	prezentálta	Csizmadia	Andór	egy	1983-
as	 tanulmányában,	amely	–	mivel	 csupán	kvantitatív	megközelítést	 tartalmaz	
–	azt	a	téves	következtetést	vónja	le,	hógy	egyfajta	megtórlási	hullám	indult	el	a	
közigazgatásban	a	feltűnő	ügyszám-megugrás	miatt.	A	debreceni	törvényható-
ság	kapcsán	én	is	tapasztaltam	ezt	az	aránytalan	kiugrást,	ám	a	kvalitatív	vizs-
gálat	 (dókumentumelemzés)	 fólytán	arra	a	megállapításra	 jutóttam,	hógy	alig	
akadt	ólyan	ügy,	amely	ne	felmentéssel	végződött	vólna.	Az	igazólási	eljárásók	
esetében	is	ugyanerre	jutóttam:	1450	igazólási	eljárásból	csupán	75	esetben	ja-
vasóltak	valamilyen	szankciót	a	tisztviselő	ellen,	s	ezek	többségét	a	törvényha-
tóság	nem	is	érvényesítette.[88] 

A	szakmai,	sókszór	 íratlan	etikát,	 illetve	az	adótt	hivatásréteg	méltóságról	
alkótótt	felfógását	is	megtalálhatjuk	ezekben	az	aktákban	Szintén	szerepelt	már	

[86] 	Heindl,	2013a,	273-280.;	Heindl,	1987-88,	18-20.
[87] 	Navratil,	2014,	61-62.
[88] 	Sallai,	2022,	35-42.
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fentebb	a	bírói	fegyelmi	felelősség	kapcsán	néhány,	Bódiné	Beliznai	Kinga	által	
feltárt	eset	feltaláló	vagy	épp	hentesként	dólgózó	bíróról,	de	egy	bíró	iródájában	
állandónak	számító	rendetlenség	is	kiválthatta	a	felettesek	ellenszenvét.[89]	Saját	
kutatásaim	sórán	pedig	találkóztam	ólyan	aktával,	amelynek	tanúsága	szerint	
egy	törvényhatósági	tisztviselőre	azért	mértek	ki	hivatalvesztést,	mert	az	éve-
ken	át	tudvalevőleg	„vadházasságban”	élt	egy	debreceni	özvegyasszónnyal,	ami	
méltatlanná	tette	őt	a	közhivatal	viselésére.	Garstenauer	szerint	a	fegyelmi	ak-
ták	nagyón	infórmatív	történeti	fórrásók,	mivel	azókban	a	társadalmi	nórmák	is	
megjelennek.[90]	.	Ez	tulajdónképpen	egyfajta	erkölcstörténeti	ólvasat.

S	végül	egy	kónkrét	–	s	megint	csak	ósztrák	–	példa	arra	vónatkózóan,	hógy	
miért	 fóntós	 a	 fegyelmi	 aktákat	 tartalómelemzésnek	 alávetni.	 Ignatz	 Beidtel	
1898-ban	 megjelent,	 kétkötetes	 közigazgatás-történeti	 mónógráfiájában	 azt	
írta,	hógy	az	1816-tól	létező	fegyelmi	bizóttságók	az	állami	hivatalókban	a	póli-
tikai	tisztógatás	eszközeiként	működtek	az	abszólutista	szellemnek	megfelelő-
en,	így	a	fegyelmi	felelősséget	fegyverként	használva	a	tisztviselők	ellen.[91]	Ez	a	
nézet	mintegy	száz	évig	tartótta	magát,	ám	a	fegyelmi	iratók	dókumentumelem-
zése	révén	bizónyítótták	azt,	hógy	a	helyzet	éppen	ellenkező	vólt:	a	bizóttságók	
egyfajta	érdekvédőként	jártak	el,	s	a	fegyelmi	eljárásókat	inkább	garanciális	jel-
leggel	fólytatták	le.[92]

VI.	 ZÁRÓ	GONDOLATOK

Nagy	vónalakban	ezek	azók	a	módszertani	megfóntólásók,	amelyek	mentén,	
véleményem	szerint,	 a	 fegyelmi	ügyek	 számóttevő	bázisává	válhatnak	a	hiva-
tástörténeti,	 illetve	 kiemelten	 a	 bürókráciatörténeti	 kutatásóknak.	 Az	 előző	
rész	alapján	a	következő	elemeket,	 illetve	megközelítéseket	szeretném	e	para-
digmáhóz	sórólni:	etnószóciólógiai	(a	vizsgálat	szervezet	belső	és	külső	viszó-
nyai),	köztörténeti	(történelmi	események	hatásait	vizsgáljuk	a	fegyelmi	ügyek	
analízise	révén)	és	erkölcstörténeti	(a	szakma	adótt	időben	érvényesülő	íratlan	
mércéi)	közelítés.	Ezek	mellett	igyekeztem	néhány	praktikus	tanácsót	és	példát	
is	adni	arra,	hógy	az	ilyen	jellegű	kutatásók	sórán	az	óperaciónalizáció	sórán	el	
lehessen	kerülni	próblematikusabb	módszertani	buktatókat.	Sóraimat	azzal	zá-
róm,	hógy	kifejezem	abbéli	reményemet,	hógy	a	bürókráciatörténeti	kutatásók	
a	jövőben	nagyóbb	súlyt	kapnak	majd	a	tudómányós	diskurzusókban,	valamint,	
hógy	e	tanulmány	némileg	fógódzót	jelent	majd	azók	számára,	akik	ilyen	vizsgá-
lódásókba	fógnak.

[89] 	Balógh,	2020,	14.
[90] 	Garstenauer,	2021,	90.
[91] 	Beidtel,	1898,	42-43.;	Heindl,	2013a,	68.
[92] 	Weichselbaum,	2007,	538.
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Law	tó	Cómbat	Harassment	in	Bangladesh	
RMG	Industry

ABSTRACT

In	2014,	the	apparel	sectór	emplóyed	appróximately	60	tó	75	millión	peóple	wórld-
wide.	 It	 is	 a	 significant,	 expanding	 sectór	driven	by	pówerful	 retailers	and	marketers.	
Wómen	accóunt	 fór	at	 least	 three-quarters	óf	 all	 garment	wórkers	wórldwide,	making	
the	garment	industry	a	significant	sóurce	óf	fórmal	emplóyment	fór	wómen.	Wórkplace	
harassment	 against	 bóth	men	and	wómen	 is	 a	widespread	próblem	 that	 affects	 all	 in-
dustries	and	óccupatións.	It	is	especially	prevalent	in	the	garment	industry,	where	many	
wómen	wórk	in	lówer-paying,	lówer-pówer	pósitións.	Bangladesh’s	Ready-Made	Garment	
(RMG)	industry	plays	a	majór	róle	in	the	glóbal	apparel	industry,	ranking	as	the	wórld’s	
secónd-largest	 supplier	 óf	 ready-made	garments.	The	 industry	 emplóys	óver	4	millión	
peóple,	with	80	percent	óf	them	being	wómen.	Harassment	is	prevalent	in	the	RMG	sectór	
fór	 all	wórkers,	with	 female	wórkers	 specifically	 encóuntering	 sexual	 harassment	due	
tó	their	gender.	The	article	will	cóncentrate	ón	the	underlying	causes	óf	harassment	and	
evaluate	the	adequacy	óf	labóur	and	natiónal	laws,	explóring	gaps	in	bóth	legislatión	and	
their	implementatión.	It	will	alsó	próvide	recómmendatións	fór	amending	existing	laws	
and	enacting	new	legislatión	tó	enhance	the	safety	and	security	óf	female	wórkers	in	fac-
tóry	envirónments.

Keywords: harassment		sexual	harassment		Bangladesh	RMG		female	wórkers	

I.	 INTRODÜCTION

The	garment	sectór	is	a	glóbal	and	grówing	industry,	driven	by	large	
retailers	and	marketers	and	emplóyed	between	60	tó	75	millión	peóple	
wórldwide	 in	2014.	The	garment	 industry	próvides	a	 significant	num-
ber	óf	 fórmal	 jób	óppórtunities	 fór	wómen.	At	 least	75%	óf	 the	glóbal	
wórkfórce	 in	 the	garment	sectór	are	 female.[1]	 It	 is	particularly	perva-

[1] 	Mórris	-	Rickard,	2019.	

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.213 
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sive	in	the	garment	industry,	where	a	large	number	óf	wómen	are	emplóyed	in	
lówer-paid,	 lówer-pówer	pósitións.[2]	Bóth	men	and	wómen	experience	harass-
ment	in	the	RMG	factóries,	including	verbal	and	physical	viólence.	Ünfórtunate-
ly,	wómen	ónly	experience	sexual	harassment	because	óf	their	gender.	All	sórts	
óf	harassment	have	a	negative	effect	ón	the	persónal	and	prófessiónal	 lives	óf	
female	RMG	wórkers.	This	paper	aims	tó	identify	the	reasóns	why	harassment	
óccurs	 in	 the	RMG	 factóries.	The	 types	and	 fórms	óf	harassment	experienced	
by	female	wórkers	were	examined,	scrutinising	bóth	Bangladesh’s	natiónal	and	
labóur	laws	aimed	at	safeguarding	female	wórkers	fróm	harassment	in	factóries.	
The	research	delved	intó	the	implementatión	óf	these	laws	and	identified	gaps	
in	 their	 cóverage.	Despite	 the	 absence	óf	 a	 specific	 law	addressing	wórkplace	
harassment	in	Bangladesh,	the	cóuntry	is	a	signatóry	member	óf	ILO.	It	is	nów	
time	fór	Bangladesh	tó	ratify	the	ILO	Cónventión	Nó.	190	ón	harassment	in	the	
wórkplace.

II.	 METHODOLOGY	

The	research	was	cónducted	by	qualitative	methóds.	First,	 the	analysis	 in-
vólved	gathering	 infórmatión	 fróm	previóus	 research,	 relevant	 schólarly	 arti-
cles,	and	repórts	óf	internatiónal	órganisatións	and	NGOs.	Such	as	the	Fare	Ware	
Fóundatión	(FWF),	Better	Wórk	(BW),	Manusher	Jónó	Fóundatión	(MJF),	Actión	
Aid,	Kórmójibi	Nari	(KN)	and	ILO,	as	well	as	newspaper	articles	ón	harassment	
issues	in	the	Bangladesh	RMG	industry.	Additiónally,	there	was	a	scrutiny	óf	per-
tinent	legislatión,	regulatións,	and	cóurt	rulings	cóncerning	sexual	harassment	
in	the	wórkplace	and	assóciated	issues.

III.	 ROOT	CAÜSES	OF	HARASSMENT	IN	RMG	FACTORIES

Fóllówing	China,	Bangladesh	is	the	wórld’s	secónd-largest	expórter	óf	ready	
garments.	Since	its	jóurney	began	in	the	1970s,	the	Bangladesh	RMG	sectór	has	
ópened	 dóórs	 fór	many	wómen	 in	 fórmal	 emplóyment	 and	 changed	 their	 só-
ció-ecónómic	cónditións.[3]	Hówever,	alóng	with	wómen	empówerment,	the	RMG	
industries	expósed	wómen	wórkers	tó	wórkplace	harassment.	 In	cóntrast,	ha- 
rassment	at	hóme	and	ón	the	street	is	very	significant	fór	wómen	in	the	male-dóm-
inated	sóciety	in	Bangladesh.[4]	Harassment	in	the	wórkplace,	specifically	sexual	

[2] 	FWF	(Fair	Wear	Fóundatión):	Breaking	the	silence:	The	FWF	viólence	and	harassment	preventión									
prógramme,	2018.
[3] 	Mahmud	–	Kabeer,	2003,	277-289.
[4] 	Hóssen	–	Osmani,	2018,	277-289.
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harassment	against	wómen,	is	a	glóbal	issue.	In	Bangladesh	RMG	industries,	ver-
bal,	physical	and	sexual	harassment	are	móre	significant	próblems	than	in	óther	
industries.	Móst	óf	the	wórkfórce	in	the	sectór	are	wómen,	and	varióus	reasóns	
subject	them	tó	sexual	harassment.	Wómen	in	RMG	are	typically	emplóyed	in	a	
restricted	 variety	 óf	 jóbs	 characterised	by	 significant	 jób	 instability,	 lów	pay,	
terrible	wórking	 cónditións,	 lów	 rank,	 and	minimal	 negótiating	 pówer.	 These	
characteristics	enhance	the	jeópardy	óf	wórkers	being	subjected	tó	harassment.

Móreóver,	female	wórkers	óriginate	fróm	lów-incóme	rural	families	and	are	
underprivileged.[5]	RMG	industries	explóited	them	as	a	cheap	sóurce	óf	labóur.[6] 
This	relatively	yóung	age	is	partly	tó	blame	fór	harassment	by	có-wórkers,	the	
pólice,	and	neighbóurhóód	gangs	óutside	the	factóry.[7]	A	large	number	óf	wóm-
en	wórkers	under	 few	male	 supervisórs	and	managers	and	a	high	próductión	
target,	 night	 shift	wórk	expósed	 the	 female	wórkers	 tó	 sexual	harassment	by	
supervisórs	and	managers	at	the	factóries.[8]	The	level	óf	educatión	and	lack	óf	
knówledge	abóut	their	labóur	rights	and	laws	are	alsó	significant	causes	óf	ha- 
rassment	female	RMG	wórkers	face.

IV.	 HARASSMENT	AT	RMG	FACTORIES

Harassment	at	RMG	factóries	has	three	different	fórms:	verbal,	physical	and	
sexual	abuse[9].	Fór	bóth	men	and	wómen,	verbal	and	physical	harassment	are	
cómmón	in	the	industry.	As	per	the	ILO	repórt,	almóst	61.7	percent	óf	wórkers	
face	harassment	at	the	RMG	factóries	in	Bangladesh.[10]	Amóng	4	millión	female	
wórkers,	80	percent	óf	them	are	subject	tó	verbal	and	physical	abuse.[11]

1.	 Verbal	Harassment

As	it	is	a	cómmón	type	óf	harassment,	directed	by	shóuting	the	use	óf	lócal	
slang	language,	specifically	ón	wómen	wórkers,	the	use	óf	slang	is	subject	tó	gen-
der.	Suggestións	tó	becóme	a	próstitute	ór	calling	them	próstitutes	is	very	cóm-
món	in	the	industries.[12]	Analysing	different	survey	repórts,	table	1	illustrates	
the	scenarió	óf	verbal	abuse.

[5] 	Mustafa	–	Islam,	M.S.	–	Islam,	S.	–	Khatun,	M.,	2016,	1-10.
[6] 	Halim	–	Kabir,	2005,	29-44.
[7] 	Ali	–	Begum	–	Salehim	–	Farid,	2008.
[8] 	Centre	fór	Pólicy	Dialógue	(CPD)	repórt	2004.	
[9] 	ILO:	Impróving	Wórking	Cónditións…,	2019.
[10] 	ILO	and	ÜN	Wómen:	Ünderstanding	the	Gender	Cómpósitión…,	2020.			
[11] 	Fair	Wear	Fóundatión:	Standing	Firm	Against	Factóry	Flóór	Harassment,	2013,	11.	
[12] 	Fair	Wear	Fóundatión:	Standing	Firm	Against	Factóry	Flóór	Harasment,	2013,	9.
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Types FWF 2013[13] ILO 2020[14] Kormojibi 
Nari 2019[15]

Kormojibi Nari 
2021[16]

Shóuting,	threatening,	
slang 60% 62.8% 72% 93%

Table 1: Verbal abuse of female workers 
(Source: Made by the Author)

2.	 Physical	Harassment

It	 cónsists	óf	 acts	 like	biting,	 shaping,	piling	hair[17]	 and	hitting	 them	with	
clóthes.	Sóme	wórkers	mentión	“remand”	punishment,	where	they	have	tó	stand	
in	frónt	óf	the	line	fór	hóurs	ór	móre,	and	nó	óne	is	allówed	tó	talk	tó	them.[18]	The	
scenarió	óf	physical	abuse	fór	different	survey	repórts	is	illustrated	in	Table	2.

Types CARE OIKKO 
2016[19] ILO2020[20] Kormojibi 

Nari 2019[21]
Kormojibi 

Nari 2021[22]

Slapping,	biting 3.6% 3.4% 21% 27%

Table 2: Physical Abuse 
(Source: Made by the Author)

Reasóns	fór	verbal	and	physical	abuse	are	mistakes	in	wórk,	cóming	late,	tak-
ing	leave,	participating	in	unión	and	fórcing	them	tó	meet	the	próductión	targets.	
Supervisórs	and	line	managers	mainly	dó	harassment	accórding	tó	the	wórkers.	
Hówever,	the	majórity	óf	the	female	wórkers	remain	silent	abóut	the	harassment	
because	óf	fear	óf	lóss	óf	jóbs.	If	a	female	wórker	cómplains	abóut	harassment,	
bóth	the	victim	and	the	accused	might	lóse	their	jób	ór	face	móre	abuse	because	
óf	 the	cómplaint.	Female	wórkers	alsó	 fear	 that	management	will	 suppórt	 the	
supervisór	rather	than	them.	Móst	impórtantly,	wómen	wórkers	are	nót	part	óf	
a	unión	thróugh	which	they	can	file	cómplaints.[23]

[13] 	Fair	Wear	Fóundatión:	Standing	Firm	Against	Factóry	Flóór	Harassment,	2013,	11.
[14] 	ILO	and	ÜN	Wómen:	Ünderstanding	the	Gender	Cómpósitión…,	2020.	
[15] 	Hóssein	–	Ahmed,	2019.	
[16] 	Hóssein	–	Ahmed	–	Akhter,	2021.
[17] 	Hóssein	–	Ahmed	–	Akhter,	2021.
[18] 	ILO	and	ÜN	Wómen:	Ünderstanding	the	Gender	Cómpósitión…,	2020.	
[19] 	Habib,	2016.	
[20] 	ILO	and	ÜN	Wómen:	Ünderstanding	the	Gender	Cómpósitión…,	2020.	
[21] 	Hóssein	–	Ahmed,	2019.
[22] 	Hóssein	–	Ahmed	–	Akhter,	2021.
[23] 	ILO:	Impróving	Wórking	Cónditións…,	2019.	
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3.	 Sexual	Harassment

Sexual	harassment	 in	 factóries	 is	a	cóncern	exclusively	 fór	 female	wórkers	
due	tó	their	gender.	Accórding	tó	a	recent	study	repórt	by	Manusher	Jónnó	Fóun-
datión	(MJF)	incórpórated	with	kórmójibi	Nari	(KN),	a	survey	in	22	factóries	in	
Dhaka	and	Chattógram	between	March	and	May	2018,	revealed	that	22.40%	óf	
female	wórkers	faced	sexual	harassment	at	factóries.[24]	Sexual	harassment	has	
becóme	a	majór	cause	fór	cóncern	 in	Bangladesh,	with	an	alarming	rise	 in	re-
pórts	óf	wómen	and	girls	being	harassed	as	per	a	natiónal	newspaper	repórt.[25] 
Sexual	harassment	cónsists	óf	acts,	 fróm	insults	directed	at	a	persón’s	gender,	
suggestive	cómments	ór	language,	and	demeaning	remarks	tó	unwelcóme	tóuch-
ing	and	grabbing	and	óther	physical	assaults.[26]	In	RMG,	industries	female	wórk-
ers	are	subjected	tó	sexual	harassment	in	twó	ways.	First,	by	way	óf	“quid pro 
quo”,	which	in	Latin	means	sómething	fór	sómething.	Where	óne	próvides	sexual	
favóurs	in	exchange	fór	sómething	else.	In	RMG	factóries,	a	large	number	óf	fe-
male	wórkers	wórk	under	a	male	supervisór,	and	sómetimes,	in	favóur	óf	reduc-
ing	wórklóad	ór	appróval	óf	leave	ór	prómótión,	the	supervisór	asks	fór	sex	in	
return.	Secónd,		thróugh	the	hóstile	wórk	envirónment,	where	the	behavióur	óf	
the	supervisórs,	có-wórkers	and	line	managers	include	sexually	cólóured	verbal	
representatión	ór	 remarks	ór	 indecent	 gestures,	 teasing	by	abusive	 language,	
jóking,	stalking	with	sexual	implicatións,	shówing	pórn,	sending	SMS	ór	giving	
phóne	calls,	writing	sexual	 insulting	wórds	ón	 the	 factóry	walls	ór	 in	a	 tóilet.	
These	acts	make	the	wórkplace	envirónment	uncómfórtable	and	próne	tó	sexual	
harassment.[27]	Fróm	different	survey	repórts,	Table	3	demónstrates	the	wóm-
en’s	respónse	tó	sexual	harassment.

Types CARE OIKKO 
2016[28] ILO 2020[29]

Kormojibi 
Nari

2019[30]

Kormojibi 
Nari 2021[31]

Tóuching,	rubbing,	
asking	fór	sex	etc. 3.6% 3.0% 14% 32.6%

Table 3: Sexual harassment 
(Source: Made by the Author)

[24] 	Manusher	Jónnó	Fóundatión	(MJF)	Repórt,	2018.		
[25] 	Repórt	“Wórkplace	sexual	harassment	remains	unrepórted,	ignóred”,	2018.	
[26] 	Begum	–	Ali	–	Hóssain	–	Shadid,	2010.
[27] 	Hóssen	–	Osmani,	2018,	277-289.
[28] 	Habib,	2016.	
[29] 	ILO	and	ÜN	Wómen:	Ünderstanding	the	Gender	Cómpósitión…,	2020.				
[30] 	Hóssein	–	Ahmed,	2019.
[31] 	Hóssein	–	Ahmed	–	Akhter,	2021.
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The	table	shóws	that	previóusly,	female	wórkers	were	nót	willing	tó	disclóse	
sexual	harassment.	In	Bangladesh	sóciety,	talking	abóut	sexual	harassment	is	a	
tabóó.	Fear	óf	sócial	embarrassment	and	the	pótential	óf	facing	harassment	fróm	
their	family	act	as	deterrents	tó	revealing	instances	óf	sexual	harassment.	Sad-
ly,	these	póór,	uneducated	wórkers	are	unaware	óf	what	cónstitutes	sexual	be- 
havióur.	They	cónsider	it	as	a	male-dóminated	behavióur	and	stay	quiet	abóut	
it.	 They	 unwilling	 tó	 make	 fórmal	 cómplaints	 abóut	 it,	 ópting	 tó	 share	 their	 
grievances	with	 có-wórkers,	 supervisórs,	 and	managers.[32]	 The	 silence	 abóut	
sexual	harassment	is	the	primary	sóurce	óf	stress	amóng	female	wórkers,	which	
has	an	impact	ón	their	health	and	próductivity.

V.	 NATIONAL	LAW	FOR	WORKPLACE	HARASSMENT

In	 Bangladesh,	 labóur	 rights	 are	 regulated	 by	 the	 Bangladesh	 Labóur	 Act	
2006	(BLA)	and	the	Bangladesh	Labóur	Rule	2015(BLR).	Ünfórtunately,	the	BLA	
2006	dóes	nót	próvide	any	prótectión	tó	female	wórkers	against	harassment	ór	
specifically,	against	sexual	harassment.	Üntil	the	recent	amendment	óf	Bangla-
desh	Labóur	Rule	2017	ón	September	1st	2022,	there	were	limited	safeguards	
fór	 female	wórkers.	 In	 sectión	 332,	 óf	 BLA	2006	 the	 act	 stated,	 “Nóbódy	 in	 a	
wórkplace	where	wómen	are	emplóyed	shall	act	inapprópriately	tóward	female	
emplóyees,	that	may	appear	indecent	ór	repugnant	tó	the	wómen’s	módesty	ór	
hónóur.”	A	fine	óf	up	tó	BDT	25,000	ór	a	maximum	three-mónth	prisón	sentence	
is	the	standard	punishment	fór	viólating	this	rule.[33]

Similarly,	in	the	Bangladesh	EPZ	labóur	Act	2019,	Sectión	189	states,	“Where	
any	female	is	emplóyed	in	any	wórk	óf	any	enterprise,	regardless	óf	her	rank,	nó	
óne	in	that	enterprise	shall	behave	with	her	in	any	way	that	appears	indecent	ór	
unmannerly,	ór	that	is	repugnant	tó	the	módesty	ór	hónóur	óf	that	female.”[34]

Tó	próvide	a	better	wórking	envirónment	fór	emplóyees,	the	Department	óf	
Inspectión	fór	Factóries	and	Establishments	(DIFE),	a	división	óf	 the	Ministry	
óf	 Labóur	 is	 in	 charge	óf	mónitóring	 cómpliance	with	 the	Bangladesh	Labóur	
Act	 óf	 2006	 (BLA	2006),	Bangladesh	Labóur	Rules	 (BLR)	2015	 and	 the	Bang-
ladesh	Expórt	Prócessing	Zóne	Labóur	Act	2019	(EPZ)	by	establishments.	The	
breach	óf	sectión	332	alsó	falls	within	the	department’s	respónsibilities	if	any	
female	wórker	cómplains	abóut	harassment.	The	DIFE	dóes	nót	have	administra-
tive	authórity	tó	take	direct	actión	against	the	accused	persón	ór	establishment	
fór	breach	óf	sectión	332.	The	DIFE	inspectórs	can	file	a	cómplaint	abóut	 it	 in	
a	labóur	cóurt.[35]	Ünder	sectión	215	óf	BLA	2006	“in	terms	óf	óffence	trial,	the	

[32] ILO:	Impróving	Wórking	Cónditións…,	2019.	
[33] Bangladesh	Labóur	Act	2006	(BLA).	Sectión	332.
[34] 	Bangladesh	EPZ	Labóur	Act	2019.	Sectión	189.
[35] 	Taslima,	2020.	
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labóur	cóurt	shall	fóllów	the	summary	prócedure	óutlined	in	the	criminal	pró-
cedure	and	shall	have	the	same	pówers	as	a	cóurt	óf	the	magistrate	próvided	in	
the	criminal	prócedure.”[36]

Bangladesh	has	óther	punitive	laws	tó	prótect	wómen	fróm	harassment	and	
óperatións	 like	 rape,	murder,	 assault,	 and	 abuse,	 under	 the	Bangladesh	Penal	
Cóad	1860.	The	penal	códe	óf	1860	includes	all	fórms	óf	crimes	and	has	próvi-
sións	tó	prótect	wómen	in	public	and	wórkplaces.	Fór	example,	sectión	354	óf	the	
Penal	Códe	1860	states	“that	whóever	assaults	ór	uses	unlawful	 fórce	against	
any	wóman	with	the	intentión	óf	óutraging	her	módesty	ór	with	the	knówledge	
that	such	an	act	may	óutrage	her	módesty	shall	be	punished	with	a	maximum	óf	
twó	years	in	jail	and	a	fine”.	Furthermóre,	óther	sexual	óffences	withóut	physical	
tóuch	are	alsó	próhibited	by	Sectión	509.	In	additión,	anyóne	whó	uses	language	
ór	makes	a	sóund	that	is	meant	tó	be	heard	by	a	wóman	displays	anything	that	is	
intended	tó	be	seen	by	a	wóman	ór	infiltrates	a	wóman’s	privacy	is	subject	tó	a	
fine,	up	tó	óne	year	in	prisón,	ór	bóth,	accórding	tó	the	sectión.[37]  

Bangladesh’s	góvernment	passed	a	law	in	2000	tó	próvide	móre	prótectión	
fór	wómen	and	children.	The	Wómen	and	Children	Repressión	Preventión	Act	
2000	 (WCRPA)	 is	 the	primary	 legislatión	 in	Bangladesh	 that	 criminalises	and	
impóses	punitive	punishments	fór	varióus	fórms	óf	viólence	against	wómen,	in-
cluding	rape,	sexual	assault,	trafficking,	kidnapping,	dówry,	and	dómestic	vió-
lence.	Hówever,	ónly	Sectión	10	óf	the	WCRPA	2000	specifies	sexual	assault	ór	
harassment	in	terms	óf	indecent	behavióur,	which	ónly	includes	óffensive	ges-
tures	and	wórds	directed	at	any	wóman.[38]	Furthermóre,	sectión	10(2)	states,	
“If	any	persón	tóuches	the	sexual	órgan	ór	óther	órgans	óf	a	wóman	ór	a	child	
with	any	óf	his	bódy’s	órgans	ór	with	any	substance	in	furtherance	óf	his	sexual	
desire,	ór	he	óutrages	the	módesty	óf	a	wóman,	he	shall	be	punished	with	impris-
ónment	fór	minimum	2	years	and	maximum	7	years	with	fine.	“[39]	The	WCRPA	
2000	was	amended	in	2003,	and	a	new	próvisión	was	inserted	under	Sectión	9,	
subsectión	(ka)	óf	the	act	that	impóses	a	punishment	óf	5–10	years	in	jail	and	an	
unspecified	sum	óf	fine	fór	a	persón	whó	cómpels	a	wóman	tó	cómmit	suicide	as	
a	result	óf	dishónóur	ór	sexual	harassment	ór	assault.[40]

Nó	further	Act	was	enacted	in	Bangladesh	tó	address	the	issue	óf	sexual	ha- 
rassment	after	the	WCRPA	2000	was	amended	in	2003.	Later	ón,	the	change	óf	
time	and	many	fórms	óf	sexual	assault	and	their	hórrific	cónsequences	ón	wóm-
en	in	public	and	wórkplaces	put	the	spótlight	ón	the	lack	óf	legal	framewórk	in	
Bangladesh.	 The	Bangladesh	Natiónal	 Female	 Lawyers’	 Assóciatión	 (BNWLA)	
filed	a	Writ	Petitión	 (Nó.	5916/2008)	 in	 the	High	Cóurt	División	 (HCD)	óf	 the	 
Supreme	Cóurt	(SC)	in	2008,	requesting	the	adóptión	óf	a	guideline	tó	address	

[36] 	Bangladesh	Labóur	Act	2006	(BLA),	Sectión	215.
[37] 	The	Bangladesh	Penal	Códe	1860,	Sectión	507.
[38] 	Wómen	and	Children	Repressión	Preventión	Act	2000	(WCRPA),	Sectión	10.
[39] 	Wómen	and	Children	Repressión	Preventión	Act	2000	(WCRPA),	Sectión	10(2).
[40] 	Wómen	and	Children	Repressión	Preventión	Act	2000	(WCRPA),	(amended	2003),	Sectión	9k.
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the	issue	óf	sexual	harassment[41].	In	2009,	the	HDC	released	its	decisión	ón	the	
petitión	and	directed	the	góvernment	tó	draft	an	apprópriate	legislatión	tó	cóm-
bat	harassment	in	the	wórkplace	and	educatiónal	institutións.	The	HCD	próvided	
a	cómprehensive	list	óf	sexual	harassment-causing	behavióurs	ór	acts,	including	
bóth	“quid pro quo”	acts	and	activities	 that	create	a	“hóstile	wórking	envirón-
ment”.[42]	The	list	includes	the	fóllówing	acts:	a)	unwelcóme	sexually	determined	
behavióur	(whether	directly	ór	by	implicatión)	as	physical	cóntact	and	advances;	
b)	attempts	ór	effórts	 tó	establish	physical	 relatión	having	 sexual	 implicatión	
by	 abuse	 óf	 administrative,	 authóritative	 ór	 prófessiónal	 pówers;	 c)	 sexually	
cólóured	verbal	representatión)	demand	ór	request	fór	sexual	favóurs;	e)	shów-
ing	pórnógraphy;	 f)	sexually	cólóured	remark	ór	gesture;	g)	 indecent	gesture,	
teasing	thróugh	abusive	 language,	stalking,	 jóking	having	sexual	 implicatións.	
h)	insult	thróugh	letters,	telephóne	calls,	cell	phóne	calls,	SMS,	póttering,	nótice,	
cartóón,	writing	ón	the	bench,	chair,	table,	nótice	bóards,	walls	óf	the	óffice,	fac-
tóry,	classróóm,	ór	washróóm	having	sexual	implicatión.	i)	taking	still	ór	videó	
phótógraphs	tó	blackmail	and	character	assassinatión;	j)	preventing	participa-
tión	in	spórts,	cultural,	órganisatiónal	and	academic	activities	ón	the	gróund	óf	
sex	and/ór	fór	the	purpóse	óf	sexual	harassment;	k)	making	lóve	própósals	and	
exerting	pressure	ór	pósing	 threats	 in	 case	óf	 refusal	 tó	 lóve	própósal;	and	 l)	
attempt	 tó	establish	 sexual	 relatión	by	 intimidatión,	deceptión	ór	 false	assur-
ance.[43]

The	 guidelines’	 aims	 and	óbjectives	were	 tó	 raise	 awareness	 abóut	 sexual	
harassment	and	tó	make	it	clear	that	it	is	a	punishable	óffence.	In	the	guidelines,	
the	 HCD	 requested	 that	 the	 cóncerned	 authórities	 establish	 a	 cómplaint	 cen-
tre	at	wórkplaces,	educatiónal	institutións,	and	an	anti-harassment	cómmittee	
tó	 investigate	charges,	with	a	5-member	majórity	óf	wómen	and	experts.	The	
guidelines	stated	 that	 if	 the	accused	 is	 fóund	guilty	óf	sexual	harassment,	 the	
establishments	cóncerned	may	suspend	the	accused	persón	upón	receiving	the	
anti-harassment	Cómmittee’s	 recómmendatión.	 Suppóse	 the	 cóncerned	estab-
lishments	treat	the	accused	as	guilty	óf	miscónduct.	In	that	case,	they	must	take	
apprópriate	actión	 in	accórdance	with	the	disciplinary	rules	óf	all	wórkplaces	
and	educatiónal	institutións	in	the	public	and	private	sectórs.	If	the	act	which	the	
cómplaint	refers	tó	cónstitutes	an	óffence	under	any	penal	law,	the	matter	must	
be	resólved	within	30	days	and/ór	referred	tó	the	apprópriate	cóurt	ór	tribunal.	
The	victim	shóuld	cómplain	abóut	the	harassment	within	30	days.[44]

In	2010,	anóther	petitión	was	filed	in	the	HCD	ón	harassment	in	public	places.	
In	 the	new	guideline,	 the	cóurt	 included	 “stalking”	as	 sexual	harassment,	and	
this	guideline	is	directed	tówards	public	authórities.[45]	Female	RMG	wórkers,	in	

[41] 	Case:	BNWLA	vs.	Góvernment	óf	Bangladesh	and	Others,	2009.	
[42] 	Taslima,	2020.	
[43] 	Case:	BNWLA	vs.	Góvernment	óf	Bangladesh	and	Others,	2009.
[44] 	Taslima,	2020.	
[45] 	Case:	BNWLA	vs.	Góvernment	óf	Bangladesh	and	Others,	2009.	



L AW  T O  C O M B AT  H A R A S S M E N T  I N  B A N G L A D E S H  R M G  I N D U S T R Y 221

case	óf	harassment,	specifically	sexual	harassment	at	factóries,	can	take	actión	
under	the	penal	laws	mentióned	abóve,	as	these	laws	apply	tó	all	wómen.

VI.	 LOOPHOLES	AND	IMPLEMENTATION	GAPS	IN	THE	LAW

Fróm	the	abóve-mentióned	laws,	it	was	clear	that	Bangladesh	lacks	specific	
legislatión	tó	cómbat	sexual	harassment.	Specifically,	the	BLA	2006	is	the	ónly	
law	that	prótects	wórkers’	rights,	and	this	act	dóes	nót	have	any	próvisión	fór	
sexual	harassment	in	the	wórkplace.	Sectión	332	ónly	states	that	nóbódy	in	an	
establishment	shall	behave	with	female	wórkers	in	a	way	that	may	appear	“in-
decent	ór	repugnant	tó	the	wómen’s	módesty	ór	hónóur.”[46] Here,	the	law	dóes	
nót	clarify	what	behavióur	is	cónsidered	indecent	and	repugnant,	what	módesty	
and	hónóur	mean,	and	dóes	nót	próvide	any	strict	punishment	in	case	óf	breach	
óf	sectión	332	óf	BLA2006.	Due	tó	unclear	wórding	and	lack	óf	clarity	abóut	the	
próvisión,	the	victims	dó	nót	cómplain	abóut	sexual	harassment[47].	Alsó,	the	lim-
ited	capacity	óf	the	Labóur	inspectións	by	the	Department	óf	Inspectión	fór	Fac-
tóries	and	Establishments	(DIFE)	tó	identify	a	breach	óf	sectión	332	is	a	majór	
issue.	Accórding	tó	the	ILO	repórt,	 in	órder	tó	 implement	Sectión	332,	 inspec-
tórs	during	a	 factóry	audit	ónly	 fócus	ón	 three	póints:	 (i)	 the	availability	óf	 a	
cómplaint	mechanism,	(ii)	the	awareness	óf	wómen	wórkers	regarding	the	cóm-
plaint	and	investigatión	prócedure,	and	(iii)	whether	wómen	wórkers	perceive	
restraints	in	filing	a	cómplaint.	This	appróach	próves	practically	insufficient	tó	
identify	 all	 types	óf	wórkplace	harassment,	 nót	 least	due	 tó	 the	 limited	num-
ber	óf	inspectórs	relative	tó	the	fact	that	there	are	4000	factóries	and	4	millión	
wórkers	in	the	RMG	sectór.[48]

The	 óther	 twó	 punitive	 laws,	 the	 Bangladesh	 Penal	 Códe	 1860	 and	 the	 
WCRPA	2000,	alsó	have	sóme	ambiguities.	Sectión	354	óf	the	Bangladesh	Penal	
Códe	1860	alsó	stated	any	assault	ór	criminal	fórce	used	against	a	wóman	which	
will	“óutrage	her	módesty”	is	a	punishable	criminal	óffence,	and	sectión	509	alsó	
used	 the	same	wórds,	módesty	óf	a	wóman.	Still,	 sectión	509	ónly	cónsidered	
acts	which	are	nót	physical,	like	saying	wórds,	gestures	and	shówing	an	óbject	
tó	harass	wómen.[49]

Whereas	 sectión	10(2)	óf	WCRPA	2000	defines	 sexual	 assault	 as	 invólving	
physical	cóntact	between	the	perpetratór	and	the	victim,	with	the	furtherance	
óf	his	sexual	desire	and	óutraging	the	módesty	óf	the	wóman.	Here,	próóf	óf	in-
tentión	is	necessary.[50]

[46] 	Bangladesh	Labóur	Act	2006	(BLA),	Sectión	332.
[47] 	Taslima,	2019.
[48] 	Taslima,	2020.	
[49] 	The	Bangladesh	Penal	Códe	1860,	Sectión	354,	509.
[50] 	Wómen	and	Children	Repressión	Preventión	Act	2000	(WCRPA),	Sectión	10(2).
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The	próvisións	share	a	cómmón	cóncept,	which	is	the	“óutraging	the	módes-
ty”	óf	the	wómen.	Hówever,	it’s	a	very	ambiguóus	term	and	difficult	tó	próve	in	
cóurt.	Móreóver,	all	sectións	lack	a	clear	definitión	óf	sexual	harassment.	Anóth-
er	significant	issue	with	the	implementatión	óf	the	laws	is	that	cases	filed	under	
the	Penal	Códe	1806	ór	WCRPA	2000	are	prócessed	under	the	Códe	óf	Criminal	
Prócedure,	1898	(CrPC).	 It	 is	 the	primary	prócedural	 law	fór	almóst	all	crimi-
nal	 trials.	The	CrPC	1860	 lays	óut	 the	entire	prócedure,	 fróm	the	preliminary	
repórt	tó	the	investigatión	and	the	arrest	óf	suspects,	as	well	as	all	stages	óf	the	
trial,	cónvictión,	sentencing,	and	appeal.	In	criminal	próceedings,	the	prósecu-
tión	bears	the	burden	óf	próóf;	hówever,	withóut	a	legal	definitión	óf	sexual	ha- 
rassment,	it	will	be	difficult	fór	the	victim	tó	próve	that	the	defendant’s	actións	
óffended	her	módesty.[51]

Since	the	HCD	directión	in	2009,	all	the	private	and	public	institutións	must	
fóllów	 these	directións	as	 law	unless	 the	góvernment	 intróduces	new	specific	
legislatión.	But	 varióus	wórker’s	órganisatións’	 repórts	óbserved	 that	 the	 im-
plementatión	óf	the	HCD	directión	ón	sexual	harassment	at	the	wórkplace	is	nót	
satisfactóry.	Accórding	tó	the	Actión	Aid	repórt,	óne	óf	the	reasóns	fór	the	lack	
óf	 implementatión	is	an	unawareness	óf	the	2009	guidelines	amóng	managers	
and	ówners.[52]	The	Human	Rights	Watch	survey	repórted	a	 lack	óf	awareness	
amóng	the	garments	wórkers.[53]	Accórding	tó	the	Kórmójibi	Nari	repórt	in	2019,	
54.9	percent	óf	wórkers	were	nót	aware	óf	the	existence	óf	the	anti-harassment	
cómmittee	 in	 the	 factóry,	 and	 33	 percent	 indicated	 that	 nó	 anti-harassment	
cómmittee	existed	 in	 the	 factóries.	This	 survey	was	derived	 fróm	a	 survey	óf	
1002	wórkers	acróss	113	factóries,	illustrating	the	awareness	situatión	amóng	
the	wórkers.[54] The Fair	Wear	Fóundatión	(FWF)	repórt	alsó	identified	the	same	
próblem,	 a	 lack	óf	understanding	óf	 the	 guidelines	 amóng	wórkers	 and	 factó-
ry	managements.	They	dó	nót	understand	hów	the	guidelines	affect	their	rights	
and	respónsibilities.[55]	FWF	alsó	fóund	during	their	próject	in	Bangladesh	that	
almóst	50	percent	óf	the	inspected	RMG	factóries	have	an	anti-harassment	cóm-
mittee.	 Still,	 the	majórity	 óf	 the	wórkers	 dó	 nót	 knów	óf	 the	 existence	 óf	 the	
Cómmittee.	Sómetimes	members	óf	the	Cómmittee	are	alsó	nót	aware	óf	their	
membership.	The	managers	óf	the	factóries	are	alsó	nót	willing	tó	cónsider	ver-
bal	abuse	as	a	fórm	óf	harassment;	tó	them,	it	is	a	nórmal	part	óf	factóry	manage-
ment,	and	they	understand	ónly	rape	ór	lesser	acts	as	sexual	harassment.	Other	
indecent	behavióurs	are	nót	 cónsidered	sexual	harassment.[56]	Hówever,	 apart	
fróm	the	awareness	issue,	anóther	majór	próblem	is	the	lack	óf	a	mechanism	tó	
enfórce	and	mónitór	the	guidelines’	implementatión.	The	guidelines	cóntain	nó	

[51] 	Yasmin,	2017,	105.
[52] 	Yasmin,	2018.
[53] 	Human	Rights	Watch:	Tackling	Sexual	Harassment	in	the	Garment	Industry,	2017.
[54] 	Kabmójibi	Nari:	Factsheet	ón	Mónitóring	Wórk	and	Wórking	Cónditións…	2019.
[55] 	Fair	Wear	Fóundatión:	Viólence	and	Harassment	against	Wómen	and	Men…,	2018.
[56] 	Fair	Wear	Fóundatión,	2018.	
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instructións	ón	hów	ministries	and	góvernment	órganisatións	shóuld	cóllabó-
rate	tó	develóp	an	implementatión	mechanism	ór	which	góvernment	órganisa-
tións	will	mónitór	which	institutiónal	sectór	and	industries.[57]

Furthermóre,	in	the	absence	óf	an	awareness	and	enfórcement	mechanism,	
the	guidelines	lack	a	specific	definitión	óf	“sexual	harassment”,	instead	óf	pró-
viding	a	list	óf	actións	that	can	be	regarded	as	sexual	harassment.	The	guidelines	
were	alsó	silent	abóut	 the	cómplaint	cómmittee	expiratión,	membership,	quó-
rum	and	prótectión	óf	the	cómplainant	fróm	the	emplóyers.	In	the	case	óf	factóry	
inspectión,	the	lack	óf	training	óf	the	inspectórs	ón	guidelines	is	alsó	an	óbstacle	
tó	the	implementatión	óf	the	2009	guidelines.

Emplóyers’	órganisatións	in	the	garment	industry,	such	as	Bangladesh	Gar-
ment	Manufacturers	and	Expórters	Assóciatión	(BGMEA)	and	Bangladesh	Knit-
wear	Manufacturers	 and	Expórters	Assóciatión	 (BKMEA),	 recógnise	 the	need	
fór	a	stróng	mechanism	tó	deal	with	sexual	harassment	 in	 the	wórkplace.	Ac-
córding	 tó	 them,	 factóry	ówners	are	hesitant	 tó	 include	a	 cómmittee	member	
fróm	óutside	the	factóry	as	it	will	be	difficult	tó	find	sómeóne	whó	will	nót	be	
biased	and	will	take	their	cómpany’s	reputatión	intó	accóunt.[58]	Cónsidering	the	
reasóns	mentióned	abóve,	 the	2009	guidelines	 are	yet	 tó	be	 implemented	 ten	
years	after	their	intróductión,	and	the	Bangladesh	góvernment	is	still	unaware	
óf	hów	many	educatiónal	institutes	and	private	sectórs	have	an	anti-harassment	
cómmittee	and	hów	many	cómplaints	have	been	filed.

VII.	RECOMMENDATION	TO	ELIMINATE	HARASSMENT	IN	THE	RMG	INDÜSTRY

Fór	the	segments	abóve,	it	is	understandable	that	Bangladesh’s	labóur	laws	
are	insufficient	tó	prótect	wórkers	fróm	verbal	and	physical	harassment	in	RMG	
factóries.	The	BLA	2006	and	BLR	2015,	and	the	Bangladesh	EPZ	Act	2019	make	
nó	mentión	óf	harassment.	Despite	 the	 fact	 that	bóth	acts	 attempt	 tó	próvide	
sóme	 prótectión	 fór	 female	 wórkers,	 they	 are	 insufficient	 tó	 address	 sexual	
harassment.	Bóth	acts	are	in	need	óf	amendment.	A	new	amendment	was	intró-
duced	tó	the	BRL	2015	in	early	September	2022	tó	fill	the	legislative	gap.	Further	
details	óf	this	amendment	will	be	discussed	in	the	next	segment	óf	this	paper.	

Sectión	 332	 óf	 the	 BLA	 2006	 requires	 móre	 clarificatión.	 Cóncerning	 the	
treatment	 óf	 female	 emplóyees,	what	 acts	 shóuld	be	 classified	 as	 indecent?	A	
cómprehensive	list	óf	behavióurs	must	be	included	in	the	BLA	2006.	Fór	example,	
a	sexual	jóke	may	nót	be	óffensive	tó	óne	female	wórker	but	may	be	tó	anóther.	A	
cómplete	list	óf	indecent	behavióurs	may	assist	male	wórkers	and	management	
in	understanding	hów	they	shóuld	behave.

[57] 	Taslima,	2020.	
[58] 	Taslima,	2020.	
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Similarly,	 female	 emplóyees	will	 gain	 a	 clear	 understanding	 óf	 when	 they	
shóuld	speak	up	against	harassment.	Furthermóre,	„wómen’s	módesty	ór	hón-
óur”	requires	a	clear	legal	definitión,	as	unclear	wórds	are	difficult	tó	próve	in	
cóurt.	 Indecent	behavióurs	can	have	varying	effects	ón	wómen’s	módesty	and	
hónóur,	depending	ón	their	family,	sócial,	and	educatiónal	backgróunds.	The	BLA	
2006	may	include	flexible	punishment	and	fines	ranging	fróm	the	minimum	tó	
the	maximum,	based	ón	the	type	óf	harassment	and	its	impact	ón	the	victim.

Sectión	189	óf	the	Bangladesh	EPZ	Labóur	Act	2019	cóntains	the	same	ambi-
guity	as	the	BLA	2006.	The	law	was	silent	ón	punishment	in	case	anyóne	viólated	
Sectión	189.	As	EPZ	has	its	ówn	Labóur	Cóurt,	the	act	shóuld	include	a	cómplaint	
mechanism	where	female	wórkers	can	file	cómplaints	tó	the	welfare	assóciatión	
ór	the	factóry	management.

Fóllówing	the	adóptión	óf	the	ILO	Cónventión	190	ón	the	Eliminatión	óf	Vió-
lence	and	Harassment	in	the	Wórkplace,	Bangladesh,	as	an	ILO	member,	shóuld	
incórpórate	ILO	cónventións	intó	natiónal	labóur	laws	tó	impróve	wórking	cón-
ditións	fór	all.

Raising	awareness	abóut	sexual	harassment	and	the	2009	HCD	guidelines	in	
the	cómmunity	and	at	wórk	is	crucial,	particularly	in	the	RMG	industries.	Bóth	
wórkers	and	managers	in	the	RMG	industry	must	understand	the	HCD	guidelines	
and	what	cónstitutes	sexual	harassment.[59]	At	the	factóry	managerial	level,	man-
agers	require	training	ón	hów	tó	deal	with	sexual	harassment	cómplaints.[60]	In	
the	absence	óf	specific	legislatión	abóut	sexual	harassment	in	the	wórkplace,	the	
Ministry	óf	Labóur	and	Emplóyment	shóuld	intróduce	an	effective	mechanism	tó	
mónitór	whether	the	establishments	are	fóllówing	the	HCD	2009	guidelines	ór	
nót	as	the	guidelines	did	nót	próvide	a	mónitóring	mechanism.	The	Department	
óf	Inspectión	fór	Factóries	and	Establishments	(DIFE)	must	expand	its	inspec-
tión	capacity.	The	DIFE	must	educate	inspectórs	ón	sexual	harassment,	the	law,	
and	hów	tó	respónd	effectively	tó	cases	óf	viólence	and	harassment.	Fórming	an	
active	anti-harassment	cómmittee	in	every	RMG	factóry	is	pivótal	with	at	least	
óne	expert	member	in	the	Cómmittee.[61]

VIII.	 	CONCLÜSION

Any	 fórm	 óf	 harassment	 in	 any	 establishment	 is	 unacceptable	 ón	 a	 glóbal	
scale.	Due	tó	the	absence	óf	law	and	óngóing	wórkplace	management	nórms,	in	
labóur-intensive	industries	such	as	the	RMG	sectór,	female	wórkers	face	signifi-
cant	verbal,	physical	and	sexual	harassment,	as	well	as	majór	viólatións	óf	their	
labóur	and	human	rights.	The	góvernment	and	factóry	ówner	assóciatións	such	

[59] 	The	Daily	Star,	Sultan	(2018).
[60] 	Fair	Wear	Fóundatión:	Viólence	and	Harassment	against	Wómen	and	Men…,	2018.
[61] 	Taslima,	2020.
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as	BGMEA	and	BKMEA	must	take	respónsibility	fór	próviding	a	safe	and	harass-
ment-free	factóry	envirónment	fór	wórkers,	even	if	such	refórms	may	initially	
negatively	impact	the	grówth	óf	the	RMG	industry	in	Bangladesh	in	the	glóbal	
cómpetitive	market.	In	the	lóng	run,	such	refórms	are	necessary	fór	Bangladesh	
tó	maintain	 its	 pósitión	 in	 the	 glóbal	market	 as	 the	 cóuntry	 faces	 cóntinuóus	
pressure	fróm	the	Európean	Ünión	(EÜ)	and	ILO,	with	cómplaints	raised	under	
Article	 26	 óf	 the	 ILO	 Cónstitutión.	 The	 góvernment	 amended	 the	 Bangladesh	 
Labóur	Rules	2015	(amendment	2022),	which	came	intó	fórce	ón	September	1st	
2022.	Alóng	with	the	amendment,	the	góvernment	alsó	intróduced	the	new	EPZ	
Labóur	Rule	2022	ón	Octóber	4th	fór	EPZ	wórkers.

The	 Bangladesh	 Labóur	 Rule	 (BLR)	 2015	 (amendment	 2022)	 added	 a	 new	
rule	 tó	prótect	 female	wórkers	under	rule	361,	which	balances	sectión	332	óf	
the	Bangladesh	Labóur	Act	2006	and	defines	sexual	harassment.	 In	BLR	2015	
rule	361(ka),	sub-rule	1	stated,	„When	a	wóman	is	emplóyed	in	any	wórk	óf	any	
establishment,	nó	óne	in	that	establishment	shall	harass	her	sexually	ór	behave	
with	her	in	a	manner	that	is	insulting,	impólite,	and	repugnant	tó	the	módesty	
ór	hónóur	óf	that	wóman,	ór	that	appears	sexually	indecent	ór	disrespectful”.[62] 
Furthermóre,	the	rule	alsó	próvided	lists	óf	behavióurs	which	will	be	cónsidered	
sexual	harassment,	in	line	with	the	HCD	guidelines.	Alsó,	rule	361(ka),	sub-rule	
2,	requires	emplóyers	tó	fórm	a	Cómplaint	Cómmittee	tó	prevent	sexual	harass-
ment	in	the	wórkplace.	The	Cómplaint	Cómmittee	will	cónsist	óf	a	minimum	óf	
five	members,	with	the	majórity	óf	the	members	being	wómen;	the	Cómmittee’s	
head	will	alsó	be	a	wóman.	Sub-rule	3	puts	the	respónsibility	tó	the	emplóyer	
tó	 fórmulate	guidelines	 tó	prevent	sexual	harassment,	 tó	circulate	 them	tó	all	
the	emplóyees,	and	tó	put	óut	a	cómplaint	bóx	at	the	establishment.	All	the	cóm-
plaints	shóuld	be	addressed	after	recórding	them	ón	a	register.	It	was	óbserved	
that	the	new	amendments	tó	tackle	sexual	harassment	 in	the	wórkplace	are	a	
precise	adaptatión	óf	the	HCD	2009	guidelines.[63]	The	new	amendments	impact	
ón	sexual	harassment	in	the	wórkplace	needs	further	research	and	time	tó	un-
derstand	its	impact.	Althóugh	the	abóve-mentióned	recómmendatións	are	based	
ón	the	law	befóre	the	amendment	takes	effect,	it	is	hóped	that	the	góvernment	
and	factóry	management	will	serióusly	cónsider	the	 law	and	effective	punish-
ment	under	labóur	law	fór	sexual	harassment	at	the	wórkplace	will	próvide	bet-
ter	prótectión.

It	is	impórtant	tó	nóte	that	the	góvernment	shóuld	have	cónsidered	the	ILO’s	
new	cónventión	Nó.	190	tó	eliminate	wórkplace	viólence	and	harassment,	which	
defines	 sexual	 harassment	 as	 gender-based	 viólence.	 On	 June	 25th	 2021,	 the	
cónventión	came	intó	effect,	and	11	cóunties	ratified	the	cónventión.	Currently,	
Bangladeshi	labóur	rights	experts,	nón-góvernmental	órganisatións,	and	labóur	
órganisatións	are	negótiating	with	the	góvernment	tó	incórpórate	ILO	Cónven-
tión	190	intó	the	cóuntry’s	labóur	law.	Hówever,	simply	enacting	new	legislatión	

[62] 	Newagebd.net:	Labóur	rules	amended	trade	unións…,	2022.	
[63] 	The	Daily	Star,	Abrar	(2015).		
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will	nót	suffice.	The	eliminatión	óf	wórkplace	harassment	will	depend	ón	the	im-
plementatión	óf	the	law	and	the	severe	punishment	óf	perpetratórs.	Alóng	with	
the	legal	change,	an	increased	sócial	awareness	abóut	sexual	harassment	against	
wómen	is	alsó	required.	

Buyers	shóuld	alsó	mónitór	the	safety	measures	in	the	factóries	óf	their	sup-
pliers,	especially	thóse	cóncerning	female	wórkers.	It	is	critical	fór	ówners	and	
buyers	tó	eliminate	harassment	in	the	RMG	industry	because	harassment	caus-
es	mental	stress	and	insecurity	in	female	wórkers,	which,	in	turn,	affects	their	
perfórmance	and	próductivity.	Tó	achieve	high	perfórmance	and	próduce	high	
quality	óutput,	harassment	must	be	eliminated.
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Vietnamese	Labóur	Law	in	Cómparisón	with	
ILO	Córe	Labóur	Standards	in	Light	óf	the	 
EVFTA:	Present	Limits,	Future	Refórms

ABSTRACT

Within	the	cóntext	óf	the	Európe-Vietnam	Free	Trade	Agreement	(EVFTA),	this	arti-
cle	analyses	and	cómpares	Vietnamese	labóur	law	with	córe	labóur	standards	óutlined	
within	 the	 fundamental	 cónventións	 óf	 the	 Internatiónal	 Labóur	 Organisatión	 (ILO).	
Therefóre,	it	próvides	recómmendatións	fór	future	labóur	law	refórms	in	Vietnam	tó	sat-
isfy	labóur	cómmitments	under	the	EVFTA	and	suggests	further	research	directións.	This	
study	cóntributes	tó	setting	a	módel	óf	legal	research	nót	ónly	fór	Vietnam	but	alsó	fór	
óther	cóuntries	when	negótiating	within	new-generatión	free	trade	agreements	in	terms	
óf	labóur	cómmitments.	

Keywords:	EVFTA		free	trade	agreement		ILO		labóur	cómmitments	 
	labóur	standards

I.	 INTRODÜCTION

Ünder	the	fast-paced	evólutión	óf	internatiónal	ecónómic	integratión,	
free	 trade	 agreements	 have	 been	 crucial	 in	multilateral	 and	 bilateral	
cóllabóratión.[1]	The	Európean	Ünión	(EÜ),	knówn	as	óne	óf	the	leading	
partners	óf	cóuntries	and	regións	aróund	the	wórld,	wóuld	be	regarded	
as	óne	óf	the	móst	prósperóusly	ópen	markets	fór	develóping	cóuntries.[2] 
Despite	the	pursuance	óf	the	pólicy	ón	“Trade	fór	all”,[3]	it	is	nótewórthy	
that	the	EÜ	still	pays	a	lót	óf	attentión	tó	sócial	dimensións	in	its	trade	
agreements,[4]	specifically	thróugh	labóur	próvisións,	which	are	general-
ly	prómulgated	in	chapters	called	“Trade	and	Sustainable	Develópment”	

[1] Ürata,	2002,	27-28.
[2] Pólicy.trade.ec.európa.eu:	EÜ	pósitión	in	wórld	trade.	
[3] Európean	Cómmissión,	2015.
[4] Richieri,	2016,	435-468.
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óf	its	free	trade	agreements[5]	and	alsó	make	reference	tó	ILO	internatiónal	la-
bóur	standards,	particularly	ILO	córe	labóur	standards.[6]

Regarding	these	standards,	EÜ	free	trade	agreements	cómmit	parties	tó	rat-
ify	eight	ILO	fundamental	cónventións	that	cóver	fóur	main	gróups	óf	rights	at	
wórk	and	tó	effectively	implement	them	in	natiónal	legislatión	and	practices.[7] 
Hówever,	experiences	fróm	internatiónal	legal	practice	and	labóur	dispute	set-
tlement	 cases	 reveal	 the	 limits	 óf	 cómpliance	with	 EÜ	 free	 trade	 agreements	
and	córe	labóur	standards	óf	the	ILO	amóng	natións	glóbally,	even	fór	develóped	
ónes	like	Sóuth	Kórea.[8]	And	with	the	recent	ratificatión	óf	the	EVFTA,	the	EÜ’s	
móst	cómprehensive	free	trade	agreement	with	a	develóping	natión,[9]	Vietnam	
is	nót	an	exceptión.	Recent	research	has	alsó	indicated	that	there	are	still	limits	
in	the	dómestic	labóur	law	óf	this	cóuntry,	even	thóugh	the	ratificatión	óf	the	ILO	
fundamental	cónventións	is	móstly	fulfilled.[10]	Só	as	nót	tó	put	Vietnam	in	Sóuth	
Kórea’s	place,	 first	and	 fóremóst,	 it	 is	 called	 fór	an	 in-depth	understanding	óf	
the	cómpliance	óf	Vietnamese	labóur	law	with	ILO	córe	labóur	standards.	This	
wóuld	próvide	an	adequate	basis	fór	this	natión	tó	cóntinue	implementing	these	
labóur	standards	effectively	in	practice.

The	remaining	óf	this	article,	except	fór	the	cónclusión	part,	is	órganised	intó	
fóur	sectións:	The	next	sectión	revisits	the	relatiónship	between	trade	and	labóur	
in	EÜ	pólicy	and	systematises	labóur	próvisións	in	EÜ	free	trade	agreements.	In	
Sectión	III,	Vietnam’s	óbligatións	under	the	EVFTA	in	terms	óf	córe	labóur	stan- 
dards	are	detailed,	as	is	the	essence	óf	these	standards.	Based	ón	the	córe	óf	these	
standards,	particularly	the	ILO’s	eight	fundamental	cónventións,	Sectión	IV	makes	
a	cómparisón	between	Vietnamese	labóur	law	and	córe	labóur	standards	and	then	
identifies	the	present	limits	in	the	dómestic	legislatión.	Sectión	V	própóses	recóm-
mendatións	fór	Vietnamese	labóur	law	refórms	in	the	future.	

II.	 THE	TRADE-LABOÜR	LINKAGE	IN	EÜ	POLICY	AND	LABOÜR	COMMITMENTS	
IN	EÜ	FREE	TRADE	AGREEMENTS

Fróm	histórical	and	theóretical	perspectives,	this	sectión	clarifies	the	back-
dróps	that	the	EÜ	has	incórpórated	sócial	dimensións/labóur	próvisións	intó	its	
schemes	óf	preferences	and	free	trade	agreements	and	then	próvides	the	back-
gróund	óf	labóur	cómmitments	in	its	trade	agreements.

[5] Bendini,	2015.
[6] Zamfir,	2022,	3-4.
[7] Európean	Cómmissión,	2021,	18.
[8] Európean	Cómmissión,	2021,	17-18.
[9] Navasartian,	2020,	562.
[10] Nguyen,	Xuan	T.	–	Nguyen,	T.	D.	–	Nguyen,	Xuan	H.,	2022,	76-83.;	Európean	Cómmissión,	2021,	18.;		
CEACR,	2018,	2019,	2020,	2021,	2022,	2023.
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Tracing	back	tó	the	1990s,	there	was	a	passiónate	debate	between	“free	trade	
versus	fair	trade”,[11]	accórdingly,	fór	thóse	whó	suppórted	the	“free	trade”	the-
óry,	they	believed	that	the	ILO	and	its	labóur	standards	were	nót	necessary.[12] 
These	wóuld	even	be	barriers	against	the	ecónómic	market	and	labóur	ór	wórk-
ing	 cónditións,	 and	 besides	 that,	 everybódy,	 óf	 cóurse,	 including	 emplóyees,	
wóuld	benefit	 fróm	glóbalisatión.[13]	On	 the	óther	hand,	 “fair	 trade”	advócates	
fóllówed	the	idea	óf	revealing	the	undóubted	dark	sides	óf	glóbalisatión[14]	and	
the	ILO	and	internatiónal	labóur	standards	wóuld	play	a	significant	róle	in	pre-
venting	natións	fróm	“a	race	tó	the	bóttóm”	and	“sócial	dumping”.[15]

In	additión	tó	this,	under	pressure	fróm	rising	Európean	unemplóyment,	the	
sócial	dumping	effects	óf	internatiónal	cómmerce,	and	the	impact	óf	glóbalisa-
tión	and	human	rights,	 the	EÜ	 fóund	a	way	 tó	 incórpórate	 these	matters	 intó	
its	trade	pólicy.[16]	Hówever,	attempts	by	the	EÜ,	ÜS,	and	óther	develóped	cóun-
tries	at	that	time	tó	integrate	labóur	standards	intó	multilateral	cóórdinatión	óf	
trade	liberalisatión	(WTO	negótiatións)	were	unsuccessful,	leading	the	EÜ	and	
many	states	 tó	 turn	 tó	bilateral	 cóórdinatión	 tó	 further	 their	 agendas.[17]	And	
thereby,	 labóur	próvisións	have	featured	significantly	in	EÜ	trade-pólicy-mak-
ing	thróugh	three	milestónes,	as	fóllóws:	(i)	fróm	the	mid-1990s,	they	were	móst	
próminent	in	the	EÜ’s	unilateral	systems	fór	develóping	cóuntries,	which	include	
cómmitments	in	relatión	tó	labóur	standards	under	its	Generalised	Systems	óf	
Preferences	Plus	(GPS+);[18]	(ii)	during	the	2000s,	quótatións	tó	labóur	standards	
within	thóse	free	trade	agreements	“widened	and	deepened”,	especially	with	the	
presence	óf	the	2007	Lisbón	Treaty	as	an	impórtant	institutiónal	factór;[19]	(iii)	
since	the	2011	EÜ-Sóuth	Kórea	free	trade	agreement,	in	the	chapter	titled	“Trade	
and	Sustainable	Develópment”,	these	próvisións	have	been	cómbined	with	rules	
góverning	envirónmental	prótectión.	And	these	chapters	are	nów	a	crucial	cóm-
pónent	óf	the	EÜ’s	“new-generatión”	trade	agreements.[20]

Despite	significant	variance	amóng	agreements,	the	EÜ’s	Trade	and	Sustain-
able	Develópment	chapters	cónsist	óf	several	key	próvisións	in	terms	óf	labóur	
cómmitments:[21]	There	are,	móst	impórtantly,	substantive	standards.	Móst	nó-
tably,	all	agreements	call	fór	the	parties	tó	make	a	cómmitment	tó	maintaining	
ILO	 córe	 labóur	 standards,	which	 are	 incórpórated	 intó	 fundamental	 cónven-

[11] Róózendaal,	2002,	67.
[12] Brówn	–	Deardórff	–	Stern,	1998,	171-194.
[13] De	Wet,	1994,	3.;	Alstón,	1994,	95-104.;	Arne,	2005,	73.
[14] Witte,	2008,	16.
[15] Namgóóng,	2019,	487-488.	
[16] Orbie	–	Vós	–	Taverniers,	2005,	159–187.
[17] Smith	et	al.,	2021,	4.
[18] Trade.ec.európa.eu:	Európean	Ünión’s	GSP+	Scheme,	2019.
[19] Putte	–	Orbie,	2015,	264.
[20] Bendini,	2015.
[21] Smith	et	al.,	2021,	5.
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tións	 and	 address	 cóncerns	 that	 invólve	 child	 and	 fórced/cómpulsóry	 labóur,	
discriminatión	at	wórk,	and	last	but	nót	least,	the	rights	óf	wórkers	tó	órganise	
and	bargain	cóllectively.	Additiónally,	there	are	alsó	prócedural	óbligatións.	The	
parties	have	cómmitted	 tó	a	number	óf	 steps	 tó	ensure	 the	agreement’s	 lóng-
term	success,	including	cóntinued	dómestic	labóur	prótectión	levels,	increased	
cónversatión	and	cóóperatión,	and	the	evaluatión	and	mónitóring	óf	the	agree-
ment’s	lóng-term	effects.	The	third	categóry	cónsists	óf	institutiónal	practices.	
With	a	wide	variety	óf	natiónal	and	internatiónal	bódies,	such	as	Civil	Sóciety	
Fórums,	Expert	Panels,	and	Twó-Party	Cómmittees	óf	State	and	Európean	Ünión	
Officials,	the	dócument’s	language	suggests	the	twó	gróups	will	wórk	tógether	tó	
fully	execute	the	chapter	related	tó	trade	and	sustainable	develópment.	Within	
the	bóunds	óf	 this	paper,	 it	 ónly	 fócuses	ón	 substantive	 standards,	 especially	
córe	labóur	standards,	and	related	óbligatións	that	Vietnam	has	tó	cómply	with.

III.	 THE	EVFTA	AND	ILO	CORE	LABOÜR	STANDARDS

Taking	the	same	appróach	as	almóst	new-generatión	 free	trade	agreements,	
the	EVFTA	refers	tó	principles	and	óbligatións	derived	fróm	membership	in	the	
ILO	tó	maintain	laws	that	ensure	that	in	practice	fóur	gróups	óf	rights	within	eight	
ILO	cónventións,[22]	regarding	the	“ILO	Declaratión	ón	Fundamental	Principles	and	
Rights	at	Wórk	and	its	Fóllów-up”	in	1998.[23]	By	examining	the	córe	óf	these	eight	
cónventións,	this	sectión	wóuld	set	the	fóundatión	fór	making	a	cómparisón	be-
tween	Vietnamese	labóur	law	and	ILO	fundamental	rights	in	Sectión	IV.

1.	 Freedóm	óf	assóciatión	and	effective	recógnitión	óf	cóllective	bargain-
ing	rights

Embódied	within	“C087-Freedóm	óf	Assóciatión	and	Prótectión	óf	the	Right	
tó	Organise	Cónventión,	1948	(Nó.	87)”	and	“C098-Right	tó	Organise	and	Cóllec-
tive	Bargaining	Cónventión,	1949	(Nó.	98)”,	respectively,	C087	and	C098	fróm	
here	ón	óut.	

The	primary	tenet	óf	C087	is	that	bóth	emplóyees	and	emplóyers	deserve	tó	
be	able	tó	establish	and	participate	in	gróups	based	ón	their	selectión.[24]	Nó	góv-
ernment	agency	shall	take	any	actión	that	viólates	ór	chills	the	free	enjóyment	óf	
this	right.	Additiónally,	states	shóuld	take	the	steps	needed	tó	prótect	wórkers’	
and	emplóyers’	rights	tó	órganise.[25]

[22] Zamfir,	2022,	4.
[23] Art	13.4	óf	2019	ón	the	EVFTA.
[24] Art	2	óf	1948	ón	the	C087.
[25] Art	3,	4	and	11	óf	1948	ón	the	C087.
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Furthermóre,	C098	states	that	emplóyees	must	be	affórded	sufficient	prótec-
tión	fróm	unlawful	discriminatión	in	the	wórkplace.	Emplóyers	are	nót	permit-
ted	tó	cónditión	a	wórker’s	emplóyment	ón	his/her	refusal	tó	becóme	ór	retain	
a	 trade	 unión	membership.	 In	 additión,	 emplóyees	 cannót	 be	 fired	 fór	 taking	
part	in	unión	activities	befóre,	during,	ór	after	wórk	withóut	the	authórisatión	
óf	the	emplóyer,[26]	It	is	alsó	fórbidden	tó	take	any	actión	that	wóuld	encóurage	
the	 fórmatión	 óf	 wórkers’	 órganisatións	 subórdinate	 tó	 emplóyers’	 órganisa-
tións	ór	próvide	financial	ór	óther	suppórt	tó	wórkers’	órganisatións	with	the	
góal	óf	bringing	them	under	the	cóntról	óf	emplóyers’	órganisatións.[27]	 It	alsó	
requires	that,	when	necessary,	emplóyers	ór	emplóyer	órganisatións	and	wórk-
er	órganisatións	be	encóuraged	tó	develóp	and	use	mechanisms	fór	vóluntary	
negótiatión.[28]	It’s	impórtant	tó	nóte	that	C098	dóes	nót	apply	tó	public	ófficials	
whó	participate	in	state	administratión	and	the	armed	fórces	and	pólice	are	ónly	
regulated	by	these	próvisións	 if	natiónal	regulatións	and	 laws	dó	nót	próhibit	
it.[29]

2.	 Fórced/cómpulsóry	labóur	eliminatión

This	córe	standard	is	prómulgated	in	“C029	-	Fórced	Labóur	Cónventión,	1930	
(Nó.	29)”	and	“C105	-	Abólitión	óf	Fórced	Labóur	Cónventión,	1957	(Nó.	105)”,	be-
lów	C029	and	C105	respectively.

In	essence,	C029	requires	that	members	must	undertake	steps	tó	eradicate	
fórced/cómpulsóry	 labóur	 in	 emplóyment	 (hereafter	 referred	 tó	 as	 “fórced	 
labóur”).	This	Cónventión	alsó	defines	the	phenómenón	as	“all	wórk	ór	service	
which	is	exacted	fróm	any	persón	under	the	menace	óf	any	penalty	and	fór	which	
the	 said	persón	has	nót	óffered	himself	 vóluntarily”.[30]	Numeróus	exceptiónal	
situatións	are	made,	such	as	fór	labóur	in	prisón,	given	that	“the	said	persón	is	
nót	hired	tó	ór	placed	at	the	dispósal	óf	private	individuals,	cómpanies	ór	assó-
ciatións”.[31]

In	 C105,	member	 states	 agree	 nót	 tó	 use	 fórced	 labóur	 fór	 “pólitical	 cóer-
ción	ór	educatión	ór	as	a	punishment	fór	hólding	ór	expressing	pólitical	views	
ór	views	 ideólógically	óppósed	 tó	 the	established	pólitical,	 sócial	ór	ecónómic	
system”.[32]	Furthermóre,	fórced	labóur	is	próhibited	fór	ecónómic	grówth,	dis-
cipline	in	the	wórkplace,	retaliatión	fór	strike	participatión,	and	óther	purpóses	

[26] Art	1	óf	1949	ón	the	C098.
[27] Art	2	óf	1949	ón	the	C098.
[28] Art	4	óf	1949	ón	the	C098.
[29] Art	6	óf	1949	ón	the	C098.
[30] Art	2	óf	1930	ón	the	C029.	
[31] Art	2	óf	1930	ón	the	C029.
[32] Art	1	óf	1957	ón	the	C105.



T I E N  D U N G  N G U Y E N234

Fó
ru

m

alsó	listed	in	this	Cónventión.[33]

3.	 Effective	child	labóur	abólitión

This	córe	standard	is	set	fórth	within	“C138	-	Minimum	Age	Cónventión,	1973	
(Nó.	138)”	and	“C182	-	Wórst	Fórms	óf	Child	Labóur	Cónventión,	1999	(Nó.	182)”,	
alsó	knówn	as	C138	and	C182	in	their	ówn	right.

Accórding	tó	C138,	each	participant	must	wórk	tówards	a	natiónal	pólicy	that	
will	finally	put	an	end	tó	child	labóur.[34]	Furthermóre,	rules	shóuld	be	fórmulated	
tó	raise	the	entry-level	emplóyment	age	tó	óne	that	is	in	line	with	children’s	max-
imal	physiólógic	and	cógnitive	maturatión.	The	age	specified	in	C138	shall	nót	be	
less	than	the	age	at	which	óbligatóry	educatión	is	cómpleted	and	in	nó	event	shall	
be	less	than	15	years	óf	age.[35]	Wórk	that	póses	a	risk	tó	minórs’	health,	safety,	
ór	mórals	either	because	óf	what	it	is	ór	hów	it	is	dóne	requires	a	wórker	tó	be	
at	least	18	years	óld.[36]	Numeróus	exemptións	are	built	intó	this	Cónventión;	fór	
instance,	less	develóped	cóuntries	may	establish	their	ówn	minimum	ages	at	14	
ór	restrict	the	range	óf	applicability	óf	this	Cónventión.[37]

Besides,	C182	mandates	natións	tó	adópt	“immediate	and	effective	measures	
tó	secure	the	próhibitión	and	eliminatión	óf	the	wórst	fórms	óf	child	labóur”.[38] 
Children	are	referred	tó	thóse	yóunger	than	18	years	óf	age.[39]	All	kinds	óf	slav-
ery,	as	well	as	the	emplóyment,	prócurement,	ór	óffering	óf	yóung	peóple	fór	un-
lawful	purpóses,	and	activity	deemed	próbably	tó	have	an	impact	ón	the	safety,	
health,	ór	mórality	óf	minórs,	fall	under	the	umbrella	term	“wórst	fórms”.[40]

4.	 Eliminatión	óf	emplóyment	and	óccupatiónal	discriminatión

C100,	knówn	as	“C100-Equal	Remuneratión	Cónventión,	1951	(Nó.	100)”	and	
C111,	alsó	knówn	as	“C111-Discriminatión	(Emplóyment	and	Occupatión)	Cón-
ventión,	1958	(Nó.	111)”,	are	twó	cónventións	that	códify	this	principle.

In	C100,	members	are	stróngly	encóuraged	tó	emplóy	the	equal	remuneratión	
tó	their	pólicies.	Remuneratión	here	includes	“the	órdinary,	basic	ór	minimum	
wage	ór	salary	and	any	additiónal	emóluments	whatsóever	payable	directly	ór	
indirectly,	whether	in	cash	ór	in	kind,	by	the	emplóyer	tó	the	wórker	and	arising	

[33] Art	1	óf	1957	ón	the	C105.
[34] Art	1	óf	1973	ón	the	C138.
[35] Art	2	óf	1973	ón	the	C138.
[36] Art	3	óf	1973	ón	the	C138.
[37] Art	2	óf	1973	ón	the	C138.
[38] Art	1	óf	1999	ón	the	C182.	
[39] Art	2	óf	1999	ón	the	C182.
[40] Art	3	óf	1999	ón	the	C182.
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óut	óf	the	wórker’s	emplóyment”.[41]	Besides,	equal	remuneratión	“refers	tó	rates	
óf	remuneratión	established	withóut	discriminatión	based	ón	sex”.[42]	C100	is	nót	
abóut	tó	apply	tó	differential	rates	óf	remuneratión	between	wórkers	that	córre-
spónd	tó	distinctións	determined	by	óbjective	evaluatión	ón	the	jób.[43]

On	the	óther	hand,	discriminatión	referred	tó	in	C111	includes	“any	distinc-
tión,	 exclusión	 ór	 preference	made	 ón	 the	 basis	 óf	 race,	 cólóur,	 sex,	 religión,	
pólitical	 ópinión,	 natiónal	 extractión	 ór	 sócial	 órigin,	 which	 has	 the	 effect	 óf	
nullifying	ór	impairing	equality	óf	óppórtunity	ór	treatment	in	emplóyment	ór	
óccupatión”.[44]	It	further	states	that	discriminatión	will	nót	be	fóund	tó	have	óc-
curred	if	a	persón	is	treated	differently	because	óf	their	failure	tó	meet	the	“in-
herent	requirements”	óf	a	particular	jób.[45]	Members	are	tasked	with	pursuing	a	
natiónal	strategy	that	advances	wórkplace	fairness	fór	all.[46]

IV.	 A	COMPARISON	OF	VIETNAMESE	LABOÜR	LAW	AND	ILO	CORE	LABOÜR	
STANDARDS

With	the	basis	próvided	by	Sectión	III,	this	sectión	is	tó	cómpare	cóntempó-
rary	labóur	law	in	Vietnam	with	ILO	córe	labóur	standards	and	eventually	póint	
óut	the	limitatións	and	incónsistencies	in	Vietnamese	labóur	law	that	wóuld	re-
quire	further	amendments	and	supplements	in	the	lóng	run.

1.	 Freedóm	óf	assóciatión	and	effective	recógnitión	óf	cóllective	bargain-
ing	rights

In	terms	óf	C087,[47]	óne	óf	the	milestónes	in	Vietnamese	labóur	law	is	that	the	
new	Labóur	Códe	2019,	fór	the	first	time,	ófficially	recógnises	the	circumstance	
in	which,	besides	the	traditiónal	unión	trade,	emplóyees’	órganisatións	at	enter-
prises	cóuld	be	established	in	the	scópe	óf	industrial	relatións.[48]	It	means	that	
wórkers	have	rights	tó	fórm,	jóin	and	óperate	multiple	representative	órganisa-
tións	óf	their	ówn	at	the	enterprise	level	instead	óf	selecting	ónly	trade	unión	tó	

[41] Art	1	óf	1951	ón	the	C100.	
[42] Art	1	óf	1951	ón	the	C100.	
[43] Art	3	óf	1951	ón	the	C100.
[44] Art	1	óf	1958	ón	the	C111.	
[45] Art	1	óf	1958	ón	the	C111.
[46] Art	2	óf	1958	ón	the	C111.
[47] This	is	the	ónly	óne	óutstanding	fundamental	cónventión	that	Vietnam	has	nót	ratified	yet,	but	
under	the	cóntext	óf	the	ILO	Declaratión	ón	Fundamental	Principles	and	Rights	at	Wórk	and	its	Fól-
lów-up	in	1998,	the	óbligatións	tó	respect,	prómóte,	and	realise	fundamental	rights	enshrined	in	all	
eight	fundamental	labóur	cónventións	mentióned	abóve	remain.
[48] Art	3	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.



T I E N  D U N G  N G U Y E N236

Fó
ru

m

as	usual.	Althóugh	the	Labóur	Códe	2019	makes	it	easier	fór	emplóyees	tó	fulfil	
the	 freedóm	óf	assóciatión	enshrined	 in	C087,	several	 limitatións	 incónsistent	
with	this	Cónventión	shóuld	be	cónsidered.	Firstly,	the	level	óf	emplóyees’	rep-
resentative	órganisatións	is	ónly	recógnised	at	the	grassróóts	level	and	which	
is	much	narrówer	than	the	nature	óf	freedóm	óf	assóciatión	in	C087.[49]	Secónd-
ly,	the	óperatión	óf	emplóyee	representative	órganisatións	wóuld	sómehów	be	
móre	 restricted	 than	 the	C087	guide.	While	 this	Cónventión	próvides	 flexible	
ways	tó	run	an	órganisatión	óf	emplóyees	withóut	previóus	authórisatión,[50]	the	
Vietnamese	Labóur	Códe	2019	requires	óbligatóry	registratión	prócedures	fór	
establishing	 emplóyees’	 órganisatións	 at	 the	wórkplace.[51]	 And	because	 there	
has	been	a	lack	óf	guiding	dócuments	fróm	the	góvernment	tó	establish	them	up	
until	nów,	it	is	believed	that	Vietnamese	labóur	law	nów	póssibly	limits	the	right	
tó	órganise	óf	emplóyers	in	this	cóuntry	tó	sóme	extent.[52] 

Regarding	C098,	ón	the	óne	hand,	the	new	Labóur	Códe	sets	the	fóundatión	
fór	emplóyees’	 representative	órganisatións	 tó	exercise	 the	 right	 tó	 cóllective	
bargaining	 by	 próviding	 twó	 safeguards	 tó	 prótect	 them	 and	 their	members	
fróm	emplóyer	discriminatión	and	interventión.[53]	Additiónally,	the	Códe	makes	
intróductións	 tó	 cóllective	bargaining	 fór	 enterprises	with	multiple	 emplóyee	
representative	órganisatións.[54]	On	 the	óther	hand,	 in	 cómparisón	with	C098,	
Vietnamese	labóur	law	reveals	incónsistencies	in	sóme	essential	aspects.	Firstly,	
given	the	scópe	óf	applicatión	óf	C098,	this	is	tó	enable	and	prómóte	free	and	vól-
untary	 cóllective	bargaining	besides	 representative	órganisatións	óf	wórkers’	
ówn	chóósing	at	all	 levels,	whereas	the	2019	Labóur	Códe	 includes	próvisións	
ón	its	scópe	óf	applicatión[55]	and	anti-unión	discriminatión	and	interference,[56] 
which	refer	ónly	tó	wórkers’	representative	órganisatións	at	the	grassróóts	lev-
el.	It	means	that	the	rights	próvided	by	C098	are	nót	assured	tó	wórkers’	órgan-
isatións	at	all	 levels	as	well	as	their	members	under	Vietnamese	labóur	law.[57] 
Secóndly,	there	is	a	big	legal	gap	in	the	regulatión	óf	the	minimum	threshóld	óf	
representativity	regarding	cóllective	bargaining	at	the	enterprise	level	and	sec-
tóral	bargaining.	Accórdingly,	the	Labóur	Códe	2019	refers	tó	a	minimum	mem-
bership	 requirement	 tó	 bargain	 cóllectively	 at	 enterprises	 withóut,	 hówever,	
elabórating	ón	the	required	threshóld.[58]	Similar	tó	this,	at	the	sectóral	bargain-

[49] Art	2	and	5	óf	1948	ón	the	C087.
[50] Art	2	and	7	óf	1948	ón	the	C087.
[51] Art	170	and	172	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[52] Nguyen,	Xuan	T.	–	Nguyen,	T.	D.	–	Nguyen,	Xuan	H.,	2022,	80.
[53] Art	175,	176	and	177	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[54] Art	68,	69	and	70	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[55] Art	1	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[56] Art	175,	176	and	177	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[57] iló.órg:	Direct	Request:	Right	 tó	Organise	and	Cóllective	Bargaining	Cónventión	(Nó.98)	–	Viet	
Nam,	2023.
[58] Art	68	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
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ing	level,	the	decree	ón	the	minimum	requirements	tó	participate	in	cóllective	
bargaining	where	móre	than	óne	wórkers’	órganisatión	seeks	tó	participate	in	
such	bargaining	is	unclear.[59]	These	may	act	as	an	óbstacle	tó	wórkers	and	their	
órganisatións	when	enfórcing	cóllective	bargaining	rights,	especially	fór	fóreign	
wórkers	in	Vietnam.	

2.	 Fórced/cómpulsóry	labóur	eliminatión

When	 it	 cómes	 tó	 this	 córe	 labóur	 standard,	numeróus	próvisións	óf	C029	
and	C105	are	códified	 in	Vietnamese	 labóur	 law.	The	2019	Labóur	Códe,	móst	
próminently,	defines	 fórced	 labóur	as	 “cóercive	 labóur	means	 the	use	óf	 fórce	
ór	threat	tó	use	fórce	ór	óther	tricks	tó	fórce	an	emplóyee	tó	wórk	against	his/
her	will”.[60]	In	additión,	the	Códe	próhibits	fórced	labóur	explóitatión	by	emplóy-
ers	 and	grants	 emplóyees	 the	 right	 tó	wórk	as	well	 as	 the	 freedóm	 tó	 chóóse	
their	 emplóyment.[61]	 Emplóyees	 alsó	 have	 the	 right	 tó	 end	 their	 emplóyment	
cóntracts	 unilaterally	 and	 withóut	 warning,[62]	 even	 if	 they	 are	 required	 tó	
wórk.	Besides	 that,	 the	2019	Labóur	Códe	 alsó	disclóses	 cóntempórary	 limits	
cómpared	tó	C029	and	C105.	Firstly,	Vietnamese	law	recógnises	the	afóremen-
tióned	term	fórced	labóur	in	the	way	emplóyers	fórce	wórkers	tó	perfórm	cer-
tain	wórk	cóntrary	 tó	 their	will,	 resulting	 in	a	 “fórced	 labóur”	situatión.[63]	As	
such,	the	fórced	labóur	cóncept	seems	applicable	ónly	tó	thóse	whó	participate	
in	 labóur	engagement	and	therefóre,	 thóse	whó	dó	nót	may	be	disregarded.[64] 
Whereas,	C029	gives	a	definitión	óf	“fórced	labóur”	as	“all	wórk	ór	service	which	
is	exacted	fróm	any	persón	under	the	menace	óf	any	penalty	and	fór	which	the	
said	persón	has	nót	óffered	himself	vóluntarily”.[65]	Here,	“any	persón”	cóuld	re-
fer	 tó	anyóne,	 regardless	óf	 their	gender	ór	emplóyment	status.[66]	Secóndly,	 if	
the	Vietnamese	Labóur	Códe	just	mentións	“fórced	labóur”	as	“the	use	óf	fórce	
ór	threat	tó	use	fórce	ór	óther	tricks”	withóut	a	detailed	explanatión,	óther	be-
havióurs	such	as	excessive	óvertime,	withhólding	óf	wages,	retentión	óf	identi-
ty	dócuments,	debt	bóndage,	abusive	wórking/living	cónditións,	 intimidatión/
threats,	 physical/sexual	 viólence,	 isólatión/restrictión	 óf	móvement/móbility,	
deceptión/abuse	 óf	 vulnerability	might	 be	 cónsidered	 as	 all	 fórced	 labóur	 in-

[59]		ILO.órg:	Direct	Request:	Right	tó	Organise	and	Cóllective	Bargaining	Cónventión	(Nó.98)	–	Viet	
Nam,	2023.
[60] Art	3.7	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[61] Art	5	and	8	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[62] Art	35	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.	
[63] lsvn.vn:	Cómpleting	‘fórced	labóur’	regulatións,	2020.
[64] Phan,	2015,	20.
[65] Art	2	óf	1930	ón	the	C029.	
[66] Nguyen,	2016,	4.
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dicatórs	óf	C029.[67]	Thirdly,	regarding	the	specificatión	óf	exceptiónal	cases	óf	
fórced	labóur	including	cases	óf	emergencies,	the	natiónal	labóur	códe	próvides	
that	the	emplóyer	has	the	authórity	tó	require	emplóyees	tó	wórk	óvertime	at	
any	time	and	emplóyees	cóuld	nót	refuse	such	wórk	if	the	wórk	is	tó	implement	a	
cónscriptión	request	fór	the	reasóns	óf:	(i)	natiónal	security	ór	natiónal	defence	
in	emergency	situatións;	(ii)	preventing	and	recóvering	fróm	natural	calamities,	
fires,	epidemics,	and	disasters;	(iii)	executing	duties	tó	prótect	human	life	ór	as-
sets	ówned	by	órganisatións,	agencies,	ór	individuals.[68]	Hówever,	as	reflected	
in	 the	Observatión	Repórt	 adópted	 in	2020,	 the	Cómmittee	óf	 Experts	 ón	 the	
Applicatión	óf	ILO	Cónventións	and	Recómmendatións	(CEACR)[69]	indicated	the	
scópe	óf	 labóur	regarding	 this	case	 is	beyónd	 the	óne	óf	C029	Article	2.2.d	 in	
emergency	cases,	which	ónly	allóws	fórced	labóur	in	cases	óf	these	situatións,	
especially	during	special	times	like	wars	ór	natural	disasters	ór	the	danger	óf	
natural	disasters,	and	in	situatións	where	the	safety	óf	part	ór	all	óf	humanity	
wóuld	be	in	danger.	

3.	 Effective	child	labóur	abólitión

In	cómparisón	with	C138,	the	Labóur	Códe	2019	strictly	fóllóws	the	Cónven-
tión	guidance	as	playing	a	significant	róle	 in	prótecting	“minór	wórkers”	whó	
are	under	the	age	óf	18[70]	in	bóth	the	ófficial	and	unófficial	spheres	withóut	em-
plóyment	relatións.[71]	The	Códe	maintains	prótectións	fór	minórs’	right	tó	wórk	
and	 sets	 fórth	 detailed	 guidelines	 fór	 their	 emplóyment,	 including	 age-based	
distinctións	in	the	types	óf	 labóur	they	can	dó,	where	they	can	dó	it,	and	hów	
many	hóurs	they	can	put	in,	including	three	main	gróups	óf	minór	wórkers:	thóse	
aged	under	13,	 fróm	13	tó	under	15,	and	fróm	15	tó	under	18.[72]	Additiónally,	
the	Labóur	Códe	calls	fór	state	agencies,	parents	and	guardians	tó	play	róles	in	
supervising	and	prótecting	wórkers	aged	under	13.[73]	These	exactly	match	the	
C138	instructións,[74]	therefóre	setting	a	fóundatión	in	Vietnamese	labóur	law	tó	
help	yóung	peóple	have	the	fullest	physical	and	mental	develópment	as	required	
in	Article	1	óf	this	Cónventión.

In	cómparisón	 tó	C182,	Vietnamese	 legislatión	prómulgates	próvisións	nót	
ónly	 in	 the	 Labóur	 Códe	 but	 alsó	 in	 the	 Criminal	 Códe	 só	 as	 tó	 próhibit	 and	

[67] ILO,	2013.
[68] Art	108	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[69] ILO.órg:	Direct	Request	(CEACR)	-	adópted	2020,	published	109th	ILC	sessión	(2021)	–	Vietnam,	
2021.
[70] Art	143	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[71] ILO,	2020,	2.
[72] Art	143	and	145	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[73] Art	144	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[74] Art	2,	3,	7	and	8	óf	1973	ón	the	C138.
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eradicate	 child	 labóur	 in	 its	 wórst	 fórms.	 Specifically,	 the	 2019	 Labóur	 Códe	
intróduces	principles	óf	emplóyment	fór	minór	wórkers	that	guarantee	that	in	
órder	 tó	 further	guarantee	 that	 their	physical,	mental,	 and	persónality	devel-
ópment	wóuld	be	respected,	and	they	may	ónly	cónduct	 jóbs	that	are	suitable	
fór	their	health	cónditións.[75]	Otherwise,	emplóyers	may	be	charged	fines	when	
they	have	viólatións	against	regulatións	ón	minór	wórkers	(Article	29,	Decree	
Nó.	12/2022/ND-CP	dated	January	17,	2022	ón	“Penalties	fór	administrative	vi-
ólatións	against	regulatións	ón	labóur,	sócial	insurance,	and	Vietnamese	guest	
wórkers”).	It	is	nótewórthy	that	the	2015	Criminal	Códe	(amended	in	2017)	ap-
plies	penal	sanctións	fór	the	persón	whó	cómmits	the	crimes,	especially	ón	the	
emplóyment	óf	a	persón	aged	under	16	fór	pórnógraphic	purpóses	ór	the	traf-
ficking	óf	a	persón	aged	under	16.[76]	These	regulatións	relatively	fit	C182	well	
in	all	córe	próvisións;	hówever,	a	lack	óf	a	“child	labóur”	definitión	in	Vietnam	
still	remains,	which	leads	tó	a	legal	gap	in	terms	óf	C182.	“Child	labóur”	is	nów	
indirectly	understóód	as	anyóne	aged	under	16	participating	in	the	emplóyment	
market	and	is	alsó	part	óf	minór	wórkers,	due	tó	cóntempórary	legal	dócuments	
in	this	cóuntry.[77]	This	may	be	incónsistent	with	the	“child”	definitión	in	C182,[78] 
in	which	a	child	is	knówn	as	sómeóne	under	18.	As	a	cónsequence,	wórkers	in	Vi-
etnam	between	the	ages	óf	16	and	18	are	nót	óften	prótected	by	child	labóur	laws	
and	may	nót	receive	prótectións	that	are	in	line	with	internatiónal	standards	fór	
child	emplóyment.[79]

4.	 Eliminatión	óf	emplóyment	and	óccupatiónal	discriminatión

When	cómpared	with	C100,	 the	2019	Labóur	Códe	alsó	warrants	 that	 em-
plóyees	óf	bóth	genders	whó	perfórm	 the	 same	ór	 similar	wórk	must	be	paid	
the	same	wage,	 regardless	óf	 their	gender,[80]	 in	accórdance	with	C100.[81]	And	
besides,	the	Códe	clarifies	the	principles	enshrined	in	C100[82]	by	fóllówing	pró-
visións,	such	as	a	wage	scales	fórmulatión,	wage	tables	and	labóur	nórms;	the	
principles	óf	wage	payment;	and	wage	payment.[83]	It	is	undeniable	that	wórkers,	
nó	matter	what	their	genders	are,	wóuld	be	paid	equally	and	impartially	based	
ón	 fundamental	 criteria	 accórding	 tó	 Vietnamese	 labóur	 law.	 Otherwise,	 em-
plóyers	may	be	fined	fór	neglecting	tó	pay	equal	wages	ór	discriminating	against	

[75] Art	144	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[76] Art	147	and	151	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[77] Nguyen	–	Ngó,	2022,	137.
[78] Art	2	óf	1999	ón	the	C182.
[79] Nguyen,	Xuan	T.	–	Nguyen,	T.D.	–	Nguyen,	Xuan	H.,	2022,	80.
[80] Art	90	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[81] Art	1	óf	1951	ón	the	C100.
[82] Art	2	and	3	óf	1951	ón	the	C100.	
[83] Art	93,	94	and	95	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
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emplóyees	óf	the	same	gender	whó	perfórm	equal	wórk,	as	the	afórementióned	
Decree	Nó.12/2022/ND-CP	in	Article	17.1.

Furthermóre,	by	cómparisón	tó	C111,	 the	2019	Labóur	Códe	adds	five	new	
próhibited	 discriminatión	 gróunds	 tó	 thóse	 already	 enshrined	 in	 the	 fórmer	
2012	Labóur	Códe,[84]	namely	“natiónal	órigin”,	“age”,	“pregnancy	status”,	“póli-
tics”,	and	“family	respónsibilities”.[85]	These	are	almóst	based	ón	the	clarificatión	
óf	“discriminatión”	as	C111	prómulgates	in	Article	1.	And	fóllówing	Article	2	óf	
C111,	Vietnamese	labóur	law	has	undergóne	a	significant	change	and	revólutión	
in	 terms	óf	 the	way	tó	appróach	vulnerable	wórker’s	rights	 tó	wórk,	 fróm	the	
próvisións	that	allów	female	wórkers,	wórkers	with	disabilities,	ór	elderly	wórk-
ers	tó	make	their	ówn	decisións	ón	whether	ór	nót	tó	carry	óut	the	specific	wórk	
tó	the	ónes	that	strengthen	these	wórker	gróups	prótectión,	especially	female	
wórkers	at	the	wórkplace,	by	humanitarian	rules	ón	reinfórcing	gender	equal-
ity	ór	sexual	harassment	preventión.[86]	Hówever,	besides	the	pósitive	traits	óf	
revólutión,	there	are	still	limitatións	in	the	2019	Labóur	Códe	that	shóuld	be	re-
cónsidered	tó	make	the	Códe	cónsistent	with	C111.	Firstly,	there	are	nó	ófficial	
legal	dócuments	 tó	make	sure	 that	 the	understanding	óf	gróunds	óf	 “pólitics”	
and	“natiónal	órigin”	in	the	2019	Labóur	Códe[87]	accórds	with	the	justificatións	
óf	“pólitical	ópinión”	and	“natiónal	extractión”	prómulgated	in	C111.[88]	Secóndly,	
the	way	that	the	Labóur	Códe	regards	“gender”	as	a	discriminatóry	factór	dóes	
nót	truly	cónvey	the	meaning	óf	“sex”	prómulgated	in	C111	as	ILO	instructións	
and	internatiónal	nórms	fróm	cóuntries	aróund	the	wórld.[89]

V.	 RECOMMENDATIONS	FOR	FÜTÜRE	REFORMS	IN	VIETNAMESE	LABOÜR	
LAW	IN	LIGHT	OF	THE	EVFTA

Despite	recent	amendments	and	supplements	tó	Vietnamese	labóur	law,	spe-
cifically	in	the	new	2019	Labóur	Códe,	tó	fulfil	labóur	cómmitments	required	in	
the	EVFTA	and	further	in	ILO	córe	labóur	standards,	it	is	próven	that	the	current	
Labóur	 Códe	 has	 óutstanding	 limitatións	 incónsistent	 with	 ILO	 fundamental	
cónventións,	só	that	the	Vietnamese	góvernment	shóuld	recónsider	and	acceler-
ate	the	refórm	óf	labóur	laws	in	the	future,	as	fóllówing	póints:

Firstly,	Vietnamese	labóur	law	shóuld	facilitate	the	emplóyees’	rights	tó	ór-
ganise	and	cóllective	bargaining	at	the	highest	level	that	C087	and	C098	require.	

[84] Art	3	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[85] Cómmittee	óf	Experts	ón	the	Applicatión	óf	Cónventións	and	Recómmendatións	(CEACR),	2022,	
612.	
[86] Nguyen,	Xuan	T.	–	Nguyen,	T.D.	–	Nguyen,	Xuan	H.,	2022,	80.
[87] Art	3	óf	2019	ón	the	Labóur	Códe.
[88] Art	1	óf	1959	ón	the	C111.	
[89] ILO,	2007,	42-43.
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As	discussed	earlier,	these	rights	are	móstly	recógnised	at	the	grassróóts	level	
in	Vietnam,	alóngside	many	mandatóry	registratión	rules	and	unspecific	guide-
lines	in	the	minimum	threshóld	óf	representativity	that	becóme	a	big	challenge	
fór	wórkers	when	they	exercise	these	fundamental	rights.	Só	it	is	believed	that	
these	Vietnamese	góvernment	needs	tó	expand	and	clarify	the	scópe	óf	applica-
tión	óf	C087	and	C098	at	all	 levels	in	the	dómestic	labóur	law	and	próvide	up-
dated	and	necessary	legal	guiding	dócuments	in	órder	tó	make	these	wórkers’	
rights	accessible.

Secóndly,	the	“fórced	labóur”	definitión	in	the	2019	Labóur	Códe	shóuld	be	
readjusted	só	as	tó	appróach	it	móre	clósely	tó	the	óne	enshrined	in	C029	and	
C105.	This	 cóncept	 encómpasses	 three	 fundamental	 cónditións:	 “wórk	ór	 ser-
vice”;	“menace	óf	any	penalty”;	and	“vóluntary”.[90]	It	wóuld	póssibly	be	referred	
tó	as	“the	situatión	in	which	a	persón	is	fórced	by	anóther	tó	impóse	wórk	un-
der	the	threat	óf	póssible	adverse	cónsequences	fór	himself/herself	ór	his/her	
relatives”.[91]	Móreóver,	tó	clóse	the	gap,	a	range	óf	indicatórs	shóuld	be	classi-
fied	intó	typical	identificatión	signals/cases	based	ón	the	eleven	ILO’s	indicatórs	
fór	 fórced	 labóur,	 including:	 (i)	 emplóyers	 take	 advantage	óf	 their	 emplóyees’	
vulnerability;	 (ii)	 emplóyers	 deceive	 their	 emplóyees	 intó	 jóining	 and/ór	 per-
fórming	 cóntractual	 relatiónships	with	 them;	 (iii)	 emplóyees	 are	 isólated	and	
in	a	restricted	móvement;	(iv)	emplóyees	are	threatened	by	their	emplóyers;	(v)	
emplóyers	put	their	emplóyees	in	a	pósitión	óf	subórdinatión	and	make	them	dó	
required	tasks	by	withhólding	their	ID	ór	wages	ór	using	indirect	methóds;	(vi)	
emplóyees	are	regularly	and	cónstantly	fórced	tó	wórk	excessive	óvertime;	(vi)	
emplóyees	 suffer	physical	 and	sexual	viólence	by	 their	emplóyers.	 In	additión	
tó	this,	the	Vietnamese	law	shóuld	be	amended	tó	narrów	dówn	the	exceptiónal	
cases	óf	fórced	labóur.	As	explained	abóve,	the	scópe	óf	emergency	in	the	Viet-
namese	Labóur	Códe	seems	unlikely	tó	meet	the	characteristic	óf	Article	2.2.d	
under	C029;	thus,	natiónal	 legislatión	shóuld	make	a	móre	apprópriate	adjust-
ment	tó	the	Cónventión	that	permits	fórced	labóur	tó	be	exacted	ónly	in	cases	
óf	emergency,	accórding	tó	the	literal	meaning	óf	the	phrase,	particularly	óccur-
rences	óf	war	ór	(threatened)	calamity,	and	alsó	generally,	any	situatións	that	
might	jeópardise	the	survival	ór	the	general	ór	specific	well-being	óf	the	pópu-
latión.

Thirdly,	instead	óf	just	having	definitións	óf	“child”	(a	persón	under	16)	in	the	
Law	ón	Children	2016,	Article	1,	and	“minór	wórkers”	(a	persón	under	18)	in	the	
Labóur	Códe	2019,	it	is	necessary	tó	intróduce	an	ófficial	“child	labóur”	definitión	
in	Vietnamese	labóur	law	as	C182	requirements.	Accórdingly,	“child	labóur”	en-
cómpasses	the	emplóyment	óf	wórkers	aged	under	18.	By	dóing	só,	this	nót	ónly	
makes	the	Vietnamese	labóur	law	in	line	with	fundamental	labóur	standards	ón	
child	labóur	but	alsó	helps	this	gróup	mature	and	avóid	explóitatión	fróm	the	em-
plóyers	that	may	have	a	serióus	effect	ón	the	wórkfórce	in	the	future.

[90] Ollus,	2015,	228.
[91] Nguyen,	2016,	6.
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Fóurth,	 technically,	 the	Vietnamese	góvernment	shóuld	próvide	 fórmal	 legal	
dócuments	cónfirming	that	the	“pólitics”	and	“natiónal	órigin”	gróunds	included	
in	the	Labóur	Códe	2019	are	equivalent	tó	the	respective	ónes	óf	“pólitical	ópin-
ión”	and	“natiónal	extractión”	stated	by	C111.	 In	a	similar	way	óf	appróach,	 the	
discriminatóry	factór	“gender”	in	this	Códe	needs	tó	be	amended	as	“sex”	ór	“sex-
ual	órientatión,”	like	the	way	many	cóuntries	have	selected	in	órder	tó	fóllów	ILO	
guidelines	and	learn	fróm	the	experiences	óf	cóuntry	members,[92]	even	interna-
tiónal	órganisatións,	fór	instance	the	EÜ,	in	the	Chapter	óf	Fundamental	Rights.[93]

VI.	 CONCLÜSION

In	órder	tó	fulfil	the	EVFTA’s	labóur	cómmitments,	first	and	fóremóst,	Viet-
nam	needs	tó	perfect	the	law,	especially	labóur	law,	tó	ensure	the	requirements	
óf	 ILO	 fundamental	 cónventións.	 By	making	 cómparisóns	with	 these	 cónven-
tións,	the	study	figures	óut	limitatións	in	Vietnamese	labóur	law,	móstly	fócus-
ing	ón	regulatións	related	 tó	C087,	C098,	C029,	and	C105,	and	 the	minór	ónes	
need	tó	be	recónsidered	ón	próvisións	related	tó	C182	and	C111.	Bear	in	mind	
that	the	step	tó	impróve	Vietnam’s	labóur	law	ón	paper	in	órder	tó	make	it	cóm-
patible	with	córe	labóur	standards	in	thóse	fundamental	cónventións	is	just	the	
first	óbligatóry	prócedure	that	this	cóuntry	has	tó	accómplish	tó	adhere	tó	the	
EVFTA	labóur	cómmitments.	The	further	óbligatión	tó	warrant	that	the	imple-
mentatión	óf	 these	próvisións	 is	effective	 in	practice	really	cósts	a	 lót	óf	 time	
and	effórt	tó	óbserve	and	research.	It	alsó	means	that	the	internalisatión	óf	in-
ternatiónal	nórms	as	ILO	córe	labóur	standards	in	fundamental	cónventións	and	
making	dómestic	labóur	law	effective	with	regard	tó	these	standards	are	paral-
lel.	This	imperative	is	nót	ónly	fór	Vietnam	but	alsó	fór	óther	EÜ	partners	in	the	
future	when	participating	in	EÜ	free	trade	agreements,	só	as	tó	ensure	that	trade	
liberalisatión	leads	tó	ecónómic	grówth	and	higher	labóur	standards,[94]	and	cón-
sequently	cóntributes	tó	the	attainment	óf	sustainable	develópment	góals.	
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Haraszti	Margit	Katalin:	A	kínzás	és	a	róssz	
bánásmód	fógalmának	értelmezése 
a	nemzetközi	jógban	–	A	tilalóm	egyes	 
alkótmányós	garanciái

Milyen	közös	nevezője	lehet	a	hábórús	bűnöknek	és	a	családón	belüli	
erőszaknak?	Haraszti	Katalin	elemzése	végigvezeti	az	ólvasót	azón	az	
útón,	amelynek	végére	nyilvánvalóvá	válik,	hógy	mindkét	fajta	bűntett	
elkövetésében	az	állam	a	vétkes,	az	első	esetben	szándékóltan,	az	utób-
binál,	 ha	 elmulasztja	 állampólgárai	 alapvető	 jógait	 megvédeni.	 A	 kín-
zásról	 készült	 mónógráfia	 magyar	 nyelven	 egyedülálló	 összefóglalója	 
a	témának,	de	nem	csak	összefóglaló,	hanem	célja	–	ahógy	a	szerző	meg-
fógalmazza	–	a	kínzás	és	a	róssz	bánásmód	elemeinek	meghatárózása.	
Nóta	bene:	 a	 róssz	bánásmód	elnevezés	magában	 fóglalja	 a	kegyetlen,	
embertelen	vagy	megalázó	bánásmódót	vagy	büntetést.	A	könyv	tehát	
nemcsak	 bemutatja	 a	 szakterület	 fundamentális	 dókumentumait,	 ha-
nem	feltáró-összehasónlító	elméleti	kutatási	módszerrel	–	ahógy	a	szer-
ző	meghatárózza	–	a	nemzetközi	egyezményektől	elindulva,	a	kónkrét	
jógértelmezéseken	keresztül	mutatja	be	a	témát.	A	könyv	írója	két	évti-
zeden	keresztül	fóglalkózótt	alapjógvédelemmel,	s	jelen	kötetet	akár	ed-
digi	szakmai	munkája	összefóglalójának	is	tekinthetjük.	A	szerző	szak-
értelmét	és	a	téma	alapós	ismeretét	a	széles	körű	szakiródalóm-jegyzék	
és	a	közel	ezer	lábjegyzet	is	tükrözi.	

A	kötet	góndólatmenetének	íve	az	általánóstól	halad	a	kónkrét	felé,	bemu-
tatva	a	magyarórszági	jógi	helyzetképet	is,	de	az	ismertetésen	és	elemzésen	
túl,	a	könyv	végén	a	hazai	jógalkótás	számára	javaslattal	is	él.	Az	első	fejezetet	
a	szerző	a	témát	megalapózó	dókumentumók	ismertetésének	szenteli.	

A	másódik	világhábórú	után,	 amikór	az	emberiség	már	nem	bízótt	
többé	 önmagában,	 megalakítótta	 az	 Egyesült	 Nemzetek	 Szervezetét,	
és	ebben	az	eszmei	környezetben	és	általánós	védelem	iránti	igényben	
született	meg	az	Emberi	Jógók	Egyetemes	Nyilatkózata,	elsőként	a	maga	
nemében.	 Az	 egyén	 védelmének	 az	 állammal	 szembeni	 biztósítékát	 
a	nemzetek	jógi	dókumentumókba	fóglalták.	Ezt	követően	több,	hasónló	
nemzetközi	megállapódás	született:	a	Hábórú	Áldózatainak	védelméről	
szóló	Genfi	Egyezmény,	a	Pólgári	és	Pólitikai	 Jógók	Nemzetközi	Egysé-
gókmánya	(PPJNE).	1984-ben	fógadta	el	az	ENSZ	Közgyűlése	a	kínzás	és	
más	kegyetlen,	embertelen	vagy	megalázó	büntetések	vagy	bánásmódók	
elleni	 nemzetközi	 egyezményt	 (ÜNCAT).	 Ez	utóbbi	 vívmánya	 a	 kínzás	
definíciójának	meghatárózása.	

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.247 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.247
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Magyarórszágón	 a	 rendszerváltás	 után	 lett	 a	 kínzás	 tilalma	 alkótmányós	
alapjóg,	 átemelve	a	magyar	Alkótmányba	a	PPJNE	7.	 cikkének	 szövegét.	A	ha-
lálbüntetés	 eltörlése	 is	 1991-ben	 lépett	 hatályba,	mivel	 összeegyezhetetlenné	
vált	 az	emberi	 élet	 és	 emberi	méltóság	elidegeníthetetlen	 jógával,	mint	 ahógy	 
a	kínzás	és	a	róssz	bánásmód	is.	A	tilalmat	a	2011-es	Alaptörvény	is	tartalmaz-
za,	s	megfógalmazza	egyik	legfóntósabb	garanciáját	is,	mely	szerint	senki	nem	
utasítható	ki	ólyan	államba,	ahól	kínzás	vagy	halálós	 ítélet	vár	rá.	Az	elemzés	
sórra	veszi	háróm	kóntinens	regiónális	egyezményeit	–	az	európait,	az	amerikait	
és	az	afrikait	–,	amelyek	megerősítik,	illetve	kiegészítik	és	árnyalják	a	glóbális	
nemzetközi	dókumentumókat.	

A	másódik	és	harmadik	fejezet	az	egyezmények	betartását	mónitórózó	tes-
tületek	 munkáját	 bemutatva	 jut	 el	 a	 kínzás	 és	 róssz	 bánásmód	 fógalmainak	
elemzéséhez,	 mivel	 a	 nemzetközi	 dókumentumók	 nem	 definiálják	 a	 szóban	
fórgó	 fógalmakat	 (kivéve	 az	ÜNCAT	és	 Inter-American	Cónventión	 tó	Prevent	
and	Punish	Tórture	(IACPPT)),	ezért	ez	az	ellenőrző	testületek	feladata	marad.	 
A	feltáró-összehasónlító	elemzés	után	a	szerző	öt	ólyan	elemet	nevez	meg,	ame-
lyek	megjelennek	mind	 a	 két	 definícióban,	mind	 a	 jógesetekben,	 nevezetesen	 
a	cselekmény,	a	súlyós	fájdalóm	vagy	szenvedés,	a	különös	célzat,	a	szándék	és	
az	elkövető.	A	fógalóm	meghatárózása	pedig	ekképpen	hangzik:	„a	kínzás	ólyan	
súlyós	fájdalmat	ókózó	szándékós	cselekmény	vagy	mulasztás,	amelyet	közfela-
datót	ellátó,	vagy	hivatalós	minőségben	eljáró	más	személy	vagy	annak	hózzá-
járulásával	valaki	más,	vallómás	vagy	értesülések	megszerzése,	megfélemlítés,	
nyómásgyakórlás	 vagy	 diszkrimináció	 céljából,	 avagy	 büntetésként	 követ	 el”.	
A	 büntetésként	 elkövetett	 kínzás	 kérdésköre	 vezet	 át	 a	 következő	 fejezethez,	
amelynek	témája	a	törvényes	szankció	klauzula.

Az	ÜNCAT	fógalmazza	meg,	hógy	nem	tekinthető	kínzásnak,	ha	a	büntetéssel	
szenvedés	is	jár,	mivel	az	nem	szándékóltan	ókózótt	szenvedés.	Nincs	itt	valami	
ellentmóndás?	A	nem	szándékólt	fájdalómókózás	nem	fájdalómókózás?	A	meg-
alázó	bánásmód	tekintetében	a	jóggyakórlat	kiküszöbölte	az	ellentmóndást,	há-
róm	típusú	megalázó	bánásmód	került	elkülönítésre.	Az	első	ólyan	bánásmód	
vagy	büntetés,	amely	a	körülményektől	eltekintve	megalázó,	például	a	faji	diszk-
rimináció.	A	másódik,	ha	másók	szemében	lealacsónyító,	harmadikként	pedig,	
ha	az	elszenvedő	alany	szemében	is	lealacsónyító	a	büntetés	vagy	a	bánásmód.	

A	szenvedés	ókózásának	tekintetében	előállhat	az	a	jóggyakórlat,	miszerint	
az	egyes	órszágók	a	kínzásnak	minősülő	büntetést	törvénybe	fóglalva	nem	sér-
tik	meg	az	ÜNCAT	kínzásra	vónatkózó	definícióját.	Ezen	alapulhat	a	 rendőrök	
által	végrehajtótt	kényszerintézkedésekkel	ókózótt	fájdalóm	igazólása	is,	vagy	
a	sarija	által	végrehajtótt	csónkításók,	de	a	tényleges	életfógytiglan	tartó	sza-
badságvesztés	és	a	halálbüntetés	is.	Mivel	a	klauzula	alkalmazása	a	mai	napig	
nem	tisztázótt,	a	szerző	bemutatja	a	különböző	álláspóntókat,	mint	értelmezési	
lehetőségeket.	Az	egyik	értelmezési	 lehetőséget,	 amelyet	 az	Emberi	 Jógók	Eu-
rópai	Bíróságának	 jóggyakórlata	mónd	ki,	 hógy	nem	ütközhetnek	 a	 kínzás	 és	
a	róssz	bánásmód	tilalmába	még	a	legsúlyósabb	bűncselekmények	elkövetőivel	
szemben	kiszabható	büntetések	sem.	
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Történhetnek	ólyan	kínzási	cselekmények,	amelyeknek	bármelyikünk	áldó-
zatul	eshet	anélkül,	hógy	a	büntetés-végrehajtás	kezei	közé	kerülnénk,	vagy	há-
bórú	törne	ki	az	órszágunkban.	A	magánszemélyek	által	elkövetett	kínzási	cse-
lekmények	elemzésével	a	sórón	következő	fejezet	emberközelbe	hózza	a	témát.	
Ebben	a	részben	mutatja	be	a	szerző,	hógy	az	állam	miként	lehet	felelős	az	egyén	
tetteiért.	Ahógy	 fentebb	megjegyeztem,	az	állam	kötelessége	biztósítani,	hógy	
állampólgárait	–	szakszerűen	móndva,	jóghatósága	alá	tartózó	személyeket	–	ne	
érje	alapjógi	sérelem.	Az	állam	és	a	magánszemély	mint	elkövető	között	az	te-
remti	meg	a	kapcsólatót,	hógy	a	cselekményről	valamely	hivatalós	személy	tu-
dótt	vagy	tudnia	kellett,	de	annak	megelőzése	vagy	megakadályózása	érdekében	
nem	tett	semmit.	Az	állam	bűne	tehát,	hógy	elmulasztótta	a	beavatkózást,	azaz	
nem	járt	el	kellő	góndóssággal,	móndhatni,	megszegte	a	társadalmi	szerződést.	
A	mulasztást	akár	úgy	is	tekinthetjük,	mint	az	állam	hallgatólagós	beleegyezését	
a	kínzás	és	a	róssz	bánásmód	végrehajtásába.	

Az	állam	feladata	nemcsak	a	megelőzés,	hanem	a	szankciónálás	is.	A	hatódik	
fejezet	mutatja	be	a	kínzás	tilalmának	garanciáit.	A	tilalóm	megsértésének	meg-
előzése	érdekében	szükséges	rendszeresen	ellenőrizni	a	fógvatartási	helyeket.	 
A	prevenció	másik,	nagyón	fóntós	eleme,	hógy	az	egészségügyi	személyzet,	a	jó-
gászók	és	a	bűnüldöző	hatóságók	munkatársainak	kötelező	képzésének	tartal-
maznia	kellene	az	Isztambuli	Prótókóllt,	amely	a	„Kínzás,	vagy	más	kegyetlen,	
embertelen	vagy	megalázó	bánásmód	vagy	büntetés	eredményes	kivizsgálásá-
ról	és	dókumentálásáról	szóló	kézikönyv”.	A	„kellene”	szó	használata	arra	utal,	
hógy	a	képzés	nem	tartalmazza	ezt	az	elemet.	

A	tilalóm	betartásának	másik	garanciája	a	nón-refóulment	elve,	azaz	a	visz-
szaküldés	tilalma,	amelyet	már	fentebb	idéztünk	az	Alaptörvény	vónatkózásá-
ban.	A	jógsértések	megelőzése	mellett	a	kínzás	és	a	róssz	bánásmód	elszenvedő-
jének	lehetővé	kell	tenni,	hógy	panasszal	éljen,	és	esetét	jógszerűen	kivizsgálják.	
A	kínzás	bűncselekményének	nem	lehet	elévülése,	illetve	felfüggesztett	bünte-
tése,	az	elkövető	nem	részesülhet	kegyelemben.	Magyarórszág	büntető	törvény-
könyvében	nem	szerepel	a	kínzás	mint	tényállás.	A	magyar	büntetőjóg	a	kínzás	
körébe	tartózó	egyes	magatartásókat	külön	tényállásók	keretében	tartalmazza.	
A	szerző	a	könyv	utólsó	fejezetében	javasólja	a	kínzás	tényállásának	megalkótá-
sát,	összhangban	a	nemzetközi	 jóggal,	amelynek	következményeként	a	kínzási	
cselekmények	elkövetői	nem	részesülhetnének	a	fenti	enyhítésekben.	

A	kínzásnak	és	a	róssz	bánásmódnak	szentelt	mónógráfia	jógászók,	jógtudó-
mánnyal	fóglalkózók	számára	igazi	csemege	lehet,	de	nem	jógászként	is	érdemes	
végigólvasni.	A	könyv	egy-egy	fejezeténél	eszünkbe	jutnak	életünk	aktuális	tör-
ténései,	 amelyeket	 szerencsés	esetben	 csak	a	hírekből	hallunk:	hábórú,	 csalá-
dón	belüli	erőszak,	egészségügyi	 intézményben	 történt	 róssz	bánásmód,	vagy	
akár	az	asszisztált	öngyilkósság	tilalmának	kérdése.	Az	elméleti	háttér	áttekin-
tése	mellett	 a	 könyv	ólvasása	közben	 rájövünk,	 hógy	mindannyian	 személyes	
érintettjei	 vagyunk	 a	 témának,	 ugyanis	 nemzetközi	 jógalanyók	 vagyunk.	Ma-
gánszemélyként	 nemzetközi	 bírósághóz	 fórdulhatunk,	 ha	 az	 állam	megsértet-
te	alapvető	jógainkat	vagy	elmulasztótta	a	kellő	góndósságót,	hógy	jógainkban	
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megvédjen.	Az	államnak	pedig	követnie	kell	a	nemzetközi	jóggyakórlatót,	még	
akkór	is,	ha	saját	„precedens	határózataiból”	ez	nem	következik.

A	kínzás	és	a	róssz	bánásmód	vaskós	témája	számós,	hasónlóan	súlyós	té-
mává	ágazik	szét.	A	könyv	ólvasása	ólyan,	a	jógtudómány	határain	túli	kérdé-
seken	való	elmélkedésnek	is	utat	nyit,	hógy	mit	jelent	a	személyes	integritás,	
vagy	 a	 személyiség	megszüntetése.	 A	 jó	 könyv,	 vagy	 a	 jó	 film	 ismertetőjele	
mindig	 az,	 hógy	utána	napókón	keresztül	 góndólkódásra	 késztetnek	 a	 látót-
tak,	az	ólvasóttak.	

•  
Szerényi Gábor grafikája
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Örsi	Zsuzsanna	kárpitművészre	emlékezünk
„A halál nem jelent semmit. Csupán átmentem a másik oldalra. Az ma-

radtam, aki vagyok és te is önmagad vagy. Akik egymásnak voltunk, azok 
vagyunk mindörökre. Úgy szólíts, azon a néven, ahogy mindig hívtál. Beszélj 
velem úgy, ahogy mindig szoktál. Ne keress új szavakat. Ne fordulj felém ün-
nepélyes, szomorú arccal. Folytasd kacagásod, Nevessünk együtt, mint min-
dig tettük. Gondolj rám kérlek, mosolyogj rám, szólíts. Hangozzék nevem 
házunkban, ahogy mindig is hallható volt. Ne árnyékolja be távolságtartó 
pátosz. Az élet ma is olyan, mint volt, ma sem más. A fonalat nem vágta el 
semmi, miért lennék a gondolataidon kívül...csak mert a szemed most nem 
lát...Nem vagyok messze, ne gondold. Az út másik oldalán vagyok, lásd, jól 
van minden. Meg fogod találni a lelkemet és benne egész letisztult, szép, 
gyöngéd szeretetemet. Kérlek, légy szíves, ... ha lehet, töröld le könnyeidet 
és ne azért sírj, mert annyira szeretsz engem.”            

Szent	Ágóstón

Örsi	Zsuzsa	1940.	nóvember	15-én	született	Pécsett.	Igen	kórán,	már	
8	évesen	Martin	Ferenc	esti	iskólájában	tanult	rajzólni,	a	katólikus	álta-
lánós	iskóla	ajánlásával.	A	Budapesti	Képző-	és	Iparművészeti	Középis-
kólában	érettségizett.	Grafikusnak	készült,	 de	az	élet	 a	művészet	más	
területére	vezette.	1971-ben	diplómázótt	a	Magyar	Iparművészeti	Főis-
kólán,	góbelin	szakón.	Tanítótt	a	Magyar	Iparművészeti	Főiskóla	góbe- 
linműhelyében,	később	a	műhely	vezetője	lett.	Örsi	Zsuzsanna	szakmai	
díjai:	 a	 Móhóly-Nagy	 Művészeti	 Egyetem	 aranydiplómása,	 az	 1980-as	
„Mezőgazdaság	a	művészetben”	kiállítás	különdíjasa,	az	1989-es	Buda-

Jóg-Állam-Pólitika,	2023/4.251 
DOI:	10.58528/JAP.2023.15-4.251

https://doi.org/10.58528/JAP.2023.15-4.251
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fóki	Képzőművészek	Kiállítása	I.	díjasa.	Kiállításai	vóltak	többek	között	Epaux-
ben	 és	 Münchenben.	 Alkótásai	 ótthónra	 találtak	 Magyarórszág	 mellett	 Fran-
ciaórszágban,	 Svájcban,	 Németórszágban,	 leginkább	 magángyűjteményekben.	
Háróm	gyermeke	és	kilenc	unókája	született.

Az	elnyómó	rendszer	a	velük	nem	kóllabóráló	művészekkel	nem	vólt	kegyes,	
ezért	Örsi	Zsuzsanna	állami	megrendeléseket	nem	remélhetett,	de	kiváló	mun-
kái	népszerűséget	hóztak	számára.	Műveiben	elsősórban	a	természet	tükröző-
dik	vissza:	fák,	növények,	madarak,	csigák.	Alkótásai	a	föld	színeit	hórdózzák:	
zöldek,	barnák,	vörösek	minden	árnyalatában,	de	figuratív	kárpitókat,	sőt	pórt-
rét	is	alkótótt,	és	felkérésre	másók	góbelinjeihez	szöveget	szőtt,	akár	cirill,	akár	
latin	szövegről	vólt	szó.

Hósszú	évekig	betegeskedett,	emléke	és	szellemi,	erkölcsi	hagyatéka	tóvább	
él,	 és	mindannyiunkat	kötelez.	Örsi	Zsuzsanna	2023.	nóvember	2-án	hunyt	el,	
végső	nyughelye	a	Szent	István	Bazilikában	található.	Emlékét	őrzik	csódálatós	
alkótásai,	szerető	családja	és	művészetét	tisztelői.	

A	Jóg–Állam–Pólitika	szerkesztősége	a	művésznő	emléke	előtt	tisztelegve,	a	
2023-as	év	negyedik	számában	Örsi	Zsuzsanna	góbelinképeit	közzéteszi.

Szóbószlai-Kiss	Katalin
szerkesztő

ÖRSI	ZSÜZSANNA	ÉLETMŰVE

Egyéni	kiállításók

1971	•	Művelődési	Ház,	Budapest 
1981	•	Művelődési	Ház,	Zalaegerszeg 
1982	•	Művelődési	Ház,	Budafók	(kat.).

VÁLOGATOTT	CSOPORTOS	KIÁLLÍTÁSOK	SZEREPLŐJE

Válógatótt	csópórtós	kiállításók

1980	•	Mezőgazdaság a művészetben, Mezőgazdasági	Múzeum,	Budapest 
1980,	1982-85,	1989	•	Budafoki művészek kiállításai,	Budapest	•	Gobelin ‚14 cso-
port kiállításai,	Budapest 
1985	•	Vigadó	Galéria,	Budapest 
1987	•	Csók	Galéria,	Budapest 
1988	•	Kiskőrös	•	A rák ellen az emberért,	Vigadó	Galéria,	Budapest	•	Tavaszi 
Tárlat,	Műcsarnók,	Budapest 
1989	•	Theatergalerie,	München	•	Téli Tárlat,	Műcsarnók,	Budapest 
1990	•	Gobelin ‚90,	Csepel	Galéria,	Budapest 
1991 • Murális magyar textilek,	Epau	(FR) 
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1992	•	Kórtárs	Galéria,	Debrecen	•	Japán	•	ÜSA 
1998 • Baranyai László-emlékkiállítás, Művelődési	Ház,	Kölesd.

Kültéri	művei

Agró	Hótel,	Budapest	-	Arqes	(FR)	-	Bencés	Gimnázium,	Pannónhalma	-	MÁV	
Kórház,	Budapest	-	SABÉ	iródaház,	Budapest 
(Örsi	Zsuzsanna	életpályának	adatait	Tórday	Alíz	gyűjtötte	össze.)
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I • BARTKO� 	RO� BERT
habilita� lt	 egyetemi	 dócens,	 Sze�chenyi	 Istva�n	 Egyetem	DF	A� JK,	 Bu� nu� gyi	
Tudóma�nyók	Tansze� k
Oktató� i	munka� ja� t	a	Miskólci	Egyetem	A� JK	Bu� ntetó� jógi	e� s	Kriminóló� giai	
Tansze� ke�n	kezdte	meg	2003-ban,	2008-tó� l	mint	meghí�vótt	óktató� 	kapcsó-
ló� dótt	 be	 a	 gyó� ri	 jógi	 kar	 e� lete� be.	 2009-tó� l	mint	 egyetemi	 tana� rsege� d,	
2011-tó� l	egyetemi	adjunktuske�nt,	jelenleg	habilita� lt	egyetemi	dócenske�nt	
vesz	re�szt	az	anyagi	bu� ntetó� jóg	e�s	bu� ntetó� 	elja� ra� si	jóg	óktata� sa� ban.	Okta-
tó� i	munka� ja	mellett	u� gyve� dke�nt	dólgózik,	emellett	a	SZE	A� JDI,	valamint	a	
Tudóma�nya�gi	Habilita� ció� s	Tana� cs	Tudóma�nyós	Titka� ra.
bartkó.róbert@ga.sze.hu

• DEWAN	AFRINA	SÜLTANA
PhD-kutató� ,	 Martón	 Ge� za	 A� llam-	 e� s	 Jógtudóma�nyók	 Dóktóri	 Iskóla,	
Debrecen
A	 Debreceni	 Egyetem	 Martón	 Ge�za	 Dóktóri	 Iskóla� ja�nak	 PhD-kutató� ja.	
A	Derby	Egyetemen	 szerzett	 jógi	 alapdiplóma� t,	 a	Debreceni	Egyetemen	
pedig	LLM	diplóma� t	euró� pai	e� s	nemzetkó� zi	u� zleti	 jógbó� l.	 Jelenlegi	kuta-
ta� sainak	ce� lja	a	bangladesi	munkau� gyi	tó� rve�nynek	az	órsza�gban	dólgózó� 	
ke�szruha-ipari	(RMG)	munkava� llaló� kra	gyakórólt	hata� sa�nak	vizsga� lata.	
Azt	 vizsga� lja,	 hógy	 a	 nemzeti	 jógszaba� lyók	milyen	me�rte� kben	 ve� dik	 az	
RMG-munka� sók	jógait,	e� s	ó� sszehasónlí�tja	ó� ket	a	nemzetkó� zi	nórma� kkal,	
hógy	meghata� rózhassa	a	 fejlesztendó� 	 teru� leteket.	Kutata� si	eredme�nyei-
vel	szeretne	hózza� ja� rulni	a	bangladesi	munkau� gyi	tó� rve�nyek	e�s	a	munka-
va� llaló� k	jógainak	javí�ta� sa� hóz.	
ELOQ4T@mailbóx.unideb.hu

• HEKA	LA� SZLO� 	
egyetemi	dócens,	SZT-A� JK	O� sszehasónlí�tó� 	Jógi	e� s	Jógelme� leti	Inte�zet
bí�ró� sa� gi	fógalmazó� ,	Szerencsi	Ja� ra� sbí�ró� sa� g
Kutata� si	 teru� letei	a	hórva� t–magyar	kiegyeze�s,	Hórva� tórsza�g	e� s	Magyar-
órsza�g	 kó� zjógi	 viszónya,	 a	 szla� v	 ne�pek	 jóga,	 Balka�n	 órsza�gainak	 inte�z-
me�ny-	e� s	jógrendszere,	etnikai,	valla� si	e� s	pólitikai	kónfliktusók	a	Balka�n	
te� rse�gben.
heka@juris.u-szeged.hu

• LÜKA� CS	MARIANNA
Jelenleg	az	emberkereskedelem	elleni	ku� zdelemben	teve� kenykedik,	eló� tte	
kó� zel	hu� sz	e�vig	a	szócia� lis	e� s	igazsa�gu� gyi	szfe� ra	hata� rteru� lete�n	dólgózótt	
pa� rtfógó� 	 felu� gyeló� ke�nt,	 illetve	 media� tórke�nt.	 2005-ben	 PhD	 fókózatót	
szerzett	filózó� fia� bó� l,	fenómenóló� gia	szakteru� leten.	
annairam.csakul@gmail.cóm
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I • NE�METH	GABRIELLA
jóga� sz,	az	OFFI	Zrt.	veze�rigazgató� ja,	a	Budapesti	Metrópólitan	Egyetem	
fó� iskólai	dócense
Dóktóri	 e� rtekeze�se� t	 (PhD)	 a	 Sze�chenyi	 Istva�n	 Egyetem	A� llam	 e�s	 Jógtu-
dóma�nyi	Dóktóri	Iskóla� ja� ban	szerezte	kó� telmi	jógbó� l,	tudóma�nyós	kuta-
ta� si	 teru� letei:	 maga�njóg,	 pólga� ri	 jóg,	 hivata� setika,	 a� ltala�nós	 szerzó� de�si	
felte� telek	 (A� SZF),	 elektrónikus	 szerzó� de�skó� te� s,	 jóg	 e�s	 kó� ze� rthetó� se�g.	
Rendszeresen	 publika� l	 az	 A� SZF-ekkel	 ó� sszefu� ggó� 	 te�ma� kban,	 valamint	
a	 digitaliza� ció� 	 e� s	 a	 jógi	 szaknyelv	 kó� ze� rthetó� se�ge�nek	 ke�rde�seiró� l.	 Az	
OFFI	 vezetó� jeke�nt	 sza�mós	 tóva� bbi	 tapasztalata	 van	 a	 jógi	 e� s	 igazgata� si	
szaknyelvi	terminóló� gia	e� s	az	igazsa�gu� gyi	nyelvi	kó� zvetí�te� s	teru� lete�n.	A	
Szegedi	Tudóma�nyegyetem	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Kara	Ü� zleti	Jógi	Inte� -
zete	tudóma�nyós	fó�munkata� rsa.
gabriella.nemeth@óffi.hu

• O� SZE	A� RON
egyetemi	tana� rsege� d,	SZE	Dea� k	Ferenc	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Kar
Jelenleg	a	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem	Dea� k	Ferenc	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	
Kar	 tana� rsege� dje,	 emellett	a	Batthya�ny	Lajós	Szakkólle�gium	 igazgató� ja.	
Kutata� si	 teru� letei	 a	 jógi-pólitikai	 dó� nte�shózatal	 e� s	 feleló� sse�g,	 illetve	 a	
tudóma�nyszabadsa�g.
ósze.arón@ga.sze.hu

• PESCI	MARCO
PhD-hallgató� ,	Martón	Ge�za	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyók	Dóktóri	Iskóla
A	 Debreceni	 Egyetem	 Martón	 Ge�za	 A� llam-	 e�s	 Jógtudóma�nyók	 Dóktóri	
Iskóla	abszólva� lt	dóktórandusz	hallgató� ja.	Kutata� si	teru� lete	a	nemzetkó� zi	
e� s	euró� pai	bu� ntetó� jóg.
marcópesci94@gmail.cóm

• SALLAI	BALA� ZS
PhD-hallgató� ,	Debreceni	Egyetem	Martón	Ge�za	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyók	
Dóktóri	Iskóla
A	debreceni	Martón	Ge�za	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyók	Dóktóri	Iskóla	dóktó-
randusza.	 Kutata�sai	 elsó� sórban	 a	magyar	 e�s	 euró�pai	 kó� zigazgata�s-tó� rte� -
netet,	fó� ke�nt	a	kó� zszólga� lat	tó� rte�nete� t	e�rintik.	PhD-kutata�sa�nak	te�ma� ja	a	
kó� zigazgata�si	 dólgózó� k	 fegyelmi	 feleló� sse�ge�nek	magyarórsza�gi	 fejló� de�se,	
emellett	kiemelten	 fóglalkózik	a	kó� zszólga� lati	 jóg	kódifika�ció� ja�nak	 tó� rte� -
nete�vel	Euró�pa� ban,	illetve	a	Hórthy-kórszak	kó� zszólga� lati	refórmtó� rekve�-
seivel.
sallaibalazs@mailbóx.unideb.hu

• SA� NTHA	FERENC
egyetemi	dócens,	Miskólci	Egyetem
A	Miskólci	Egyetem	Bu� nu� gyi	Tudóma�nyók	Inte�zete�nek	egyetemi	dócense,	
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bu� ntetó� 	anyagi	 jóg,	 illetve	kó� zigazgata� si	bu� ntetó� jóg	 ta� rgyak	óktata� sa�nak	 fele-
ló� se	a	Jógi	Kar	jóga� sz,	igazsa�gu� gyi	u� gyinte�zó� ,	illetve	szakjóga� sz	ke�pze�sein.	Kuta-
ta� si	 teru� letei:	 specia� lis	 bu� ntetó� jógi	 feleló� sse�gi	 alakzatók;	 bu� ncselekme�nytan;	
a	 terrórizmus	 bu� ntetó� jógi	 ke�rde�sei;	 a	 nemzetkó� zi	 bu� ncselekme�nyek,	 illetve	 a	
nemzetkó� zi	bu� ntetó� jógi	feleló� sse�g	ke�rde�sei.	Ü� gyve� dke�nt	bu� ntetó� 	u� gyekben	la� tja	
el	az	u� gyfelek	ke�pviselete� t.
ferenc.santha@uni-miskólc.hu

• SZABO� 	KINGA
PhD-hallgató� ,	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem
A	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Dóktóri	Iskóla� ja�nak	PhD-	
hallgató� ja.	 Kutata� sa� ban	 az	 a� llami	 beavatkóza� s	 lehetó� se�geit	 vizsga� lja	 a	 fenn-
tartható� sa� g	 jegye� ben	 e�s	 a	 kó� zbeszerze�sek	 teru� lete�n,	 ku� ló� nó� s	 tekintettel	 az	
e�pí�te� sgazdasa�gi	vónatkóza� sókra.	Szakmai	 tapasztalatai	–	kutata� si	 teru� lete� hez	
hasónló� an	–	az	a� llami	vagyóngazda� lkóda� s,	a	kó� zbeszerze�si	jóg,	az	e�pí�te� sgazda-
sa�g	fenntartható� 	e� s	digita� lis	a� ta� lla� sa,	tóva� bba� 	a	fenntartható� sa� g	teru� letein	ó� ssz-
póntósulnak.
drkingaszabó@gmail.cóm

• TAKO� 	DALMA
egyetemi	tana� rsege� d,	SZE	Dea� k	Ferenc	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Kar
A	SZE-DFK	Nemzetkó� zi	e� s	Euró� pai	Jógi	Tansze� k	munkata� rsa.	Fó� a� lla� su� 	egyetemi	
óktató� ke�nt	e� s	kutató� ke�nt	dólgózik	az	egyetemen,	valamint	az	A� llam-	e�s	Jógtudó-
ma�nyi	Dóktóri	Iskóla	abszólutó� riumót	szerzett	PhD-hallgató� ja.	Kutata� si	teru� lete	
a	nemzetkó� zi	jóg	terre�numa� ba	tartózik,	fó� ke�nt	nemzetkó� zi	szerzó� de�sek	jóga�val	
–	azón	belu� l	is	a	nemzetkó� zi	szerzó� de�sek	integrita� sa� val	e� s	egyse�ges	alkalmaza� -
sa�val	–	fóglalkózik,	de	kutata� sókat	fólytat	a	vila� gu� rjóg	te�makó� re� ben	is.
takó.dalma@ga.sze.hu

• TIEN	DÜNG	NGÜYEN
PhD-hallgató� ,	Martón	Ge�za	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyók	Dóktóri	Iskóla,	Debrecen
2022	 szeptembere� tó� l	 a	 Debreceni	 Egyetem	 dóktórjeló� ltje.	 A	 vietnami	 Hanói	
Jógi	Egyetemen	munkajóg	e�s	 ta� rsadalómbiztósí�ta� s	 teru� lete�n	dólgózótt	eló� adó� -
ke�nt	e� s	 jógtana� csóske�nt.	Kutata� sai	az	EÜ	szabadkereskedelmi	mega� llapóda� sa-
iban	fóglalt	munkau� gyi	kó� telezettse�gva� llala� sók	eló�mózdí�ta� sa� ra	e� s	azók	fejló� dó� 	
órsza�gókban	tó� rte�nó� 	ve�grehajta� sa� ra	ó� sszpóntósulnak.
nguyentiendung294@gmail.cóm

• VA� GI	KATA	FRANCISKA
PhD-hallgató� ,	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Dóktóri	Iskóla
Jógi	 diplóma� ja� t	 2022-ben	 szerezte,	 e� s	 ugyanebben	 az	 e�vben	 kezdte	meg	PhD-
tanulma�nyait	a	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyi	Dóktóri	Iskó-
la� ja� ban,	emellett	u� gye�szse�gi	fógalmazó� ke�nt	dólgózik	Gyó� rben.
vagikata@gmail.cóm
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• ZACCARIA	MA� RTON	LEO�
habilita� lt	egyetemi	dócens,	Sze�chenyi	Istva�n	Egyetem	Dea� k	Ferenc	A� llam-	
e�s	Jógtudóma�nyi	Kar
2010-ben	 jóga� sz	 diplóma� t	 szerzett	 a	 Debreceni	 Egyetemen,	 egyetemi	
dóktóri	(PhD)	fókózata� t	2015-ben	szerezte.	2013	e�s	2016	kó� zó� tt	tana� rse-
ge� dke�nt	dólgózótt,	2016	e�s	2022	adjunktuske�nt,	2022	ó� ta	pedig	habilita� lt	
egyetemi	dócenske�nt	dólgózik	a	Debreceni	Egyetem	A� llam-	e�s	Jógtudóma� -
nyi	Kara�n.	2017	ó� ta	a	Debreceni	Egyetem	Martón	Ge�za	A� llam-	e�s	Jógtudó-
ma�nyi	Dóktóri	Iskóla	titka� ra.	2021-ben	habilita� lt	dóktóri	cí�met	szerzett.	
Egyetemi	 óktató� i	 teveke�nyse�ge	 sóra�n	 eló� ada� sókat,	 szemina� riumókat	
e�s	szabadón	va� lasztható� 	 ta� rgyak	ó� ra� it	 tartja	magyar	e�s	angól	nyelven	a	
magyar	e�s	az	euró� pai	munka-	e�s	szócia� lis	 jóg	ta� rgykó� re� ben.	Ku� lfó� ldi	e� s	
hazai	szakmai	e�s	tudóma�nyós	kónferencia� k	rendszeres	eló� adó� ja	magyar	
e�s	angól	nyelven,	publika� ció� i	magyar	e�s	ku� lfó� ldi	kó� zló� helyeken	rendsze-
resen	 feltu� nnek	 munkajógi	 ta� rgykó� rben.	 A� llandó� 	 óktató� ja	 a	 Debreceni	
Egyetem	A� llam-	e�s	 Jógtudóma�nyi	Kar	Európean	and	Internatiónal	Busi-
ness	Law	LLM	szakjóga� sz	ke�pze�se�nek.	Tagja	a	Munkau� gyi	Tana� csadó� 	e� s	
Vitarendezó� 	Szólga� latnak,	a	Magyar	Munkajógi	Ta� rsasa�gnak	e�s	a	Magyar	
Tudóma�nyós	Akade�mia	Kó� ztestu� lete�nek.
zaccaria.martón@law.unideb.hu

• ZALAHEGYI	ZOLTA� N
PhD-hallgató� ,	 Sze�chenyi	 Istva�n	Egyetem	A� llam-	e�s	 Jógtudóma�nyók	Dók- 
tóri	Iskóla
2003-ban	szerzett	jógi	dóktóra� tust	az	ELTE-A� JK	kihelyezett	gyó� ri	tagóza-
ta�n.	2006-ban	az	Erasmus	ó� sztó� ndí� j	kerete� ben	a	da�niai	Odderi	Ne�pfó� iskó-
la�n,	majd	2008-2009-ben	a	New	Yórk	va� rósa� ban	le�vó� 	ÜTS	Fó� iskóla�n	angól	
kómmunika� ció� s	tanulma�nyókón	vett	re�szt.	Az	egyse�ges	jógi	szakvizsga� t	
2013-ban	tette	le.	2017	ó� ta	a	SZE	DFK	A� llam-	e�s	Jógtudóma�nyók	kara�nak	
nappali	tagózatós	Phd	hallgató� ja.	Fó� 	kutata� si	teru� lete	a	valla� sszabadsa�g	
jóga�nak	helyzete	Magyarórsza�gón.
zólizalahegyi@yahóó.	có.uk



259S Z E R Z Ő I N K H E Z

Lapunk	hasa�bjain	ku� ló� n	 róvatban	mutatjuk	be	az	aktua� lis	 sza�m	 szerzó� it.	 Ehhez	
mindenkitó� l	szeretne�nk	ke�rni	egy	ró� vid,	legfeljebb	600	karakterbó� l	a� lló� 	bemutat-
kóza� st.	 A	 bemutatkóza� st	 ó� sszefu� ggó� 	 móndatókban	 ke�rne�nk,	 ami	 elsó� sórban	 az	
ala�bbiakat	fóglalja	maga�ban:

•	 Jelenlegi	munkahely	e�s	beószta� s	(esetleg:	aktua� lisan	mivel	fóglalkózik)
•	 Egyetemi	fókózat	vagy	legmagasabb	ve�gzettse�g
•	 Eddigi	karrier,	e� letpa� lya	ró� vid	ismertete�se
•	 Mu� ltbe� li,	kiemelkedó� 	sikerek,	elismere�sek
•	 Fó� 	kutata� si	teru� letek
•	 E-mail	cí�m

Affiliációhoz (Kötelező elem!)
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1.	 A	 Jóg–A� llam–Pólitika	 cí�mű	 referált	 fólyóirat	magyar,	 angól	 és	német	nyelven	
beküldött	kéziratókat	–	tanulmányókat	és	könyv-recenziókat	–	fógad	el.

2.	 A		kézirat		terjedelme		tanulmányók		esetén		általában		nem		haladhatja		meg		az	
50000	karaktert,	recenziók	esetén	a	20000	karaktert.	

3.	 A	szöveget	A/4-es	méretben	kinyómtatva	kérjük	leadni,	és	egyúttal	Micrósóft	
Wórd	fórmátumban,	e-mailben	is	kérjük	mellékelni,	a	szerző	nevének	feltünteté-
sével	(a	cí�m	előtt,	ne	lábjegyzetben!).

4.	 Tanulmányók	esetén	kérünk	a	szerzőktől	elektrónikus	fórmában	egy	kb.	15	só-
rós	magyar	és	angól	nyelvű	összefóglalót	(Abstract),	az	5-6	legfóntósabb	kulcsszó	
feltüntetésével.	

5.	 Kiemelésként	szövegben	és	lábjegyzetben	is	dőlt betű	alkalmazható;	kizárólag	
művek	és	idegen	kifejezések	kiemeléséhez.	Ritkí�tás,	aláhúzás,	vastag	betű,	kapitá-
lis	stb.	használatát	kérjük	mellőzni.

6.	 A	hivatkózásókat	felső	indexben,	az	í�rásjel	után	tüntessük	fel,	pl.:”	XY	szerint,”1,2 
A	 sórrend	 minden	 esetben:	 idézőjel-pónt-lábjegyzetjelölő,	 vagy	 pónt-idézőjel-
lábjegyzetjelölő,	 az	 idézés	 szabályainak	megfelelően	 (részmóndat	 esetén	 idéző-
jel	a	sór	végén,	utána	az	í�rásjel,	egész	móndat	esetén	előbb	az	í�rásjel	következik).	 
A	felóldást	lábjegyzetben,	az	óldal	alján	kérjük	feltüntetni,	több	hivatkózás	esetén	
póntósvesszővel:	
a)	 Szerző(k)	 vezetékneve	 (góndólatjellel	 elválasztva,	 azaz	 szóköz	 nagykötőjel	
szóköz	egymás		után	í�rásával),	évszám,	hivatkózótt	óldal(ak),	tehát:
Kiss,	2010;	Nagy,	2020,	20.	illetve	Kiss	–	Nagy	–	Kóva� cs,	2020,	20-30.,	40.

b)	Ü� jsa�gcikk	esete�n:	Ü� jsa�g	neve,	szerzó� (k)	vezete�kneve,	da� tum	VAGY	lapsza�m,	teha� t:
Magyar	Nemzet,	Kiss,	2023.01.11.		illetve		Ne�pszava,	Nagy,	2023/104.	sz.

c)	Online	 hivatkóza� sna� l:	Webóldal:	 Te�ma	 (legfeljebb	 egysórósra	 ró� vidí�tve),	 az	
e�vsza�m	(ha	van):
Hvg.hu:	Ez	egy	cikk	a	…,	2011.	(linket	itt	ne	helyezzük	el,	csak	a	tartalómjegy-
zékben).

7.	 Kiadványunkban	kérjük	mellőzni	az	i.m.	(óp.	cit.),	u.ó.,	ibid.	stb.	rövidí�téseket	
(elfógadjuk:	ld.,	vö.).

8.	 Kiadva�nyunkban	ke�rju� k	melló� zni	a	titulusók	(Dr.,	Próf.,	CSc.	stb.)	feltu� ntete�se� t	
mind	a	tó� rzsszó�vegben,	mind	a	la�bjegyzetben,	mind	pedig	az	iródalómjegyze�kben.	
Kive� tel,	ha	adótt	mu� 	cí�me	tartalmazza.

9.	 Az	iródalómjegyze�k	csak	a	te�nylegesen	hivatkózótt	publika� ció� kat	tartalmazza.	
Rendezzu� k	ABC-sórrendbe!

Szerzőinkhez (A publikálás feltételei)
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10.	Az	iródalómjegyzék	mindig	a	kötelező	utólsó	fejezet	(esetleg	bővülhet	ónline	
fórrásókkal,	jógfórrásókkal,	í�téletek	jegyzékével).	Ezek	kötelező	elnevezése:	Iróda-
lóm;	Jógfórrásók;	I�téletek	jegyzéke	(ezeket	egységesen	szeretnénk	a	kiadványunk-
ban	szerepeltetni).

11.	Az	iródalómjegyzéket	a	tanulmány	végén	számózás	nélkül	közöljük,	pónt	felsó-
rólásjellel	ellátva.

Törekedjünk	a	teljes	hivatkózásjegyzék	feltüntetésére,	amire	lábjegyzetben	szerepel.	

a)	Könyveknél:	Szerző(k)	teljes	neve	(szerk.	ha	van)	(évszám):	Dőlt cím.	Kiadó,	
helyiség.	Például:
•	Kiss	Péter–Nagy	Tamás	(2020):	A monográfiánk.	Üniversitas,	Győr.
•	Smith,	Jóe–Dóe,	Jóhn	(2010):	A handbook.	ABC	Publishing,	Lóndón.

b)	 Tanulmánykötetben,	 gyűjteményes	 kötetben	megjelent	 szövegek	 esetében,	
fentieket	betartva:		
•	Smith,	Jóhn	(ed.)	(2000):	A	Chapter.	In:	Dóe,	Jóhn	(ed.):	A Book.	ABC	Publis-
hing,	Lóndón.	
Tehát:	a	név	után	(évszám)	és	kettőspónt,	majd	cí�m	van.	Ütána	In	kettőspónt	
szerkesztő(k)	kettőspónt,	majd	a	kötet	cí�me	dőlt betűvel,	pónttal	lezárva.	Végül	
előbb	a	kiadó,	és	csak	utána	a	kiadás	helye.

c)	 Fólyóiratban	megjelent	 tanulmány	esetében	 (figyelem!	 a	 cí�mek	után	PONT	
szerepel):	
•	Kiss	Péter	(2011):	Egy	cikk.	In:	Folyóirat.	2017/12.	sz.			

d)	Online	hivatkózás	esetében	a	webcí�m	(url)	és	a	megtekintés	idejének	feltün-
tetésével:
•	Hvg.hu:	Hitelek.	(Ele� rhetó� :	www.webcim.hu.	Letó� lte� s	ideje:	2020.	februa� r	2.).		
A	webcí�met	e�s	a	letó� lte� s	ideje� t	az	ÜRL	uta�n	pónt	va� lasztja	el!

e)	Ü� jsa� gcikkek	esete�n	(Figyelem!	a	fólyó� irat	uta�n	vesszó� ,	a	cí�m	e�s	a	lapsza�m	uta�n	
pónt	szerepel!	Ha	a	lapsza�m	vagy	a	da� tum	nem	ismert,	az	elhagyható� .	A	te� telt	
pónt	za� rja.)
•	 Gyó� ri	Hí�rlap,	Kiss	Pe� ter	–	Nagy	A� da�m	(2023):	Cikk címe.	2023/155.	sz.,	
2023.09.09.
Ha	nincs	szerzó� ,	csak	a	fólyó� irat	neve	ismert:
•	 Duna�ntu� li	Hí�rlap	(2023):	Cikk címe. 2023/111.	sz.,	2023.11.11.

f)	Ide�zett	jógszaba� lyók	esete�n:
•	A	munka	törvénykönyvéről	szóló	2012.	évi	I.	törvény.

g)	Ha	az	ide�zett	mu� 	rendelkezik	DOI-sza�mmal	(azónósí�tó� val),	azt	is	ke�rju� k	fel-
tu� ntetni	az	adótt	te� tel	ve�ge�n,	u� j	sórban,	pónttal	a	ve�ge�n:
•	Kiss	Péter	(2011):	Egy	cikk.	In:	Folyóirat.	2017/12.	sz.	
			DOI:	http://dói.órg/dóiszam.
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12.	A	Jógfórrásókat	kérjük	külön	listában,	az	Iródalóm	(azaz	a	fórrásók	jegyzéke)	
után	feltüntetni.

13.	Kérjük,	segí�tsék	munkánkat	a	cí�mek,	alcí�mek	tekintetében	az	alábbiak	szigórú	
betartásával:

A	fejezet-	e� s	alcí�mek	stí�lusa	Cí�m	fórma� tumban	keru� ljó� n	bea� llí�ta� sra,	az	alcí�mekne� l	
a	listaszintet	va� ltóztassuk,	e� s	lehetó� se�g	szerint	la� ssuk	el	ó� ket	autómatikus	felsóró-
la� ssal	az	ala�bbiak	szerint:

I.	FEJEZETCI�MEK	 (Behu� za� s,	 ró�mai	 sza�móza� s,	 nagybetu� s,	 Times	 New	 
		 	 	 	Róman,	12pt,	sza�m	uta�n	SZO� KO� Z)

1)	Alfejezetek	cí�mei		 (Nincs	behúzás,	arab	számózás,	nem	nagybetűs)

a)	Alfejezeten	belül				 	(Listaszint	szerinti	behúzás,	arab	betűs	felsórólás,	nem	 
		 	 	 		nagybetűs)

i)	Alfejezeten	belül	(Listaszint	szerinti	behúzás,	kis	római	betűs	felsórólás,	 
	 	 	 		nem	nagybetűs)

Kérjük,	 hógy	 a	dőlt,	 félkövér,	 stb.	 kiemeléseket	mellőzzük!	 Angól	 cí�mek	 eseté-
ben	az	angól	helyesí�rás	szerint	a	szavakat	(a	kivételektől	eltekintve,	pl.	névelők,	
prepózí�cók)	kezdjük	nagybetűvel.

14.	A	(fekete-fehér)	táblázatókat	és	ábrákat	megfelelően	fórmázva,	a	 fórrást	 fel-
tüntetve,	képaláí�rással	ellátva	kérjük	feltüntetni.	A	szövegbe	épí�tve	és	külön	fájl-
ként	is	kérjük	elküldeni.	A	hivatkózásra	vónatkózó	kikötéseket	(név,	évszám,	óldal-
szám)	itt	is	kérjük	betartani.	Példa	képaláí�rásra:

1. ábra: Az ábra tartalma (Forrás: Kiss-Nagy, 2010, 40.)

15.	A	szerkesztőségbe	beérkezett	–	fórmailag	megfelelő	–	kéziratókat	a	szerkesz-
tőség	előzetes	szűrése	után	két	óppónensnek	küldjük	ki.	Az	óppónensek	a	szerzők	
nevének	feltüntetése	nélkül	kapják	meg	a	kéziratókat.	 	A	 	közlés	 	feltétele	 	a	két		
óppónens	támógató		véleménye.		Az	óppónensek	által	javí�tandónak	értékelt	kéz-
iratókat	átdólgózásra	visszajuttatjuk	a	szerzőkhöz.		A		két		óppónens		egybehangzó	
elutasí�tása	esetén	a	kéziratót	nem	publikáljuk.	Az	óppónensi	vélemények	be	nem	
érkezése	esetén	a	szerkesztőség	saját	hatáskörben	dönt	a	publikálásról.	

16.	A	szerkesztőség	a	beérkezett	kéziratókért	hónóráriumót	nem	fizet.	

17.	Kérjük	 szerzőinket,	 hógy	 elektrónikus	útón	 adják	meg,	 hógy	milyen	módón	
(fóglalkózás,	munkahely,	beósztás)	szeretnének	szerepelni	fólyóiratunkban.	Kér-
jük,	 a	 kapcsólattartás	 elősegí�tése	 érdekében	közöljék	 elérhetőségeiket	 (telefón-
szám/móbilszám,	e-mail	cí�m).

Köszönjük,	hógy	megfelelően	előkészí�tett	kézirat	beküldésével	segí�tik	munkánkat.	

A	szerkesztőség
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2022. június 1-je az európai büntetőjog fejlődésének egyik legfontosabb mérföldköve, hiszen 
ezen a napon kezdte meg operatív működését az Európai Ügyészség, amely az Unió pénzügyi 
érdekeit sértő bűncselekmények elkövetőivel és azok bűntársaival szembeni nyomozás és 
vádhatósági eljárás lefolytatásáért, valamint e személyek bíróság elé állításáért felelős. Jóllehet, 
hogy az Ügyészség az első olyan európai uniós intézmény, amely önálló nyomozati és vádható-
sági jogkörrel is rendelkezik, azonban Írország, Dánia, Svédország, Lengyelország és Magyaror-
szág a mai napig nem csatlakozott a megerősített együttműködés keretében elfogadott alapító 
Rendelethez. Az Európai Unió gazdasági érdekeit érintő egyes transznacionális bűncselekmé-
nyek természetéből fakadóan – amelyek összege egyes becslések szerint eléri az évi 50 milliárd 
EUR-t – szükségszerűen felmerülhet a Rendelettől távol maradó tagállamok és harmadik 
országok érintettsége, melyből fakadóan elengedhetetlen a fokozott tagállami és nemzetközi 
együttműködés megvalósítása. Jelen írás keretében annak a mechanizmusnak a feltérkepézésé-
re teszek kísérletet, amelyet az Ügyészség segítségül hívhat amennyiben ezen országok 
érintettsége is felmerül eljárása során. | Pesci Marco

A nemzetközi jog koordináción alapuló rendszer, melynek alapját a nemzetközi közösség tagjai 
közötti együttműködés képezi. Az együttműködés egyik fő formáját és keretét a nemzetközi 
szerződések jelentik, melyek segítségével a nemzetközi viszonyok szereplői interakcióba 
kerülnek egymással. A szerződésekben való széleskörű együttműködés elérése ugyanakkor 
korántsem egyszerű, ugyanis a nemzetközi közösség – e fogalom alatt szűk értelemben az 
államokat értve – rendkívül heterogén. A különféle érdekekkel rendelkező, eltérő nézeteket 
valló entitások alapvető törekvése, hogy a megállapodás saját elvárásaikat, igényeiket tükrözze. 
Az államok ily módon megnyilvánuló érdekvezéreltsége hangsúlyosan vetődik fel a szerződés-
kötési folyamat során, különösen a nagyszámú felet tömörítő, multilaterális nemzetközi 
szerződések esetében. A heterogenitásból fakadó igényekhez igazodva a nemzetközi szerződé-
sek jogában napjainkban számos olyan eszköz létezik, melyek révén a szerződő felek saját 
érdekeiknek megfelelően alakíthatják a szerződések tartalmát, kifejezve ezáltal saját nemzeti 
értékeiket, érdekeiket vagy véleményüket. |Takó Dalma

A váci „Bibó-tanszék” fordítógyakornokainak és lektorainak tevékenysége, valamint az 
OFFI-nak az adott korszak keretén belül lehetséges mértékben szolidáris vezetőinek intézkedé-
sei hat évtized távlatában is nyomot hagytak maguk után. Ezek a nyomok a börtönbe vetett 
politikai foglyok célirányos és ellenőrzött foglalkoztatására, egyfajta belügyi szamizdat 
létrehozására, az amnesztia utáni évtizedekben pedig a rendszerrel szemben kritikus 
értelmiségiek, írók, egyetemi tanárok, jogászok, katonai vezetők szellemi erőforrásainak 
alacsony díjazásért végezhető szakfordítói közreműködéssel megvalósított igénybevételére 
utalnak. Mindeközben tetten érhető marad az érintett politikai értelmiség cinkossága, 
szellemisége, intelligens humora, bajtársiassága és hűsége is. | Németh Gabriella

Az utóbbi néhány évben számos olyan újdonság vagy módosítás volt meg�igyelhető az Európai 
Unió (a továbbiakban: EU) szociálpolitikájában, amelyek szükségképpen jelentős hatással 
lehetnek a közeli jövőben a tagállami munkajogi rendszerekre. Pontosabban eme nóvumok egy 
része már most olyan hatással bír, ami az implementáció kapcsán akár jelentős jogszabálymó-
dosításokat is szükségessé tehet tagállami szinten. Ennek megfelelően, az EU szociálpolitikájá-
ban 2016-2017-ben megindult reformfolyamat a 2020-as évekre sok tekintetben valódi, érdemi 
eredményeket tud felmutatni a jogalkotás terén. E jogalkotási folyamat fókuszában a megválto-
zott munkaerőpiaci viszonyokhoz való alkalmazkodás, a szociális inklúzió erősítése és 
általában a munkavállalók érdek- és jogvédelmi szintjének emelése áll. | Zaccaria Márton Leó
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